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ФРАНЦИЯ В ТЫСЯЧА ВОСЕМЬСОТ ВТОРОМ ГОДУ



ВЕРСАЛЬ И ТРИАНОНЫ




Пьер де Нольак, директор Версальского музея. С 50 цветными репродукциями картин Р. Бине. Один том, цена 16 шиллингов нетто. Подарочное издание, ограниченный тираж 100 экземпляров, пронумерованных и подписанных, цена две гинеи нетто.



БЕГСТВО МАРИИ-АНТУАНЕТТЫ


С французского языка Г. Ленотра, перевод миссис Родольф Стоуэлл. 1 том, с 50 иллюстрациями, 10 шиллингов 6 пенсов нетто.



НАПОЛЕОН, КОРОЛЬ ЭЛЬБЫ


From the French of Paul Gruyer. 1 vol., 24 full-page
illustrations, 10s. 6d. net.



МАДАМ РЕКАМЬЕ


(Основано на множестве ранее не публиковавшихся документов) С французского языка Эдуара Эррио. Перевод Элис Халлард. 2 тома, 16 гелиогравюр, по 10 шиллингов 6 пенсов нетто за том.



ФРАНЦУЗСКИЕ ПЕСНИ СТАРОЙ КАНАДЫ


С иллюстрациями Грэма Робертсона. Цветные вклейки и ноты. Формат 4to, иллюстрированный переплет, 31 шиллинг 6 пенсов нетто.



СЧАСТЬЕ ВО ФРАНЦИИ


Констанс Мод, автор книги «Англичанка в Париже». 1 том, 6 шиллингов.



«Вид книги о Франции, вышедшей из-под искусного и остроумного пера мисс Мод, почти так же хорош, как личная поездка туда — только гораздо дешевле... Мы не можем представить себе лучшего нешаблонного путеводителя, который передает жизнь и душу, а не сухой костяк фактов». — Outlook.

WILLIAM HEINEMANN, 21 Bedford Street, W.C.
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ПРЕДИСЛОВИЕ РИЧАРДА ДЕЙВИ



Несколько месяцев назад леди Сайкс случайно наткнулась на очень редкое произведение — «Письма из Франции, написанные в 1802 году» Генри Редхеда Йорка. Она немедленно приобрела его, и прочтение содержания навело ее на отличную мысль подготовить книгу к современному изданию: ибо, хотя «Письма» Йорка чрезвычайно интересны, они были написаны в многословном стиле, характерном для того времени. Путем разумных сокращений и пропусков леди Сайкс уменьшила объем тома примерно на треть, не упустив при этом ничего сколько-нибудь важного; тем самым она дает возможность изучающим историю Франции в сжатой форме преодолеть важный, хотя и малоизвестный период, прошедший между падением Максимилиана Робеспьера и Консульством.

Многие полагают, что сразу после окончания эпохи Террора положение во Франции быстро стабилизировалось и что все блага, принесенные Революцией, вскоре расцвели и принесли обильные плоды. Однако все было совсем иначе; и распространенное мнение, будто процветание современной Франции обязано великой Революции, является заблуждением; ибо, помимо хаоса, созданного эпохой Террора, мы должны принять во внимание десятилетие наполеоновского деспотизма, которое отделяет Революцию от начала того, что известно как la France moderne (современная Франция).

Генри Редхед родился в 1772 году, вероятнее всего, в Вест-Индии, откуда его ребенком привезли в Литтл-Итон близ Дерби. Он, очевидно, был юношей с незаурядной наблюдательностью и склонностью к учебе, и еще до двадцати лет написал памфлет против освобождения негров, от которого, однако, отказался пару лет спустя в результате визита в Париж, находившийся тогда в ранних муках Революции. Редхед со всем юношеским энтузиазмом бросился в народное движение, которое, как он верил, должно было освободить человечество от всякого рода оков и привести к периоду совершенно утопического мира и процветания. Находясь под влиянием воодушевленной риторики, характерной для первого периода Революции, он имел честь наблюдать многие из самых поразительных событий и сцен той знаменательной драмы, включая суд над Людовиком XVI, в связи с чем он приводит в этих «Письмах» несколько фактов, опущенных общими историками. В то время в Париже было несколько других британских энтузиастов, среди них Роберт и Джон Ширсы, с которыми он познакомился и которые убедили его вступить в Британский клуб — ассоциацию, где обсуждались такие темы, как преимущество освобождения Англии путем убийства того безобидного монарха Георга III. Редхед, однако, не желал слышать ни о каком подобном проекте и после бурной ссоры с Ширсами покинул клуб, будучи донесенным Конвенту Робертом Рейментом. Теперь он решил, что разумнее будет поставить границу между собой и беспорядочной и фанатичной ордой доносчиков и доносимых, которые с удивительной быстротой захватили бразды правления в Париже. Он сменил имя, принял фамилию Йорк и, путешествуя через Голландию, прибыл в Англию в 1793 году, где вступил в либеральное дискуссионное общество в Дерби и прославился своим риторическим красноречием. Вскоре, однако, ему было предъявлено обвинение в том, что он, среди прочих революционных вспышек, заявил: «Перед вами, молодым, как я (около двадцати двух лет от роду), человек, который уже участвовал в трех революциях, который существенно способствовал служению Республике в Америке, который внес вклад в революцию в Голландии, который материально помогал в революции во Франции и который будет продолжать совершать революции по всему миру». Это поразительное хвастовство не получило той поддержки, на которую рассчитывал Редхед; ибо он был немедленно арестован, и на весенней сессии суда присяжных в Йорке в 1795 году ему были предъявлены обвинения в заговоре, подстрекательстве к мятежу и клевете. Его суд состоялся 23 июля 1795 года в Йорке, но его соподсудимые, Джозеф Гейлс, печатник «Шеффилдского регистра», и Ричард Дэвисон, наборщик, скрылись. Хотя он отрицал приписываемые ему яростные слова и объявил себя лояльным гражданином, Редхед был тем не менее приговорен к двум годам тюремного заключения в Дорчестерском замке, откуда он был освобожден только в марте 1799 года. Во время заключения его взгляды, политические и иные, значительно изменились, и, хотя он оставался убежденным либералом, он проникся отвращением к революционным методам, считая их наименее способствующими истинной свободе или процветанию народов, которые их применяли. В 1802 году он вновь посетил Францию, и результат его наблюдений по этому случаю был воплощен в «Письмах из Франции». Он оставался в Париже три месяца, делая заметки обо всем, что видел, навещая тех старых друзей, которые пережили Террор, и воочию наблюдая все опустошения, которые причинила Революция. По возвращении в Англию Редхед продолжал предоставлять свои таланты в распоряжение Либеральной партии. В 1811 году он появился в Лондоне и прочитал серию лекций по историческим и политическим вопросам; но его здоровье окончательно пошатнулось, и, хотя Ричард Вэлпи убедил его взяться за продолжение «Жизнеописаний британских адмиралов» Джона Кэмпбелла, он был слишком болен, чтобы закончить эту работу, и умер в Челси после непродолжительной болезни 28 января 1813 года. Мистер Редхед женился в 1800 году на образованной дочери мистера Эндрюса, смотрителя Дорчестерского замка, от которой у него было четверо детей. Эта дама сопровождала его и вместе со своей подругой, миссис Косуэй, женой знаменитого художника и сама прекрасной художницей, была его спутницей в большинстве его экскурсий по этому городу и его окрестностям.

Редхед был человеком очень тонкого восприятия, щедрых порывов и, обладая мужеством отстаивать свои убеждения, никогда не стыдился признать, что обстоятельства иногда вынуждали его менять их. Самая известная из его многочисленных публикаций — этот том «Писем из Франции», написанный с целью разоблачить плоды тиранической и коррумпированной формы правления, ниточки которой дергали беспринципные негодяи во имя часто поносимых «Свободы, Равенства и Братства». Эти «Письма» не были опубликованы до смерти автора, когда миссис Редхед нашла их копии среди вещей своего мужа, и было напечатано очень ограниченное издание; так что в настоящее время эта работа чрезвычайно редка.

Ценность «Писем из Франции» Редхеда Йорка заключается не только в замечательной картине, которую он дает Парижа спустя восемь лет после эпохи Террора, но и в том факте, что, поскольку он был близко знаком со многими из тех, кто играл видную роль в этой трагедии, он часто мог дать отчет об их последних годах. Однако в 1802 году большинство тех, с кем он жил в условиях довольно доброго товарищества во время своего первого визита во Францию, были гильотинированы; и, с другой стороны, немало тех, кто был мало известен в его ранние годы, теперь поднялись на видные официальные должности — которые, чаще всего, они занимали не столько ради блага своей страны, сколько ради собственного. Он дает нам очень интересный отчет о беседе, которую он имел с Томом Пейном, которого он знал и которым восхищался ранее, но которого теперь обнаружил в состоянии крайней нищеты в тот самый день, когда Американская Республика решила вернуть его в свою страну, где, однако, он прожил после всех своих страданий и невзгод во Франции всего два года. Наш автор был также хорошо знаком с этой замечательной женщиной, мисс Хелен Уильямс; и он предоставляет множество нередактированных анекдотов о других революционных знаменитостях, включая Теруань де Мерикур; Давида, знаменитого художника, и его жену; частично безумного английского революционера, полковника Освальда; Жозефа Ле Бона и братьев Ширсов. Один из них был сыном той несчастной амазонки, Теруань де Мерикур.

Прочтение этих «Писем», вероятно, убедит многих читателей в том, что эта Революция не принесла человечеству и четверти той пользы, в которой нас пытаются убедить ее энтузиасты. Фактически, Редхед, как и большинство путешественников во Франции того периода, вскоре пришел к выводу, основанному на личном и непредвзятом наблюдении, что столь восхваляемая великая Революция потерпела крах. Класс, который должен был более всего выиграть от нее, в первом десятилетии девятнадцатого века был доведен до еще большей глубины деградации и нищеты, чем когда-либо при Старом порядке: крестьянство и рабочие классы в целом по большей части были безработными; а пагубная система принудительного рекрутского набора, которую ввел Наполеон, обескровливала страну, лишая ее полезных людей, чьи места на полях и мануфактурах приходилось занимать некомпетентным юношам, старикам и даже девушкам и женщинам. По меньшей мере треть пахотных земель вышла из обработки, а французские мануфактуры пришли в полнейший упадок. Богатые землевладельцы, которые до этого помогали крестьянству, были либо мертвы, либо в изгнании, либо обанкротились. Деревенская школа, как и деревенская церковь, была, как правило, закрыта; и сельское население пыталось избежать призыва, который так тяжело давил на страну. Высшее образование также находилось в застое: богато одаренные университеты, колледжи и государственные школы, основанные в восемнадцатом веке, были разграблены, многие из их зданий лежали в руинах, а их библиотеки, конфискованные революционерами, еще не были восстановлены. Так было и с научными и литературными учреждениями в столице и крупных городах, хотя в 1802 году некоторые из них начинали медленно возрождаться. Революция была, короче говоря, оргией грубой силы, разрушителем, не создавшим ничего великого ни в искусстве, ни в литературе, ни в науке. Давид был представительным художником, и его картины, когда их выставляют на аукцион в современном торговом зале, теперь едва ли стоят цены холста и рам, на которых они написаны и натянуты. Изысканные, высокохудожественные произведения восемнадцатого века из бронзы, мебели и керамики, которые до сих пор продаются за баснословные цены на аукционах Кристи и в отеле Друо, были утрачены; и лишь когда Империя прочно утвердилась, они начали постепенно улучшаться, что является доказательством, если оно было нужно, того, что художественный вкус нации не был полностью истреблен в общем беспорядке, охватившем столицу и страну. В этот период в Париже царила крайняя распущенность; и описание Редхедом ночных и непристойных сцен в Пале-Рояле, которые оказались столь привлекательными для британских и других иностранных холостяков, показывает, что они были не такими уж непохожими на те, что привлекают толпы туристов на высоты Монмартра в 1906 году. Витрины магазинов в 1802 году, как и сейчас, были заполнены отвратительными и богохульными гравюрами: и вся атмосфера парижской жизни была заряжена нездоровым миазмом, который наполнял Редхеда ужасом и отвращением, несмотря на его пламенную защиту Революции на ее ранних стадиях.

Человек гения, которому суждено было в конечном итоге восстановить порядок, был лишь Первым консулом; но даже тогда люди начинали шептаться, что он намерен сделать себя королем или императором. Естественно, Редхед, как англичанин, не имеет много комплиментов для Наполеона; хотя, если бы он дожил до завершения дела великого корсиканца, он мог бы иметь более высокое мнение об «огре». Как бы то ни было, Редхед был возмущен показной роскошью Наполеона и, прежде всего, тем, как добыча, украденная из Италии, выставлялась в Париже; одно из его самых интересных писем — то, в котором он описывает состояние Лувра, даже когда он видел его набитым сокровищами Италии, многие из которых имели надписи, которые он считал оскорблением приличий. Так, например, на «Мадонне дель Орто» можно было прочитать: «Эта картина была взята из церкви Санта-Мария-дель-Орто в Венеции», или опять же: «Эта картина, одна из лучших, что когда-либо написал Паоло Веронезе, была взята из церкви монахинь Сан-Заккария в Венеции» и так далее. К сожалению, многие картины, привезенные в Париж, были неразумно отреставрированы; и когда после Венского договора они были возвращены в Италию, выяснилось, что они были непоправимо повреждены. Не довольствуясь похищением картин, статуй и других произведений искусства, Наполеон вывез главные архивы ведущих итальянских городов; и они были упакованы так небрежно, что многие сотни ценных документов были безвозвратно утеряны. С художественной и исторической точки зрения Французская революция была особенно вредна для Италии. Венеция не только потеряла свою независимость, но и половину своих художественных сокровищ. Во время французской оккупации в начале девятнадцатого века сорок ее церквей были закрыты и тридцать из них разрушены, среди самых прекрасных из них — Сан-Грегорио, все еще стоящая, хотя и оскверненная; и Серви, одна из самых больших и исторических в городе, от которой не осталось ни камня. Эжен Богарне, будучи губернатором Венеции, снес церковь Сан-Джеминиано работы Палладио, которая стояла напротив площади Святого Марка, чтобы расширить Королевский дворец, и более тридцати характерных и красивых кампанил, или церковных башен, которые составляют столь восхитительную черту в венецианском пейзаже, были разрушены, а их материал вывезен для строительства новых укреплений. В Вероне великолепная церковь Сан-Дзено была осквернена (с тех пор восстановлена), а два из трех ее великолепных монастырей были безжалостно сровнены с землей. Падуя и, действительно, каждый другой город в Венето понесли потери. Равенна потеряла три из самых красивых своих древних базилик, включая Сант-Аньезе, чьи прекрасные мозаики сейчас находятся в Берлинском музее. Милан потерял пятьдесят церквей, полных прекрасных фресок Леонардо, Луини, Фоппы и Прокаччини. В Генуе, благодаря французским революционерам, была снесена великолепная церковь Сан-Доменико, а также церковь Сан-Франческо, в которой находились гробницы дожей, ни одна из которых не была пощажена. Более того, внезапная отмена закона о первородстве разорила половину итальянской знати и вынудила их продавать по низким ценам накопленные художественные сокровища своих предков. По сей день Италия покрыта церквями и часовнями, разрушенными во время французской оккупации, которая была осуществлена под предлогом «освобождения» этой страны от суеверий.

Каждая последующая революция, которая произошла во Франции с 1793 года — в 1830, 1848 и 1870 годах — берет свое начало в продолжении якобинских традиций, главная цель которых — заменить христианство свободомыслием. В каждом случае революция заканчивалась беспорядками и кровопролитием и сменялась более или менее модифицированной формой автократии; тем не менее, заря двадцатого века является свидетелем того, что можно назвать самым мощным боем между революционными традициями и традициями Старого порядка, который имел место со времени казни Людовика XVI. Европа сегодня с тревогой наблюдает за результатом отмены того самого Конкордата, в честь подписания которого в соборе Парижской Богоматери был исполнен Te Deum среди величайшей церковной, гражданской и военной пышности, в присутствии Наполеона и его двора, — церемония, описанная Редхедом в письме, которое особенно интересно в настоящее время.

Не религиозными преследованиями можно установить прочную Республику. Франция, столь щедрая в своих порывах, столь артистичная и, прежде всего, столь литературная, еще не усвоила, что истинная демократия может быть основана только на более практической интерпретации девиза «Свобода, Равенство и Братство», чем та, что сейчас в моде у большинства французов в обоих лагерях.

В конце этого тома можно найти очень интересную серию биографий, составленную леди Сайкс, лиц, связанных с Революцией, упомянутых в «Письмах» Редхеда Йорка, многие из которых мало известны даже глубоким исследователям истории Революции.




I ПРИБЫТИЕ В КАЛЕ



Я постараюсь в этих письмах дать некоторые подробности о нынешнем моральном и политическом состоянии Франции.

Двенадцать лет непрерывной революции изменили облик страны, столь облагодетельствованной природой. Среди разрухи гражданских раздоров и опустошений иностранных армий Франция стала вдвойне грозной для Европы, и после кровопролития, нищеты и потрясений Революции нация возобновила все привычки своей древней системы и ищет внутреннего покоя в объятиях военного деспотизма. Мы отплыли из Дувра на борту «Венеры» в Кале.

До войны цена за проезд составляла полгинеи, после подписания предварительных условий мира потребовали шесть гиней; но сейчас это снижено до полутора гиней с человека, плюс пять шиллингов помощнику капитана и семь стюарду. Матросы также ожидают, что о них не забудут. За перевозку кареты на борту плата составляет две гинеи.

В Дувре и Кале паспорта проверяются с величайшим вниманием.

Мой паспорт был подписан Королем и контрассигнован лордом Пелхэмом, государственным секретарем. В Дувре требовалось лишь то, чтобы он был должным образом заверен в Таможне, где он был снова контрассигнован контролером.

В Кале церемония была гораздо более щепетильной и внушительной. К сожалению, во время нашего прибытия был отлив, и мы были вынуждены ждать вне гавани, пока не начнется прилив. Мы вошли только в три часа утра, проведя в море четырнадцать часов!



Когда мы бросили якорь, на борт поднялся офицер для проверки нашего паспорта.

Он сообщил нам, что войти в город невозможно, пока ворота не откроются в восемь часов утра, но что есть маленький «кабаре», который иностранцам разрешалось посещать для подкрепления сил.

Я дал офицеру рекомендательное письмо на имя генерального комиссара Менгу, попросив его от имени дамы, которая была со мной, доставить его немедленно, не сомневаясь, что это избавит нас от неприятной необходимости сидеть всю ночь в общей каюте пакетбота.

Офицер заявил, что не смеет беспокоить месье Менгу ночью.

Мы оставались до семи часов утра в этом неудобном положении, когда истощение вынудило нас покинуть судно и направиться в «кабаре».

Затем нас проводили в маленький свинарник рядом с городскими воротами, где мы прошли приятную церемонию под названием «La visite de la personne» (личный досмотр).

Четверых пассажиров могли впустить только за один раз. Два таможенных офицера провели руками по платьям дам и удовлетворились тем, что спросили джентльменов, нет ли у них при себе контрабандных товаров. После этого нам разрешили войти в «кабаре», грязную лачугу, полную рыбаков, пьющих пиво и джин. Здесь нас угостили кофе и хлебом, настолько отвратительно плохими, что мы не могли притронуться ни к тому, ни к другому, и за что с каждого человека взяли три английских шиллинга.

Я не мог не заметить своей хозяйке, что не сомневаюсь, что когда я в следующий раз посещу Францию, у меня будет честь ждать ее мужа в качестве мэра Кале, ибо она была уверена, что вскоре сколотит огромное состояние.

Нас было девять человек, и она заработала двадцать семь шиллингов в одно мгновение.

ARRIVAL AT CALAIS

Я разговорился с одним из рыбаков, сидевших в комнате. Он заявил, что ни в одной части Франции мир с Англией не вызвал больше радости, чем в Кале, который чрезвычайно пострадал от войны, где жители находились в самом плачевном состоянии; молодые и люди среднего возраста, чтобы не умереть с голоду, не имели иного выхода, кроме как вступать в армии, которые в основном существовали за счет грабежа иностранных стран, ибо у них не было альтернативы между голодом и завоеванием.

Эти мнения были полностью поддержаны молодым человеком, который присоединился к разговору, сказав, что только острая нужда заставила его стать солдатом.

Он неохотно служил во всех кампаниях против англичан и теперь был капитаном гренадеров. Французская армия, сказал он, не интересовалась событиями, происходящими в Париже, ни Революцией, их общим принципом было повиноваться своим офицерам и грабить ради хлеба. Язык каждого генерала был одним и тем же: «Позади вас нет ничего, кроме нужды и страданий, впереди — слава и изобилие».

Они сражались за славу и изобилие, но никогда за свободу, которую, как он признал, ни один француз не мог ни понять, ни насладиться ею.

Я заметил неудобства, которым подвергались путешественники из-за портовых правил. Он ответил: «Это не вина нашего муниципалитета, они достойные люди. Это воля Первого консула, и ей нужно повиноваться». Я поинтересовался, не поможет ли «douceur» (взятка) получить доступ в город. Он ответил, что никакая сумма денег не может купить неповиновение приказу консула, ибо Аргус, которого он в нем посадил, был ужасом всего департамента, и ничто не ускользало от пытливых глаз его шпионов и доносчиков.

Около девяти часов офицер вернулся с радостной новостью: «Месье Менгу будет рад принять нас». Затем нас всех проводили в ратушу, где мы ответили на свои имена, после чего нам разрешили отправиться в наши соответствующие гостиницы, после торжественного приказа держать себя в готовности предъявить паспорта.

Освежившись в «Lion d’Argent» (одной из лучших гостиниц во Франции, где англичанин обязательно встретит внимание и вежливость), я направился в дом генерального комиссара, человека, который, выполняя приказы исполнительных директоров, ввел французские войска и разжег пламя гражданских раздоров в несчастной Швейцарии.

Такая встреча не могла быть приятной для человека с моими привычками мышления, тем более что среди покрытых облаками гор и уединенных долин той некогда свободной, независимой и процветающей страны я провел самые счастливые часы своей жизни.

Секретарь объявил мое имя. Громовой голос проревел: «Впустить его!»

Я вошел. Месье Менгу предложил мне сесть; дверь была закрыта, и мы остались совсем одни.

Он был человеком огромного роста и внушительного калибра, с круглым лицом, не похожим по виду на нашего Генриха VIII, большими вращающимися глазами и жесткими черными волосами.

Комната была увешана карабинами, седельными пистолетами, кинжалами и пикой — подходящими символами его ремесла.

Я упомянул, что, поскольку со мной была дама, я взял на себя смелость попросить офицера представить мое рекомендательное письмо в ранний час, надеясь, исходя из известной вежливости французов, что она могла бы испытать снисхождение, всегда предоставляемое ее полу.


Менгу: Приказы Правительства не делают различия по полу.

Я: Я осознаю, что закон является общим, но я льстил себя надеждой, что может быть некоторая дискреционная власть у лица, которому поручено его исполнение.

Менгу: Нет никакой власти, возложенной в чьи-либо руки, кроме рук Правительства Франции.

Я: Я припоминаю случай такого же рода, который произошел, пока я был в гарнизоне в Дуэ, укрепленном городе.

Менгу: Примеры, взятые из древней Тирании, не могут применяться к Республике.

Я: Будет ли это правило продолжаться?



Менгу: Мне все равно.

Я: Испытаю ли я какие-либо трудности на своем пути в Париж?

Менгу: Никаких.

Я: Когда я могу отправиться?

Менгу: Сейчас, если хотите.



Здесь он позвал своего секретаря, приказал ему принести мой паспорт, который он мгновенно подписал, и, пожелав мне направиться в Муниципалитет для контрассигнования, с глубоким поклоном дал мне разрешение на отъезд.

Как только я закончил свои дела в Муниципалитете, я вернулся в «Lion d’Argent» и обнаружил, что мне предстоит пройти еще одну церемонию в Таможне, наши чемоданы не были осмотрены. Соответственно, я поспешил туда, и после того, как был произведен самый строгий обыск, и я наказал одного из офицеров за то, что он расхаживал в моей треуголке на потеху своим товарищам, мои вещи были перенесены в гостиницу.

Пока наши вещи перепаковывали и посылали за лошадьми, я нанес визит уважаемому купцу, которого знал несколько лет назад и который пережил опустошения Революции.

Информация, которую я получил от него, составит предмет моего следующего письма.


II ХАРАКТЕР ГРАЖДАН КАЛЕ



Кале — один из очень немногих французских городов, которые избежали ужасов Революции. Это обстоятельство тем более примечательно, что из-за близости к Англии и привязанности, которую питали его жители к нашим соотечественникам, он стал объектом подозрения Комитета общественного спасения.

Твердости и человечности одного человека, который занимал должность мэра, и безупречному характеру лиц, составлявших Муниципалитет, обязаны граждане Кале сохранением своих жизней и имущества.

Комитет общественного спасения обвинил жителей в англомании и приказал свирепому Жозефу Ле Бону посетить этот невиновный город и реорганизовать конституционные власти. В те жестокие дни визит конституционного депутата был на самом деле визитом государственного палача, и в мрачном списке людей, которые отличались бесчувственной суровостью, Ле Бон был первым. Он только что совершил ужаснейшие жестокости в Аррасе, прежде чем отправиться в Кале. Следующий анекдот обрисует свирепость и жестокость его характера.

Две молодые дамы из Арраса, ни одной из которых не исполнилось двадцати лет, упражнялись на фортепиано в то самое утро, когда новость о сдаче Валансьена достигла их города, Ле Бон случайно проходил мимо их окна и остановился послушать. Они играли мелодию «Ça Ira», самую революционную песню, которая, можно было бы вообразить, была доказательством их гражданственности.

Тем не менее, по приказу Ле Бона эти прекрасные девушки были арестованы, судимы и осуждены на следующий день и, несмотря на их молодость и невинность, были казнены за «игру на пианино в день, когда пришла новость о поражении республиканцев, поражении, которому они, очевидно, радовались».

THE CITIZENS OF CALAIS

Это чудовищное действие поразило даже якобинцев ужасом. В защиту обвиняемых было заявлено Революционному трибуналу, что «Ça Ira» — это республиканский марш, написанный для воодушевления армий в день битвы. На это Ле Бон ответил, что эта популярная мелодия была превращена в средство зла и что время, которое эти молодые люди выбрали для игры «Ça Ira», доказывало их злые намерения. «Они играли «Ça Ira», — сказал он, — для австрийской армии, они, несомненно, слышали о сдаче Валансьена, и они имели в виду под «Ça Ira», что они желают австрийского наступления и захвата других французских крепостей. Почему они не играли, если они были истинными патриотами, «Le Réveil du Peuple»?»

Этот аргумент побудил присяжных приговорить несчастных молодых людей к смерти. Тонка, действительно, была нить, на которой висело человеческое существование в эти дни нищеты и террора. Эффект на умы людей заключался в том, чтобы сделать само имя свободы ненавистным, и подавляющее большинство вздыхало о возвращении того древнего деспотизма, при котором они жили в безопасности. Измученные теми, кто злоупотреблял их доверием, и раздраженные накоплением общественных несправедливостей, они были постепенно подготовлены к тем удивительным событиям, которые я опишу в своих будущих письмах.

Но вернемся от этого отступления. Как только Ле Бон получил свои приказы, он отправился в Кале, где обнаружил царящие величайший порядок, хорошее поведение и спокойствие. Это состояние дел показалось революционному эмиссару сильным признаком аристократизма. Соответственно, он сместил мэра, распустил Муниципалитет, созвал собрание народа на рыночной площади, где потребовал от них избрать истинных санкюлотов вместо их прежних магистратов.

К его удивлению, он обнаружил, что ни один человек не согласится на должность в Муниципалитете, пока их прежние магистраты были отстранены. Он тщетно пытался сформировать Якобинский клуб или учредить Революционный трибунал. Тщетно он угрожал отдельным лицам арестом.

Во всем городе не было и дюжины якобинцев.

Мэр смело выразил протест, и благодаря его благоразумию и лояльности его сограждан Ле Бон, бормоча клятвы мести, был изгнан из города.

Сразу после его отъезда прежние магистраты возобновили свои функции. В случаях, когда императивный мандат из Парижа обязывал их арестовать какое-либо лицо, приказ исполнялся с величайшей человечностью. Жертву не отправляли в тюрьму, а позволяли оставаться в собственном доме и даже выходить на прогулку в сопровождении жандармов по его собственному выбору.

Таким образом, граждане Кале никогда не видели крови своих соотечественников, текущей на эшафоте, и никто не был предан убийственной ярости инквизиторов, чье чувство свободы состояло в привилегированном беззаконии и обещаниях братства, заканчивавшихся резней. Если бы муниципальные офицеры других крупных городов Франции проявили такое же мужество и решимость, как офицеры Кале, многие тысячи жизней были бы спасены, а Франция избежала бы многого бесчестия, нищеты и стыда.

Гуманный и неиспорченный характер жителей Кале доказывает, что они не выродились из высокой репутации своих древних горожан.


III СПОСОБ ПУТЕШЕСТВИЯ ВО ФРАНЦИИ



Существует три способа путешествия во Франции: на дилижансе; на почтовой карете; в собственной карете. Дилижанс — самый дешевый, но это метод передвижения, совершенно исключенный для тех, кто путешествует ради отдыха или в поисках информации.

Путешественник подвергается неудобствам, сопутствующим поездке на двести миль в огромной громоздкой машине, менее удобной, чем английский фургон, которая едет всю ночь и не делает остановок, кроме как для смены лошадей. Тем, кто желает совершить поездку в Париж и его окрестности, лучше всего взять свою собственную карету из Англии.

MODE OF TRAVELLING IN FRANCE

Окажется, даже включая расходы на пакетбот, что это более дешевый план, чем нанимать карету в Кале. Но поскольку в мои намерения входило расширить тур за пределы Парижа, проникнуть через Вандею до самого Бордо, мне стало необходимо обеспечить себя прочной каретой, способной проехать по ужасным и запущенным проселочным дорогам. Поэтому я решил приобрести карету в Кале.

Это была почтовая карета или кабриолет, который едет на двух колесах и очень легкий и удобный, имеющий, помимо большого количества места для двух человек и их багажа, множество карманов почти для любого вида предметов, и с каждой стороны подушку для удобства путешественника во время сна. Он открывается спереди и сконструирован так, чтобы обеспечить полное укрытие в плохую погоду.

Когда карета обеспечена, важно быть обеспеченным достаточной суммой денег, чтобы доехать до конца вашего путешествия. Аккредитив более выгоден, чем английские банкноты или гинеи.

Первые не имеют той ценности, которую имели в начале Республики; а вывоз гиней является незаконным, ни один честный англичанин не должен вывозить их из своей страны. Гинея сейчас во Франции стоит не более чем на пять су больше, чем в Англии.

Недавно во Франции было обнаружено и применено устройство для сбора денег на ремонт больших дорог. Оно состоит в возведении барьеров, на которых каждая карета должна платить пошлину. Эти барьеры расположены на неравных расстояниях, на некоторых я платил восемнадцать, на других только три су. В прежние времена кабриолет мог проехать тридцать четыре почтовые станции между Кале и Парижем (каждая станция содержит две лье, шесть миль) за двести тринадцать ливров десять су, исключая наем кареты. Но теперь количество барьеров и вымогательства почтальонов значительно увеличивают расходы. Хотя почтальоны законно могут требовать только пятнадцать су за станцию, принято никогда не давать им меньше тридцати, а часто от пятидесяти до шестидесяти су.

Мне жаль говорить, что некоторые из наших лихих британских щеголей развратили почтальонов на дороге своими непредусмотрительными пожертвованиями.

Отсюда на всем моем маршруте между Кале и Парижем я никогда не находил ни одного из этих парней, удовлетворенных тридцатью су за одну станцию, и меня всегда выманивали на большее. Это пустяк для людей, которые могут позволить себе выбросить много тысяч фунтов во время шестинедельного визита в Париж, но для такого простого животного, как я, это вопрос серьезного значения. Это замечание я часто имел случай делать в Швейцарии, когда эта восхитительная, но теперь несчастная страна была излюбленным местом отдыха нашего дворянства. Они были настолько расточительны со своими деньгами, что я часто слышал, как швейцарцы заявляли: «Les Anglais sont de braves gens, mais ils sont fous» (Англичане — славные люди, но они сумасшедшие). И нет никакого рационального мотива для такой экстравагантности. Таких людей часто обвиняют в том, что они эмиссары мистера Питта, отправленные во Францию, чтобы проиллюстрировать богатство Великобритании и доказать, что мы понимаем искусство становиться богатыми посреди войны и тревог.

Французы, по большей части, смеются над всей этой глупостью и говорят, что англичане делают все возможное, чтобы возместить продукты той торговли, которую мистер Питт полностью вырвал у них.

Французы проницательны и хитры, и хотя они принимают таких транжир с поклонами и улыбками, они тайно презирают их глупость. Эти истины я пишу неохотно, потому что все, что позорит характер нашей нации, ранит меня до глубины души.

Я делаю эти наблюдения не из желания лишить бедных почтальонов какой-либо выгоды, которую они могут извлечь из глупости путешествующих англичан, а потому, что эта система распространилась на гостиницы на дороге и на отели и магазины в Париже и тяжело ощущается людьми с меньшим состоянием и трезвым нравом.

Во Франции установлен принцип, что при путешествии вы платите за столько лошадей, сколько людей, не исключая слуг.

JOURNEY TO AMIENS

Но этого правила не всегда строго придерживаются. Почтмейстеры в целом редко запрягают более трех лошадей, даже для четырех человек. Они вежливые и любезные люди, и я часто находил их разговор интересным и поучительным.



Служба почтовых перевозок хорошо организована и по части порядка, регулярности и оперативности превосходит любую другую часть Европы.

Это ни в коем случае нельзя приписывать последствиям Революции, ибо она была спроектирована и осуществлена при Старом порядке, а с момента установления Республики лучшая часть этого учреждения, т.е. отличные дороги, была совершенно заброшена и во многих случаях почти разрушена, несмотря на огромные сборы на барьерах, якобы для поддержания их в хорошем состоянии.

Путешественнику совершенно нечего опасаться дорожных грабителей или воров, и это я приписываю количеству жандармов, отлично сидящих на лошадях, которые постоянно ездят вдоль дорог, чтобы обеспечить безопасность путешественников.


IV ПУТЕШЕСТВИЕ В АМЬЕН С ОПИСАНИЕМ НЫНЕШНЕГО СОСТОЯНИЯ СТРАНЫ



После того как все наши приготовления были завершены, мы продолжили путь в сторону Парижа.

Мы были поражены отсталым состоянием растительности в департаменте Кале, и мы сравнили бедность истощенной почвы с роскошным богатством графства Кент этой ранней весной.

На огромных незагороженных участках земли мы видели почти только женщин, занятых возделыванием земли.

Сельскохозяйственные орудия, как и скот, были худшими из тех, что я когда-либо видел, и население, казалось, никоим образом не соответствовало размерам страны. Везде, где оставались какие-либо следы религии или аристократии, мы прослеживали опустошения Революции. Монастыри и церкви были грудами руин; если церковь избежала общего разрушения, надпись над ее порталом «Это Храм Разума и Истины» указывала на то, что она была осквернена для атеистических целей.

В каждой деревне, через которую мы проезжали, толпы детей, женщин и стариков теснились вокруг нас, прося милостыню и хлеб. Я поинтересовался причинами этого печального зрелища. Мой информатор указал на монастырь в руинах и покачал головой. Я почувствовал силу этого объяснения.

Приятный морской порт Булонь предстал перед нами. Когда мы достигли ворот, я спросил, жив ли Паркер.

Я услышал, что он все еще держит ту же гостиницу, где я ночевал в 1792 году.

Когда мы добрались до нее, я нашел его поседевшим, однако, от страданий и преследований. Он встретил меня с неподдельным удовольствием, немногие англичане до сих пор проезжали здесь, и вид соотечественника обрадовал его сердце. Он рассказал мне, что во время Террора Дун, депутат Конвента, расположился в его гостинице и роскошно питался за счет заведения. В очень короткое время этот представитель народа умудрился поглотить огромное количество вина, особенно портвейна, к которому имел большую склонность, и ни за что из этого он никогда не платил ни гроша.

Однажды после обеда он послал за Паркером и спросил, есть ли у него еще портвейн. Тот ответил, что, к сожалению, его запас исчерпан. На это Гражданин Депутат выразил большое сожаление. Два часа спустя он, как следствие, приказал арестовать бедного Паркера и отправил его в тюрьму в Париже, не позволив ему сделать никаких распоряжений относительно своих семейных дел или даже попрощаться со своей семьей.

Он оставался восемнадцать месяцев в тюрьме, отрезанный от своих друзей и родственников, в то время как его дом и имущество были полностью во власти якобинцев.

JOURNEY TO AMIENS

Он теперь вернулся, чтобы попытать счастья еще раз в Булони, и я искренне надеюсь, что английские путешественники будут поощрять соотечественника, который в высшей степени заслуживает их покровительства.

После обеда я прошел по нескольким улицам города. Я обнаружил большое количество частных домов, монастырей и обителей, совершенно разрушенных и превращенных в груды руин, что придавало городу вид пережившего долгую и суровую осаду. Я подумал (ибо я забыл на мгновение просвещенный век Разума), что все это опустошение было результатом недавней бомбардировки лорда Нельсона. Но я ошибся. Только одна бомба упала в город и не причинила никакого вреда.

Руины, видимые повсюду, были некогда жилищами подозрительных лиц, а также религиозными и благотворительными учреждениями, разрушенными якобинцами, когда они свергли то, что им было угодно называть предрассудками и суевериями. Некоторые из этих зданий были удивительно красивы, и можно было предположить, что они могли бы послужить для нужд общества, но когда воды горечи переполняют, разрушение становится всеобщим и неизбирательным.

Во время бомбардировки города французские морские офицеры, среди которых был Жером Бонапарт, брат Первого консула, обедали каждый день у Паркера. В отличие от депутата Конвента, они вели себя с величайшей либеральностью к этому англичанину во время своего пребывания.

Жером остановился у Паркера по прямому желанию своего старшего брата. Жители и французские офицеры высмеивали идею французского вторжения в Англию и удивлялись, что самый храбрый и самый выдающийся адмирал британского флота был послан противостоять незначительной флотилии, стоявшей на якоре в водах Булони.

«Ваши соотечественники, — говорили они, — очень храбры, но вы — торговая нация, а торговцы всегда нервничают. Этот город, как и Кале с Дюнкерком, до войны был полон английских беженцев, людей, искавших убежища от преследований своих кредиторов».



Учитывая чрезвычайную суровость английских законов о должниках и кредиторах, я не могу не смотреть на них с некоторым одобрением, поскольку они дают несчастным и непредусмотрительным возможность стать осторожными и честными! И это более выгодные прибежища для должника, чем леса Америки среди гремучих змей и дикарей.

С момента заключения мира в Булонь прибыло немного людей такого рода, хотя ожидается еще много.

Дать какой-либо отчет о нынешнем состоянии торговли здесь я совершенно не в силах. Сомневаюсь, что город вообще можно назвать обладающим таковой. Раньше рыболовство было процветающим, велось активное судостроение, а с морскими портами на противоположной стороне пролива велась бойкая контрабандная торговля.

Я намеревался заночевать в Монтрёй-сюр-Мер, что в четырех почтовых станциях, или примерно в двадцати трех милях от Булони, но мой спутник был настолько изможден, что мы решили провести ночь в Самюре, ближайшем почтовом городке. Хотя нам пришлось остановиться на жалкой постоялой гостинице, ничто не могло превзойти любезного внимания ее владельцев; у них было только молоко и кофе, что было весьма скудной поддержкой для людей, только что оправившихся от морской болезни, к тому же прошло семь часов после обеда. Однако, поскольку мы запаслись в Кале курицей и двумя бутылками бургундского, нам удалось устроить отличный ужин; молоко и кофе я вылил в миску и отдал вместе с большой французской булкой несчастному созданию у ворот. То, как они были приняты и поглощены, совершенно сбило меня с толку, ибо я никогда не видел подобного в старой Франции.

JOURNEY TO AMIENS

На следующий день мы отправились в Кормон, примерно в пяти с половиной милях, где сменили лошадей, а оттуда в Монтрёй, расположенный на крутой горе и некогда бывший сильной крепостью.

До Революции здесь был английский монастырь и множество английских семей, но монастырь был разрушен, а город полностью покинут нашими людьми.

Я вступил в политический диалог с двумя весьма почтенными особами, которых встретил в гостинице, и спросил их, каково их мнение о мире и нынешнем правительстве. Они выразили удовлетворение и тем, и другим. Они заметили, что никто, кто был свидетелем подобных сцен, не может не радоваться событию, которое сулило Франции покой.

Кровь, пролитая внутри страны и за ее пределами, заставила французский народ испытывать отвращение к самому слову «война». Затем последовало старое и избитое замечание, что если бы Англия и Франция могли соединиться в сердечном союзе, они могли бы повелевать всем миром и сохранить его в состоянии постоянного мира. По их мнению, мир был в пользу Англии, и когда я перечислял названия различных колоний, которые мы вернули Франции, они смеялись надо мной и говорили: «Вы забрали нашу торговлю, а что мы забрали у вас?»

Они выразили удовлетворение нынешним правительством и признали, что любое правительство, поддерживающее порядок, предпочтительнее состояния анархии. Они заверили меня, что были свидетелями сцен, которые невозможно описать. Они сказали: «Мы жили во времена, когда никто не мог доверять своему соседу, не говоря уже о том, чтобы высказывать свои мысли. Брат не мог довериться брату». Тогда я заметил: «У вас, несомненно, гильотина была постоянным атрибутом в городе?» «Нет, сударь, ее здесь никогда не устанавливали, но многие из наших сограждан были заключены в тюрьму и казнены в Аррасе». «Жозефом Ле Боном?» «Тем самым». «Что побудило ваших людей разрушить монастырь?» «У многих — страх смерти, у других — потому что это было модно». Пока мы беседовали, кто-то принес зайца и кролика, за которых наша хозяйка заплатила десять су. Когда я заметил, что, судя по этой цене, провизия во Франции должна быть чрезвычайно дешевой, мне быстро доказали, что любые предметы первой необходимости стоят непомерно дорого; хлеб, как я обнаружил, был на полпенни за фунт дороже, чем в Англии. Наши лошади были запряжены, или, вернее, привязаны веревками, и мы попрощались, но нам буквально пришлось пробиваться сквозь колонну нищих, прежде чем мы сели в карету. В основном это были мальчики от четырнадцати до семнадцати лет, и их было двадцать три человека. Я попросил человека, с которым беседовал, объяснить, почему в одиннадцать часов утра эти парни не на работе. Он ответил, что работы у них нет и они находятся в состоянии полной нищеты, так как у их родителей нет средств обеспечить их пропитанием. На что я заметил, что они могли бы найти себе широкое применение в сельском хозяйстве и земледелии, и спросил, не крайне ли вредно для общества позволять мальчикам не обучаться ремеслу. Он прошептал, что пока дворянство проживало в сельской местности, а монастыри существовали, огромное число людей находило работу, а тем, кто оставался не у дел, помогали благотворительные религиозные ордена, но с момента их уничтожения земля перешла в другие руки, часто к владельцам, которые жили в Париже и никогда не бывали в своих поместьях. «Очевидно, — сказал я, — что эти бедные люди наказаны за свою глупость». Факт, который он полностью признал. Он упомянул, что родители этих детей — те самые люди, которые сейчас заняты в сельском хозяйстве, а что касается ремесел, то все, кто не был реквизирован в армию, были только рады ради куска хлеба служить разным мастерам и выполнять обязанности, которые раньше выполняли мальчики, но, добавил он, «всему свое время. Эти парни попадут в следующий призыв, и тогда они будут обеспечены». Я поблагодарил его за описание и, раздав немного денег детям, продолжил свой путь, размышляя об извращенном порядке общественной жизни.

JOURNEY TO AMIENS

Революция, которая была совершена якобы на благо низших слоев общества, низвела их до степени деградации и несчастий, до которых они никогда не доходили при старой монархии. Они были лишены наследства, обобраны и лишены всяких средств к существованию, за исключением военных поражений и мимолетной добычи побежденных народов. Как гласит сентенция Монтескье: «Ста тысячами рук они ниспровергли все, в то время как ста тысячами ног они ползали, подобно насекомым». Это извращение социального порядка должно разрушить чувства морального долга.

Пятнадцатилетние мальчики просят милостыню, пока их отцы и матери трудятся в поле! Взрослые мужчины заняты делами, свойственными юности. Жизнь в привычной праздности поощряется у тех, кто должен был бы трудиться ради тех, кто дал им жизнь. Отсюда они вскоре будут пересажены в армии, не обучившись ни одному занятию, с помощью которого они могли бы добывать себе пропитание по истечении срока службы.

Чего можно ожидать от таких молодых людей по их возвращении в качестве граждан? Они будут мертвым грузом для общества — обузой для своих друзей, тягостью для самих себя; те, кого не научили никакому другому ремеслу, кроме как обращаться с ружьем, маршировать и грабить, будут лишь ужасом для мирных граждан, и правительство найдет единственный способ избавиться от них — отправить обратно в армию.

Таким образом, возникнет огромное постоянное военное учреждение, состоящее из армии, которая является резервуаром для праздных и распутных людей, которых должны содержать спекуляции купца и труды фермера. Это само по себе гораздо более пагубно, чем барщина, отмена которой была одним из доводов для искоренения аристократии.

Для иностранных государств обладание Францией такой огромной силой, готовой обрушиться на них по первому слову, должно быть объектом ужаса и тревоги. И в целях самообороны они тоже должны содержать мощные армии в центре Европы, посреди глубокого и всеобщего мира.

Если подсчитать многие сотни тысяч рук, таким образом изъятых из занятий сельским хозяйством, промышленностью и торговлей, можно составить некоторое представление об убытках, которые огромные постоянные армии причиняют обществу в целом.

Такие аргументы, однако, тщетны, пока поддерживается огромное военное устройство Франции.

Необходимость заставляет каждую нацию в Европе заботиться о собственной безопасности. Военная сила Франции справедливо приводится в качестве причины для содержания сильной постоянной армии на нашем острове. Насколько больше оснований у континентальных наций принять аналогичную предосторожность, ведь они не обладают нашим преимуществом быть отделенными от Франции рвом? Человек, который предложил бы сокращение английской армии в настоящее время, был бы сочтен сумасшедшим. Континентальные державы лишь следуют системе, навязанной им властной необходимостью.

Тем не менее, многое можно ожидать от гибкого и изобретательного характера французского народа. Француз может взяться за занятия, которые никогда не придут в голову англичанину или немцу, и существует общеизвестная поговорка, что если француза выбросить без гроша в кармане в широкий мир, он преуспеет и будет процветать.

Если сопоставить положение наций на континенте с положением нашей счастливой страны, мы увидим, что Великобритания пользуется явным преимуществом. Все наши солдаты и большинство наших матросов перед поступлением на флот или в армию были предварительно обучены какому-либо промышленному занятию. Поэтому после долгой войны они радуются возвращению к своим прежним занятиям, и стране нечего от них опасаться. Они возобновляют свои прежние отношения с обществом, и им открыты все виды торговли и производства.

Нынешнему правительству следует серьезно задуматься над этими несомненными фактами, если Первый консул искренне желает мира.

Эти размышления увели меня с дороги в Нампон (в полутора почтовых станциях от Монтрёя). Здесь мы сменили лошадей и направились в Берне, где снова сменили их.

JOURNEY TO AMIENS

Погода была благоприятной, и мы поспешили вперед, надеясь добраться до Амьена до темноты. Нувье был нашей следующей остановкой, откуда мы проехали по плоской и неприятной местности до Абвиля.

Мы проезжали мимо красивого замка, окруженного деревьями. Он принадлежал господину де Сен-Кантену, который, эмигрировав, оказался лишенным своей собственности, купленной за ничтожную сумму у республиканского правительства купцом из Абвиля.

С тех пор как проскрипция эмигрантов была отменена Первым консулом, господин де Сен-Кантен вернулся во Францию. Сейчас он живет в маленькой деревушке, когда-то принадлежавшей ему, в поле зрения особняка, который когда-то был его. Никакая собственность не была ему возвращена, и никакое пособие до сих пор не было предоставлено государством, поэтому он живет в состоянии крайней нищеты. Наш почтальон двенадцать лет проработал у господина де Сен-Кантена садовником. Он указал на молодую посадку и печально сказал: «Все эти деревья были посажены мной».

Любовь к родине должна быть преобладающей страстью в уме человека, который после двенадцати лет изгнания довольствуется тем, что живет в ней в нищете и терпит унижение, постоянно находясь в поле зрения своей бывшей собственности. Мы обедали в отеле «Рейкорд», нас хорошо обслужили, и цены были разумными. Но наш обед был испорчен из-за толпы нищих, которые заглядывали в окно и просили милостыню. Как только одна толпа уходила, на смену ей приходила другая. Один джентльмен, находившийся там, заявил, что насчитал более сотни человек. Город Абвиль старый и скверно построенный, многие дома сделаны из дерева, и во всех его частях царит мрачный вид. До Революции он славился своими дамастами, а огромное предприятие Во-Робуа, основанное Людовиком XIV, давало работу более чем 4000 человек; но эта промышленность погибла в Революции. До войны население Абвиля исчислялось в 22 000 человек, сейчас оно сократилось до менее чем 18 000 душ.

Алли-ле-О-Клоше был нашей следующей остановкой — единственное обстоятельство, заслуживающее внимания там, — это красный колпак на вершине церковной колокольни, знак якобинства; за девять миль, пройденных между Абвилем и этим местом, мы не заметили ни одного радостного вида или одного хорошо возделанного участка земли. Во Флизекуре стояло Дерево Свободы, первое, которое мы заметили с момента нашего прибытия во Францию. Отсюда мы направились в Пикиньи, где снова сменили лошадей, а затем в Амьен, этап в девять миль. Было поздно, когда мы прибыли, и к нашему несчастью (как вы узнаете позже), я ошибся домом, который мне рекомендовали. При свете фонаря я прочитал «Pollet» вместо «La Poste» и, как следствие, поехал в гостиницу мадам Полле «Le Lion d’Or».

Прежде чем закончить это письмо, я сделаю несколько замечаний об общем виде страны и состоянии сельского хозяйства. Почва хорошая, но возделывание плачевное.

Почти нет оград, деревья были безжалостно вырублены, а холмы полностью лишены леса. Я не видел ни пасущегося скота, ни овец.

DESCRIPTION OF AMIENS

Ничто не может превзойти убожество используемых сельскохозяйственных орудий, кроме жалкого вида людей, использующих их. Женщины за плугом и молодые девушки, погоняющие упряжку, дают весьма посредственное представление о прогрессе сельского хозяйства при Республике. В полях нет разбросанных фермерских домов. Фермеры живут вместе в отдаленных деревнях, что является обстоятельством, препятствующим развитию земледелия. Внутри домов грязно, во дворах полный беспорядок, а жалкое состояние скота достаточно красноречиво говорит о бедности его владельца. Мясо всех видов плохое и непитательное, но птица отличная. Вино кислое и хуже, чем уксус с водой, и даже в больших гостиницах, где я платил высокую цену за так называемое бургундское и бордо, я ни разу не выпил ни одного стакана даже сносного вина (за исключением Шантийи) между Кале и столицей.

Между Монтрёем и Флизекуром нас очень позабавил вид двух женщин, пашущих на трех ослах, хотя это подтверждает мнение, на котором я всегда настаивал, но не в шутливой форме, что если бы мы в Англии больше использовали ослов в сельском хозяйстве, это могло бы принести пользу обществу и экономию фермеру. Если бы вместо того, чтобы мучить и плохо обращаться с этими полезными животными, мы придали им немного больше значения в обществе скотов и подняли их из состояния рабов до слуг, они обладали бы большим духом и энергией и были бы более послушными.

Ослы на пашне выглядели упитанными и лощеными и выполняли свою работу, по-видимому, так же хорошо, как лошади. Увидев козу за плугом, я думаю, никого не должно удивлять, что я защищаю дело бедного осла, к тому же я признаю себя другом ослов.


V ОПИСАНИЕ АМЬЕНА И СЧАСТЛИВОЕ ОСВОБОЖДЕНИЕ ИЗ «ЛЬВА ЗОЛОТОГО»



В то время, когда мы прибыли в гостиницу, жители города как раз выходили из театра, который был переполнен из-за новой пьесы, представленной в тот вечер. Француз скорее согласится, чтобы его назвали мошенником, чем обвинят в отсутствии вкуса. Поэтому театры всегда переполнены на представлении новой пьесы (какой бы ни была известность автора, или даже если он не пользуется никакой известностью).

В Англии на первом представлении зал редко заполнен наполовину, за исключением друзей автора, который либо кланяется директору, либо дрожит в артистической уборной, ожидая приговора критиков в партере.

Во Франции каждый человек воображает себя прирожденным критиком и считает своим долгом посещать театр, чтобы стать частью общего трибунала.

Автор обычно располагается в самой видной части театра, где со всей уверенностью в несомненном успехе кланяется партеру, галерке и дамам. Если пьеса имеет успех, он держится высокомерно и признает, что его соотечественники — единственные люди со вкусом в мире. Но если пьесу постигнет неудача (нередкое обстоятельство), его поведение меняется, он сжимает кулаки, выдавливает ужасную и мертвенно-бледную улыбку и клянется, что публика — это банда канальи, негодяев, бандитов и, в довершение всего, «людей без вкуса». Достигнув этой кульминации эпитетов, он в ярости выбегает из театра.

Случилось так, что в вечер нашего прибытия в Амьен публике была представлена очень хорошая пьеса. Но мои наклонности (доказательство дурного вкуса) были направлены на хороший ужин.

Чтобы дать правильное представление о ловкости мадам Полле, хозяйки «Золотого льва», я должен описать наш образ жизни в ее доме.

Нас проводили в большую комнату, где стояли четыре стула, маленький круглый стол и комод. В углу стояла кровать с балдахином, красиво занавешенная синими шелковыми шторами, кровать была покрыта синим шелковым покрывалом. Во Франции в гостиницах принято есть и пить в спальне, что является отвратительным обычаем. Я заказал ужин на двоих.

Через четверть часа последовательно были поданы следующие блюда: голова лосося (самая большая и жирная, какую я когда-либо видел), две из лучших камбал, которые я когда-либо видел, куропатка, голубь, рубленый заяц, курица, отварная говядина, шпинат и другие овощи — бутылка пикардийского пива, бутылка шампанского и одна бутылка вина Вольне. Непрекращающаяся процессия яств превзошла сцену в Баратарии.

DESCRIPTION OF AMIENS

Моя жена почти ничего не ела, но я был голоден и набрался смелости. Не успел я расправиться со своей порцией одного блюда, как последовало другое, и еще одно, и еще одно.



Я верю, что это продолжалось бы всю ночь, если бы природа, будучи полностью истощенной, не заставила меня просить пощады.

Успешно выпросив пощаду и запретив подавать десерт, я удалился на покой, пожелав осмотреть собор утром. Не следует думать, что я набрасывался на каждое блюдо по мере его появления — я плотно поужинал кусочком лосося, частью камбалы и немного рубленым зайцем; остальная часть пиршества осталась нетронутой.

Утром мы отправились осматривать собор — один из прекраснейших памятников благочестия древних времен. Он в некоторой степени избежал натиска революционеров, хотя его украшения были прискорбно изуродованы. У главного портала все головы святых были отбиты, а скульптурные группы, изображающие библейскую историю, были настолько обезображены, что стали выглядеть нелепо. Восхитительная мраморная статуя плачущего ребенка получила значительные повреждения, но прекрасные часовни по обе стороны хора находятся в отличном состоянии сохранности, так же как и мраморные статуи над алтарями.

В них не хватает только золотых и серебряных подсвечников и богатых церковных украшений; даже кости святого покровителя остались нетронутыми, хотя огромный серебряный ларец, в котором они хранились, был конфискован. Главный алтарный образ собора, который простирается по всей ширине церкви и величественно поднимается к верху, пережил ярость, грозившую его уничтожением; обстоятельство, которое следует приписать исключительно духу и здравому смыслу граждан Амьена. Ибо когда революционная армия из Парижа начала общий грабеж собора и разрушала его украшения, прибыла Национальная гвардия Амьена с барабанным боем; в нефах завязался рукопашный бой, который не закончился, пока санкюлоты не были изгнаны из собора; граждане впоследствии несли караул у собора и спасли его от общего разорения, в которое банда негодяев ввергла Сен-Дени и половину прекраснейших церквей Франции.

Епископ Эврар начал строить это здание в 1220 году, во время правления Филиппа Августа. Работами руководили три архитектора — Робер де Люзарш, Тома де Кормон и мэтр Ренуль. За три года были заложены фундаменты, что является удивительно быстрой работой, если учесть их прочность и масштаб. Собор построен на неровной почве, что потребовало очень глубоких фундаментов.

После смерти Эврара его преемник, Годфруа д’Э, продолжил строительство, и за четырнадцать лет, в течение которых он занимал епископскую кафедру, были возведены опоры и собор был достроен до сводчатой крыши.

Арнольд Амьенский сменил Годфруа, за ним последовали Жерар де Куши и Александр де Нейи; и при их преемнике, Бернаре Абвильском, работы были завершены в 1260 году, через сорок лет после закладки первого камня. Этот последний священнослужитель украсил собор огромным стрельчатым окном, которое сейчас украшает центральную часть хора. Под ним до сих пор можно прочитать следующую надпись: «Bernardus Epis. me dedit anno MCCLIX».

Ничто теперь не может превзойти мрачный вид этой церкви, лишенной всех своих прежних украшений. Когда мы вошли, там было не более шести старух и ветеран артиллерии на утрене, все дрожащие от холода и голода. Когда мы связали это обстоятельство с отсутствием и прежними преследованиями всех служителей религии, это придало холодный оттенок всей сцене и подавило все те душевные эмоции, которые возникают при созерцании огромного здания, некогда посвященного благочестию.

DESCRIPTION OF AMIENS

На обратном пути мы осмотрели руины здания, когда-то бывшего дворцом Генриха IV, расположенного позади «Золотого льва». Удивительно, что революционная армия в своей ярости к разрушению оставила этот след королевской власти нетронутым. Но ярость якобинцев, по-видимому, была направлена главным образом против скульптурных голов святых, ибо ни один из домов в Клозе, бывших резиденциями каноников, не был разрушен. Они стали национальной собственностью, но до сих пор остаются без покупателя. Мне сообщили, что Первый консул намерен возродить дисциплину собора и вернуть эти дома капитулу. Епископ уже назначен; но так как Епископский дворец был разрушен, для него будет предоставлен подобающий дом за счет правительства.

Когда человек путешествует по Французской Республике, если он прибывает в любой город, который был ареной революционной резни, ему не составит труда собрать анекдоты (если он того пожелает), некоторые трогательные, некоторые нелепые, а некоторые ужасно шутливые, вместе со множеством занимательной лжи.

Франция до сих пор кровоточит каждой порой — она огромная скорбящая семья, одетая во вретище. В это время созерцательному уму невозможно быть веселым во Франции. На каждом шагу безжалостный и кровавый путь фанатичных варваров вызывает отвращение и тошнит человечество — со всех сторон руины навязывают себя взору и заставляют задаться вопросом: «Ради чего и для кого все это опустошение и разорение?»

Именно в этом городе тот гнусный злодей Жозеф Ле Бон встретил свою заслуженную участь. Он был казнен под проклятия и вопли той самой толпы, которая за несколько недель до этого встречала его с криками одобрения и осыпала ласками.

Когда он впервые прибыл в Амьен, бедный безобидный священник попал в немилость. Ле Бон издал приказ об аресте священнослужителя, который искал убежища в лесах. Это вызвало ярость мстительного тирана, который немедленно написал в Комитет общественного спасения, заявив, что раскрыл великий заговор и что агент Питта бежал в леса, но он собирается принять решительные меры, чтобы привлечь преступника к правосудию.

Забили генеральную тревогу, зазвонил набат, и всем вооруженным гражданам было приказано прочесать леса и схватить агента Питта. На следующий день бедный священник, изнуренный усталостью, затравленный как дикий зверь и совершенно изголодавшийся, вернулся в город и сдался своим мучителям. Его немедленно доставили перед Революционный трибунал. Его спросили имя, и не успел он ответить, как присяжные, не выслушав обвинения или доказательств, признали его виновным, и он был приговорен к смерти. Будучи отправленным обратно в тюрьму, он провел ночь в молитве. Когда на следующее утро прибыли жандармы, чтобы отвезти его к месту казни, они нашли его смиренным и мужественным. Укрепленный своими религиозными чувствами и сознанием невиновности, он провозгласил, что предпочитает смерть жизни в обществе, в котором погасла каждая искра справедливости. Пришло время, сказал он, когда добрые люди больше не должны желать жить, и он покажет своим согражданам, как спокойно может умереть невиновный человек. Он отказался садиться в телегу и твердым шагом, с радостным лицом, в окружении подручных Ле Бона и негодяев, которые наслаждаются кровопролитием, пошел к эшафоту, на который взошел с радостью. Но даже в момент смерти кровавый тиран продолжал мучить его: он приказал отложить казнь до тех пор, пока его женщины не появятся в окне напротив; и когда эти бесчувственные существа, с жестокостью, которая позорила их пол, замахали платками как признаком ликования, роковой нож был опущен, и жертва была освобождена от мира, который был ее недостоин.

DESCRIPTION OF AMIENS

Я описал это печальное событие, чтобы противопоставить его собственному поведению Ле Бона на месте казни. Ночь перед смертью он испытывал мучительные душевные страдания. Временами он пытался покончить с собой, но страх и надежда удерживали его руку. Слышали, как он издавал громкие вопли, крики ярости, разочарования, ужаса и отчаяния. Когда его вывели из тюрьмы, чтобы посадить в телегу, крик, который разорвал воздух, невозможно описать — человек, который присутствовал там, заверил меня, что вой каннибалов — ничто по сравнению с этим. Толпа плевала в него; они спрашивали его, раз уж день такой хороший, почему он не идет к гильотине пешком, как это сделал священник несколько недель назад, и не умирает как мужчина? Его донимали тысячей ужасных вопросов; и пока процессия двигалась, женщины и дети танцевали на улицах, хлопая в ладоши и упрекая его множеством горьких воспоминаний.

Ле Бон был охвачен страстью, и иногда он плакал; но когда он достиг эшафота, он издал ужасный крик, который вызвал взрывы смеха у зрителей. Его пришлось выносить из телеги, страх парализовал его силы; в течение короткого периода, прежде чем нож опустился, сотни насмешливых голосов желали ему «bon voyage» и счастливой встречи с друзьями в аду. Так среди проклятий испустил дух этот свирепый монстр.

Амьен не демонстрирует ничего нового или интересного со времен Революции. Мануфактуры по производству плюша и ворсистых тканей, а также шерстяных тканей и козьего волоса продолжают работать, но сильно пострадали от событий последних десяти лет. Торговля все еще вялая, но есть надежда, что она скоро оживится с возвращением мира.

По возвращении в «Золотой лев» с нас взяли семь фунтов восемь шиллингов стерлингов деньгами Соединенного Королевства Великобритании за ужин в Республике Франция! Я заказал лошадей, решив больше никогда не ступать в дом, где меня так вопиюще обманули. Как раз перед тем, как я сел в карету, появилась мадам Полле и воскликнула: «Êtes-vous content, monsieur?»

Я пообещал дать знать своим соотечественникам, на какое хорошее угощение они могут рассчитывать в ее доме, не забыв упомянуть о разумности ее цен. Теперь я выполнил свои обещания.




VI ПУТЕШЕСТВИЕ В ШАНТИЙИ И ОПИСАНИЕ ЭТОГО МЕСТА



Эбрикур был следующим крупным городом на нашем маршруте, и здесь мы нашли еще одну церковь, посвященную Разуму. Колпак Свободы, уместно помещенный на флюгере, поворачивался с каждым порывом ветра — над дверью церкви были начертаны слова «Temple de la Raison».

В Бретейле, в двадцати трех милях от Амьена, мы обедали, или, вернее, голодали, в отеле «Hôtel de l’Ange». Они принесли тысячу извинений за жалкое угощение, предложенное нам, и объяснили, что в городе ярмарка, и толпа сельских жителей, стекающихся на нее, полностью уничтожила все следы провизии.

После того как тарелки убрали со стола и мы закончили наше подобие обеда, мы посетили ярмарку. Там было большое скопление людей, но никакого шума или беспорядка. Женщины были в праздничной одежде, в плотно прилегающих чепцах. Мужчины были прилично одеты, но в треуголках, что придавало им самый пуританский вид. Я не видел ни одного пьяного человека, ни большого количества товаров для торговли. Было много шутов, шарлатанов и кукольных представлений.

На протяжении большей части нашего пути от Амьена до Бретейля мы наблюдали земли в гораздо лучшем порядке, а фермерские дома — более опрятными и комфортабельными, чем все, что мы видели во Франции; местность приятно разнообразна, и леса видны во всех направлениях.

После Бретейля местность становится плоской, а почва — меловой. Мы сменили лошадей в Вавиньи, Сен-Жюсте и Клермоне, последний находится в двадцати семи милях от Бретейля. Дорога была вымощена и в отличном состоянии, местность приятная и плодородная, леса встречаются часто.

JOURNEY TO CHANTILLY

Незадолго до того, как мы достигли Клермона, мы проезжали мимо земель и посадок герцога де Фицджеймса. Элегантный замок был полностью разрушен революционерами и в настоящее время представляет собой груду руин. Но имя герцога только что было вычеркнуто из списка эмигрантов, и все его поместья возвращены ему. Сейчас он в Париже, устраивает свою будущую жизнь. Возвращения своего старого хозяина с нетерпением ждут сельские жители, и есть надежда, что это прекрасное место снова расцветет.

В Клермоне есть мануфактура по производству набивного полотна; окрестности города веселые и живописные, соседние холмы открывают несколько приятных пейзажей, а виноградарство придавало очаровательное разнообразие ландшафту. Слева находится Лианкур, великолепная резиденция герцога де ла Рошфуко. Этот дворянин, хорошо известный своими полезными трудами по сельскохозяйственным вопросам и путешествиями по Северной Америке, вернулся из изгнания и благоустраивает свое родовое поместье.

Земледелие здесь более разнообразно, чем в северном департаменте, через который мы только что проехали. Помимо виноградников, здесь есть поля люцерны, пшеницы, клевера и зерновых, а также большое количество фруктовых деревьев. От Лонгвиля, следующего почтового города, у нас была восхитительная поездка через парк Шантийи. По прибытии в Шантийи мы заночевали на почтовой станции, где царила опрятность, которой мы еще не наблюдали во Франции. Кухня и конюшни, обычно грязные во французских заведениях, были чистыми и хорошо организованными.

На следующее утро мы отправились осматривать Шантийи, столь прославленный своими великолепными садами и героями Монморанси и Конде, которые жили в нем. Увы! Теперь это одна огромная груда руин. После рокового августа 1792 года орда парижских негодяев разграбила, опустошила и уничтожила большую часть шедевров искусства. Слуги, верные своему древнему хозяину, спрятали множество ценных предметов в лесах и нашли способ передать большинство из них принцу де Конде.



О верности и привязанности слуг принца мы слышали очень много, и ничто не может превзойти уважение, с которым его память чтут сельские жители. Не раз мы видели, как честная слеза катилась из их глаз при упоминании его имени, а забота, которую они выражали о его благополучии, и их многочисленные нежные расспросы о его нынешнем положении в Англии убедили нас, что эти бедные люди понимали, что потеряли своего лучшего друга. Когда я сказал им, что принц де Конде живет недалеко от Лондона, находится в довольно обеспеченном положении и любезно принят королем, королевской семьей и государственными министрами, они были настолько тронуты, что вызвали в наших умах сочувственное душевное волнение, и на руинах замка Шантийи, на том самом месте, где когда-то стояла статуя Великого Конде, мы пролили слезы над судьбой его покинутого и изгнанного потомка.

Никто не может осознать запустение Шантийи, если не видел сады, фонтаны и пестрые посадки там до 1792 года.

Дворец теперь полностью разрушен, не осталось даже следа, все — руины. Когда мы приблизились к нему, несколько отрядов кавалерии проводили учения на лужайке. Конюшни слева избежали ярости революционеров. Это великолепное здание, само по себе имеющее вид дворца. Изначально оно было построено для 240 лошадей. Но 400 животных, принадлежащих егерям, расквартированным в Шантийи, теперь размещены там без неудобств.

Это огромный прямоугольник, хорошо вымощенный, с яслями и стойлами по обе стороны. В центре находится просторный купол с несколькими помещениями, которые сейчас занимают кузнецы полка. Все оленьи головы, украшавшие интерьер здания, были отбиты, остались только пни. Раньше над резервуаром с водой под куполом была красивая эмблематическая фигура, она была полностью уничтожена.

JOURNEY TO CHANTILLY

Слева от конюшен находится манеж, открытая круглая площадка, окруженная дорическими колоннами. Здесь мы застали младших офицеров полка, обучающих своих людей искусству верховой езды. Французские солдаты в целом хорошо держатся в седле, но их посадка не кажется такой легкой, как у англичан. Они высмеивают нашу длинную рысь как неграциозную, возможно, с некоторым основанием; но лошади и всадники, использующие ее, лучше способны выдержать долгое путешествие, чем француз, прямой как столб, подпрыгивающий на танцующей лошади.

На одной стороне манежа находится двор для карет и конюхов, а в нескольких ярдах позади — теннисный корт, такой же большой, как в Версале, заключенный в благородное каменное здание. Купец купил это место и решил переоборудовать его для первоначальной цели. От этих построек, которые все в хорошем состоянии, мы направились к месту ужаса. Дворец — груда руин; он был куплен двумя лицами, которые снесли его ради материалов, проданных ими более чем в десять раз дороже первоначальной цены покупки. Справедливо, чтобы имена этих вандалов дошли до потомства: это Дамуа, торговец железом из предместья Сент-Антуан в Париже, и Буле, плотник из Компьена.

Замок Энгиен уцелел и сейчас используется как казарма для егерей. Замок герцога де Бурбона, где семья, за исключением государственных случаев, раньше проживала, во времена Революционного трибунала был превращен в тюрьму, в нем было заключено 750 человек; мужчины и женщины намеренно содержались вместе в одних и тех же помещениях, вопреки приличиям. Замок Бурбон был полностью лишен украшений и мебели, остались только голые стены. Красивый мост Ла Вольер, который служил сообщением между дворцом и Островом Любви, был разрушен, чтобы заключенные не могли сбежать через него.

Мы прошли по пустынным комнатам, и нам показали кабинет изгнанного принца де Конде, комнату, о былой красоте которой давали живое представление сохранившиеся изуродованные картины. Галерея Завоеваний, некогда заполненная картинами, изображающими подвиги Монморанси и Конде, теперь представляет собой лишь глухую стену. Спускаясь по лестнице, мы заметили, что стены покрыты надписями с именами заключенных, часто сопровождаемыми стихами, намекающими на их жалкое положение.

Галерея мраморных ваз напротив Павильона Аполлона, состоящая из двадцати двух бараньих голов, из которых вода била в бассейны под ними, полностью разрушена. Остров Любви — это болото, а Павильона Венеры больше нет.

У подножия парадной лестницы когда-то был фонтан, примечательный своим размером и красотой. В центре была великолепная мраморная колонна, вокруг которой величественно плавали лебеди, а на поверхности воды резвилось огромное количество линей. Колонна, фонтан и лебеди исчезли — вода спущена, а лини съедены революционной армией. Романтический коттедж у мельницы был снесен — каркас молочной все еще стоит, но все предметы, которые в ней находились, были разграблены, ибо наш гид заметил: «Якобинцы никогда не спали, пока оставалось хоть что-то, что можно было захватить». Маленький каскад, расположенный напротив зверинца, был разрушен ради свинцовых труб, выгодных предметов для продажи, действительно, все свинцовые водопроводы были удалены, так что многочисленные сообщения между различными резервуарами воды и двором были разрушены, воды в дождливую погоду переполняют свои бассейны и изливаются на прилегающую землю. На каждом шагу мы ступали в воду, и этому обстоятельству обязан жалкий вид Острова Любви.

JOURNEY TO CHANTILLY

Раньше на противоположной стороне двора был большой зверинец. Революционная армия приговорила к смерти зверей и птиц, которые в нем обитали, на том основании, что они были агентами в предполагаемом заговоре Конде с целью уморить народ голодом. Но так как они опасались, что эти животные могут сплотиться, и чувствуя, что их мужество не соответствует шоку от рукопашного боя, и боясь резать животных по отдельности, они установили пару артиллерийских орудий на соседней высоте, и начался натиск. По заключенным повелителям леса был открыт сильный огонь со стороны суверенного народа — после того как был пробит брешь, барабаны забили общий сбор, центр революционной армии двинулся вперед с примкнутыми штыками, в то время как правое и левое крылья вели интенсивный ружейный огонь по невидимому врагу. Армия вошла в брешь, и весь гарнизон был предан мечу, величие народа просияло во всей своей славе.

Человек, который был очевидцем этого дела, подробно описал мне этот патриотический акт резни.

В конце большого двора принцем Конде было построено место для размещения больных, которые стекались туда, чтобы пить воду из минерального источника. Источник засыпан, и здание заменено четырьмя мельницами для сверления пушек. Сила разрушения была настолько велика, что источник этих минеральных вод теперь невозможно проследить. Огромный кухонный сад был сохранен, как и дом, который когда-то принадлежал господину Аторму, управляющему или деловому человеку принца. Сейчас в нем живет Дамуа, торговец железом, один из вандалов, купивших и разрушивших замок. Когда якобинцы пришли убить господина Аторма, он, к счастью, сбежал через маленькую потайную дверь в задней части дома.

Никакое представление не может лучше передать общий ужас и запустение, произведенные повсюду революционерами, чем вид Шантийи. Чертополох и трава покрывают каждую часть садов, кое-где из земли выглядывают несколько одиноких тюльпанов. Лиса, выглядывающая из щелей пустынного замка Оссиана, не могла бы дать более верного представления о руинах, чем эти одинокие и покинутые цветы.

Было бы нелишним привести здесь описание Шантийи, сделанное пятнадцать лет назад тем проницательным и умным путешественником, мистером Артуром Янгом:

«Шантийи! Величие — его господствующий характер. Замок велик и внушителен. Галерея побед великого Конде и кабинет естественной истории, богатый прекрасными образцами, наиболее выгодно расположенными, требуют особого внимания. Конюшня превосходит все, что я когда-либо видел. Она имеет длину 580 футов и ширину 40 футов и заполнена 240 английскими лошадьми. Я приехал в Шантийи, предубежденный против идеи двора, но здешний поражает и производит эффект, который оставляют великолепные сцены. Это происходит из-за масштаба и из-за прямых линий воды, соединяющихся с регулярностью объекта в поле зрения. Лорд Кеймс говорит, что часть сада, прилегающая к дому, должна соответствовать регулярности здания. Эффект здесь уменьшается партером перед замком, в котором деления и миниатюрные фонтаны не соответствуют по размеру двору».

«Зверинец очень красив и демонстрирует огромное количество домашней птицы со всех уголков мира, один из лучших объектов, для которых можно использовать зверинец. В деревушке есть имитация английского сада. Самой английской идеей, которую я видел, была лужайка перед конюшнями; она большая, с хорошей зеленью и ухоженная. Лабиринт — единственный полный, который я когда-либо видел. В лесах много прекрасных и редких растений. Великий бук — самый красивый, который я когда-либо видел, прямой как стрела, от восьмидесяти до девяноста футов в высоту и двенадцать футов в диаметре, в пяти футах от земли. Два других рядом с ним почти равны этому превосходному дереву».

Нашим гидом в Шантийи был человек по имени Туре, бывший егерь принца. Он очень разумный и добродушный человек. Его обвинили в привязанности к своему древнему хозяину и за это преступление преследовали якобинцы с неумолимой энергией. Он был вынужден бежать в леса, где несколько дней питался желудями, орехами и ягодами, и скрывался в уединенных местах, которые по своей прежней должности егеря были ему известны.

JOURNEY TO CHANTILLY

Контраст между этим бедным верным малым и Отуаром, администратором округа Жанлис, велик. Первый, подобно Адаму из Шекспира, бежал в леса из любви, которую питал к своему хозяину; второй — неблагодарный негодяй, который пировал на добыче своего бывшего покровителя. Принц Конде даровал этому человеку, который изначально был бакалейщиком, всякого рода отеческую милость и снисхождение. В ответ на эти акты доброты Отуар маршировал во главе революционной армии к великолепному замку, открыл его для грабежей этих кровожадных бродяг и наложил муниципальную печать на двери своего бывшего благодетеля.

Фанатизм в те страшные дни подтолкнул многих людей к совершению злодеяний, в которых, как я слышал, они теперь выражают глубочайшее и искреннее раскаяние. Этот негодяй мог оправдаться лишь жаждой грабежа, что вскоре было наглядно доказано, когда его публично уличили в особенно подлой краже.

У епископа Шалонского был прелестный павильон на лужайке, который я уже описывал. Этот прелат был вынужден бежать, а его убежище заняли якобинцы. Его имущество было конфисковано и выставлено на продажу. Отуар, как администратор округа, руководил этим делом.

Во время объявления повестки дня его поймали с поличным: в кармане у него оказалась ценная табакерка, принадлежавшая епископу, которую он украл из кабинета священнослужителя, когда опечатывал имущество. Его не арестовали из-за его положения революционного делегата, но на аукционе его жестоко освистали, лишили должности, и теперь он живет в безвестности в Морли-ла-Виль.

Попрощавшись с Туре, который сопровождал нас с утра до ночи во время наших трехдневных поездок по огромному лесу Шантийи, который вместе со своими земельными владениями простирается более чем на сто миль в окружности, мы уехали из места, где благодаря прелести окружающей природы, безмятежности времени года и необычайной привлекательности всего вокруг нас мы провели самые сладкие дни меланхолии, какие когда-либо испытывали.


VII ПУТЕШЕСТВИЕ В СЕН-ДЕНИ, ОПИСАНИЕ ЭТОГО МЕСТА И ФЕОДАЛЬНОГО ЗАМКА ЭКУАН. ПРИБЫТИЕ В ПАРИЖ



Дорога из Шантийи в Люзарш необычайно красива. Проехав через часть леса, мы выехали на великолепную мощеную дорогу, окаймленную деревьями и полями, которые выглядели немного лучше возделанными, чем те, мимо которых мы проезжали до сих пор.

Люзарш находится в семи милях от Шантийи. Мы были вынуждены некоторое время задержаться на жалкой постоялой гостинице в этом убогом городчке. Одно из колес нашей кареты сломалось, и его необходимо было починить. В убогой комнате с двумя грязными кроватями, холодные и голодные (ибо мы не могли притронуться ни к кусочку того, что нам принесли), мы провели семь часов. Когда колесо починили, мы направились в Экуан, а оттуда в Сен-Дени, но свернули с главной дороги, чтобы посетить замок Экуан, построенный Анном де Монморанси, коннетаблем Франции. Шато полностью лишено мебели, сорваны даже гобелены. Здесь были заключены двести несчастных вандейцев. Позже его превратили в военный госпиталь. В целом от этого величественного замка теперь не осталось ничего, кроме стен. Он стоит на возвышенности и открывает обширный вид. Перед главным входом находится большой огород. Заботу о месте поручили швейцарцу, который ранее служил Испании во время осады Гибралтара. Он провел нас по всем частям замка.

JOURNEY TO S. DENYS

Он выглядит как современная тюрьма и не производит того впечатления феодального величия, которое отличает замки на берегах Дуная и Рейна.

Мы прибыли в поздний час на почтовую станцию Сен-Дени, где нас хорошо разместили и с комфортом приняли, а рано на следующий день мы отправились осматривать собор.

Мое изумление было велико, когда старый швейцарец, которого я помнил десять лет назад, открыл дверь, и я увидел, что это некогда прекрасное готическое сооружение превратилось в груду руин. Мой проводник разделил мои чувства ужаса и отвращения и, безусловно, не пощадил виновников этого опустошения. Гробницы и мавзолеи королей и королев Франции, Дюгеклена, Тюренна и самых прославленных воинов и великих людей были размещены в различных отсеках собора и составляли поразительное и великолепное убранство. Но все это, вместе с орифламмой Хлодвига, скипетром и мечом Карла Великого, портретом и мечом Орлеанской девы, бронзовым креслом Дагоберта, реликвиями и святынями, королевскими мантиями и коронами, древними рукописями и огромным количеством диковин, священных и мирских — все исчезло; часть уничтожена, другая часть стараниями господина Ленуара перевезена в музей французских памятников в Париже. Собор лишен крыши, и передвигаться по любой его части опасно, так как камни постоянно падают. Наш швейцарец с предельной точностью описал, где стояла каждая гробница, от Пипина до Людовика XV. Небольшую комнату, ранее служившую ризницей, наш благочестивый страж превратил в костницу. И здесь в одной неразличимой куче лежали кости королей, принцев и героев, которые веками покоились в обителях смерти. Я поинтересовался причиной всего этого безжалостного разрушения и услышал, что Революционный комитет Сен-Дени, состоящий из двенадцати граждан, шестеро из которых были рабочими, постановил, что это древнее и благородное украшение их города должно быть разобрано ради свинца и железа, которые в нем содержались. Их решение было приведено в исполнение под предлогом того, что искусство и наука не приносят пользы человечеству, а уважение к жилищам мертвых — признак детского суеверия. В то время был казнен Лавуазье, которому на суде сказали, что Французская Республика не нуждается в химиках. Покинув собор, мы посетили часовню Дам Франции. Когда мы вошли, там совершалось богослужение. Часовня была лишена всех своих украшений, и ее едва ли стоило посещать.

Сен-Дени находится не далее четырех миль от Парижа.

Подъезд к столице идет по широкой и великолепной мощеной дороге, окаймленной двойными рядами деревьев, по обе стороны от которой простираются хорошо возделанные поля зерновых и других культур; но здесь не видно тех опрятных и разнообразных жилищ, которые в нашей стране свидетельствуют о плодах коммерческого трудолюбия и купеческого достатка. Для того сословия людей, которых мы в Англии называем сельскими сквайрами или лицами, живущими на свои небольшие поместья, Республика не сделала ничего; по правде говоря, во Франции нет таких людей, как нет и загородных домов, построенных с расчетом на то, чтобы в них жили люди такого рода, не говоря уже о купцах и торговцах. В «великой нации» ничто так не бросается в глаза, как несоответствие, или, иными словами, неравенство. Величие и грязь, богатство и нищета соседствуют друг с другом. Во Франции нет середины; на самом деле, великий средний класс, который в нашей стране стоит между богатыми и бедными и образует прочную дорическую колонну общества, неизвестен ни в одной европейской стране, кроме Великобритании. Этот класс — самое существенное благо для консолидации просвещенной формы правления; это питомник государственных деятелей, свободы и равных законов; его отсутствием Франция может объяснить происхождение большей части своих несчастий, а его наличием Англия обязана своей независимостью, своей упорядоченной властью и своей системой правосудия.

JOURNEY TO S. DENYS

Рациональная свобода никогда не сможет процветать там, где нет иных классов, кроме высших и низших. Законы никогда не могут быть исполнены, кроме как острием штыка, в любом государстве, где не существует многочисленной группы людей, достаточно независимых, чтобы помешать угнетению со стороны великих, попирающих бедных, и достаточно сильных, чтобы подавить реакцию бедных на собственность и безопасность великих.

Каждый мыслящий англичанин должен чувствовать, что распад этого среднего сословия превратил бы государство в абсолютную военную державу или, что еще хуже, в тираническую и распущенную демократию. Этот аргумент находит подходящую иллюстрацию в большом торговом городе, находящемся под аристократическим управлением. Гамбург, благодаря поощрению, оказываемому этому сословию, является одним из наиболее благоустроенных городов Европы. Множество загородных домов, принадлежащих торговцам, разбросаны по берегам Эльбы; и даже Дания, хотя и является чисто абсолютной монархией, обязана многим своим счастьем и силой значению, придаваемому этому сословию — сословию, которое во Франции никогда в такой степени не существовало. Отсюда во время старой монархии деспотизм предавался власти или осуществлялся мягко, в соответствии со взглядами и склонностями правителей, в то время как на каждом этапе Республики лидеры народа, опьяненные властью, купались в крови своих сограждан. В этот самый момент страной правит абсолютный военный деспот, а народ, как и прежде, является лишь рабами, не уверенными в своей собственности или личной безопасности.

Въезд в Париж из Сен-Дени не способствует тому, чтобы у иностранца сложилось благоприятное представление о столице. Город имеет вид грязи и нищеты, а Триумфальная арка, или ворота Сен-Дени, под которыми мы проезжали, имеет такой мрачный вид, что у путешественника создается впечатление, будто он въезжает во двор тюрьмы. Я приказал кучеру ехать в отель на улице Кокенон, где я жил в 1792 и 1793 годах и где оставил все свои книги.

Когда мы прибыли туда, я увидел, что над воротами крупными буквами написано «Maison de Commission». Я вышел и спросил, что стало с прежним владельцем. Мне сказали, что его гильотинировали. Затем мы поехали в отель Мориньи, где, как я позже узнал, один знаменитый корсиканец, когда времена были для него тяжелыми, снимал небольшую квартиру за семь шиллингов в неделю. Однако свободных комнат не было, поэтому мы остановились в «Кок Эрон» — отеле, недавно открытом и содержащемся англичанином по имени Гийандо, величайшим негодяем в христианском мире.

Впоследствии мы переехали в частные апартаменты на улице Мирабо, бывшей Шоссе-д'Антен.


VIII ОПИСАНИЕ МОДЫ



Я снова в Париже. Тысячи болезненных воспоминаний вторгаются в мой разум, и я почти боюсь спрашивать о своих прежних знакомых. Я не знаю, к кому обратиться за информацией и с чего начать. Когда я размышляю о странных превратностях судьбы, которые я испытал; когда я вспоминаю водоворот опасности, через который я прошел, и проскрипцию, которая в умах некоторых подлых и малодушных людей все еще считается висящей надо мной, я сомневаюсь, благоразумно ли снова рисковать, возвращаясь к источнику всех моих бед. Мотив, который привел меня из Англии, — желание узнать судьбу родственника, столь любимого и так давно потерянного, — придает силу моей решимости и рассеивает мои личные тревоги. Но я подавлен и удручен душой и духом.

A DESCRIPTION OF THE MODE

Я попытаюсь дать правдивый отчет об этой столице, которую можно считать фабрикой, откуда произошли все ужасы и перемены Революции. Францию как страну не следует судить по распутным принципам жителей ее метрополии. В провинциях, удаленных от центра правительства, существует столько же характера и простоты, сколько в самых благоустроенных империях.

Революция, возможно, в некоторой степени изменила невинность крестьянства и развратила первобытную целостность их характера. Причину этого можно проследить в уловках демагогов и атеистов. В горах Вогезов, в Вандее и в юго-западных частях Республики люди как города, так и деревни обладают оригинальностью характера, основанной на чувствах великодушия и добродетели. Но во многих департаментах Республики, особенно в департаменте Сены, каждый принцип общества извращен, а само общество отвратительно, омерзительно, развращено, отравлено и ядовито.

Моим первым долгом было навестить тех старых друзей, которые пережили всеобщее крушение морального порядка. От них я надеялся узнать историю тех, кто погиб. С тревожным сердцем я поспешил после обеда на улицу Жакоб, в предместье Сен-Жермен, чтобы узнать, жив ли мой старый друг господин Сюэдер. Я спросил, живет ли там доктор; ответ был утвердительным, но его не было дома. Я направился на улицу Нисуаз и нашел господина де ла Метери в полном здравии и лучшем расположении духа, чем в ту мрачную ночь 1793 года, когда мы расстались в последний раз. От него я узнал о печальном конце многих моих знакомых, но он упомянул нескольких, которые не только были живы, но и преуспевали, и придал мне значительную уверенность в том, что было главной целью моей поездки в Париж.

Вернувшись домой, я обнаружил гражданина-парикмахера, который творил черт знает что с локонами моей жены. Он так их подстриг и завил, что она стала похожа на человека, только что вышедшего из бани. Когда я серьезно возразил против этого дикого вида, он очень хладнокровно сообщил мне, что это «La Mode», и если моя голова не лучше организована, то мне будет невозможно войти в хорошее общество. Я немедленно подчинился операции. Мой хвост был мгновенно ампутирован, а волосы на моей несчастной голове завиты в такое множество сложных форм, что я стал в точности похож на одного из орангутанов, которых можно увидеть в Эксетер-Чейндж. Пройдя эту церемонию, я полагал, что теперь я в «Mode». Но нет! Он вытащил из кармана два ужасных бакенбарда, которые должны были тянуться от моих скул и сходиться у подбородка, и еще один пучок волос, который должен был быть спрятан под шейным платком и взлетать вверх, чтобы закрывать подбородок.

— Для чего весь этот аппарат?

— Чтобы довести вас до парижской моды.

— Я не позволю делать из себя павиана.

— Но, сударь, вы должны! Это La Mode!

— Я говорю вам, что не буду подчиняться La Mode!

— Donc, monsieur, vous êtes perdu!

— Если вы побеспокоите меня еще хоть словом на эту тему, я буду вынужден сбить вас с ног.

Таким образом, проявив несравненную стойкость, я спасся из рук этого болтуна, но не раньше, чем он вытянул из меня восемнадцать шиллингов за то, что сделал мою спутницу похожей на дикарку, меня — на обезьяну, и извел меня духами и мазями.

Прежде чем нам позволили отойти ко сну, появились портной, шляпник и перчаточник. Всех честных торговцев в Париже действительно стоит пожалеть: долгая и кровопролитная война разорила их торговлю, и эти бедные голодные бедняги прожорливы, как акулы. Невозможно жаловаться на них. Всем этим вежливым джентльменам я дал прямой ответ, сказав, что привез из Англии все предметы, необходимые для использования во время моего пребывания во Франции. После чего они с большой вежливостью удалились и впервые за девять лет оставили меня отдыхать в столице нации, чьи прежние правители жаждали пролить нашу кровь.




IX ПОСЕЩЕНИЕ МИНИСТРА ПОЛИЦИИ



THE MINISTER OF POLICE

На следующее утро мой хозяин сообщил мне, что я должен немедленно явиться к министру полиции, предъявить свой паспорт и заверить его. Он добавил, что в противном случае его могут призвать к ответу, так как полицейские эмиссары часто и неожиданно заходят в каждый отель, чтобы узнать имена постояльцев.

Соответственно, я нанял очень хорошую колесницу за шесть гиней в неделю на время моего пребывания в Париже и, отдав дань уважения нашему министру, мистеру Джексону (британское посольство находится в предместье Сен-Жермен), поспешил в офис печально известного Фуше на набережной Вольтера, напротив Лувра, где меня допустили в прихожую, переполненную девяноста людьми; их число я знал, потому что при входе получил от солдата билет с номером 91. Мне пришлось ждать аудиенции два с половиной часа.

В течение этого долгого времени я смог сделать следующие наблюдения. Я никогда не был так удивлен отсутствием вежливости к женщинам в стране, которая всегда больше хвасталась своей галантностью, чем добродетелью. Несколько хорошо одетых дам получили свои билеты гораздо позже меня, но когда я предложил им преимущество, скотина, стоящая у входа, оттолкнул их с отвратительной наглостью и грубостью. Я заметил, что охотно уступаю свое право дамам; он ответил с дикой усмешкой: «Если не хотите ждать своей очереди, проходите в конец». В этой прихожей стояла разношерстная группа, чьи лица явно выдавали чувства их сердец. Вернувшихся эмигрантов можно было легко отличить: гибкие и подобострастные, они никогда не позволяли даже самому низшему комиссару полиции, носившему немного золотой или серебряной мишуры на своем мундире, пройти мимо, не отвесив ему глубокого поклона. И они были правы, ибо древняя аристократия была высокомерной и самовлюбленной, но при этом приветливой и любезной. Современная аристократия Франции, то есть те люди, которые были пересажены из навозной кучи к исполнению государственных функций, в целом грубы в обращении с низшими, раболепны перед высшими и наглы с неофициальными лицами; они также проявляют сильные черты свирепости характера.

Неопровержимым доказательством этого вырождения может служить униженное положение прекрасного пола, с которым больше не обращаются с тем почтительным уважением, которое прежде характеризовало французский народ. Это нация солдат, а не кавалеров — ни один клинок не выскочил бы из ножен, чтобы отомстить за оскорбление самой прекрасной женщине в Республике. Меч здесь теперь используется не для защиты слабых, а как инструмент для приобретения богатства и власти.

Республиканский солдат столь же храбр, как и солдат королевской армии, но он лишен чести и учтивости, которые отличали последних.

Армия солдат, организованная для завоеваний, движимая алчностью и закаленная в победах, больше напоминает орды Аттилы или Чингисхана, чем силы цивилизованной империи. Республиканские войска теперь хозяева государства, их поражения стерты, а победы подтверждены торжеством над свободами своих сограждан.

Другими лицами, составлявшими это собрание, были возчики, фермеры, торговцы, лица, собиравшиеся отбыть в колонии, дамы и женщины легкого поведения. Армейский младший офицер вошел, пока мы ждали; не взяв билета, он вошел в бюро, и все поспешно уступили ему дорогу. Я спросил привратника о причине его допуска вне очереди, и он ответил, что ни одного армейского офицера никогда не заставляют ждать.



THE MINISTER OF POLICE

Мы были выстроены в прихожей в две противоположные линии, как ряды солдат. Часовой расхаживал взад и вперед с обнаженным штыком в руке и поддерживал дисциплину. Если кто-нибудь случайно продвигался немного вперед, он или она получали далеко не нежный удар штыком, чтобы заставить их сохранять свою позицию.

Когда меня наконец допустили в бюро, мне сообщили, что в соответствии с недавним постановлением дела по проверке паспортов и выдаче свидетельств переданы в офис префекта на набережной Лувра, на другой стороне реки.

В офисе префекта я не испытал никаких задержек. Паспорт, который я получил от муниципалитета Кале, у меня забрали, а взамен выдали другой. На его вершине была фигура Республики, одетая как Минерва, ее правая рука опиралась на фасции и топор. В левой она держит копье, у ее ног петух, стоящий на одной ноге, обозначает бдительность. По обе стороны — смехотворные в этой стране слова: «Egalité, Liberté, Fraternité», а ниже — следующее, что я вставляю для контраста с паспортами прежних времен:

ПРЕФЕКТУРА ПОЛИЦИИ.

Мы, префект полиции Парижа, приглашаем гражданские и военные власти разрешить свободно проезжать в этой коммуне Генри Редхеду Йорку, английскому джентльмену, который заявляет, что проживает в Париже, в отеле «Кок Эрон», в сопровождении своей жены. Настоящий пропуск действителен только два месяца, после чего он должен быть пересмотрен в префектуре под страхом ареста в соответствии с законом от 4 флореаля 3-го года. Совершено в префектуре полиции, Париж, 23 жерминаля 10-го года Республики, единой и неделимой.

(Подпись) За префекта,

(Далее следовала неразборчивая подпись.)



ОФИС ПАСПОРТОВ.

Примечание: По этому пропуску паспорт не выдается, и предъявитель будет арестован, если его обнаружат где-либо во Франции, кроме департамента Сены.

Для проживания в Париже более двух месяцев необходимо без промедления подать прошение префекту полиции.

Место жительства нельзя менять без разрешения.



Затем следовало описание моей внешности, возраста, личности и подпись. При смене места жительства секретарь записывал день месяца, улицу и номер дома в мой пропуск и возвращал его мне.

Отсутствие пропуска сопровождается неприятными обстоятельствами. Один такой случай произошел со мной через день или два после нашего прибытия в Париж. Желая немного сократить путь к Новому мосту, я был остановлен часовым, который потребовал мой пропуск; но так как его не было при мне, и, несмотря на мое заявление о том, что я иностранец, я был вынужден сделать значительный крюк, прежде чем добрался до места назначения.

THE PRESENT STATE OF FRANCE

В Англии никто не потерпел бы введения такой системы, которая привела бы к разрушению торговли. Есть купцы, которые ездят из Бристоля, Манчестера и Ливерпуля в Лондон только для того, чтобы за несколько часов уладить свои важные дела, а затем вернуться. Представьте, каким препятствием для их дел было бы двухчасовое ожидание в прихожей министра полиции. Подозрение — результат страха, ревность деспотизма, сомневающегося в своем существовании, — система, подходящая для нынешнего правительства Франции. Но в хваленой полиции господина Фуше больше «charbonnerie» (угольной пыли/грязи), чем эффективной силы. Если французское правительство серьезно намерено расширить свою торговлю, необходимо ослабление этой запутанной полицейской системы, они должны дать свободный простор промышленности и не заниматься ревнивым выяснением мотивов, которые могут побудить их соотечественников посетить столицу или перемещаться из одного округа Франции в другой. Если нынешний план будет продолжен, доходы станут менее продуктивными, а содержание огромной армии, а также обширная пышность помпезного правительства будут обеспечиваться с трудом и только путем введения суровых налогов, которые подавляют и разрушают сельское хозяйство.

Я не осмелился бы утверждать, что эти последствия можно проследить исключительно до полицейского шпионажа; но когда последний рассматривается как клеймо широко распространенной системы ревнивого правительства, он входит в рассмотрение и формирует составную часть политики, о которой Французская Республика еще долго будет иметь веские причины сожалеть.


X ОБЩИЙ ОБЗОР НЫНЕШНЕГО СОСТОЯНИЯ ФРАНЦИИ



Без заранее намеченного плана человек, посещающий Париж, потеряется среди множества захватывающих тем, требующих его внимания, и вернется на родину, увидев многое, но не узнав ничего.

Помимо личного мотива, который привел меня сюда, я живу во Франции только ради блага своей страны.

Мои запросы, разговоры и труды направлены на эту цель. От окончательного результата этого изучения состояния Французской Республики зависят мои будущие решения и моя будущая судьба.

После двенадцати лет активного участия на неспокойной арене общественной жизни; после того, как я увидел взлет и падение противоборствующих фракций у себя на родине и за рубежом; после того, как я увидел, что теории, которые я изучал, полностью опровергают себя на практике, я могу, думаю, иметь право высказать мнение о политических событиях и государственных учреждениях.

На основании таких соображений я приступаю к описанию правительств, законов, институтов, нравов, относительной формы, внутренних ресурсов и конечных целей народа, который я видел в одно время легкомысленным, жалким и суеверным; в другой период — поднимающимся, как Лазарь, из мертвого покоя, пробужденным к защите национальной свободы; впоследствии — низкими орудиями кровожадных демагогов, яростными, мстительными и трусливыми, отрекающимися от своих обязательств перед Богом и человеком и поражающими цивилизованный мир своим безумием и преступлением; затем — вздыхающими по той упорядоченной свободе и общественному порядку, ради которых они пролили кровь миллионов, но никогда не были достойны или способны их установить; наконец — осознающими свою непригодность к свободе, снова впадающими в лоно того древнего деспотизма, который они презрительно попирали ногами, со всеми добавленными ужасами военного правления и подозрительной администрации; смеющимися над самими именами общественной добродетели и общественной свободы, и самими являющимися ужасом и посмешищем Европы. Это великие события, достойные торжественного исследования; они не имеют аналогов в истории человечества. Главные действующие лица в этих сценах заслуживают попеременно жалости и негодования, но сами сцены иллюстрируют и представляют нашему разуму за короткий промежуток в десять лет историю людей за многие века.


XI ОПИСАНИЕ ЛОНШАНА. БУЛОНСКИЙ ЛЕС И БУЛЬВАРЫ



Иностранцам в Париже всегда рекомендуют посещать театры и места общественных развлечений. Искусства, мануфактуры, суды, полезные учреждения и выдающиеся личности в литературном и политическом мирах редко беспокоят. Мы прибыли вовремя, чтобы увидеть пасхальное гулянье в Лоншане в Булонском лесу. Эта церемония в то время была главной в головах парижан, это была единственная тема для разговоров; и каждый покидал свой дом и лавку, чтобы принять участие в зрелище. Непосвященные могли бы поэтому сделать вывод, что это любимое развлечение публики было грандиозной и великолепной сценой, соперничающей с обручением с Адриатикой или карнавалом в Риме.

BOIS DE BOULOGNE

Напротив, это безвкусное и презренное шоу, состоящее лишь из процессии длинной вереницы карет, кабриолетов, телег и всадников; с несколькими дураками, едущими на ослах и корчащими рожи, и множеством паяцев, разыгрывающих фантастические выходки для развлечения толпы. Было много шума, но не было настоящего веселья.

Булонский лес превозносили, но он не представляет собой ни одного объекта или вида, который был бы приятным или привлекательным. Дороги — это жалкие песчаные тропы, а лес не содержит высоких деревьев, он состоит из обширного кустарника, ни один из которых не превышает восьми футов в высоту. Там есть водоем, заполненный лодками, который простые расчетливые английские островитяне назвали бы утиным прудом.

На обратном пути с этой экскурсии мы проехали вокруг бульваров Парижа. Это, безусловно, самые приятные, опрятные и оживленные части столицы. Действительно, выражения, которые я использовал, не передают адекватного представления об их красоте и элегантности. Они простираются вокруг города на 12 100 ярдов в длину и имеют ширину не менее восьмидесяти футов, окаймлены четырьмя рядами деревьев, которые образуют три аллеи: средняя — для использования карет и всадников, а две боковые — для пешеходов.

На северных бульварах модники и бездельники проводят время в театрах и кукольных представлениях — в Тиволи, Фраскати, общественных банях и закусочных; но особенно на выставке восковых фигур, настолько ужасной и отвратительной, что одно ее описание заставило бы волосы встать дыбом у самого отъявленного английского распутника.

Я без колебаний скажу, что предпочел бы, чтобы мой ребенок жил в самом аду, чем был зрителем того, что я видел там.

Южный бульвар более приятен и безмятежен; в нем больше моральных видов, и хотя никакие порочные формы не делают его притоном модных поклонников, в нем есть воздух спокойствия, который свидетельствует об отсутствии вины и прибежище невинности. Это часть, которую посещают трудолюбивые торговцы и их семьи. На северном бульваре есть два общественных сада, которые благодаря соблюдаемому там приличию справедливо заслуживают похвалы, особенно в сравнении с другими общественными местами в Париже. Я имею в виду Тиволи и Фраскати.

Тиволи славится своими минеральными водами и ваннами, а также своим садом. Французы сравнивают его прогулки с прогулками нашего Воксхолла, но сравнение смехотворно, все равно что сравнивать солнце с грошовым огарком свечи. Во-первых, там нет разноцветных ламп. Сады вообще не освещены, кроме площадки, отведенной для танцев.

Водоем имеет около шестидесяти ярдов в длину и три ярда в ширину. На нем веселые парижане совершают свои морские подвиги или прогулки по воде. Иллюминация и фейерверки настолько низкого уровня, что цена входного билета, три ливра (или полкроны), абсолютно непомерна. Фраскати, на углу улицы де ла Луа, на бульваре, — самое элегантное место для отдыха в Париже. Сад небольшой, но хорошо освещенный — вдоль каждой аллеи стоят бюсты французских и английских поэтов, а в конце главной — хорошенький маленький эрмитаж, устроенный с большим вкусом. За вход ничего не платится, владельцы с лихвой компенсируются ценами, которые модная компания Парижа платит за изысканное мороженое в форме персиков и другие прохладительные напитки, поставляемые по не очень умеренной цене. Здесь нет места общественного развлечения, которое сочетало бы столько элегантности с приличием, и я никогда не был удовлетворен прелестями Фраскати внизу. Наверху апартаменты зарезервированы для игроков.

THE BOULEVARDS

Шантийи на Елисейских полях — это низший вид Тиволи, франк — цена входного билета, которая включает прохладительные напитки. Низшие сословия во Франции ведут себя более пристойно и менее буйно, чем лондонцы, которые собираются в Багнигг-Уэллс и так называемых чайных садах нашей метрополии.

На другой стороне воды, недалеко от резиденции британского министра, в предместье Сен-Жермен, есть модная прогулка в саду Бирон. Но больше всего удовольствия мне доставил уединенный и малопосещаемый сад Люксембурга. В это уединение я бежал, когда хотел избежать шума Парижа. Это было также место для разговоров с моими друзьями. Здесь я узнал истинную историю Французской революции от личностей, которые отличились в этом удивительном событии, здесь я был просвещен о характерах тех, кто сейчас правит Францией; это было место встречи скрытых роялистов и явных республиканцев. Я никогда не забуду прогулки в Люксембургском саду. Мы были слишком далеко от офиса Фуше, чтобы наши шепоты могли до него дойти, и мы были слишком хорошо охраняемы, чтобы стать объектами подозрений.

Правительство сейчас ремонтирует дворец, и новый Сенат должен проводить там свои заседания. Сад будет расчищен и украшен.

В Париже есть еще три или четыре общественных прогулки. Сады Арсенала, Субиз и Тампль, но они совершенно пустынны. Сад Тюильри, примыкающий к резиденции Первого консула, сад Пале-Рояль и Сад растений я еще не описал. Каждый из этих садов был местом необычайных событий и заслуживает подробного рассказа и описания.




XII САД ТЮИЛЬРИ. ОСНОВАНИЯ РЕСПУБЛИКИ. АНЕКДОТ О МАДЕМУАЗЕЛЬ ТЕРОАН. РЫЦАРИ КИНЖАЛА. НАЦИОНАЛЬНЫЙ КОНВЕНТ. СУД НАД ЛЮДОВИКОМ XVI. ПОПЫТКА СПАСТИ ЕГО



Сад Тюильри большой и красивый. Он вызывает воспоминания о славных усилиях храброй швейцарской гвардии, убитой за верность своему долгу 10 августа 1792 года. Я был проинформирован из очень надежных источников, что если бы короля удалось убедить остаться во дворце, окруженном его верной гвардией, победа закончилась бы в пользу королевского дела. Несколько человек, которые тогда были членами Законодательного собрания, заверили меня, что большинство Конвента никогда не мечтало о низложении, пока не увидело свою жертву в своей власти. Роковое решение короля определило тех, кто еще не определился. Но даже тогда предполагалось, что королевская власть будет продолжена в других руках. Орлеанская фракция, однако, боялась проявить свою силу. Те, кто участвовал в заговоре герцога, пренебрегли тем, чтобы ухватиться за момент и таким образом обеспечить свою цель. Они были обмануты людьми, которые не участвовали в их предательстве, что является убедительным доказательством того, что в политических делах слишком много утонченности и тонко сплетенных прелюдий никогда не помогут против единства принципов.

Прошло более месяца, прежде чем орлеанская фракция и республиканская партия почувствовали свою взаимную силу. Первые были заняты зондированием умов других и переговорами; вторые, в то время как они давали обнадеживающие надежды первым, концентрировали свои силы и готовились нанести решающий удар. Таким образом, они заставили орлеанскую партию стать своими слепыми орудиями.

FOUNDATIONS OF THE REPUBLIC

Наконец, 21 сентября собрался Национальный конвент; орлеанская партия с нетерпением ожидала, что какой-нибудь выдающийся член другой стороны, с которым они заигрывали, предложит низложение короля Людовика. Они тогда намеревались предложить назначить регента в лице Филиппа Орлеанского. Республиканцы, однако, ожидали предложения о полной отмене королевской власти.

Наступила торжественная пауза. Как, должно быть, колотилось сердце Орлеана! Внезапно гром грянул с неожиданной стороны; именно священнослужителю было суждено произнести приговор трону, который существовал веками. Грегуар, епископ Блуа, воскликнул:


Зачем спорить, когда все согласны? Короли в моральной экономике мира — то же, что монстры в естественной; дворы — это хранилища преступлений и логовища тиранов. История королей — это мартиролог наций. Поскольку мы все убеждены в этих истинах, зачем, повторяю, нам спорить?



Эта речь подействовала на Конвент как электрический шок, члены встали en masse и потребовали поставить вопрос на голосование. Это предложение было затем декретировано: Королевская власть во Франции отменена. Так исчезли перспективы Орлеана и его пособников, и так во Франции была установлена Республика.

Страхи и апатия Людовика XVI были непосредственными причинами, которые привели его к краху и свержению. В качестве подтверждающего доказательства этого утверждения я привожу свидетельство молодой и красивой, но фанатичной девушки, мадемуазель Тероан де Мерикур, которая неоднократно заявляла мне: «que c’était la poltronnerie seule du tyran qui sauva la France» (что только трусость тирана спасла Францию).

Прежде чем я оставлю эту тему, я не могу не заметить характер этой молодой женщины. Во время нападения на Тюильри она возглавила отряд пикинеров и проявила абсолютное бесстрашие и удивительную храбрость. Я часто бывал в ее компании и замечал, что она по природе обладала запасом человечности и сносным уровнем знаний; но тщеславие, желание популярности и фанатизм сделали ее дикой, свирепой и жестокой. Однажды она пригласила меня позавтракать с ней, и, войдя в ее квартиру, я увидел пику, меч, пару пистолетов, а над камином висел красный колпак; по полу было разбросано более сотни книг и брошюр, на кровати — газеты, на столе — «Друг народа» Марата. На мой вопрос, почему дама с ее прелестями держит в комнате такие страшные инструменты, она ответила: «Никаких комплиментов, гражданин. Общество претерпевает изменения, грандиозную реорганизацию, и женщины собираются вернуть свои права. Нас больше не будут льстить, чтобы поработить, это оружие свергло тирана и завоевало свободу. Садитесь и пейте шоколад».

При всей этой суровости характера она обладала некоторыми привлекательными чертами и покорила сердце Джона Ширса, который был казнен за государственную измену во время последнего восстания. Его привязанность к ней была так велика, что он предложил ей руку и сердце. Если бы его склонность была удовлетворена, есть веские основания полагать, что он мог бы быть сейчас жив, а она — в счастливом положении. Ибо он часто уверял меня, что если его сватовство окажется успешным, он полностью оставит политику и удалится в частную жизнь. Он был одним из самых прекрасных молодых людей, которых я когда-либо видел, и более красивую пару редко можно было встретить. Но судьба решила, что их участь должна быть катастрофической. Когда он сделал свое предложение, она вытащила из кармана пистолет и пригрозила застрелить его, если он скажет еще хоть слово на эту тему. Он вернулся в Ирландию, чтобы пять лет спустя стать жертвой оскорбленного правосудия. Она сейчас находится в жалком состоянии безумия, заключенная в сумасшедший дом на улице Севр, в предместье Сен-Жермен.

KNIGHTS OF THE POIGNARD

Сад Тюильри напоминает мне знаменитую историю о Рыцарях кинжала, когда 23 февраля 1791 года ряд рыцарей ордена Святого Людовика, как предполагалось, вступили в заговор с целью похищения короля. Я присутствовал по этому случаю и был зрителем сцены. Огромное стечение народа собралось вокруг дворца, и было много шумных разговоров о спрятанных кинжалах, но я не видел ни одного, кроме клинка меча Лафайета, который, сидя на своем белом скакуне, скакал взад и вперед, как будто от его действий зависела судьба мира.

В один момент он выстроил Национальную гвардию в линию. В следующий он приказал им разойтись, затем спешился и бросился во дворец — в мгновение ока он снова был верхом — короче говоря, он создал больше тревоги среди людей, чем если бы австрийская армия достигла барьеров. Наконец, после большого количества маршировок, контрмаршировок, суеты и пыхтения, маркиз заверил толпу, что все в безопасности. Последовали громкие аплодисменты, и народ тихо разошелся. Некоторые рыцари Святого Людовика присутствовали и были очень грубо встречены людьми, но никакой другой мотив не привел их в Тюильри, кроме тревожного желания защитить короля от нападений толпы. Есть один факт, установленный этим событием, что даже в тот период Людовика XVI уважали люди, и они считали свою безопасность отождествленной с его особой. У меня нет ни малейшего сомнения, что подавляющее большинство народа Франции сегодня радовалось бы восстановлению своей древней династии принцев.

Зал, используемый Национальным конвентом, стоит на одной стороне сада Тюильри. Раньше это были королевские конюшни. Первый консул намерен вернуть его к первоначальному назначению.

Любопытство побудило меня войти в место, которое было центром стольких революций, где была провозглашена Республика, судили несчастного короля и совершили больше кровавых трагедий за один год, чем во всей Европе за двести лет.

Я обнаружил, что он полностью разобран, галереи, трибуна, флаг Свободы, который был водружен над Бастилией и с триумфом подвешен над центром зала, — все было уничтожено, даже пол удален, и мы ступали по голой земле. Место, однако, было мне настолько знакомо, что я смог дать своему спутнику очень точное описание его и указать место, на котором был помещен несчастный король во время своего суда.

Теперь, когда я затронул эту тему, я упомяну некоторые обстоятельства, касающиеся этого события, которые, я полагаю, никогда не были известны публике. Я присутствовал на суде и сидел очень близко к королю. Прежде чем его привели к барьеру, по предложению некоего Лежандра, мясника, было декретировано: «Никому, кроме президента, не разрешается произносить ни слова, пока присутствует Людовик Капет». Лежандр предварял свое предложение таким замечанием: «Гражданин президент, я требую, чтобы это Собрание сохраняло скорбное молчание могилы, чтобы, когда войдет кровавый тиран, это поразило его виновную душу ужасом». Эта речь была встречена безграничными аплодисментами, и окровавленный лицемер Баррер, который был президентом, обратился к народу с речью о целесообразности соблюдения тишины. В галереях было очень мало людей достойного или даже приличного вида; они были заполнены самой гнусной чернью. В ночь, предшествовавшую этому фиктивному суду, люди в галереях не давали себе уснуть, распевая Марсельезу, которую выкрикивали более ста раз. Офицеры Национальной гвардии предоставляли вино и пирожные тем, кто хотел их купить. Утром депутаты собрались и перешли к порядку дня, а Сантер, пивовар, был отправлен в Тампль, чтобы проводить короля в Конвент.

THE NATIONAL CONVENTION

Было решено, что президент сначала зачитает все обвинения, а затем предложит их по отдельности королю, требуя ответов. Он был уполномочен допрашивать монарха, и любой отказ отвечать должен был толковаться как признание вины. Сантер теперь представился у барьера и так обратился к президенту:

— Гражданин президент, Людовик Капет ожидает ваших распоряжений.

Прежде чем Баррер успел ответить, Майе, один из секретарей, воскликнул: «Приведите его!» Король, в сопровождении нескольких офицеров парижского генерального штаба и в сопровождении Сантера, затем подошел к барьеру, стоя прямо и твердо, и бросая (как мне показалось) взгляд вызова на молчаливое Собрание. Незадолго до того, как король вошел, член Конвента сказал англичанину, который присутствовал: «Это даст вам правильное представление о вашей стране в прошлом веке». На что он ответил с необычайным духом: «Нет, действительно, мы увидим здесь слишком много трюков».

Я наблюдал за королем с самым пристальным вниманием и заметил, что, оглядывая собрание, он бросил взгляд на знамена, взятые у австрийцев и пруссаков, и внезапно вздрогнул, от чего, однако, мгновенно оправился.

Принесли деревянный стул, на который Баррер пригласил его сесть. Затем он зачитал все обвинения, во время чего король внимательно смотрел на него. На каждое обвинение он отвечал прямо, без предварительного обдумывания и с такой искусной уместностью, что аудитория была поражена.

Когда его обвинили в пролитии крови французов, он повысил голос со всей добросовестностью невиновности и ответил: «Нет, сударь, я никогда не проливал крови ни одного француза». Его дух был явно уязвлен этим обвинением, и я заметил, как слеза скатилась по его щеке; но, как будто не желая давать своим врагам повода для слабости в своем поведении, он мгновенно вытер лицо и лоб, чтобы показать, что он страдает от жары.

После того как были получены все его ответы, один из судебных приставов с некоторой долей вежливости вручил ему несколько бумаг. Эта любезность контрастировала с грубым поведением секретаря Майе, которому впоследствии было поручено представить королю некоторые документы. Утверждалось, что эти бумаги были подписаны монархом и найдены в шкатулке, спрятанной в тайном отделении его кабинета. Их содержание не представляло большой важности, но целью Конвента было установление подлинности почерка короля. Для Майе рядом с королем, но внутри барьера, поставили стул. Как только он сел, этот бесчувственный монстр полностью развернул его так, чтобы сидеть лицом к председателю и спиной к королю. Оскорбленный монарх почувствовал пренебрежение и тем, как он на это отреагировал, продемонстрировал гордое превосходство над своим подлым врагом. Он встал со своего места и оставался на ногах в течение всего допроса. Майе сохранил свою позу и, сидя, закинув ногу на ногу, зачитывал вслух каждую бумагу, а затем передавал ее через правое плечо государю, каждый раз сопровождая это вопросом: «Людовик, это ваш почерк?» Несчастный монарх резко выхватывал ее из рук и с негодованием отвечал: «Нет, это не мой почерк».

Множество бумаг было представлено с одной стороны и отвергнуто с другой в том же духе.

Наконец Майе встал со своего места, театрально воскликнув: «Людовик все отрицает! Людовик ничего не помнит!»

Голос с трибун, позади депутатов, прокричал: «Отрубите ему голову!», но на это не обратили внимания.

До сих пор победа была на стороне короля. Никогда еще обвинения не были так полностью опровергнуты покинутым человеком, лишенным поддержки друзей или адвокатов.

Председатель был в замешательстве, не зная, как поступить. Барбару и несколько депутатов подбежали к его креслу и что-то прошептали на ухо. Это еще больше смутило его. Наконец Манюэль, прозванный Солоном, или Соломоном, или Сократом Франции (уже не помню кем), вышел в центр зала и неуклюже произнес: «Председатель, народные представители постановили, что никто из нас не должен говорить, пока король — я имею в виду Людовика — находится среди нас. Теперь я предлагаю, чтобы Людовика заставили удалиться на некоторое время, чтобы каждый член мог высказать свое мнение».

THE NATIONAL CONVENTION

Никакие слова не могут передать глупый вид Манюэля, когда он обнаружил, что слово «король» сорвалось с его губ. При звуке этого имени я заметил Лежандра, чье тело извивалось и корчилось, готовясь взреветь. Садясь, он отвесил Бурдону из Уаза мощную пощечину за то, что тот призвал его к порядку, на что тот ответил звучным ударом по лицу.

Несколько депутатов разняли их. В разгар этой неразберихи, когда все члены говорили одновременно, Баррер позвонил в колокольчик и сказал королю, что он может удалиться. Тогда король сказал председателю: «Я прошу предоставить мне помощь адвоката», и удалился прежде, чем был дан ответ.

Этот хитрый и адский злодей Баррер во время этого процесса выказывал большое сочувствие своему оскорбленному государю, произносил все обвинения дрожащим голосом и оставался с непокрытой головой все то время, пока король присутствовал. Большинство членов были в шляпах. Герцог Орлеанский, который сидел на виду у своего павшего родственника, однако, был с непокрытой головой.

Король был одет просто, в оливковый шелковый сюртук, и выглядел удивительно хорошо. Баррер был в темном сюртуке и алом жилете, свинцового цвета кюлотах из казимира и белых шелковых чулках. Робеспьер был в черном. Орлеанский был одет в синее. Большинство членов выглядели как оборванцы. Лежандр был без шейного платка, с открытым воротником а-ля Брут.

Манюэль был сильно взволнован оговоркой со словом «король». Не так монарх, который сам обронил похожее выражение. Рассказывая о приглашении на развлечение в Версале, которое королева получила от лейб-гвардии, он поправил себя и сказал: «La ci-devant Reine, ma femme» (Бывшая королева, моя жена). Остальная часть этого волнующего зрелища достаточно известна. Я упомянул об этих инцидентах выше, потому что никогда не видел их ни в одном печатном отчете о том печальном дне.

Обычно утверждается, что не было предпринято никаких попыток спасти плененного монарха. Это утверждение ложно. Я лично знаком с человеком, у которого было 15 000 ливров, переданных ему с целью спасения короля. Эта сумма была распределена так благоразумно, а план составлен так здраво, что если бы Сантер не приказал бить в барабаны, чтобы заглушить настойчивый призыв, с которым королевский страдалец обращался к народу, я уверен, что он был бы осуществлен. На роковом месте были люди, готовые воспользоваться моментом, если бы переменчивый характер парижской толпы, которая завтра возносила бы хвалу небесам при казни Первого консула, которого сегодня они обожают, позволил надеяться, что они присоединились бы или разделились в этом предприятии.

Нет такого места в этом зале Конвента, которое не вызывало бы тысячи возвышенных и болезненных воспоминаний.

Я помню, как видел Мирабо, Барнава и Лорнет, а на той же стороне зала — тех видных членов, которые гремели против духовенства, феодальных законов и деспотизма трона. Я слышал, как добродетельный Мунье изливал слова благородного негодования против предложения Барнава об эмиграции теток короля. Мне кажется, я снова слышу нервное красноречие Казалеса в защиту своего короля и установленных законов страны. Здесь я слышал Мирабо о вето; знаменитую речь кардинала Мори об Авиньоне и графстве Венессен, мрачную метафизику Кондорсе и красноречивый, хотя и ошибочный энтузиазм Грегуара.
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Я также видел — о, жалкая перемена! — этот зал, оскверненный монстрами, дышащими только смертью и разрушением. Я слышал с той трибуны кровожадные предложения Дантона и Робеспьера, вой Марата — бред Бриссо, Анахарсиса Клоотса и Гонде, и каламбуры гасконца Баррера.

Там же я видел, как Том Пейн стоял, как столб, пока другой читал перевод его речи. Какой шум, какой гам и заговоры возникали в этих стенах! Они кажутся запятнанными человеческой кровью. Образы, которые они вызывают, возникают в ужасной последовательности и шествуют перед моим воображением, как тени из рода Банко.

Никогда не забуду день, когда посреди торжественной речи, которую произносил Жансонне, наглый коротышка Марат, который едва доставал ему до горла, отвесил ему пощечину. Тот схватил его в охапку и вышвырнул с трибуны.


XIII САД ПАЛЕ-РОЯЛЯ. НРАВЫ НАРОДА



Величайшая красота в мире становится от осквернения отвратительным и отталкивающим существом. Здоровье и очарование процветают только в практике добродетели и в обителях невинности. Проститутки избегает каждая женщина чести и репутации, а притоны порока обходит стороной каждый человек, для которого добродетель — не пустой звук.

Я собираюсь рассказать о Пале-Рояле, этом рассаднике революции и преступлений, этом питомнике всякого омерзительного порока, этом мерзости всякой добродетели и осквернении всякой религии.

Эта адская клоака беззакония расположена в самом центре Парижа и некоторыми порочными жителями столицы считается ее ярчайшим украшением, точно так же, как дьяволы в «Потерянном рае» Мильтона восхищались дворцом Пандемониум. В своем последнем письме я упоминал того герцога Орлеанского, который во время революции называл себя Филиппом Эгалите. Этот негодяй был владельцем Пале-Рояля. Его прадед, который был почти таким же, хотя и не совсем, великим мерзавцем, как его правнук, был первым, кто сделал это место средоточием своих незаконных удовольствий; с тех пор оно всегда было посвящено заговорам, кровопролитию, грабежам и разврату.

В первые моменты революции это было место сбора отчаявшихся, амбициозных и головорезов. Политические шарлатаны, взобравшись на столы, проповедовали народу о правах человека. Пале-Рояль стал арсеналом, в котором ковались инструменты анархии и убийства. Здесь неискушенный провинциал, только что прибывший в Париж, мог выслушать призывы к гражданским раздорам и изучить те искусства, с помощью которых покой Франции нарушался более десяти лет. У ораторов слова «свобода» и «добродетель» постоянно были на устах, но их сердца были гнилыми до мозга костей, а реальными объектами, к которым они стремились, были распущенность и порок.

Их невежество могло сравниться только с их наглостью; они говорили о предметах, которых не понимали; они поощряли своих соотечественников к восстанию, проводили дни, подстрекая народ к убийствам, а ночи пропивали в тавернах и притонах проституции. Они способствовали неразберихе и гражданским распрям; алчные без бережливости и смелые без мужества, они были глухи к голосу чести и честности. Посетители этого места в наши дни ничем не лучше своих предшественников. Тот самый поход парижских каннибалов на Версаль был организован и начат отсюда, это было также место сбора апостолов Марата и подручных Робеспьера.

Я помню последнюю встречу в этом саду с безумным полковником Освальдом, который утверждал, что представительство народа — такой же деспотизм, как и абсолютная монархия. Он утверждал, что, поскольку человек не может есть через посредника, он не может и мыслить через посредника. Поэтому он предложил, чтобы мужчины и женщины собирались на открытой равнине и там принимали и отменяли законы. Я пытался убедить его, что его план недостаточно обширен, так как он исключил из этого великого собрания самую многочисленную часть своих собратьев, а именно: кошек, собак, лошадей, кур, овец, скот и т. д.

Освальд был изначально капитаном горского полка на британской службе, и, будучи расквартированным в Индии, прожил довольно долгое время с браминами, которые вскружили ему голову. С того периода он никогда не пробовал мясной пищи. Однако он не принял всю теологию браминов, ибо был убежденным атеистом, отрицал метемпсихоз и пил много вина. Такой человек, живя в бурлящей столице, был способен натворить много бед. Однажды он обедал своими кореньями в компании некоторых членов Конвента, на которой я присутствовал, и хладнокровно предложил, как самый эффективный способ предотвращения гражданской войны, предать смерти каждого подозрительного человека во Франции. Я был глубоко потрясен, услышав такое мнение из уст англичанина. Это выражение не осталось незамеченным, и знаменитый Томас Пейн заметил: «Освальд, вы так долго жили, не пробуя мяса, что теперь у вас самый прожорливый аппетит к крови».
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Вследствие моих замечаний по этому поводу Освальд пригласил меня встретиться с ним в садах Пале-Рояля. Как только я прибыл, я обнаружил его уже там. Он бросился вперед, выхватил шпагу и воскликнул: «Вы не достойны жить в цивилизованном обществе!» Произнеся эти слова, он вложил шпагу в ножны и исчез в одно мгновение. Его полк был отправлен в Вандею, где, храбро ведя своих людей в битве при Пон-де-Се, он был убит пушечным ядром; и в тот же миг залп картечи поверг обоих его сыновей, служивших барабанщиками в корпусе, которым он командовал, бездыханными на труп отца. У него было две жены, которые до сих пор живут в Париже. Обе они были необычайно красивы и, как ни странно, жили вместе в дружбе и согласии.

История этого воина напоминает мне любопытную встречу, которая у меня была в этом месте с Анахарсисом Клоотсом, который называл себя «оратором рода человеческого». Четыре часа этот человек излагал свои политические мечты. Через шесть месяцев триколор должен был развеваться над куполом Святой Софии в Константинополе. Месяц спустя его можно было бы увидеть на Кавказе, а затем в Санкт-Петербурге и Пекине.

Париж должен был стать столицей мира, человечество — состоять из одной семьи, подчиненной одному правительству, а французский — стать единственным международным языком.

Все это должно было быть достигнуто в короткий срок — три года. Прежде чем эти чудеса могли свершиться, Анахарсис был публично казнен вместе со многими другими фанатиками. Я действительно слышал, как этот человек предлагал в Якобинском клубе, чтобы в тот момент, когда французская армия увидит австрийских и прусских солдат, они, вместо того чтобы атаковать врага, бросили свое оружие и двинулись к ним, танцуя в дружеской манере. Такая мера, был он убежден, поразила бы несчастных жертв тирании чувством привязанности, которое было бы объявлено столь же симпатичным движением.

После такого предложения я заподозрил, что обвинение, по которому он погиб, а именно, что он был пенсионером короля Пруссии, имело под собой основания.

Бесспорно, Клоотс своими речами и поведением навлек на революцию больше насмешек, чем кто-либо другой. Его отвратительное обожествление и поклонение в соборе Парижской Богоматери падшей женщине, которую он провозгласил Богиней Разума, и маневры, которые он использовал, чтобы побудить Гобеля, архиепископа Парижского, отречься от своего сана и веры в баре Конвента, являются доказательствами либо безумия, либо заговора.
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Пале-Рояль — это огромное здание в форме параллелограмма, внутри которого находится сад, разделенный на отдельные гравийные дорожки. В галереях, которые тянутся вдоль сторон здания, расположены магазины, кофейни, бани, меняльные конторы, игорные дома и биржевые маклеры. Ювелирные магазины так же многочисленны и блестящи, как если бы не существовало ни нищеты, ни жалких человеческих существ. Вы не видите ничего, кроме цепочек, полужемчуга, полубриллиантов. Суконщики разворачивают от верха своих магазинов до пола все виды тканей. Ткани у вас под рукой, никто за вами не следит; а хозяин безразличен и огорчен, когда вы спрашиваете его о цене.

Запах изысканных рагу поднимается парами в воздух, боковые столы завалены фруктами, кондитерскими изделиями и выпечкой, и вы можете обедать под звуки музыкальных инструментов и валторн, на которых играют девушки, отнюдь не являющиеся нимфами Дианы. Мелкие игорные дома содержат магазины женщин, которые продают подвязки, лавандовую воду, зубные щетки и сургуч. Книжные лавки манят распутника и завлекают невинную молодежь. Картинки из любопытных коллекционных книг, распутные гравюры, либидинозные романы служат вывесками для толпы падших женщин, живущих в деревянных лавках. Их сети находятся в десяти футах от праздношатающегося юноши, бездельника, уже истощенного в расцвете своих лет. Над деревянными лавками находятся игорные залы, где собраны все страсти и муки ада.

Как только день заканчивается, все аркады внезапно освещаются, магазины становятся ослепительными, а толпа — более многочисленной. Это момент, когда игорные дома открываются с санкции правительства и приносят ему продуктивный доход. В то время как крупные шулеры заняты в гостиных наверху, мелкие работают в сквозных проходах, которые сообщаются с прилегающей улицей и служат убежищами для роев карманников и денежных махинаторов. Ваши шаги под аркадами прерываются дымом, который щиплет глаза, это кухонный чад рестораторов. Рядом с ними начинаются балы в подземных гротах. Через отдушины вы видите круги девушек, прыгающих, хихикающих, набрасывающихся на своих кавалеров, как вакханки. В аукционных залах сидят брокеры, дилеры, розничные торговцы. Женские парики, каминные маятники, шали, носовые платки, рубашки, кровати а-ля Дюшес продавались с молотка тому, кто предложит самую высокую цену. Полицейские шпионы рыщут в каждой кофейне, но никто не смеет теперь говорить в них о политике. Под аркадами находятся дыры-магазины, где молодые девушки привлекают прохожих своими взглядами. Эти места являются прилежным местом сбора каждого человека, разжиревшего на грабежах, военных подрядчиков, агентов, администраторов тонтин и лотерей, профессоров ночных грабежей и биржевых спекулянтов.

Эти места для сераля то же, что закусочные для ресторанов. В последних вас обслуживают по кивку. Блюдо ставится на стол, как только его заказывают. Отдельные кабинеты предлагают вам все, чтобы насытить чревоугодие и чувственность. Зеркала, которые их украшают, предлагают либидинозному взору старого сатира прелести его любовницы, а все сиденья эластичны. Есть отдельный салон, в котором вы пьете прохладнейшие напитки и где жженый ладан улетучивается из коробочек легкими облачными струями. Там вы обедаете по-восточному! и находите в определенные дни всю пышность и необычность трапезы Тримальхиона. По данному сигналу потолок открывается, и сверху спускаются языческие богини в классических нарядах. Аматоры выбирают, и божества, не Олимпа, а потолка, присоединяются к смертным.
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Таков зараженный лепрозорий, расположенный посреди великого города, который низвел все общество до деградации и разложения. Независимо от фатальной заразы азартных игр, оправданий алчности во всех ее формах и распущенности нравов, богохульство и неверность на каждом языке и в каждый момент, грубый и развратный язык проник во все слои общества и сделал забавой священные слова, которые доселе никогда не произносились без уважения. Везде вы встречаете толпы детей, без порядка и скромности, которые ругаются, богохульствуют и скандализируют целомудренные и благочестивые уши. В Содоме и Гоморре не позволили бы распространять такие книги, какие печатаются и продаются в Пале-Рояле. Печально известное произведение де Сада «Жюстина, или Несчастья добродетели» выставлено на каждом прилавке, и сотня других произведений, столь же отличающихся гнусностью и пороком, находятся там, чтобы завершить разложение той инстинктивной морали, которая еще остается в сердцах молодых людей.

Я не могу не выразить крайнего возмущения составителем публикации, только что вышедшей под названием «Практический путеводитель во время путешествия из Лондона в Париж», в которой автор утверждает, «что ни один человек, ни в каком возрасте, ни с каким темпераментом не мог покинуть Пале-Рояль без страстного желания вернуться». Правильно, чтобы английская публика не была таким образом введена в заблуждение извращениями и ложью, и по этой причине я более подробно остановился на описании разнузданных и отвратительных сцен в Пале-Рояле, чем того заслуживали бы их чудовищные злодеяния.

В сопровождении английского джентльмена, такого же женатого человека, как и я, мы посетили каждую часть этого Храма Греха, и мы сошлись во мнении, что до тех пор, пока он существует, будет тщетно искать в Париже какие-либо искренние проявления моральной честности, порядочности в частной или честности в общественной жизни. Правительство, по-видимому, осознает зло, хотя и не предприняло никаких шагов, чтобы предотвратить его. Считается, и из того, что я видел, я не питаю ни малейшего сомнения на этот счет, что они покровительствуют этим сценам сладострастия с целью ослабить умы и отвлечь внимание парижан от рассмотрения общественных дел.

Если это не так, почему законодатели и правительство должны постоянно проповедовать преимущества морали и необходимость создания национальной системы образования для поощрения добродетели и подавления порока, когда они в то же время получают значительный доход от заработков блудниц и прибылей игорных домов? Почему солдат стоит у дверей каждого из этих притонов нечистоты, как не для того, чтобы продемонстрировать, что они терпимы? Есть еще одно обстоятельство, которое заметно в Пале-Рояле, это властный вид и поведение военных, манеры и важность, принимаемые солдатами, и явное превосходство, которое они выказывают и поддерживают над своими согражданами. Каждый уступает им дорогу, офицеры вышагивают или прогуливаются рука об руку, позвякивание их сабель по мостовой, возвещающее об их приближении, предупреждает раболепного гражданина уступить дорогу. Сама проститутка, опираясь на руку усатого полкового панталона, чувствует важность, гораздо большую, чем ее сестры. Она смеется и громко разговаривает, и, двигаясь, требует от зрителей экстатического восклицания: «Eh! regardez-là, comme elle est belle!» (Эй! посмотрите, как она хороша!)

Эти вещи лучше устроены в нашей стране, которая является одновременно страной свободы и высших законов. Солдат у нас понимает обязательства, которые он должен законам, и, проявляя величайшую лояльность к своему государю, он связывает с понятием долга уважение к своим согражданам. Я не могу закончить эту тему, не отметив замечание, сделанное мне одним из основателей Французской революции, бывшим епископом, а ныне членом Сената.


«То, — сказал он, — что доставляет мне наибольшее удовольствие в ваших английских институтах, — это общий вид морального поведения, который повсюду преобладает, удивительное соблюдение воскресений и праздничных дней, уважение к религии и упорядоченные и непринужденные манеры ваших солдат, которые не являются ни наглыми, ни важными, но которые, кажется, чувствуют, что они не являются ни хозяевами, ни рабами».




XIV ПОЕЗДКА В ВЕРСАЛЬ



Версаль находится в четырех лье от Парижа, и дорога, ведущая к нему, пожалуй, самая прекрасная и элегантная в мире. Любопытство побудило меня провести два или три дня в городе, некогда бывшем резиденцией правительства и удовольствий, а ныне представляющем разительный контраст со своим прежним великолепием. Когда я в последний раз видел Версаль, он был гордостью и хвастовством французской нации. Какую перемену он теперь демонстрирует! как тихи те улицы, некогда бывшие сценами веселья, суеты и восторга! Вследствие событий революции и переезда двора его население сократилось с 80 000 до 18 000 душ. Поэтому теперь это самый дешевый город во Франции, и для тех, кто любит уединенные прогулки и уединенные пейзажи, он предлагает самое очаровательное место жительства. Здесь есть отличные библиотеки, тихое и хорошее общество, множество разумных развлечений, а отвратительные оргии порока и чувственности, столь распространенные в столице, здесь неизвестны.

EXCURSION TO VERSAILLES

Дворец построен на возвышенности и представляет собой великолепное и массивное сооружение. Вот отчет о его происхождении. Людовик XIII приобрел землю у Жана де Суасси в 1627 году и возвел на ней охотничий домик. Людовик XIV был восхищен этим местом и решил возвести на нем великолепный дворец. Он собрал искусных архитекторов и художников, превратил деревню в город, а охотничий домик — в самую прекрасную королевскую резиденцию в мире. Работы начались в 1673 году и были завершены в 1680 году. Привлеченными художниками были Мансар для архитектуры, Андре ле Нотр для планировки садов и Шарль ле Брен для отдела живописи, скульптуры и дизайна. Конюшни были спроектированы Мансаром, начаты в 1679 году и завершены в 1685 году, они примечательны регулярностью своей структуры и оживлены некоторыми хорошими скульптурными произведениями.

Вход внутрь дворца по парадной мраморной лестнице закрыт. Первоначальный замысел правительства состоял в том, чтобы превратить этот дворец в музей французской школы, сохранив картины и украшения, которые он содержал. Но поскольку вся Республика теперь выжата, чтобы обеспечить богатство и великолепие столицы, большая часть этих картин была перевезена в Париж. Кабинет естественной истории также был лишен всех своих красот на благо парижан. Мы вошли по последней лестнице на Северной террасе в Салон Геркулеса, шестьдесят четыре фута в длину и пятьдесят четыре фута в ширину, великолепно украшенный. Потолок расписан изображением Олимпа и апофеоза Геркулеса. Посреди этого салона находится мраморный Амур, ранее находившийся в Храме Любви в Трианоне.

Вторым большим помещением является Зал Изобилия, потолок расписан Удоном, затем идет Зал Дианы, расписанный Бланшаром. Четвертое помещение называется Залом Марса. Одран изобразил это божество в его колеснице, окруженным всеми его воинскими атрибутами. Здесь есть остроумные механические часы Моро, которые каждый час играли карильон, но после революции мелодии были изменены. Через Залы Меркурия и Аполлона мы попадаем в Салон Войны. Над камином находится прекрасный овальный барельеф Марса верхом на лошади, но так как голова Марса была копией черт Людовика XV, Суверенный Народ счел уместным сбить ее. Планируется исправить это безобразие, поместив вместо прежнего хозяина изображение знаменитого корсиканского джентльмена.

Было бы глупо оспаривать превосходство французов в искусстве декора; их общественные здания, не исключая тех, что были построены после революции, демонстрируют высочайшее доказательство совершенства в декоративном искусстве, и ни в одной части Европы нет помещения, которое могло бы сравниться с Большой галереей Версаля как по планировке, так и по великолепию. Она имеет 220 футов в длину, 30 в ширину и 32 в высоту и содержит семнадцать больших окон, напротив которых расположены столько же арок, заполненных зеркалами, которые отражают сады и их водные объекты.

Между арками и окнами расположены сорок восемь пилястр из редчайшего мрамора, основания и капители которых выполнены из позолоченной бронзы.

EXCURSION TO VERSAILLES

Галерея заканчивается Салоном Мира, который составлял часть апартаментов королевы Франции. За этой комнатой следуют два помещения, которые завершают этот великолепный анфиладный ряд, они превосходно украшены зеркальными стеклами, вазами, колоннами и бюстами. В последнем находятся двадцать две картины Лесюэра, привезенные из монастыря Шартрез.

Раньше мы могли бы пройти через апартаменты покойного короля и спуститься по мраморной лестнице, но эти комнаты теперь все заняты военными инвалидами. Нам пришлось вернуться через парадные салоны и спуститься к галерее, которая ведет к Оперному театру, несомненно, самому великолепному в Европе. Это здание было начато в 1753 году и было окончательно завершено только в 1770 году, будучи впервые использованным для празднеств, данных в честь бракосочетания покойного несчастного Людовика XVI, тогдашнего дофина.

Было бы утомительно описывать каждую деталь этого элегантного зала, достаточно заметить, что он сочетает в себе вкус с великолепием и что оркестр достаточно велик, чтобы вместить восемьдесят музыкантов. Часовня дворца была закончена в 1710 году и является превосходным памятником. Эта часовня была сохранена с большой заботой от разрушений революции и находится в том же состоянии, что и тогда, когда она была местом ежедневного посещения королевской семьи Франции.

Библиотека отделена от дворца и состоит из коллекции книг на разных языках, ни в коем случае не сравнимой ни по выбору, ни по расположению с коллекцией Его Величества в Букингемском доме.

Одно отделение было специально предназначено для использования покойными королем и королевой, и их почерк часто встречается при перелистывании книг. Существует великолепный том на пергаменте, содержащий отчет о турнире, данном Людовиком XIV по случаю заключения всеобщего мира, когда принцы крови и знать появились в костюмах разных наций и персонажей. Перевод Геродота Ларше напечатан на самой богатой бумаге, которую я когда-либо видел. Библиотекарь говорит мне, что это была любимая работа Людовика XVI.



Дворец окружен с запада тремя оградами, последняя из которых, называемая Большим парком, имеет тридцать миль в окружности и включает в себя деревни Бак, Сен-Сир, Буа-д'Арси, Байи. К северу от этого Большого парка находятся питомники, а к югу — самые дальние пруды и акведуки, которые ведут в резервуары Оленьего парка. Оленей там было очень мало, но огромное количество дичи, которая была полностью уничтожена Суверенным Народом. Окружность малого парка включает в себя несколько ферм, одна из которых, Менажери, была подарена Бонапартом знаменитому аббату Сийесу. Это владение и Трианон заключены в двух оконечностях двух рукавов канала.

Самый благородный вход в парк — по большой лестнице оранжереи. Когда работали фонтаны, coup d’œil (вид) был изысканным. Различные части сада украшены рощами, группами, античными статуями, вазами, бассейнами и фонтанами из мрамора, бронзы или позолоченного металла. Основными рощами являются Скала или Купальня Аполлона, колоннада, купола и три фонтана.

Купальня Аполлона — шедевр Жирардона. Это божество представлено в окружении нимф, предлагающих свои услуги, две группы лошадей, удерживаемых тритонами, выполнены восхитительно. Фигуры Аполлона и нимф находятся на возвышенном месте у входа в Грот Фетиды, на вершине скалы, которая была обработана в самой романтической форме. С обеих сторон лошади видны в момент питья; большое количество воды падает в большой резервуар с дикой и живописной красотой, и все произведение заключено в плантацию диких и экзотических деревьев. Ничто не может превзойти чрезвычайную красоту этого места и изысканную скульптуру лошадей.

VERSAILLES

Роща Колоннады примечательна группой, представляющей Похищение Прозерпины. Купола содержат два кабинета, поддерживаемые восемью мраморными колоннами и обогащенные барельефами из бронзы и металла.

Статуи Амфитриты, Ациса и Галатеи являются самыми выдающимися в этой коллекции.

Все остальные рощи украшены барельефами и скульптурными произведениями. Бассейны с водой, фонтаны, арки и струи, которыми они изобилуют, придают пейзажу дополнительный шарм.

Среди групп, разбросанных по саду, есть две работы Пюже — это Милон Кротонский и Персей, освобождающий Андромеду. Большой объект Нептуна — это обширный бассейн с водой, украшенный пятью группами и двадцатью двумя большими вазами из бронзового металла. Основные группы представляют Нептуна, Амфитриту, Протея и Океан.

Оранжерея была построена в 1685 году по плану Мансара. Партер, украшенный мраморными вазами, окружен значительным количеством апельсиновых деревьев, некоторые из которых такие же старые, как времена Франциска I.

Теплица имеет 480 футов в длину и 38 в ширину, в середине находится статуя из белого мрамора, выполненная Дессарденом, 10 футов 9 дюймов в высоту, Марса, одетого на римский манер. Почему это божество было помещено в обитель Флоры, я не смог понять.

Напротив оранжереи находится большой бассейн, 2100 футов в длину и 700 в ширину, называемый La Pièce des Suisses, на оконечности которого находится конная статуя Людовика XIV. Они изменили черты лица, так что теперь оно представляет Квинта Курция. Эти метаморфозы очень распространены во Франции и иногда доходили до богохульной нечестивости. Картина изображала Схождение Спасителя с горы — лицо Искупителя было изменено так, чтобы представлять лицо Робеспьера; если картина дойдет в этом обесчещенном состоянии до потомства, это будет памятная запись о беззаконии и безумии дней Террора.

На одной стороне Pièce des Suisses находится 50 акров земли, которые ранее служили Королевским садом.



Канал имеет 4800 футов в длину, два рукава соединяются на одной стороне Трианона; но все находится в жалком состоянии и почти лишено воды.

Трианон, называемый в двенадцатом веке Трианум, — это название древнего дворца, принадлежащего епархии Шартра. Людовик XIV приобрел его у аббатства Сент-Женевьев. Его всегда называли краем цветов из-за очаровательных садов, которыми он окружен. Два крыла соединены перистилем из двадцати двух колонн дорического ордера, и все здание содержит только первый этаж.

Галерея и бильярдные украшены множеством различных видов Версаля и Трианона, но все позолоченные геральдические лилии, которые были прикреплены к рамам, были сорваны по приказу якобинского муниципалитета в Версале. Прекрасный портрет императора Иосифа II в этом дворце был уничтожен много лет назад.

Шарль Делакруа присутствовал на распродаже движимого имущества, и когда эта картина была выставлена на продажу, он заметил гражданам, что ни один истинный республиканец не может желать иметь какое-либо изображение семьи Марии-Антуанетты, и поэтому он должен поступить с этим портретом так, как хотел бы поступить со всеми королями. Соответственно, он вытащил из-за пояса нож для разделки мяса и обезглавил императора Иосифа. Именно Хильдебранд, швейцарский смотритель Трианона, от которого мы услышали этот анекдот; и когда он рассказывал его нам, он ухмылялся ужасной и призрачной улыбкой над действиями революционеров.

Малый Трианон находится на оконечности парка, принадлежащего Трианону. Прекрасные сады сейчас приходят в упадок. Павильон и территория сдаются на три года в аренду за 18 000 ливров (750 фунтов стерлингов в год) человеку, который был раньше поваром у покойной королевы. Он получает значительные суммы благодаря любопытству путешественников и визитам парижских простаков, плата за вход составляет франк для каждого мужчины и полфранка для каждой женщины.

VERSAILLES

Но хотя он обязался содержать место в хорошем состоянии, он позволил ему прийти в руины. Например, прекрасный маленький Храм Любви, расположенный посреди искусственных скал и окруженный густым лесом, был полностью разграблен, мраморный пол вырван и удален, а маленький Амур перевезен в Версаль. Все коттеджи разваливаются, а вода из озера была спущена.

Это некогда очаровательное место было любимым местом отдыха покойной королевы, которая часто развлекалась, плавая туда с водной глади в Большом парке.

Это основные места, заслуживающие внимания в Версале. Я был довольно подробен в своем повествовании, чтобы установить сравнение между древним и нынешним состоянием этого знаменитого места.

Версаль, как столица департамента, обладает Уголовным трибуналом, состоящим из председателя, двух судей и помощников, регистратора и присяжного комиссара.

Мировые судьи изобилуют в каждом округе, но планируется сократить их число.

В Генеральный совет Версаля был представлен проект по внесению ряда украшений и строительству великолепной ратуши для использования мэром и муниципалитетом; но поскольку город уже значительно задолжал, было бы разумной и честной мерой, хотя и не очень практикуемой нынешним французским правительством, отложить эти украшения до тех пор, пока они не ликвидируют свои долги.

Здесь основана больница под очень хорошим управлением, а рядом с парком есть общественные бани, открытые с четырех утра до девяти вечера.

Мы провели время очень приятно в Версале и были хорошо устроены, хотя расходы нельзя было назвать разумными. Расходы на обед для четверых и проживание для нас и двух слуг на одну ночь составили более четырех фунтов стерлингов. Мы прибыли в неудачный момент в отель. Ибо молодой ирландец знатного происхождения был, к несчастью, в доме со своей новобрачной, и когда мы размышляли, что менее чем за шесть недель проживания в Париже он умудрился потратить 16 000 фунтов стерлингов, неудивительно, что нас тоже обобрали в честь нашего национального характера щедрости.

Английский джентльмен из нашего знакомства, также лично знакомый с этим молодым человеком и его леди, нанес им визит и сказал мне, что они продемонстрировали ему покупку пятидесяти шести табакерок и двадцати пяти часов.

Этот рассказ вызвал наше веселье, и мы пытались представить, какой мотив мог побудить этих молодых людей выбрасывать свои деньги таким нелепым образом. Он не мог нюхать табак, это всегда вызывало у него тошноту. Человек его состояния не мог купить эти безделушки как товар, и их было слишком много, и они, безусловно, не подходили для украшения пояса его леди на балу в честь дня рождения.

Наконец мы сошлись во мнении, что эти дорогостоящие предметы предназначались в качестве подарков для избирателей графства X——, от которого он предлагал быть избранным в качестве члена на предстоящих выборах.

Тщательно исследовав остатки некогда великолепного Версаля, мы попрощались с мистером Б——, который отправился в Вандею, и вернулись в Париж через Булонский лес.




XV ОТЧЕТ ОБ УЧРЕЖДЕНИИ В ШАЙО ДЛЯ ПРИЕМА ПРЕСТАРЕЛЫХ И НУЖДАЮЩИХСЯ



ASYLUM FOR AGED AT CHAILLOT

Французская революция, разрушив те гуманные учреждения, которые долгое время существовали в стране, некоторые частные лица щедро пытаются исправить те бреши, которые преступление нанесло в порядке общества.

Ничто так не способствует счастью общества, как открытие практических методов, которые могут увеличить комфорт тех, кто больше не в состоянии содержать себя.

Когда нация увеличилась в численности и силе, она обязана обеспечить своему народу дополнительные средства к существованию. Благотворительность не должна быть стационарной, когда нации прогрессивны. Теперь я перейду к деталям учреждения в Шайо, которое одинаково похвально своими благожелательными взглядами и изобретательностью.

Мне довелось оказаться в компании ci-devant (бывшего) дворянина по имени Дюшайо, который во время Террора потерял все свое состояние и нашел убежище в Берлине.

Я обнаружил, что он обладает здравым и пытливым умом и досконально разбирается во всех отраслях домашнего хозяйства. Он спросил, есть ли у нас в Великобритании и Ирландии какие-либо учреждения, которые предлагают приют для старости. Я ответил, что их бесчисленное множество. Но этот ответ не удовлетворил его, и он поставил свой вопрос на другую основу. «Есть ли у вас, — сказал он, — какое-либо учреждение, независимое от благотворительных целей, в котором лица мужского и женского пола, после того как они достигли возраста семидесяти лет, могут по праву и не прося ни у кого одолжения, поместить себя, чтобы провести остаток своих дней в комфорте и покое?» Поскольку я не смог вспомнить ни одного такого учреждения в Англии, он немедленно сказал: «Приходите обедать ко мне завтра, и я покажу вам одно».

Дом господина Дюшайо прекрасно расположен в Шайо, на Елисейских полях, откуда открывается обширный вид на город, Сену и Марсово поле. Впереди есть большой и элегантный партер, заканчивающийся обширным огородом. Позади есть еще один большой дом, ранее монастырь Святой Перины, который также принадлежит этому учреждению, и поле около четырех акров, граничащее с хорошо возделанным садом.

В этом приюте я нашел более ста престарелых лиц обоего пола, чьи манеры и внешний вид показывали, что они когда-то фигурировали в более изысканных слоях жизни, и чьи лица указывали на самое полное счастье и довольство.

«Это, — сказал он, — приют, который я основал для старости».

Комнаты, занимаемые женской частью общества, составляют правое крыло дома. Каждая женщина имеет спальню для себя, и есть гостиная или комната для сидения, назначенная для двух женщин. Их одежда, если требуется, находится для них.

Левое крыло дома занимают мужчины, устройство точно такое же, как принято для женщин. Мужья и жены имеют комнаты для себя.

Диета соответствует опрятности и простоте апартаментов.

В час дня обильный обед подается всему обществу в трапезной, а в семь они снова собираются на ужин. Помимо достаточного количества мяса и овощей, каждому человеку полагается фунт с половиной хлеба и бутылка вина ежедневно.

ASYLUM FOR AGED AT CHAILLOT

В случае болезни их переводят в часть дома, используемую как лазарет, где предоставляется медицинское обслуживание, и они получают все возможное внимание. В случае кончины они пристойно погребаются в соседней церкви за счет общества или в другом месте за счет своих друзей.

Их время полностью в их распоряжении. Они могут даже заниматься любым прибыльным занятием, при условии, что оно не мешает тишине и общим правилам дома.

Я заметил несколько женщин, очень выгодно занятых рукоделием и вышивкой. Те небольшие доходы, которые они приобретают своим трудом, снабжают их карманными деньгами. Мужчины проводят время за чтением, прогулками в соседних полях или в саду. Я заметил, что они обычно менее активны, чем женщины, но гораздо более набожны. Я встретил старого аббата, чье все время уходит на чтение своего бревиария, миссала и других религиозных книг. Его библиотека состояла из около 200 томов.

Другой, около семидесяти четырех лет от роду, видел много мира. Его манеры были располагающими, а его разговор доказывал, что он человек, который жил для других, а не для себя.

Он был благочестив без суровости, весел без распущенности и вежлив без легкомыслия. Он видел лучшие дни и был одним из тех страдальцев, которых революция разграбила и проскрибировала из-за его привязанности к религии. Он никогда не говорил с малейшей резкостью о том, что произошло, он только пожимал плечами и презрительно улыбался жалким усилиям своих соотечественников установить свободу и равенство. Он был хорошо начитан во французской литературе и любил астрономию. Но его любимыми книгами были Библия и Дон Кихот, Сервантес был автором, к которому он был особенно пристрастен.

Как раз когда мы садились обедать, вошел один из пожилых джентльменов и с большим воодушевлением сообщил господину Дюшайо, что собирается в театр. Наведя справки, я выяснил, что он был любителем музыки и что в свои семьдесят два года сохранил к ней такую страсть, что собирался воспользоваться билетом, присланным ему другом, чтобы посмотреть второе представление оперы Паизиелло «Цыгане в Фьоре» в театре Опера-Буффа.

Я привел эти подробности, чтобы показать, что в их развлечениях нет никаких ограничений и что они полностью предоставлены сами себе. В целом я заметил, что все они в той или иной степени заняты религиозными упражнениями.

В тот период жизни, когда разум и тело требуют покоя, когда необходимо, чтобы старость «шла задумчиво по безмолвному и торжественному берегу того бескрайнего океана, в который ей так скоро предстоит отправиться», что может быть утешительнее, чем приют, где потребности удовлетворяются, а немощи облегчаются без нежелания или ропота?

Большинству правительств Европы вменяется в вину то, что в них не видно ничего, кроме молодежи, идущей на виселицу, и стариков, направляющихся в работный дом.

Правительство не более ответственно за несчастья своих подданных, чем за их преступления, и все, чего можно ожидать, — это чтобы оно придало верное направление благотворительным мерам и оградило их священной санкцией закона.

Истинной максимой государственной экономии можно считать то, что подобные благотворительные учреждения должны возникать из естественного сочувствия человечества — от правительства требуется лишь следить за тем, чтобы они управлялись честно.

Этот факт нашел подтверждение в Британии, где существует больше памятников благочестия и милосердия, чем во всех остальных странах Европы, вместе взятых.

ASYLUM FOR AGED AT CHAILLOT

Во время моих визитов в Шайо господин Дюшайо часто выражал пожелание, чтобы подобное учреждение было создано и в Англии. Сначала мне это показалось спорным, но он успешно развеял мои сомнения. Я полагал, что, поскольку уважение к престарелым родителям является качеством, присущим характеру каждого британца, такое учреждение может создать впечатление, будто мы намерены канонизировать неблагодарность и представить старость как тяжкое бремя для общества.



Варварские народы привыкли уничтожать стариков, чтобы жили молодые. Но в цивилизованных странах, где процветают земледелие, искусства и торговля, и где большая численность населения обещает больший запас ресурсов, такие мотивы никогда не могли бы возникнуть в душе человека. Однако я знаю, что лет восемь назад в Якобинском клубе всерьез предлагали перебить всех стариков или уморить их голодом, чтобы они не потребляли то, что необходимо для пропитания солдат и граждан.

Но даже в том диком и преступном собрании нашлись люди, которые не окончательно утратили человеческие чувства, и этот гнусный принцип не был претворен в жизнь.

Господин Дюшайо опроверг мои возражения против его плана, указав, что цель учреждения в Шайо — не разрушать, а укреплять семейные узы. Все, кто туда поступает, могут ощущать заботу своих родственников, принимая их визиты или навещая их.

Во-вторых, учреждение предназначено только для тех, кто не может обеспечить себя сам, и чьи друзья и родственники не могут обеспечить их.

В-третьих, в одном учреждении можно обеспечить больше комфорта, удовольствий и внимания, чем когда множество людей рассеяны по отдельным частным домам.

В-четвертых, вовсе не обязательно, чтобы каждый, кто становится членом этого Общества, был отцом или матерью. Существует множество не состоящих в браке лиц обоих полов, для которых такое заведение предлагает счастливое пристанище.

В-пятых, многие отцы и матери семейств предпочли бы общество людей своего возраста и положения, и если они недовольны учреждением, они могут покинуть его, когда захотят.

Выслушав эти доводы, я убедился, что подобные учреждения были бы с благодарностью приняты каждым разумным человеком в нашей стране, который хоть немного задумывается о превратностях судьбы.

Сколько трудолюбивых людей с ужасом созерцают приближение старости. Сколько достойных, почтенных людей сталкиваются с несчастьями на закате жизни. Справедливо ли, что между смертью и работным домом не должно быть никакого убежища? Не следует ли поощрять создание приюта от несчастий и неизбежных бед, сопутствующих старости?

Теперь я приведу рассказ самого господина Дюшайо о его учреждении.

ПРИЮТ ДЛЯ ПРЕСТАРЕЛЫХ В ШАЙО.

Несколько ревностных и гуманных людей, желающих помочь несчастным, объединились для осуществления благотворительного плана, благодаря которому сам труд может создать средства, обеспечивающие определенную собственность тем, кто, будучи изнурен возрастом и невзгодами, не имеет ничего. Для достижения этой цели требуется лишь небольшой добровольный взнос, прогрессивный и почти незаметный для людей, даже не обладающих достатком. Отличие этого учреждения от больниц состоит в том, что подписчик имеет право на владение этой собственностью пожизненно, приобретенное его собственной экономией и трудом, и за которое он не обязан ни состраданием, ни щедростью других. Здесь никакой акт покровительственной благотворительности не унижает самолюбие и не уязвляет гордость.

Это учреждение поощряет нравственность, приучая людей правильно использовать небольшой излишек, получаемый от их прибыли или труда, который слишком часто растрачивается на кутежи. Оно побудит их быть трудолюбивыми как верным средством против той невзгоды, которая неотделима от старости без состояния.

План прост и недорог, его исполнение быстро и доступно каждому.



ACCOUNT OF ASYLUM

Несколько лет назад мистер Питт представил несколько превосходных предложений по изменению законов о бедных. Они произвели на меня сильное впечатление как полезные, разумные и нравственные. Они были направлены на то, чтобы дать беднякам занятие в их собственных домах, вместо того чтобы тащить их в работный дом. Это была великодушная идея, достойная великого ума, который ее зачал, но, к несчастью, она так и не была осуществлена.

С момента моего первого визита в Шайо я получал отличные отзывы о прогрессе учреждения. Первый консул оплачивает тридцать подписок, основал несколько мест в заведении и доверил надзор за ними архиепископу Парижскому, пожилому и почтенному человеку, который, исходя из собственного опыта несчастий, сможет отобрать тех несчастных, которые заслуживают того, чтобы больше не оставаться в таком положении.

Архиепископ, сопровождаемый рядом своих клириков, счел уместным посетить Шайо, прежде чем делать какие-либо назначения. Он был восхищен красотой места, чистотой воздуха, опрятностью, порядком и благопристойностью, которые там царили. Когда обед был подан, появились восемьдесят семь пожилых людей обоих полов с лицами, выражающими величайшее счастье и удовлетворение; многие из них заявляли, что чувствуют себя так же непринужденно, как в своих собственных семьях.

Архиепископ поначалу вообразил, что он самый старый из присутствующих, но при проверке выяснилось, что многие превосходят его годами.

Он был настолько тронут этим безмятежным зрелищем, что выразил сожаление, что не был знаком с этим приютом раньше. Ибо в таком случае Первому консулу пришлось бы силой вытащить его оттуда, чтобы возвести на епископскую кафедру Парижа.

Непременным условием получения права на поступление является оформление подписки. Правила таковы: каждый подписчик платит с десяти до тридцати лет по десять пенсов или один франк в месяц. Пятнадцать пенсов в месяц с тридцати до пятидесяти лет, двадцать пенсов или два франка в месяц с пятидесяти до семидесяти лет. Эти различные платежи в совокупности составляют 45 фунтов стерлингов, которые должны быть полностью выплачены, прежде чем человек приобретет право на поступление. Следовательно, если кто-либо старше десяти лет пожелает стать подписчиком, он или она должны внести в момент подписки, в соответствии со своим возрастом, сумму, которая была бы внесена, если бы подписка началась в десять лет. Чтобы поощрить благотворительность, все лица, желающие подписаться, могут передать свое право стольким лицам, сколько подписок они оформили, при условии, что лицо, пользующееся передачей, не будет принято до тех пор, пока 45 фунтов стерлингов не будут выплачены полностью. Средства размещены в ценные бумаги и находятся под управлением, которое во всех отношениях является надежным и неоспоримым.


XVI САД РАСТЕНИЙ. ГАЛЕРЕЯ ЕСТЕСТВЕННОЙ ИСТОРИИ. ФИЛОСОФСКИЕ ЛЕКЦИИ



Мы так много слышали о Саде растений, что нам не терпелось его увидеть. Наш друг Де ла Метери достал нам пропуск на день, когда это место закрыто для публики, чтобы дать нам лучшую и более удобную возможность осмотреть его содержимое.

Мы составили небольшую компанию: две дамы и господин де ла Метери поехали в одной карете, а господин М. ——, бывший президент Цизальпинской республики, и я — в другой. Я уже упоминал, и это нельзя повторять слишком часто, что французы значительно превосходят нашу страну в искусстве декора. Эту истину мы нашли в поразительном доказательстве в классификации предметов естественной истории и великолепном убранстве галереи.

GALLERY OF NATURAL HISTORY

Когда мы впервые вошли в эту галерею, мы увидели лишь большие зеленые занавески, тянущиеся от одного конца зала до другого. Но менее чем через две минуты мы были приятно удивлены зрелищем красоты, богатства и величия, которому никакое перо не может воздать должное.

Служители раздвинули занавески, ослепительный блеск творческой славы поразил наш взор, и в этот момент восхищения я не мог удержаться, чтобы не прошептать философу, от которого ранее получил несколько уроков о различных степенях французского атеизма: «Бог есть!» Он улыбнулся и ответил, что я, очевидно, в экстазе.

Прежде чем я расскажу о различных отделах музея, я дам отчет о впечатлениях, которые все это произвело на наш ум. Все многообразные произведения Природы были перед нашими глазами; и опасные исследования самых предприимчивых кругосветных путешественников и естествоиспытателей были представлены нашему осмотру. Все, что есть великого и чудесного в действиях Провидения, все, что было открыто в регионах, столь далеко исследованных человеком, мы имели возможность увидеть.

Четвероногие образуют отдельный отсек, а вся коллекция других животных, вместе с окаменелостями, раковинами, минералами и камнями, расположена в стеклянных витринах, тянущихся от самого верха галереи до пола. Есть также отсек, отведенный под съедобные корни и образцы деревьев. Справа стоит альбатрос, который был так прекрасно описан в путешествиях капитана Кука; рядом — искалеченная птица, у которой нет крыльев и которая живет исключительно на воде. У нее огромное цилиндрическое тело, позади которого закреплены то, что можно назвать двумя веслами вместо ног. Тело покрыто своего рода жестким пухом, имеющим вид коротко остриженных волос, выходящих из маленьких блестящих трубочек и образующих панцирь, непроницаемый для воды. Затем следуют журавль, лебедь, цапля, ибис, страус, пеликан и т. д.

В мои намерения не входит давать отчет о каждом животном, которое мы видели, тем более упоминать все их названия; ибо, во-первых, это было бы попыткой взяться за предмет, в котором я стыжусь признаться в своем невежестве, а во-вторых, заняло бы целый том. Я хочу лишь отметить особенности. Среди них была самая большая и красивая птица, которую я когда-либо видел. Тело полностью белое, крылья с золотистым оттенком. Я до сих пор не знаю ее названия, так как никто не смог сообщить нам, к какому виду она принадлежит; но я упоминаю ее из-за следующего анекдота, который в нескольких словах передает сильное впечатление.

«Откуда эта птица?» — спросил один из нашей компании.

«Мы одолжили ее у Штатгальтера», — ответил служитель, добавив: «а если бы он не одолжил, мы бы ее забрали».

Таким же образом они завладели головой окаменелого крокодила, которая была первоначально найдена в карьере в окрестностях Маастрихта. Она принадлежала одному из священников, проживавших в этом городе; и поскольку было известно, что его дом расположен рядом с валами, а французские естествоиспытатели давно жаждали заполучить эту голову, во время осады были отданы приказы, чтобы дом, содержащий голову крокодила, не подвергался бомбардировке. Профессор Туэн в то время находился с французской армией и писал своим коллегам: «Осада Маастрихта ведется энергично; через два дня я рассчитываю отправить в Париж голову крокодила».

Французская армия вошла в Маастрихт, и бедный священник был лишен своего сокровища на благо Великой нации.

Коллекция гусениц, бабочек и насекомых превосходит все, что я когда-либо видел в этом роде. Библиотека состоит из отборной и редкой коллекции книг на каждом языке по предметам естественной истории. Господин Тускан, библиотекарь, любезно показал нам несколько восхитительных картин растений. Миссис Косвей, которая была в нашей компании и сама является изысканным художником, признала их очень красивыми и выполненными в мастерском стиле. Количество книг в библиотеке составляет около 8000, что является благородной библиотекой по одной науке, сама природа которой требует дорогостоящих публикаций из-за бесконечного количества, а также богатства рисунков и пластин.

LIVING ZOOLOGICAL COLLECTION

Развлекшись осмотром всех различных отделов, мы направились в сад и нанесли визит живым зверям в зверинце. Они рассредоточены по различным участкам ограды, причем по возможности с учетом их первоначального образа жизни.

Огромный слон наслаждается собственным двором, а его смотритель — англичанин по имени Томпсон. Животное очень послушное, и его научили играть в то, что мы называем «вишневая косточка» с кусочками хлеба. Ничто не может быть более нелепым, разве что идея льва, ловящего мух.

Верблюдам и дромадерам позволено гулять под деревьями, а олени и лани распределены по полю рядом с рекой. Все ручные животные помещены в большую травяную ограду. Хищные звери и птицы содержатся в клетках настолько маленьких, что бедные существа едва могут повернуться, вследствие чего, а также из-за скверного корма, многие погибли, и никто из выживших не находится в хорошем состоянии. Есть три медведя, несколько волков, леопардов и тигров, одна гиена, лиса, какаду, еж, стервятник, казуар и множество других свирепых птиц, украденных из зверинца Штатгальтера Голландии. Есть также множество обезьян.

В целом эта коллекция очень незначительна и плохо выдерживает сравнение с выставкой Пидкока в Эксетер-Чейндж. Львы и один из слонов мертвы. Большинство этих животных были перевезены в Париж из Королевского зверинца в Версале, но чтобы усилить эффект сцены, правительственным указом было постановлено, что те дикие животные, которые выставлялись по стране на ярмарках, должны быть реквизированы, чтобы пополнить дикое население сада. Коссаля (парижского Пидкока), который собрал ценную коллекцию редких животных, которую он возил по стране на публичные показы, ограбили, лишив всего, а чтобы хоть как-то компенсировать его разорение, сделали смотрителем Национального зверинца с небольшим жалованьем.

Он был не единственным пострадавшим в соответствии с политическим принципом Революции, что частная собственность всегда должна быть готова к принесению в жертву Нации; каждый человек, который водил по улице танцующего медведя или обезьяну, показывающую свои трюки на спине дромадера, был обязан отложить свою флейту и бубен и вести своего Брюина, своего верблюда или свою обезьяну, чтобы пополнить национальный запас. Двух слонов «одолжили» у Штатгальтера, они были родом с Цейлона, откуда их отправили в Голландию, где они пробыли четырнадцать лет. Способ их транспортировки был предметом очень серьезного обсуждения среди философов Парижа. Сначала предлагалось провести их маршем из Голландии в Париж и перебросить временные деревянные мосты через каналы, чтобы облегчить их проход, но из-за их отвращения к воде от этого мудрого плана отказались. Затем был сконструирован караван на колесах, чтобы тащить тяжелых животных, и чтобы приучить их к их подвижному жилищу, их никогда не кормили иначе, как в их дорожных каретах. В день отъезда слонов загнали в их транспорт, и смотритель запер дверь. Как только процессия тронулась, самец-слон слегка ударил дверь головой, отчего панель мгновенно разлетелась в щепки, и континент организованной материи вышел с величайшей легкостью. Разделив самца и самку, им наконец удалось перевезти этих огромных существ в Париж. Томпсон, смотритель, заверил меня, что когда слоны встретились снова в саду после долгого путешествия, воздух огласился их криками, а глаза были полны слез. Французы не видели слона в своей стране с середины семнадцатого века, когда в 1668 году король Португалии подарил одного (который прожил всего тринадцать лет) Людовику XIV.

THE AMPHITHEATRE

Наведя справки, я узнал, что большая часть диковинок, собранных в этом месте, были плодами победоносного грабежа, и мне сказали, что эта мера оправдана правом завоевания. «Вследствие завоевания Голландии они попали во власть французов — мы унесли их как трофеи наших побед. Так Александр Великий заставил переправить в Грецию слонов царя Персии».

Амфитеатр — это общественное здание в этом саду, где читаются лекции профессорами, назначенными и оплачиваемыми Правительством.

Я посетил лекцию по химии Фуркруа; он изъясняется чисто, красноречиво и умело. Он исполняет (что было бы сочтено необычайным в любой стране, кроме этой) две функции: публичного лектора по науке и государственного советника, в каковой должности он часто обсуждает политические меры перед Законодательным корпусом. Все скамьи амфитеатра имеют полукруглую форму, поднимаясь одна над другой, и способны вместить 2000 человек. Лектор располагается внизу, перед ним большой стол и аппаратура.

Нет сомнений, что студенты-химики извлекают пользу из этих лекций, но большая часть их благотворного эффекта ослабляется тем, что амфитеатр считается модным местом отдыха для праздных людей и излюбленным местом «встреч» между прекрасными парижанками и их любовниками. Женщины составляют значительную часть аудитории и по количеству и шуму не уступают мужчинам.

В этом учреждении тринадцать профессоров, из которых семеро являются членами французской «Академии», или Института, и один — ассоциированным членом. Фуркруа, профессор химии; Дефонтен, ботаники; Ламарк, зоологии; Туэн, садоводства; и Ванспаендонк, иконографии, — каждый имеет приятное жилище, бесплатно, в саду. В центре сада, рядом с водоемом, находится небольшая деревушка, где философствующие студенты и любопытствующие могут развлечься девушками и бургундским, отвратительного качества и за ничтожную цену. Я не могу объяснить, как мудрый смотритель своего музея мог разрешить существование этой лачуги, преданной постыдным практикам, в уединенных беседках Академии. Если только это не задумано как практическая иллюстрация моральной направленности «Любви растений» Дарвина — произведения, которым здесь очень восхищаются. Ботанический сад сам по себе не оправдал моих ожиданий; он ни хорошо спланирован, ни приятен глазу.

Сад имеет около 2000 футов в длину и 700 в ширину, разделен на три аллеи, заканчивающиеся общественными прогулками.

Генрих IV был первым, кто основал Ботанический сад во Франции. Он уполномочил Жана Робена выращивать в частном саду некоторые растения, которые несколько мореплавателей привезли из Америки. Он намеревался устроить этот сад в Париже, но его убедили, что эти экзотические растения лучше будут процветать в южной части Франции; в результате предпочтение было отдано Монпелье, и в 1598 году был назначен врач для надзора за предприятием. Но Ги ла Бросс лет двадцать спустя убедил Людовика XIII в неудобстве этого устройства, и был издан указ об основании нынешнего «Сада растений». Усилиями ла Бросса в нем было размещено две тысячи растений в течение десяти лет.

Затем Правительство назначило трех профессоров, чтобы сделать известными их свойства и достоинства, и экспозитора, чтобы демонстрировать их.

Сад со временем был значительно расширен и украшен, но его самый быстрый прогресс пришелся на правление покойного несчастного Людовика XVI.

REMINISCENCES OF THE TERROR

Слева от Музея находится посадка деревьев и кустарников, называемая «Лабиринт». Большая часть деревьев — вечнозеленые, и есть благородный ливанский кедр. Он был привезен из Англии и посажен знаменитым Бертраном де Сюсьеном в 1734 году; под его сенью стоит пьедестал, ранее поддерживавший бюст Линнея, который был уничтожен революционерами под тем предлогом, что он изображает аристократа. С вершины Лабиринта открывается очень обширный вид на Париж с башни, на которую поднялись господин де ла Метери и я, а дамы и С—— вернулись домой. Здесь, пока мы смотрели на город, господин де ла Метери указал на большое здание неподалеку и попросил меня посмотреть на третье окно на втором этаже — он также заметил: «Я был там в заключении». Сбитый на мгновение с толку этим замечанием (ибо я никогда не понимал, что негодяи связывались с ним), я не мог не рассмеяться, и он от души присоединился к моему веселью. Но двое людей, стоящих рядом, которые, хотя и были в светской одежде, были явно священниками, обернулись и обратились к нам с большим волнением. «Это не предмет для смеха; какой честный человек не был заключен в тюрьму в этой стране злодеев?» Это замечание вернуло нам серьезность, и я сказал одному из них: «Надеюсь, сударь, вы не пострадали?» На что он резко ответил: «Я был заключен в тюрьму пять раз и приговорен к гильотине. Моя жизнь, однако, была пощажена, и в качестве компенсации за мои страдания они отобрали у меня все мое имущество!» Де ла Метери представил меня, сказав: «Господин — англичанин». На это они сняли шляпы, и говорящий заметил: «Вы правы, сударь, что насмехаетесь над Францией!»

Мы попросили его одолжить нас своей историей. Он сказал, что раньше жил в Бордо и владел значительной собственностью в тех окрестностях. Он был арестован и заключен в тюрьму этого города вместе с множеством лиц обоих полов. Единственное обвинение против него заключалось в том, что, будучи священником, он обязательно должен быть аристократом. Он объяснил, что не исполнял священнических функций со времени Декрета Национального конвента и что его единственным и исключительным занятием была наука ботаника — «Ботаника!» — воскликнул Судья и Председатель суда — «это королевская наука! — она изобилует аристократическими терминами, была любимым развлечением королей и принцев и бесполезна для Республики — ваша привязанность к этому изучению ясно доказывает вашу тягу к старому порядку и изобличает вас!» Его немедленно отправили в тюрьму и в строгое заключение. Однако он избежал гибели и обрел свободу, заплатив крупную сумму денег в качестве взятки за свое освобождение. Он с радостью вернулся в дом друга и только садился обедать, как в комнату вошел офицер муниципалитета, заявив, что пришел его арестовать. Он сообщил офицеру тот факт, что всего два часа назад был освобожден по постановлению муниципалитета. «Я это прекрасно знаю», — был ответ; «вы были отпущены по обвинению, предъявленному вам, но с тех пор против вас было выдвинуто другое серьезное обвинение гражданином Тальеном, и мне приказано арестовать вас по подозрению в том, что вы подозреваемый!!!» Не было никакой возможности сопротивляться страшному имени Тальена, и несчастный священник был препровожден обратно в свою прежнюю клетку. Когда было упомянуто имя Тальена, я прервал разговор, чтобы спросить, не были ли зверства, якобы совершенные в Бордо Тальеном и Лекино, сильно преувеличены. Он ответил: «К несчастью, эти злодеяния вряд ли можно преувеличить, ибо едва ли в том городе и округе нашлась семья, которая не оплакивала бы убийство родственника или друга». Резня Тальена совершалась главным образом на улицах и на эшафоте. Он часто брал крупные суммы денег с людей при условии их освобождения, а на следующий день их непременно гильотинировали. Это перемещение из тюрьмы на эшафот Тальен в своих веселых настроениях называл республиканским освобождением в полном объеме всех требований. Лекино никогда не подозревали в том, что он наживал деньги таким образом, он ограничивал свои мелкие хищения государственными доходами. Но его жестокая и свирепая натура проявлялась как внутри, так и вне стен тюрем, путем частой стрельбы по заключенным из пистолетов и убийства их без всякого разбора. Он почти ежедневно обедал с палачами.

PERSECUTED PRIEST AND PHILOSOPHER

Но продолжу — после долгого заключения священник был предан суду вместе с рядом других лиц и обвинен в заговоре против Республики. Он и они были признаны виновными и приговорены к публичной казни. Но в тот момент прибыл курьер с известием о падении и смерти Робеспьера и приказами приостановить всю резню до дальнейших указаний Комитета общественного спасения.

«Какие доказательства были представлены против вас?» — спросил я.

«Никаких, кроме того, что я был бывшим служителем религии».

«Вы пострадали, — сказал я, — потому что были священником; а вот, — указывая на де ла Метери, — тот, кто пострадал, потому что был философом».

В ходе огненной Революции различные правительства Франции, должно быть, были вдохновлены духом веселого дьявола, ибо если такие обвинения были достаточны, чтобы лишить человека свободы, девять десятых французского народа должны были быть заперты. Но хотя де ла Метери никоим образом не интересовался политикой, его подозревали в том, что он подозрительный человек. Когда правящая власть хотела обвинить или убить человека, каждое обстоятельство его жизни с младенчества выкапывалось и подвергалось пересмотру, и поэтому ни один обвиняемый не мог надеяться на спасение, если его уничтожение было решено.

Обвинение против этого философа заключалось в хладнокровии, безразличии и негражданственности, потому что среди шума оружия и внутренних убийств он продолжал культивировать в уединенной тени частной жизни философию природы.

Чудом он спасся — падение тирана Робеспьера успокоило ярость Террора, и де ла Метери был удачливее Лавуазье — после нескольких месяцев строгого заключения он был освобожден из своей тюрьмы. Ему разрешили вернуться в свой дом, печати были сняты с его библиотеки, его прекрасных коллекций растений и минералов, и его рукописей. «Journal de Physique», который он редактировал более двадцати лет, снова засиял во всем своем обычном великолепии.

Господин де ла Метери заверил меня, что во времена Революционных трибуналов серьезно рассматривалось сокращение населения Франции до 14 000 000 человек. Дюбуа Крюэ был очень выдающимся и восторженным сторонником этой гуманной и философской политики.

Один из самых ужасных и трогательных анекдотов, которые я когда-либо слышал, относится к молодой замужней даме знатного происхождения и красоты, чей муж был заключен в ту же тюремную камеру, что и де ла Метери. После того как она тщетно умоляла одно бюро, подавала прошения в другое и подкупала третье, чтобы добиться свободы мужа, она лично обратилась к представителю народа, под чьим влиянием ее муж был арестован. Лицемерный убийца встретил ее мольбы с презрением. Наконец, после многих просьб, он сообщил ей, что есть один способ, которым она может получить свободу мужа. Стремясь спасти его жизнь, обезумевшая женщина пожертвовала своей честью ради грубой похоти этого депутата Национального конвента. На следующий день, когда она пришла в тюрьму, чтобы принести мужу радостную весть о его скором освобождении, она застала его связанным и сидящим в повозке, которая мгновение спустя повезла его к месту казни. Обезумев от ярости и отчаяния и содрогаясь от ужаса перед тщетной жертвой, которую она принесла своей целомудренностью, несчастная молодая женщина ворвалась в присутствие своего предателя и сурово упрекнула его за вероломство; в ответ на что он приказал ее арестовать, и на следующий день она была гильотинирована.




XVII АРСЕНАЛ. МЕСТО БАСТИЛИИ. ФОБОР СЕН-АНТУАН. ДОНЖОН ВЕНСЕНА. КРАТКИЙ ОТЧЕТ О ФРАНСУА ДЕ НЕФШАТО. ТАМПЛЬ



THE ARSENAL

Моей главной целью при поездке за Венсенский лес было изучение сельскохозяйственных приспособлений и усовершенствованного плуга Франсуа де Нефшато, который приобрел значительную известность во Франции благодаря огромному поощрению, которое он, будучи министром внутренних дел, оказывал сельскому хозяйству.

В этой экскурсии нас сопровождали два человека с очень разными политическими характерами. Господин П——, явный роялист, и господин Дюмон, умеренный республиканец. Первый отличается своими драматическими произведениями и очень остроумным способом, который он изобрел, чтобы позволить иностранцам правильно произносить французские слова без помощи инструктора. Господин Дюмон — то, что мы назвали бы фермером-джентльменом — и имеет большое хозяйство в Эплюше, близ Понтуаза, где он ежегодно проводит выставку овец, выращенных в его собственном поместье. Он обладает отличным поголовьем и большим мастерством в этой отрасли сельского хозяйства. Мы предвкушали большое удовольствие от политической битвы, которую, как я был полон решимости, они должны были вести, и поучительной беседы господина Дюмона о фермерстве и сельскохозяйственных предметах.

Пересекая город в восточном направлении, мы вышли у Арсенала. Это место было разграблено в начале Революции, чтобы снабдить оружием суверенный народ. С тех пор оно больше не пополнялось.

Однако в нем все еще есть некоторое значительное количество оружия, но я не заметил ничего особо заслуживающего внимания. Бастилия, столь знаменитая в ранней истории Революции тем, что была первой крепостью, над которой развевалось победоносное знамя народа, теперь больше не существует. Но сады, «ров» и часть стены остались. Место Бастилии, которое французы тщетно льстили себе надеждой, что станет их Раннимидом, вместо этого является прочным памятником их неспособности быть свободными — ибо невозможно ходить по этим руинам, не презирая расу людей, которые в припадке ревности разрушили древнюю крепость ради свободы, а двенадцать лет спустя позволили всей своей стране превратиться в огромную тюрьму, где свободная речь и свободная пресса не терпимы.

От места Бастилии мы направились вдоль Фобур Сент-Антуан, теперь самой чистой и самой малолюдной части Парижа. Какая меланхоличная тишина царит теперь в этом месте! Кто бы мог подумать, что этот район Парижа был некогда очагом интриг, а его жители — последовательными инструментами каждого амбициозного авантюриста — Орлеана, Робеспьера, Марата и Бабёфа? Во времена Конвента это был арсенал крови и убийств, здесь ковались пики и оттачивались кинжалы, и отсюда выходила вооруженная банда, чтобы исполнить кровавый наказ демагогов. Но теперь не слышно ни одного волнующего дух барабана, ни одной поднятой окровавленной головы, которую несли бы как знамя мясницкие батальоны. Сантер сам едва осмеливается показаться на глаза, и вся якобинская колония была разоружена, причем неким человечком с Корсики, который, действуя как лейтенант Барраса в 1794 году, начал свои военные операции против свобод Франции с триумфа над фанатиками этого Фобура. Пикинеры стоят в благоговении перед героями Лоди и Маренго, которые окружают дворец узурпатора. Сантер, правда, часто бормочет о мести, но Правительство либо смеется над этим важным человеком без важности, либо относится к нему с самым полным презрением. У него была встреча с Бонапартом вскоре после того, как последний стал Первым консулом, и он был принят с вежливостью и вниманием, но Консульская гвардия тогда еще не была сформирована, и Сантер мог быть еще полезен. Бонапарт, который, должно быть, слышал, что при первом же огне вандейцев по Парижской гвардии Сантер фактически убежал, сказал: «Я думаю, генерал, вы воевали в Вандее». «Да, генерал», — ответил пивовар, — «с большим блеском». Корсиканец ухмыльнулся, и Сантер удалился, хвастаясь после встречи, «что Бонапарт отнесся к нему с должным вниманием и признал его великие заслуги в Вандее».

VINCENNES

Знаменитый донжон Венсена расположен совсем рядом с общественной дорогой, посреди леса, и был в древние времена королевским замком, где содержались государственные заключенные. Со времени Революции он был превращен в обычную тюрьму — в настоящее время он зарезервирован исключительно для дезертиров и беглых призывников. Мы обнаружили около 600 из них в заключении. Они ходили по двору и казались чрезвычайно печальными и подавленными.

Нам не разрешили войти в готическую башню, которая является лучшей частью здания; но если мы можем судить о внутреннем убранстве по внешнему, государственные заключенные, некогда там размещавшиеся, должны были влачить жалкое существование — однако здесь были заключены великий Конде и знаменитый Мирабо.

Привлекательность этой крепости — ее древность. Подъемные мосты, зубчатые стены, крытые галереи и рвы демонстрируют древний способ обороны. Несколько рот пехоты и отряд кавалерии находятся в казармах внутри стен. Достаточно удовлетворив наше любопытство, мы продолжили наш путь, и, когда было упомянуто имя Мирабо, я подумал, что настал благоприятный момент для нас, чтобы насладиться нашими французскими спутниками.

Проект удался, и Революция яростно обсуждалась с момента Мирабо до настоящего часа. Я спросил господина Дюмона (республиканца), каково теперь жалованье у различных генеральских чинов? Господин П—— (роялист) ответил прежде, чем его друг успел ответить: «Никакого, мы позволяем им процветать и брать все, что им угодно». Этот неожиданный ответ вызвал хороший смех, к которому присоединился господин Дюмон. Несколько дней спустя, случайно оказавшись в компании знаменитого генерала, настолько честного, насколько это возможно для современного французского генерала, я спросил его, правда ли, что республиканские генералы не получают жалованья от государства, а вольны брать все, что им угодно, он ответил: «Вас дезинформировали. Французские генералы хорошо оплачиваются; но поскольку они любят хорошо жить и их расходы велики, они, естественно, делают некоторые запасы для себя из контрибуций завоеванных стран». Этот ответ полностью подтвердил утверждение господина П——.

На краю Венсенского леса в низине стоит замок господина Франсуа. Вся местность здесь находится в прекрасном состоянии возделывания, фрукты изысканные, а вино с виноградников высоко ценится в Париже.

Дом господина Франсуа де Нефшато умеренного размера, сады большие и хорошо спланированные. Амбары и другие хозяйственные постройки имеют достойный вид, но я не замечаю ни одного животного, необходимого для сельского хозяйства или рачительного фермерского двора. Большая часть земли, по которой мы прошли, была засеяна. Я, однако, не заметил ни травы, ни лугов. Французы на век отстали от нас в этой отрасли сельского хозяйства. Вся пахотная земля была хорошо очищена и показывала, что ей уделялись забота и внимание. Но я не видел дворов, ни близких, ни дальних от дома, для разведения птицы или свиней и т. д., которые составляют немалую долю богатства хорошо управляемой фермы.

После того как мы достаточно осмотрели общее распределение участков, мы изучили усовершенствованный рядовой плуг, осмотр которого был главной целью нашей поездки. Но я не обнаружил в нем ни одного свойства, которое не было бы уже известно английскому агроному.



FRANÇOIS DE NEUFCHÂTEAU

Возможно, я неправ, так подробно описывая ферму, которая, хотя и находится в очень удовлетворительном состоянии, обещает быть намного лучше, когда владелец сможет уделять ей внимание. Дом недолго находится во владении своего нынешнего владельца. Есть только две меблированные спальни и ни одной гостиной, хотя есть отличная библиотека, содержащая много прекрасных изданий самых знаменитых работ.

Галерея на первом этаже содержит несколько интересных планов и чертежей каналов и других общественных работ Франции, задуманных, выполненных или отремонтированных, когда господин де Нефшато был министром внутренних дел.

Господин Никола Франсуа, ибо это его настоящее и единственное правильное имя, родился в деревне Нефшато, где женился на женщине, подобной себе, скромного происхождения, и пытался жить, сочиняя стихи и строча бессмысленные вирши.

Он — первый пример в истории наций поэта, который сменил свои рваные одежды на мантию главного магистрата. Господин Франсуа, будучи брошенным на поверхность революционного котла, внес свою скромную лепту в святое дело человеческого возрождения в различных протеических формах, иногда как каламбурщик в публичных журналах, в другое время, отчеканивая несколько каламбуров и диатриб, а затем некоторыми тонко сплетенными антитезами, а затем льстивыми адуляциями, нагроможденными на великих негодяев, которые последовательно нарушали мир Франции и человечества. Господину Франсуа удалось наконец получить награду за свои неутомимые труды в назначении на весьма трудные и важные функции министра внутренних дел Французской революции.

Не успел он начать фигурировать на революционной сцене, над которой было начертано «Свобода», «Равенство», «Отмена титулов и привилегированной касты», как он принял феодальное имя Франсуа де Нефшато, имя, на которое при старом порядке он имел бы не больше прав, чем политический авантюрист, который сейчас правит Францией, имел бы на имя Бонапарта из Аяччо.



Другой пример его философского ума был показан в то же время. Он отверг свою добродетельную жену, скромную спутницу своих невзгод, как недостойную разделить блеск его нового положения, и красивая и элегантная женщина была введена вместо нее в качестве хозяйки его особняка, и она до сих пор продолжает занимать посреди изобилия и роскоши место законной жены, ныне доведенной до нужды и нищеты.

Но это пустяки в Париже в наши дни, и господин Франсуа де Нефшато слывет мягким, любезным и добродетельным человеком.

Об администрации этого человека я буду много говорить в будущем письме, он, безусловно, способствовал учреждению многих спасительных институтов в Республике, т. е. он возродил те из старого правительства, которые были направлены на содействие счастью и процветанию Франции после возвращения всеобщего мира.

Я тем более поражен этим, так как из разговора, который я имел с ним, и из отношений, сделанных мне теми, кто наиболее близко знаком с ним, он казался человеком слабого, презренного и поверхностного характера. Тем не менее мы находим его через короткое время сидящим на курульном кресле и формирующим одну из той хунты хищных тиранов, которые под именем Исполнительной директории своей немощностью, порочностью и преступлениями подготовили путь для правления узурпатора, который прокрался как трус из Египта, чтобы завершить страдания Франции. Франсуа, по-видимому, не принимал активного участия в директории, он был просто украшенным пурпуром пажем, чьим единственным занятием было подписывать свое имя всякий раз, когда ему приказывали делать это его более хитрые коллеги. Наконец, находя свое положение тягостным, он воспользовался предложением своих более амбициозных партнеров и покинул Правительство до того, как Правительство покинуло его. В качестве вознаграждения в миллион ливров, 40 000 фунтов стерлингов, он попустительствовал фиктивному голосованию, посредством которого добровольно исключил себя из дальнейшего пользования исполнительной магистратурой.

VISIT TO THE TEMPLE

Его поведение было удачным, а также благоразумным. Ибо когда корсиканец быстро расправился с Директорией, вместо того чтобы быть изгнанным, как Баррас, или отстраненным, как Ла Ревельер и Лепру, мы находим его принятым в Сенат нового тирана и активно получающим в настоящее время 2000 фунтов стерлингов в год в течение своей жизни за регистрацию указов своего господина. Этот аннуитет, вместе с его 40 000 фунтов стерлингов компенсационных денег и небольшими приработками, которые он смог обеспечить во время своего министерства, позволяют ему жить в лучшем стиле, чем когда-либо выпадало на долю французского рифмоплета, ибо он может теперь звенеть наличными так же, как и словами великой нации.

Этот визит к господину Франсуа привел ко второму столкновению между нами и нашими двумя товарищами, и на следующий день мы предприняли экспедицию в Тампль, где были заключены несчастный Людовик XVI и его семья. Место теперь сильно изменилось, действительно, я едва ли узнал бы его. Все окружающие здания были снесены, и образовалось большое пространство, которое абсолютно изолирует его от всякого непосредственного общения с городом. Невозможно получить доступ в эту государственную тюрьму — она строго охраняется внутри и снаружи стен. Людей ежедневно доставляют туда по летр де каше от Великого инквизитора Фуше, без какого-либо предварительного допроса и часто без ведома их друзей. Это реальная история тех внезапных исчезновений множества людей, которые французские журналисты приписывают грабителям и убийцам. Суд никогда не является абсолютной необходимостью в этой стране свободы, чтобы установить невиновность или виновность; отсюда «Кайенский дилижанс» всегда наготове, чтобы забрать таких пассажиров, от которых не требуется долгого пребывания в Тампле, который является самым безопасным местом для передышки между Бюро министра полиции и Рошфором.

Лишь когда несчастные жертвы оказываются на пороге отправки на «саламинском» государственном корабле, им дозволяется открыть свою участь родным и объявить о месте назначения — восхитительных краях с самым роскошным климатом в Центральной Америке. Впрочем, даже в этом снисхождении горемычным страдальцам зачастую отказывают.

И все же во Франции постоянно говорят о свободе и равенстве. Невозможно жить здесь, не впитывая ежедневно новые поводы для ненависти и отвращения к законам и правительству этой несчастной страны; и я уже с удовольствием предвкушаю тот момент, когда навсегда покину Францию — страну, которую когда-то я любил почти так же сильно, как свою собственную.


XVIII ПРАЗДНОВАНИЕ ЗАКЛЮЧЕНИЯ КОНКОРДАТА ГЕНЕРАЛА БОНАПАРТА С ПАПОЙ И ВСЕОБЩЕГО МИРА. ПРОЦЕССИЯ К СОБОРУ ПАРИЖСКОЙ БОГОМАТЕРИ. ИЛЛЮМИНАЦИЯ ПАРИЖА



CONSULAR CEREMONIAL

Мы еще не видели тирана. Поэтому мы не преминули воспользоваться случаем, представившимся нам во время публичного появления его особы в пасхальное воскресенье. О церемонии было помпезно объявлено в парижских газетах, и министр внутренних дел г-н Шапталь проявил большое мастерство в организации, придав благочестивому представлению воинствующей церкви эффектный сценический вид. Бонапарт и сам большой мастер в подобных делах, и, по достоверным сведениям, он лично разработал план процессии, а также той торжественной фарсовой постановки, что разыгралась впоследствии в соборе Парижской Богоматери. Один мой знакомый пересказал мне разговор, который он подслушал между Первым консулом и различными подчиненными, исполнявшими его приказы; этот разговор показывает, что этот человечек может проявлять не меньший интерес к кукольному представлению, чем к победе. Когда дирижер оркестра явился к нему, чтобы доложить о расстановке музыкантов перед консулами, Бонапарт приказал ему изменить позицию, так как решил, что батальон солдат должен стоять впереди и позади них. Дирижер заметил, что при такой схеме музыкальный эффект будет полностью утрачен, но в ответ услышал: «N’importe, il me faut toujours des bataillons» («Неважно, мне всегда нужны батальоны»). Еще одним примером того, как он взял на себя обязанности режиссера, стал его приказ господину де Талейрану написать иностранным послам и министрам с требованием прибыть во дворец Тюильри в каретах, запряженных четверкой лошадей, а не парой. В результате все иностранные посланники прицепили к своим экипажам еще по паре животных, которые по справедливости должны были быть ослами. Министры самих консулов также не только ехали на четверке лошадей, но и их слуги по приказу надели одинаковые ливреи — желтые с красными отворотами. Их кареты были выстроены справа от входа, прямо напротив посольских. Вскоре прибыли государственные советники, сенаторы, члены Законодательного корпуса, Трибуната, префекты и генералы в своих соответствующих мундирах. Все это время иностранные министры находились в зале внизу, называемом Залом послов, ожидая, когда Его Высочеству будет угодно снизойти и допустить их к своей особе. Граф Кобенцль, австрийский министр, стоял у двери на виду у всех зрителей. Я не мог сдержать чувства отвращения и ярости, глядя, как представитель некогда гордого дома Австрии стоит, словно проситель, на пороге корсиканского авантюриста.

Все дневное представление было унизительным для всех участников, кроме Бонапарта и его приспешников. После того как все кареты заняли свои места, а различные полки конницы и пехоты выстроились перед дворцом, был дан сигнал пушечным выстрелом, и человечек с необычайной ловкостью вскочил на спину великолепно убранного белого коня и пустился в галоп вдоль строя, сопровождаемый многочисленной свитой генералов и адъютантов. Наведя справки, я узнал, что белого коня зовут Маренго, а всадник — Наполеон Бонапарт, Первый консул Франции.

Теперь не было слышно ничего, кроме труб и литавр, и все зрелище, безусловно, было внушительным; когда Бонапарт проезжал мимо, офицеры отдавали честь, а солдаты брали на караул. Он не ответил ни на одно приветствие.

Его одежда была очень простой, но чрезвычайно опрятной: мундир Консульской гвардии — синий сюртук с белыми лацканами, золотые эполеты, белые кашемировые кюлоты и жилет, небольшая шляпа с трехцветным бантом.

Ни один из портретов или гравюр, которые я видел в Англии и которые претендуют на сходство с этим человеком, не передают его облик точно. Картина Маскье, изображающая его по возвращении с смотра Консульской гвардии, хотя и является лучшим из имеющихся у нас сходств, тем не менее, слабо отражает то, что является одним из самых проницательных и живых лиц в мире. Цвет лица у Бонапарта землистый, лицо овальное, подбородок длинный, глаза темно-синие, настолько темные, что издали кажутся черными; они острые и пронзительные, удлиненной формы, глубоко посаженные в глазницах. Его черные волосы коротко острижены, пудрой он не пользуется. Улыбка его сладостна и обворожительна, но лицо ужасно, когда его охватывает гнев. Голос глубокий, довольно грубый и испорчен провинциальным акцентом. Он отлично смотрится верхом, держится в седле удивительно прямо, не в пример учителю верховой езды или сержанту кавалерийской муштры. Черты его лица выдают неистовую натуру, оно отмечено выражением темных и необузданных страстей. В целом, я не колеблясь признаю, что он обладает самым интересным лицом, которое мне когда-либо доводилось видеть.

PROCESSION TO NOTRE DAME

После того как Первый консул проинспектировал свои войска «au trot» (рысью), он поспешно спешился, стрелой влетел во дворец, и вскоре начала формироваться общая процессия к собору Парижской Богоматери, которая началась с медленного марша пехоты к собору.

За ней последовала кавалерия, а также иностранные министры и государственные министры. Мадам Летиция Бонапарт, мать консула, поистине добрая, почтенная женщина, и мадам Бонапарт, правящая королева, вместе с мадам Луи Бонапарт, своей дочерью, проследовали другим путем (не участвуя в процессии). Они занимали со своей свитой две великолепные кареты, запряженные четверкой лошадей, каждую из которых вел под уздцы скороход в зелено-золотой ливрее, в сопровождении эскадрона гусар. Корпус мамелюков, ведущий шесть прекрасных скакунов Первого консула, каждый из которых был убран сбруей стоимостью 2500 фунтов стерлингов, предшествовал парадной карете, в которой находились три консула, облаченные в свои консульские наряды из алого бархата, расшитого золотом. Эти правители ехали в карете, запряженной восьмеркой гнедых лошадей, за ними следовал полк гусар. Артиллерийские залпы не прекращались с момента их отъезда из дворца до прибытия в соборную церковь Парижа.

Перед алтарем для консулов были поставлены три парадных кресла; кресло Бонапарта было выдвинуто немного вперед по сравнению с двумя другими, и он пододвинул его еще дальше, прежде чем сесть. Во время всей церемонии он сидел прямо, за исключением момента освящения гостии и причастия, когда он встал. При возношении гостии он перекрестился с самым святым спокойствием, той самой рукой, которой в Египте подписал свое отречение от христианской веры. Консул Лебрен сидел по правую руку от него, а Камбасерес — по левую. Когда торжественная месса закончилась, епископы по очереди подходили, чтобы принести присягу на верность: каждому митроносцу, преклонявшему колено перед Бонапартом, он отвечал легким кивком; но один бедный старый прелат, почти ослепший от старости и слишком слабый, чтобы встать на колени, по ошибке направил свое приветствие Камбасересу, и Первый консул нахмурился так, что бедный старик едва не лишился чувств от страха.



Чтобы составить верное представление о чувствах присутствующих, нужно помнить, что большая часть общества состояла из Сената, Законодательного корпуса, Трибуната и генералов, почти все из которых были или являются явными атеистами, печально известными убийствами, грабежами и зверствами, которые они совершали, в то время как глава государства еще несколько лет назад поклонялся алтарю атеизма в Париже и принял религию Магомета в Африке. Эти люди собрались вместе, чтобы поклоняться Богу, в которого они не верили, и исповедовать религию, которую презирали, лишь для того, чтобы сохранить свою власть над народом и удержать свои доходные места и должности. На мой взгляд, это событие в истории благочестивого мошенничества может сравниться только с поступком Иуды Искариота.

Могу с уверенностью утверждать, что, за исключением епископов и духовенства, в церкви не было ни одного официального лица, которое покинуло бы это религиозное посмешище с чувством благочестия в сердце, и не было никого, кто не видел бы насквозь всю цель этой церемонии.

Когда поклоны, коленопреклонения и клятвы закончились, Первый консул и его два алых сторонника удалились. Их обратный путь в Тюильри сопровождался новыми пушечными залпами.

Мнение, которое сложилось у народа об этом дне церемоний, было исполнено негодования, смешанного с презрительной насмешкой.

Вечером мадам Бонапарт устроила грандиозный прием для дам из высших государственных кругов, и город был иллюминирован. Иллюминация была весьма скудной: несколько грошовых сальных свечей, вставленных в бумажные фонарики, были вывешены у каждого третьего или четвертого дома на улицах, и это называлось всеобщей иллюминацией, причем даже большая часть их была погашена ветром. Дворец Тюильри был красиво иллюминирован «à la chinoise» (в китайском стиле) разноцветными лампами. Камбасерес, Второй консул, также осветил свой дом с большим вкусом и великолепием.

THEATRE OF OPERA BUFFA

Огромное количество людей заполнило улицы и прогулочные места — везде соблюдались великое благопристойность и трезвость, обстоятельство, которое практически всегда отличает французов в подобных случаях.

Посреди всех этих помпезных празднеств умы людей все еще сильно разделены относительно будущего. Они довольны возвращением мира, но с подозрением относятся к его продолжению. К этому можно добавить всеобщие опасения по поводу каких-то новых перемен во Франции, исходящие из беспокойного характера ее нынешнего правителя и его склонности вмешиваться во внутреннюю экономику других государств.


XIX ТЕАТРЫ. OPERA BUFFA. КОРОНАЦИЯ ПАИЗЬЕЛЛО



Театры Парижа в настоящее время демонстрируют такие грубые акты распущенности среди зрителей и такие непристойные диалоги на сцене, что сопровождать скромную женщину в большинство из них невозможно. В те, где соблюдались правила приличия, наши дамы ходили, и Opera Buffa была одним из немногих мест, куда мы могли приходить с комфортом и удобством.

Этот театр находится на улице Виктуар, и здесь можно было послушать очаровательную музыку Чимарозы, Мартинелли и Паизьелло. Этот последний композитор добился огромного успеха произведением под названием «Zingari in Flora», которое собирает полные залы. На третье представление сам Паизьелло, только что прибывший из Неаполя, появился в ложе рядом со сценой, напротив той, в которой сидели Первый консул, его жена, Луи Бонапарт и его жена, бывшая мадемуазель Богарне, а также супруга Жозефа Бонапарта.

Как только Паизьелло узнали, его приветствовали громкими и продолжительными аплодисментами, и все зрители встали, чтобы выразить свое почтение гению, который так часто очаровывал их своими композиторскими способностями. Затем в его ложу вошла дама и возложила на его голову лавровый венок, аплодисменты удвоились, в то время как Бонапарт провел рукой по собственному лбу, как бы указывая на то, что было у него на уме. Он соизволил заметить Паизьелло и движением головы дал понять, что разделяет общее чувство одобрения.

Уважение, оказанное композитору оркестром музыкантов, было примечательным. Все они встали при его появлении, повернулись к нему и сохраняли это положение в течение всего вечера. В каждой части этого театра, даже за кулисами, поддерживаются великое благопристойность и хорошее поведение. Часовые расставлены не только за занавесом для поддержания порядка, но и в каждой части зала: ложах, партере и галерее. Их поведение образцово. Зрители в этом, лучшем из парижских театров, ведут себя бесконечно пристойнее, чем аудитория в Друри-Лейн и Ковент-Гарден. Корпус куртизанок также подает пример упорядоченного поведения, которому их падшим сестрам в модных лондонских заведениях стоило бы последовать.

В вечер коронации Паизьелло нам посчастливилось получить ложу почти напротив той, которую занимали Первый консул и его родственники, и мы заметили, что мадам Бонапарт, ее дочь и мадам Жозеф Бонапарт были единственными французскими женщинами в театре, чьи наряды были скромными и элегантными. Я был особенно рад заметить это обстоятельство, потому что, если принять во внимание силу примера, эти лица, благодаря своему выдающемуся положению, могут сделать многое, чтобы сдержать «mauvais goût» (дурной вкус) в модных парижских туалетах сегодняшнего дня.

Три выдающиеся дамы сидели в передней части ложи и были одеты примерно так, как одевалась бы почтенная англичанка из высших классов в вечернем платье.

Мадам Наполеон, Луи и Жозеф носили прекрасные бриллиантовые ожерелья и серьги-подвески.

A REVIEW AT THE TUILERIES

Позади них, спиной к зрителям, сидел Первый консул, который весь вечер беседовал со своим пасынком, юным Богарне.

В течение всего вечера Бонапарт не обменялся ни словом с женщинами из своей компании, а когда спектакль закончился, он вскочил со своего места и удалился через боковой выход, оставив свою семью выходить из театра в сопровождении их прислуги.


XX СМОТР КОНСУЛЬСКОЙ ГВАРДИИ. БЕСЕДА С ОДНИМ ИЗ ГЛАВ РЕСПУБЛИКИ О БОНАПАРТЕ



Я хочу описать грандиозный смотр Консульской гвардии, который состоялся на площади Карусель в эту самую пасхальную неделю — смотр, о котором так много говорили по всей Европе. На самом деле это не что иное, как парад, ибо не выполняется ни одного маневра. Впрочем, если бы и возникло желание выполнить маневр, размер и расположение площади Карусель не позволили бы этого сделать.

Порядок, в котором расположены войска, показывает невозможность маневрирования ими, ибо место, где собраны 6000 человек, конных и пеших, помимо артиллерии, не больше нашего плаца Конной гвардии в Уайтхолле.

Смотр на самом деле состоит в том, что Первый консул, его генералы, его адъютанты и его мамелюки очень быстро рысью проезжают вдоль строя. Затем он занимает позицию перед воротами Тюильри, и войска проходят мимо него быстрым шагом, после чего расходятся по своим квартирам.

Чтобы дать ясное представление об этом военном шоу, я кратко изложу порядок, в котором войска занимают свои позиции и перемещаются с места.

Батальон гренадеров с оркестром расположен от левого угла Тюильри до дверей дворца, от правого угла до тех же дверей — другой батальон гренадеров, называемый «Гранитная колонна», потому что в битве при Маренго, «твердые как адамант», они выдержали атаки австрийской кавалерии. Примерно в шестнадцати шагах впереди начинается первая линия с батальоном инвалидов, без оркестра или даже волынок, имеющим лишь полдюжины барабанов. Рядом с ними — два батальона, составленные из отборных войск линейной пехоты. Здесь имеется промежуток в тридцать шесть шагов, после чего вдоль всей площади тянется другая линия пехоты, состоящая из двух тяжелых батальонов без музыки. Позади них — два полка гусар. Немного в стороне, справа, две батареи летучей артиллерии, а затем знаменитый полк гидов, которым командует Эжен де Богарне (пасынок консула), прозванный «Casse Cous» (сорвиголова), потому что говорят, что они не дают и не просят пощады. Напротив этого корпуса, на другом конце строя и под галереей Лувра, стоит корпус мамелюков — они сохраняют свой национальный костюм, и всеми средствами их пытаются привязать к интересам французского народа, которые, как их заставляют верить, идентичны интересам их мусульманского халифа.

Тремя дивизионными генералами командовали консульские войска под началом Бонапарта, который оставляет за собой главное командование.

Как только Первый консул вскочил на Маренго, барабаны пробили дробь, и солдаты взяли на караул.

BONAPARTE

В сопровождении нескольких мамелюков и четырех адъютантов в великолепных гусарских мундирах он проехал рысью вдоль строя. Когда он вернулся в центр, отряд артиллерийского корпуса, ныне служащего в Италии, подошел к консулу, чтобы получить свое знамя. Его держал сержант. Консул произнес перед ними короткую речь, приказав им поклясться, что они скорее умрут, чем бросят его. Затем перед консулом прошла пешая гвардия, начиная с батальона инвалидов и заканчивая «Гранитными колоннами», затем прошли летучая артиллерия, конные полки и, наконец, полк гидов, несравненно лучший корпус, как по людям, так и по лошадям, который я когда-либо видел, а их полковник Богарне был самым красивым молодым человеком среди них. Этот полк одет в зеленое, как гусары, и разворачивался с необычайной точностью и быстротой. «Гранитная колонна» была единственным батальоном, который, казалось, обращал внимание на дистанцию или такт; его секции разворачивались и действовали как механизм, но все остальные батальоны были заметно слабы в этой части дисциплины. Я заметил одному французскому генералу по поводу небрежного способа, которым разворачивались эти батальоны; он кивнул в знак согласия с наблюдением, заметив проницательно и мудро: «Это не имеет никакого значения, они умеют воевать».

Как только последняя секция прошла, консул, который, казалось, был в очень дурном настроении, подъехал к дверям дворца, спешился и исчез. Он был не в генеральском мундире, а в той же одежде, в которой появился утром на процессии к собору Парижской Богоматери.

В целом, не могу сказать, что этот смотр оправдал мои ожидания. Войска были рослыми и хорошо одетыми. Кавалерия была великолепно оснащена и имела благородный вид, но все же «tout ensemble» (общее впечатление) не вызвало у меня большого восхищения.

Пока Бонапарт проезжал вдоль строя, один из моих знакомых с ликованием повернулся ко мне и сказал: «Voilà le maître de la terre!» (Вот хозяин земли!). Несколько английских джентльменов, находившихся недалеко от меня, отличились своими восторженными восклицаниями в адрес Бонапарта, один из них, человек знатный и состоятельный, выкрикнул достаточно громко, чтобы его услышали пятьдесят человек: «Клянусь Богом! Этот человек заслуживает того, чтобы править миром!»

По возвращении с парада мы отправились на большую вечеринку к дамам и джентльменам, среди которых было несколько членов правительства. Один из них отвел меня в сторону; он расспрашивал меня о настроениях в Англии по поводу мира и спрашивал, внимательно ли я читаю английские газеты. На мой утвердительный ответ он заметил, что, хотя свобода прессы является основным принципом нашей британской конституции, лица в зарубежных странах часто подвергаются самым высоким и злобным порицаниям из-за ее злоупотребления. Я понял, к чему он клонит, и заметил, что уроженцы Англии, как и иностранцы, часто вынуждены страдать от ударов британской прессы, и что никто не подвергался более суровой критике (в некоторых случаях), чем я сам. Я объяснил, что мы в Англии никогда не обращаем внимания на такие вещи, если только не отвечаем нашим оппонентам через прессу. Затем он с некоторым колебанием сказал: «У меня есть отличные основания утверждать, что Первый консул до крайности возмущен свободами, которые позволяют себе английские газеты в отношении его характера и правительства». «Если это все, — ответил я, — то его гнев не угаснет с заходом солнца, ибо я могу рискнуть пообещать ему непрекращающийся огонь со стороны британской прессы до тех пор, пока он проявляет амбиции, губительные для безопасности Европы». «И Франции», — воскликнул он. Затем, взяв меня под руки, он с большой энергией сказал: «Когда, мой дорогой друг, вы вернетесь в Англию, призовите всех, кто связан с публичными журналами, не давать ему пощады. Только через посредство ваших газет мы знаем о своем положении; здравая философия ваших принципов (имея в виду английскую нацию) в конечном итоге спасет Францию от рабства». Произнеся эти слова с сильными признаками волнения, он покинул комнату.

ENGLISHMEN AND FIRST CONSUL

Ошеломленный и сбитый с толку таким неожиданным окончанием нашей беседы, я на мгновение не знал, что думать и как действовать, когда, к счастью, подошел экс-директор Бартелеми и спросил, доволен ли я смотром. Это помогло мне прийти в себя, и я смог вступить в приятную беседу. Меня представили архиепископу Фешу, дяде Бонапарта, и Висконти, но единственными новостями, которые они сообщили, были подробности операций в Сан-Доминго, привезенные Жеромом Бонапартом. Вскоре после этого мы покинули вечеринку. Я отвез дам обратно в отель, а затем поехал в дом человека, с которым у меня состоялся разговор, описанный выше.

Он принял меня с большим вниманием и вежливостью и заявил, как он счастлив, что может поговорить со мной наедине, так как в смешанном собрании небезопасно вдаваться в подробности. Я согласился с ним, и он сразу же более полно перешел к теме.

Он сказал мне, что в настоящее время во Франции находится несколько англичан, нанятых Первым консулом для написания статей против нашего правительства и в поддержку его (Бонапарта) администрации. Что англичанин по имени Джолифф был нанят господином де Талейраном для перевода всех статей в наших газетах, которые имели какое-либо отношение к Франции, и что Талейран носил их Бонапарту так же регулярно, как и свои официальные депеши. Он упомянул имена нескольких других англичан, нанятых консулом для подобных целей, среди которых были господа Морган, Стоун и доктор Уотсон.

Двумя объектами, которые он, казалось, был крайне заинтересован внушить мне, были: во-первых, что правительство и личность Бонапарта должны внушать нам крайнее отвращение, но, во-вторых, что мы должны строго воздерживаться от вовлечения в еще одну войну с ним.

Эти пункты казались довольно парадоксальными, и я спросил, как Великобритания будет скомпрометирована в случае возобновления войны. На это он ответил, что 50 000 или 60 000 таких военных автоматов, каких я видел сегодня, всегда готовы выполнить без раздумий и забот любые приказы, которые может отдать Первый консул. Затем, опять же, следует сильно опасаться неистового духа Бонапарта. В случае войны между Англией и Францией он неизбежно нападет на некоторые из более слабых держав Европы под предлогом, что они поддерживают наше дело. Когда я выразил свое удивление тем, что просвещенная нация пассивно подчиняется системе тирании, которую она не одобряет, и что он сам, обладающий таким большим влиянием, вместе со многими своими коллегами, не предпринимает никаких шагов, чтобы ограничить власть этого корсиканца, он с большим чувством заметил: «Революция была сделана для народа, но не народом. Философские принципы, на которых она была основана, были растоптаны военными, и при любой форме нашего правительства они были хозяевами. Тот, кто завладел силой меча, правил и правит Республикой. Франция — это приз генералов, которых наша глупость поставила на слишком высокую вершину».

Разговор затем возобновился о недовольстве, которое правительство Бонапарта вызвало по всей Республике; и когда я высказался в пользу характера, способностей и влияния Моро, он не согласился со мной и заметил, что генерал Моро — человек пассивных качеств, лишенный энергии для осуществления какого-либо грандиозного политического плана. Его главное занятие состояло в чтении всех военных мемуаров и книг, которые когда-либо были написаны, и в играх со своей хорошенькой женой.

В целом, после разговора, длившегося около трех часов, он закончил диалог, заметив, что не знает, что будет более благоприятным для взглядов тех, кто желает уничтожения Бонапарта — война или мир. Однако он настоятельно просил меня, чтобы по возвращении в Англию я описал в прессе ужасное состояние рабства, к которому «Маленький капрал» привел французов. После того как он торжественно наказал мне быть очень осторожным в своих выражениях во время моего пребывания во Франции, мы расстались. Если чувства, которые я подробно изложил, являются чувствами выдающегося члена правительства, то каковы же тогда чувства народа?




XXI ВИЗИТ К ДАВИДУ. ОПИСАНИЕ ЕГО КАРТИН.



DAVID’S STUDIO

Мы только что вернулись, проведя очень приятный вечер в апартаментах Давида в Лувре. Казалось странным оказаться под крышей человека, который несколько лет назад подписал ордер на мой арест. Но в этой столице такие вещи в порядке вещей, и было бы вполне естественно в 1793 году обедать с ним, а он отправил бы меня в тот же вечер в тюрьму, а два дня спустя — на гильотину. Дело в том, что мы очень хотели увидеть этого человека, как из-за его политического характера, так и из-за его репутации первого художника во Франции. Нас приняли мадам Давид и ее две дочери с большой вежливостью, и гражданин Давид вел себя как человек.

Я встретил в этом обществе ряд умных и уважаемых людей и имел несколько возможностей вступить в разговор с господином Давидом. Упоминались имена нескольких английских и французских художников, но он ни разу не снизошел до того, чтобы сделать о них какое-либо замечание.

Его супруга часто просила меня высказать свое мнение о его знаменитой картине «Сабинянки», и она уверяла меня, что было бы хорошим делом купить ее для выставки в Лондоне. Цена — 5000 фунтов стерлингов!

Я много слышал о характере, общественном и частном, господина Давида, и будет актом справедливости заявить, что среди самых неблагоприятных обстоятельств, которые висят над его общественной жизнью, я не смог найти ничего, что касалось бы его частной репутации.

Картина «Сабинянки», которая сейчас публично выставлена в древней Академии архитектуры, считается Давидом его шедевром, и он обосновывает ее характер главным образом фигурами Герсилии, Тация и Ромула. Пуссен написал «Похищение сабинянок», но Давид выбрал продолжение истории в тот момент, когда сабинянки бросаются между двумя враждующими армиями с целью примирения римских и сабинских солдат.

Два вождя, Ромул и Таций, собираются вступить в единоборство; первый, держа поднятое копье в правой руке, в позе готовности метнуть его в противника, левую скрывает под широким щитом, который также закрывает левую часть его тела; на голове у него великолепный шлем, портупея поддерживает меч, а ноги зашнурованы сандалиями.

Во всем остальном он изображен совершенно нагим. Таций представлен во всей красе «in puris naturalibus» (в естественном виде). Он также носит не только шлем и сандалии, но и несет щит и алый плащ, застегнутый на груди, но так устроенный, чтобы показать все его тело в состоянии природы.

Между этими двумя фигурами стоит Герсилия; она облачена в белое «à la grecque» (по-гречески), другими словами, согласно нынешней моде. Ее волосы распущены по плечам. У ее ног лежат двое ее нагих младенцев. В центре группы видны сабинянки, несущие своих нагих младенцев среди груд мертвых и лошадей, разъяренных в бою. Другие кладут своих детей к ногам солдат обеих армий, которые, пораженные зрелищем, опускают копья. Генерал конницы вкладывает меч в ножны. Множество солдат машут шлемами как сигналом мира. Стены Рима образуют фон. Это все обстоятельства, связанные с картиной. Теперь я должен привести оправдание господина Давида наготы его героев.

DAVID’S STUDIO

«У художников, скульпторов и поэтов древности было принято изображать нагими своих богов, героев и вообще всех тех, кого они намеревались прославить. Если они рисовали философа, он был нагим, с плащом на плечах и атрибутами своего характера; если воина, он был также нагим, за исключением шлема на голове, щита на руке и сандалий на ногах; иногда они добавляли драпировку, чтобы придать фигуре грацию».

Среди многих картин, которые мы видели из-под его руки, его «Горации» — самая поразительная и наиболее справедливо исполненная. Те, что были наспех нарисованы для дней церемоний, чтобы быть выставленными на открытом воздухе, имеют огромный масштаб и не менее ужасны для зрения, чем объекты, которые они были призваны представлять, были ужасны для ума. Он также нарисовал фигуру Бонапарта верхом на лошади при переходе через Сен-Готард, за что получил тысячу фунтов.

Но картина, которая заинтересовала меня больше всего, — это изображение депутатов третьего сословия, собравшихся в Версале, в то время как их президент читает Декларацию прав человека. Портреты некоторых членов были удивительно поразительны, особенно Мирабо и Барнава; однако в большинстве из них гражданин Давид не достиг точности в своих изображениях, особенно в случае с Сийесом и Грегуаром.

Общественный характер Давида хорошо известен и вызывает всеобщее отвращение. В ходе разговора с ним я однажды воспользовался благоприятным случаем, чтобы спросить, помнит ли он, что подписал ордер на мой арест. На эти вопросы он просто ответил, что ему невозможно вспомнить все ордера на арест, которые были выданы в то время, когда он был членом Комитета общей безопасности; что сотни иногда подписывались за один день, и что в «hurry of business» (спешке дел) он часто ставил свое имя под ордерами на основании докладов своих коллег. Я заметил, что из-за этой спешки было совершено много несправедливостей.

Это он откровенно признал, но защищал меры старым оправданием: «Что мы могли сделать, окруженные предателями, которым платили Питт и его правительство, чтобы подорвать основы Республики?» Я не мог не заметить, что поведение Комитета напомнило мне палача из английской пьесы, который заявляет своим друзьям, что, имея много дел в один день, в спешке накинул веревку на шею прохожего и не обнаружил своей ошибки до тех пор, пока человек не провисел целый час.

Всякий раз, когда зверства различных правителей Франции становятся предметом расследования, я всегда обнаруживаю, что используется один и тот же язык, чтобы смягчить вину их главных агентов. Убийства, изнасилования, поджоги, проскрипции и грабежи — все это возлагается на Революцию, которая является общим термином для любого вида преступления; но агенты, авторы этих ужасов, остаются безнаказанными и пируют в крови и слезах, которые они заставили пролиться.

Если необходимо предложить оправдание для кровавых дел, золото Питта демонстрируется во всей своей чудодейственной эффективности; если оплакивается убийство невинного человека, нам мгновенно говорят, что он был агентом Питта.

Однако, как бы ни притворялись раскаявшимися некоторые из этих негодяев, их примеру, по-видимому, не следует Давид. В целом он молчалив и сдержан по политическим вопросам. Ничто, кажется, не огорчает его больше, чем воспоминание о конвенционном периоде. Но его огорчение проистекает не от пробуждающегося голоса природы и не от упреков обвиняющей совести. Оно берет начало в мысли, что дни крови и проскрипций прошли.

Я убежден, что Давид сожалеет о тех безмятежных временах, когда тысячи были зарезаны, чтобы проиллюстрировать царство свободы и равенства. Говоря о Сен-Жюсте, ненавистном децемвире, он заявил: «Несмотря на судьбу этого несчастного молодого человека и предрассудки, существующие против него, он был véritablement à la hauteur de la Revolution» (поистине на высоте Революции). В неосторожный момент он начал изливать кровавые чувства своей свирепой души.



CHARACTER OF DAVID

Он не постеснялся признать, что Комитет общественного спасения был спасителем Франции и основателем ее гигантской империи; и после цветистой речи о гражданских войнах и массовых убийствах, сопровождавших обретение нашей английской свободы, сказал, что невозможно основать Республику, не пройдя через моря крови.

Я спросил его, правда ли, что существовал проект сократить население Франции до одной трети от его нынешнего числа. Он ответил, что это серьезно обсуждалось и что Дюбуа-Крансе был автором.

Господин Давид, как и любой другой француз, совершенно невежественен в отношении природы свободы, которой мы наслаждаемся, и всех наших институтов.

У них нет представления о возможности существования свободы в любом государстве с монархом во главе; для них нет ни следа свободы среди любого народа, у которого нет громких римских титулов.

В той же мере они не могут постичь существование того среднего класса общества, который составляет оплот нашего острова. Согласно их представлениям о Британии, человек должен быть либо дворянином, либо нищим.

Благодаря нашим варварским предкам мы имеем всю сущность регулируемой свободы без позолоченных терминов римского деспотизма; у нас есть готические названия для наслаждения просвещенного народа. Давид не признает никакой свободы, которая не открыта для святого восстания против установленной власти. Там, где не слышны крики убийства и звуки трубы, не может быть свободы. Человек, сведущий в науке физиогномики, с первого взгляда определил бы характер этого монстра. С отвратительной опухолью на губе, которая обнажает его зубы и навсегда отмечает его оскалом тигра — с чертами лица и глазами, которые выдают жажду массовых убийств, он дикарь по инстинкту и убийца по правилам. Он атеист в вере и практике и убийца по выбору.

Пока он был членом Комитета общественного спасения и общей безопасности, его величайшим удовольствием было посещение тюрьмы, где он пировал глазами на тех, кто был приговорен к смерти, и осыпал несчастных жертв проклятиями. Его постоянной практикой было заходить каждое утро в тюрьмы, чтобы узнать, сколько человек должно быть гильотинировано, и, услышав однажды, что их шестнадцать, он мгновенно воскликнул в яростной позе: «Как, только шестнадцать! Республика погибла!»

Карающее правосудие в конечном итоге настигло Давида, и он был заключен в тюрьму, чтобы предстать перед судом за свою жизнь. После того как он пролежал некоторое время в тюрьме, двое лиц прислали сообщить ему, что они уполномочены определенными лицами в Англии спасти его жизнь. Мощное вмешательство действительно имело место, и он был возвращен к свободе. Некоторое время спустя он был официально проинформирован (я слышал это из его собственных уст), что он полностью обязан англичанам своей жизнью и освобождением.

Я тщетно пытался убедить его, что если это правда, то это должно было быть делом частной дружбы или какого-то пылкого поклонника его выдающихся талантов. Он упорствовал в убеждении, что это было вмешательство английского правительства, которое спасло его, несмотря на очевидную невероятность такого события.

Когда мы видим сегодня во Франции повсюду лишь руины религии и морали, облегчение для души и долг справедливости по отношению к невинной семье — описать их такими, какие они есть, лишенными коварства и незапятнанными преступлениями их отца.

Мадам Давид во время Террора удалилась с детьми в загородную резиденцию, где жила в неведении о поведении своего мужа в Париже. Она была тем, что французы тогда называли аристократкой, то есть честной, лояльной женщиной, которая верила в Бога, любила хороший порядок и дорожила привязанностями семейной жизни.

MADAME DAVID

Французская революция породила много амазонок и много женщин-философов, которые умерли, проклиная Бога и человека. Она также продемонстрировала великолепные черты женского героизма, и эшафот покраснел от крови женщин, которые пожертвовали своими личными интересами ради общественного дела. Но мадам Давид по-своему такая же великая героиня, как и любая из них. Как только до нее дошло известие, что ее муж в тюрьме и должен предстать перед судом за свою жизнь, она сразу же забыла религиозные и политические разногласия, которые отдалили ее от него, и немедленно отправилась в Париж, став спутницей его несчастий.

В течение всего периода его заключения, рискуя быть арестованной по подозрению, она была усердна в уходе за ним и не жалела средств, чтобы обеспечить ему все удобства, которые допускало его положение. Она также неустанно работала, чтобы спасти его. Каждый день ее можно было видеть в различных бюро или в домах людей, облеченных властью, умоляющей и даже интригующей за своего мужа. Можно справедливо задаться вопросом, не обязан ли Давид своей жизнью ее усилиям, а не усилиям какого-то английского эмиссара.

Об остальной части семьи я могу говорить с таким же уважением. Его дочери скромны и привлекательны, и их здравый смысл так же заметен, как и их хорошие манеры. Сын посвящает все свое время изучению греческого языка, в котором он на верном пути к совершенству. Раз в неделю у него бывает «conversazione» (беседа), на которую приглашается каждый уважаемый уроженец Греции, проживающий в Париже, а также все, кто культивирует греческую литературу.

Его аттические беседы очень хорошо посещаются, ибо я встречал там Виллезона, Висконти, Манже, Корню, Битобе и Ларше. Как только юный Давид завершит свой курс греческих исследований, он намерен отправиться в Грецию и на острова соседнего архипелага, откуда он переправится в Троаду и посетит Малую Азию.




XXII ЭКСКУРСИЯ В РЕНСИ. РАЗВЛЕЧЕНИЯ В ДЕРЕВНЯХ В ВОСКРЕСНЫЙ ВЕЧЕР



Покойному герцогу Орлеанскому принадлежал Ренси, и он приложил много усилий, чтобы устроить свой парк и сад в английском вкусе. После его смерти он пришел в упадок, но парижане посещают его по воскресеньям, подобно тому как наши лондонцы угощаются в Ричмонде или парках Гринвича.

Мы выехали рано утром в сопровождении миссис Косвей. Ренси находится в тринадцати милях от столицы и расположен на Страсбургской дороге. В пути мы встретили две открытые телеги, наполненные преступниками, в основном грабителями, которые направлялись в метрополию под конвоем жандармов. В первой телеге находились два главаря тех хищных банд воров, которые наводняют департаменты близ Рейна и о чьих подвигах рассказывали такие ужасные истории. Один из них, казалось, был помещен в необычно заметное положение, чтобы его можно было легко узнать. Он был необычайно высокого роста и под огромной круглой шляпой демонстрировал черты лица, почти равные по свирепости чертам художника Давида.

Казалось непостижимым, что правительство должно идти на расходы и неудобства, перевозя этих мерзавцев за 200 миль от театра их преступлений, чтобы судить их перед уголовным трибуналом в Париже, где все свидетели за и против могли быть представлены только при очень больших государственных затратах. Когда я вернулся в Париж, я попытался докопаться до сути этого дела, и единственный рациональный ответ, который я получил, заключался в том, что граждане Парижа любят смотреть на казнь великих преступников! Я предположил, что этот вкус к крови можно было бы так же легко удовлетворить, если бы преступников переводили после их осуждения на парижскую гильотину, предварительно судив их в департаменте, где были совершены их преступления. Мне сказали, однако, что эффект был бы не тот.

THE CHÂTEAU OF RINCY

Я возобновляю свое повествование. До сих пор нам благоприятствовала хорошая погода, но как только мы прибыли к воротам замка, начался сильный ливень — кучер попросил женщину открыть ворота, что она наотрез отказалась сделать, если мы не предъявим разрешение от нынешнего владельца. На что я протянул «un petit écu» (маленькую монету) и получил от гражданки такой ответ: «C’est impossible, monsieur, ce n’est pas une affaire du gouvernement!» (Это невозможно, месье, это не государственное дело!). Более открытого и честного признания продажности нынешнего правительства Франции было невозможно сделать.

Но дальнейшие переговоры и предъявление наших документов, удостоверяющих личность, совершили то, чего не могло сделать взяточничество, и в конечном итоге нам позволили пройти.

Прямо у входа в парк находится трактир (или ресторан), где, поскольку было воскресенье, многие буржуа Парижа угощались. Сами земли напоминают английский парк. Он, конечно, пострадал от последствий Революции, но осталось достаточно, чтобы указать, что когда-то это было самое сладострастное место. Замок, к несчастью, разрушен, и массивные колонны лежат разбитыми и разбросанными по земле. Сторожка ремонтируется для нынешнего владельца, богатого парижского купца и нынешнего содержателя мадам Тальен, жены конвенционного мясника из Бордо.

Напротив этого здания стоят конюшни, в довольно хорошем состоянии сохранности. Гравийные дорожки в порядке, фонтаны, акведуки и бассейны в полном состоянии, а рощи и леса не вырублены. Великолепная молочная нетронута, и на вершине холма, который выходит на парк, воскресные экскурсанты развлекаются, блуждая по лабиринту и осматривая «jets d’eau» (фонтаны), которые постоянно работают.

Поднимаясь на холм, мы нашли красивый коттедж, у дверей которого стоял человек, чья физиономия объявляла о его английском происхождении. Он также понял, что мы англичане, и пригласил нас на нашем родном языке отдохнуть в его доме. Его зовут Хадсон, он был егерем у покойного герцога Орлеанского в течение четырнадцати лет и сопровождал его из Англии по случаю визита этого принца, когда он был герцогом Шартрским, в нашу страну. У него был сын лет десяти, который говорил по-английски и по-французски с одинаковой легкостью. Чрезвычайная опрятность маленького коттеджа показывала, что в нем жил не француз — все было устроено на английский манер. На столе был прекрасный окорок, а несколько пластов бекона украшали потолок. Во время правления Робеспьера Хадсон был заключен в тюрьму и должен был быть казнен, но смерть этого монстра, к счастью, вмешалась, и он был освобожден.

Хадсон с большой теплотой и уважением расспрашивал о молодых принцах Орлеанского дома и особенно интересовался графом де Божоле, которого он учил верховой езде и к которому, по-видимому, питал большую привязанность. Он не выказывал ни малейшего желания покинуть Францию или оставить должность, которую занимает теперь у другого хозяина. Он утешает себя мыслью, «что все возвращается на круги своя, как было до Революции, и надеется, что при новом владельце в Ренси ему будет так же хорошо, как при покойном герцоге». Он из тех людей, кого устраивает любой хозяин, лишь бы он был обеспечен.

Я навел справки о знаменитой породе овец-мериносов и узнал, что все стадо было перевезено в Рамбуйе. Затем мы удалились к трактирщику, который предоставил нам отличный обед; покончив с ним, пока запрягали лошадей, мы вступили в разговор со стариком, который прежде получал пенсию от покойного герцога, а теперь, вместе со многими другими, остался совершенно без средств.

THE PANTHEON

Он самым горьким образом проклинал Революцию и ее пособников. Мы были удивлены, обнаружив, что почти все жители Ренси говорят о покойном герцоге с глубоким сожалением. На обратном пути в Париж нас приветствовали музыкой в каждой деревне, и мы дважды выходили из экипажа, чтобы понаблюдать за развлечениями крестьян. В одном месте они танцевали при лунном свете на лужайке, а в другом — в большом помещении, освещенном для этой цели. Они были опрятно одеты в свои воскресные наряды и, казалось, наслаждались весельем. Мы не проехали ни одной деревни, где не было бы сельского бала; а слева от большой дороги было освещено множество комнат, в которых для танцующих готовился ужин. Эти комнаты, расположенные среди деревьев, придавали местности приятный и оживленный вид.

Такие невинные развлечения напоминали нам о старых добрых временах Франции, когда сельские жители славились своей простодушной веселостью и добродушным смехом; как поет милый поэт:




“Gay sprightly land of mirth and social ease,

Pleased with itself, whom all the world can please,

Alike all ages. Dames of ancient days

Have led their children through the mirthful maze,

And the gay grandsire, skilled in jestic lore,

Has frisked beneath the burden of fourscore.”

Goldsmith’s Traveller.








XXIII ПАНТЕОН И ЕГО БИБЛИОТЕКА. ХАЛЛЬ-О-БЛЕ. СОРБОННА. НАБЛЮДЕНИЯ



В 1793 году посещение Пантеона на улице Сен-Жак считалось долгом каждого патриота, совершавшего таким образом паломничество к святилищам усопших святых Свободы. Было тягостным зрелищем видеть, как возрожденные дети свободы, перепачканные кровью и с лихорадочными головами, покрытыми красными колпаками, спускаются в склепы, где покоились останки их сатанинских иерархов, и при мерцающем свете погребальных факелов взывают к теням Марата и Лепелетье де Сен-Фаржо.

В более разумный, ранний период Революции это место было посвящено памяти тех, кто своим гением, открытиями или гражданской и военной службой способствовал процветанию своей страны. Во Франции, в Сен-Дени, существовала королевская усыпальница, но не было кладбища для национальных благодетелей, и поэтому ничто не могло быть более похвальным, чем отведение склепов одной из прекраснейших церквей христианского мира для этой цели, и, соответственно, для этого была выбрана церковь Святой Женевьевы. Но этот христианский храм вскоре был превращен в храм язычества, его название заменено на языческое, а вместо того чтобы стать местом поклонения гениям, его склепы стали вместилищем тел кровожадных маньяков.

Я помню, как видел гробницы Вольтера и Мирабо в глубине этих пещер, и они были единственными великими людьми, которые в 1792 году были сочтены достойными пантеонизации. Останки последнего вскоре были потревожены, ибо после низложения короля его заподозрили в роялизме и, следовательно, в предательстве той Республики, которая на момент его смерти еще не существовала. Поэтому прах «человека народа» был извлечен и брошен в Сену. Но прах Вольтера, экономиста монархического правления, льстеца королей, убежденного аристократа и человека, питавшего к республиканским институтам такое же искреннее презрение, как и сам Бонапарт, оставили тлеть нетронутым.

VOLTAIRE

Если я не ошибаюсь, я убежден, что Вольтер, живи он в наши времена, стал бы панегиристом Бонапарта. Такой человек, как Первый консул, пленил бы чувства философа из Ферне, а заявления этого притворного мусульманина привели бы в восторг эвлогиста Магомета.

Всякий, кто знаком с сочинениями Вольтера, должен заметить, что живость его воображения уносит его за пределы самого себя. Острый, проницательный и изобретательно скептичный, никто не был так легко обманут видимостью. Успешный узурпатор и великий человек были в его представлении тождественны; для него доброта и величие были соотносительными понятиями. Самый подлый негодяй на земле, если он обладает имперской властью, — великий человек. Отсюда мы видим, как Вольтер клевещет на Константина за то, что тот принял христианство, и расточает комплименты самым вероломным, жестоким и варварским завоевателям, потому что они не были христианами; превозносит распутный деспотизм ничтожного тирана Франции, потому что при его дворе и в лагере процветало безбожие, и публично заявляет, что не существует завоевателя, который не был бы в то же время человеком большого ума.

Законодатели современной Франции, я убежден, никогда не читали с должным вниманием труды Вольтера, тем более не проникали в дух и цель его сочинений. Они назвали его республиканцем просто потому, что Кондорсе комментировал атеистические доктрины Вольтера с трибуны Конвента, и потому, что они не были способны отличить стремление подорвать основы христианской веры от любви к анархии и беззаконию. Вольтер был защитником королей, но непримиримым врагом священников.

Из частной переписки Вольтера очевидно, что он питал полное презрение к аплодисментам толпы. Он стремился получить одобрение великих и сделать прозелитами королей, страны, государственных деятелей, женщин, обладавших влиянием на общественных мужей, и этим особам он льстил непрестанно. Тот род революции, который он хотел установить, был столь же далек от якобинства, как истинная свобода от распущенности. Я не хочу, чтобы из этого замечания поняли, будто я одобряю труды Вольтера, и не отрицаю, что он посеял семена того антирелигиозного движения, которое во Франции оказалось мощным вспомогательным средством для политического беспорядка. Вольтер не любил и не понимал свободы; он с презрением относился к парламентам и Генеральным штатам Франции; он апострофировал гражданский деспотизм везде, где тот презирает религию, и критиковал Монтескье, не понимая его.

Таков был человек, чьи кости не были потревожены, в то время как великий защитник общественной свободы был предан мутным водам Сены. У меня было много бесед с Мирабо, и я уверен, что, хотя он и не был республиканцем, он не питал ненависти к республиканской системе правления. Порталы Пантеона после удаления тела Мирабо были открыты, чтобы принять разлагающийся труп этого жалкого маленького демонического Марата и множества других мудрецов, которые своими злодействами, шутовством и безумием сделали себя достойными бессмертия. Позже Марат был «распантеонизирован» и выброшен в общественную клоаку, и я полагаю, что с большинством людей, которых их благодарная страна канонизировала в этом оскверненном храме, поступили подобным образом; ибо, наведя справки во время нашего визита туда, мы узнали, что в настоящее время там нет «бессмертных».

Поэтому сейчас (1802 г.) в церкви Святой Женевьевы нет ничего, кроме руин; она значительно просела, и к фундаменту были добавлены новые опоры. Здание, начатое тридцать лет назад, не закончено. Нас предупредили, что ходить внутри небезопасно; однако мы прошли через два нефа, несмотря на неоднократные предостережения остановиться. Позади церкви находится монастырь, в котором есть библиотека из 30 000 томов, открытая весь день для пользования публикой. Она содержится в большом порядке и украшена множеством бюстов французских литераторов, а в конце находится стеклянный шкаф, содержащий модель города Рима.

Даннон, бывший законодатель, является главным библиотекарем.

Следующим объектом, который мы посетили, был Халль-о-Бле, или хлебный рынок. Это очень интересное место — как из-за различных сортов зерна, предлагаемых к продаже, так и из-за огромного купола, который покрывает весь рынок. Этот купол — самый большой во Франции, его диаметр составляет 120 футов — всего на 13 футов меньше, чем у Пантеона в Риме, который считается величайшим в мире. Огромная дорическая колонна заняла гений Екатерины Медичи, которая верила и в астрологию, и в магию. На ней есть несколько аллегорических фигур, которые указывают на вдовство королевы. Мир не может представить другого такого необычайного зрелища. Купол построен из прекрасно украшенного дерева и устроен так, что каждая перегородка поддерживается другой; для поддержания конструкции не используются никакие столбы.

SORBONNE AND OBSERVATORY

Слово «Сорбонна» напоминает мне об инквизиции. В зале этих спорщиков торжественно обсуждалось, не является ли черное белым, а убийство попеременно превозносилось и осуждалось. Одни и те же доктрины считались еретическими и ортодоксальными в зависимости от обстоятельств времени. Мне больше нечего сказать о Сорбонне, кроме того, что сейчас она представляет собой лишь голые стены и руины и едва ли стоит того, чтобы ее посещать.

Национальная обсерватория расположена недалеко от улицы Сен-Жак; она была возведена Перро, который был лучшим архитектором, чем астрономом. Меридианная линия прочерчена вдоль большого зала первого этажа. Под зданием находятся подземные пещеры или катакомбы, которые образуют лабиринт, из которого ни один чужестранец не может надеяться выбраться без помощи проводника.

Комнаты пусты и лишены мебели или удобств для тех, кто должен был бы в них собираться.

Кассини, способный директор при королевском правительстве, был изгнан Революцией. Ни один ведущий астроном не посещает эту обсерваторию.

С вершины здания нам открылся великолепный вид на Париж и его окрестности.

Астрономические инструменты размещены в большом зале, но из-за отсутствия официальных лиц, связанных со зданием, мы не смогли их осмотреть или увидеть огромный телескоп. В целом это здание, как и все французские общественные постройки, превосходит по архитектуре все подобное в Англии, но значительно уступает в полезности и гораздо менее приспособлено для выполнения своих задач, чем Королевская обсерватория в Гринвиче, находившаяся под руководством доктора Маскелайна.


XXIV ЭКСКУРСИЯ В СЕН-КЛУ. ФАРФОРОВАЯ МАНУФАКТУРА В СЕВРЕ. ДУЭЛЬ



Королева Мария-Антуанетта дорого заплатила за огромные суммы, потраченные на этот дворец. Четвертой части денег, потраченных на Сен-Клу, хватило бы, чтобы подкупить всех демагогов Франции.

Это место ведет свое название из глубокой древности. Когда внуки Хлодвига и святой Клотильды были убиты их честолюбивыми и неестественными дядьями, один (Клеодольд) спасся и был увезен своей кормилицей в тайное место, где его воспитали для священства. В конечном итоге он основал монастырь в окрестностях Парижа, названный в его честь Сен-Клеодольд или Сен-Клу. В более поздние годы на том же месте был построен королевский замок. До Революции его гробница все еще сохранялась, с начертанной на ней очень древней эпитафией.

Сен-Клу находится примерно в шести милях от Парижа. Замок стоит на возвышенности, откуда открывается полный вид на столицу и прилегающую местность; а Сена, которая расширяется в этом месте, медленно извивается вдоль рощи деревьев, посаженных по берегам. При жизни королевы картины в галерее, великолепие мебели во всех апартаментах, красота аллей, водоемов и каскадов делали Сен-Клу очень привлекательным местом. Но картины и мебель были уничтожены, и теперь место обустроено в самом дорогом стиле для резиденции Первого консула.

В его намерения входит время от времени устраивать здесь свой двор и обогатить его некоторыми избранными картинами из галереи Лувра. Мне сообщили, что он намерен сделать его хранилищем всей золотой и серебряной утвари, которую он украл из частных домов во время итальянской кампании.

ST. CLOUD

Значительное количество церковной утвари, которую он присвоил, он отправил к серебряных дел мастеру, чтобы ее переплавили, а затем превратили в подносы и другую домашнюю утварь, помеченную его инициалами, так что консульская семья всегда будет обслуживаться на золотых и серебряных тарелках и блюдах.

Каскады Сен-Клу прекрасно сохранились, и они работают раз в месяц для развлечения парижской публики. Расходы на эти зрелища составляют 12 750 фунтов стерлингов в год. Водопровод Марли, который первоначально стоил 200 000 фунтов стерлингов, должен быть разрушен, чтобы повысить известность тех, что украшают консульскую резиденцию.

Мне не раз приходилось высказываться о возможностях для распущенности и разврата почти в каждом месте общественного отдыха в Париже. В радиусе двенадцати миль от этой столицы прочерчен круг порока, по-видимому, специально для того, чтобы не дать неосторожной молодежи избежать оков заразы. Сладострастному жителю Парижа не дается ни покоя, ни времени на размышления. Подробности того, что я видел в деревне Сен-Клу, являются доказательством этой печальной истины.

Поскольку это место находится в окрестностях Парижа и всего в приятной прогулке от столицы, его посещают воскресные любители удовольствий. Это в основном место отдыха молодых людей обоих полов, которые, побродив по очаровательным аллеям, удаляются в трактир у подножия моста, где есть множество маленьких хижин, в которых они получают прохладительные напитки. Эти хижины, хотя и выполнены в стиле английских чайных садов, являются усовершенствованием скучной, безвкусной морали британской сельской архитектуры, потому что во Франции господствует максима, что элегантный порок предпочтительнее скучной добродетели.

В одну из таких маленьких кабинок нас проводили для того, чтобы подкрепиться. После того как мы немного отдохнули, я заметил маленькую дверь, которая возбудила мое любопытство; я открыл ее, и что же!.. Смущенный увиденным, я решил выяснить, не по ошибке ли нас привели в эту хижину; но, осмотрев по меньшей мере двадцать других, я обнаружил, что они были точно такого же плана и с теми же целями, только некоторые из них превосходили другие по отделке и обстановке.

Я спросил хозяйку заведения, почему к этим кабинкам пристроено так много маленьких спален; она хладнокровно ответила, что они предназначены для удобства тех дам и господ, которые приезжают в Сен-Клу и желают уединиться для тет-а-тет.

Затем мы посетили знаменитую фарфоровую мануфактуру в Севре, которая всегда открыта для публичного осмотра. Ряд залов, в которых выставлен фарфор, обширен. Несколько групп фигур находятся в стеклянных витринах, но все остальные предметы доступны для прикосновения посетителей. Цена указана на каждом предмете, и покупателям не делается никаких скидок.

Торговля фарфором, как нам сказали, долгое время была вялой и тяжелой, но ожидается, что всеобщий мир откроет путь для продажи этих изделий.

Самая высокая цена на любой предмет, который мы видели, составляла 20 фунтов стерлингов за одну тарелку — цена, которую мы сочли непомерной.

Я утверждаю, что фарфор, произведенный в Дерби, выдержит сравнение с севрским. Если последний более прозрачен и деликатен в своем белом цвете, то отделка фигур в первом равна, если не превосходит его. Несколько лет назад в Дерби я видел десертный сервиз, изготовленный для принца Уэльского, и не нашел ничего столь прекрасно выполненного в Севре.

NEGLECT OF PUBLIC EDUCATION

Мы тщательно осмотрели эту элегантную выставку и были приняты с большой вежливостью и вниманием. Затем мы вернулись по аллеям Сен-Клу и уехали в Париж через Булонский лес.

По пути мы видели нескольких человек, несущих тело генерала д'Эстена, который только что был застрелен генералом Ренье на дуэли. Причина ссоры возникла в Египте, где оба офицера служили с отличием. Д'Эстен был способным человеком, и его многие оплакивают; но Ренье обладает весьма блестящими способностями и острым, проницательным умом, что видно из замечательного отчета, который он направил в Сельскохозяйственное общество о состоянии сельского хозяйства в Египте. Это прискорбное дело не вызывает здесь того резонанса, который смерть дерущегося болвана вызывает в Лондоне. Дуэли отнюдь не так часты, как при монархии, поскольку понятие чести мало понятно республиканским дворянам.


XXV УЧРЕЖДЕНИЯ ДЛЯ ОБЩЕСТВЕННОГО ПРОСВЕЩЕНИЯ. ВОЕННАЯ ШКОЛА. МАРСОВО ПОЛЕ. МАНУФАКТУРА ГОБЕЛЕНОВ. РАТУША И ГАРД-МЕБЛЬ



В старой Франции было больше университетов, колледжей и государственных школ, чем в любой другой части мира. Все они были разрушены якобинской Революцией, а средства, выделенные на их поддержку, растрачены авантюристами, которые фигурировали и до сих пор фигурируют на театре Французской Республики.

До сего часа в стране нет общего плана образования. В Париже есть только три центральные школы, и их организация существенно дефектна.

Абстрактные науки и история заполняют весь курс обучения до тех пор, пока ученику не исполнится восемнадцать лет.

География не преподается; нет профессора иностранных языков и только один лектор по древним и классическим языкам, который раз в неделю читает вслух дискурс скорее для собственного развлечения, чем для пользы своих учеников.

Вследствие этих мер ум учащегося никогда не упражняется. Обучать мальчиков абстрактным наукам, просто читая им диссертации, — это почти то же самое, что пытаться доказать задачу Евклида без ручки, чернил или бумаги.

Поэтому эти центральные школы не приносят никакой пользы, они служат лишь парадом бесполезной эрудиции со стороны профессора и взращивают полное невежество и тщеславие у студентов, которые их посещают.

Однако, когда ученики так или иначе заканчивают свои классы, их переводят в Политехническую школу, которая является Парижским университетом.

Около 400 мальчиков заканчивают обучение в этой Политехнической школе; для пользования учениками предоставлены лаборатории, механические мастерские и философские приборы.

Если молодой человек стремится приобрести основы науки, он должен заниматься дома и платить своим учителям, ибо центральные школы никак не могут оказать ему полезной помощи. Когда он обучил себя сам, он, возможно, извлечет некоторую пользу из посещения лекций определенных профессоров. Они следующие. В Географической школе наука география преподается хорошо, но в это заведение принимают только двадцать учеников. Школа дорог и мостов — также очень полезное учреждение. Она была основана господином Прони во время монархии, в эту школу принимают тридцать шесть политехников. Школа военно-морской архитектуры — также учреждение старой монархии. Медицинская школа насчитывает 1000 студентов, двадцать профессоров, воскового моделировщика и дизайнера. Существует фармацевтическая школа, минералогическая школа и ветеринарная школа в Альфоре близ Шарантона.

Но самый важный колледж, который все еще остается, — это «Коллеж де Франс» на площади Камбре, который пережил бури Революции и сохранил свою древнюю репутацию. В нем семнадцать профессоров, все они люди величайших заслуг и знаменитости в республике словесности.

CHAMP DE MARS

Лаланд, возможно, самый способный астроном в Европе, — профессор астрономии; Лакруа, глубокий геометр, — профессор математики; и мой достойный и почитаемый друг Деламетри — профессор естественной истории.

Эти различные колледжи содержатся полностью за счет государства; профессорам платят из государственных доходов, а студентам всех возрастов и стран разрешено консультироваться и посещать их лекции бесплатно.

Но эти заведения ни в малейшей степени не подходят для тех, кто не перешагнул границы элементарных знаний, и они находятся вне досягаемости юношеского или вульгарного понимания.

Военная школа, возведенная в 1751 году по проектам Габриэля, не пострадала как здание во время Революции, потому что использовалась как казарма для войск Конвента.

Сейчас она превращена в казарму для Консульской конной гвардии под командованием Евгения Богарне.

Нам разрешили походить вокруг колоннад, окружающих двор, под которыми группами спали солдаты. Столь торжественная тишина царила в здании, что мы могли бы вообразить себя в бенедиктинском монастыре.

Марсово поле многие люди ошибочно принимают за Campus Martius, но происхождение его названия связано с тем, что это место в ранние века использовалось для проведения тех собраний народа, которые были предшественниками более современных парламентов. Поскольку эти собрания обычно проводились в марте, места, где они проходили, назывались Мартовскими полями. Это огромное ограждение сейчас является одним из самых скучных и наименее посещаемых мест в Париже. Раньше в его центре стоял Алтарь Федерации, но он, как и все другие украшения Революции, теперь сровнен с землей.

Но когда мы размышляем о многих философских, конвенциональных и диктаторских выходках, которые были продемонстрированы и практиковались здесь в течение последнего десятилетия, стоит потратить время на посещение этого места.



Все богохульные пантомимы, которые исполнялись в ознаменование кровавых выходок Республики, были представлены на Марсовом поле.

Карандаш Давида часто использовался в декорациях, а перо Шенье сочило пеаны якобинства, залитые кровью.

Именно здесь Робеспьер с зажженным факелом поджег алтарь Верховному Существу, в то время как народ кричал: «Да здравствует Робеспьер! Да здравствует Конвент!» Все это звучит как вымысел, и все же это произошло на этом самом поле.

Мануфактура Гобеленов все еще существует, хотя ее произведения, прошлые и настоящие, не пользуются спросом и вышли из моды.

Во время монархии это была весьма процветающая индустрия, и там было занято огромное количество рабочих. Различные залы содержат много красивых гобеленов, созданных по оригинальным картинам великих французских художников, но они не находят покупателей.

Ничто не может быть более изысканным, чем расцветка и мастерство изделий, производимых здесь; одно изделие требует двух или трех лет труда. Рабочим платят не более трех шиллингов в день за их сидячую и трудную работу. Это объясняется тем, что правительство поддерживает мануфактуру и что на работы нет никакого спроса.

Мода постоянно меняется, и, возможно, Гобелены снова дождутся своего часа. Жиль Гобелен, знаменитый красильщик, основал мануфактуру во время правления Франциска I.

HÔTEL DE VILLE

Ратуша достойна внимания путешественника из-за своей древности и того, что она была центром многих чрезвычайных событий. Она была построена в середине XVI века и содержит большое количество помещений. После 10 августа 1792 года все древние надписи и украшения были сняты и либо удалены, либо уничтожены. Когда король был доставлен в Париж из Версаля толпой, подготовленной и нанятой для этой цели, его показали у одного из окон народу; а господин Байи, мэр, сообщил ему, что день прекрасный, и преподнес ему национальную кокарду вместо букета.

Это место, где Робеспьер впервые нашел убежище, когда был объявлен вне закона, и перед ним находится фонарный столб, на котором было подвешено столько жертв. Здесь впервые был развернут красный флаг с надписью «Граждане, отечество в опасности!», чтобы служить сигналом к резне, и здесь гильотина сохраняется для осмотра любопытствующих.

Двенадцать лет назад Гард-Мёбль был одной из главных диковинок, привлекавших внимание иностранцев. Апартаменты были заполнены древним оружием, национальным и иностранным, редкими гобеленами по картонам и рисункам Дюрера, Луки Лейденского, Джулио Романо, Рафаэля, Лебрена и Куапеля; драгоценными вазами, подарками послов, драгоценностями, жемчугом, бриллиантами и множеством других богатых и ценных предметов. В сентябре 1792 года банда воров ворвалась в залы и унесла огромное количество этих богатств, среди прочего бриллиант Питта, самый большой, принадлежавший Короне. Однако все еще остаются некоторые драгоценные антиквариаты, такие как меч Генриха IV, протазан Павла V и полированные доспехи, которые носил Франциск I в битве при Павии, в которые в день взятия Бастилии сапожник из Сент-Антуанского предместья, тогда находившийся в карауле, полностью облачился к полному изумлению зрителей. Внешний вид этого огромного здания не пострадал от ударов Революции. Еще не решено, для какой цели правительство намерено его использовать.




XXVI КОНСЕРВАТОРИЯ ИСКУССТВ И РЕМЕСЕЛ



Опустошения Революции полностью разорили всю Францию как интеллектуально, так и морально, а труды выдающихся художников и изобретателей были либо приостановлены, либо перенесены в зарубежные страны.

Едва ли можно было ожидать, что убийцы Лавуазье будут покровительствовать искусствам или полезным наукам.

За короткий промежуток в десять лет полезным искусствам во Франции было нанесено больше вреда, чем всеми Аларихами и Омарами древности.

Однако революционеры не успели далеко продвинуться по пути опустошения, как несколько просвещенных людей, осознавших масштаб бедствия, грозившего потомству, мужественно воспротивились их дальнейшему продвижению и приняли самые предусмотрительные меры, чтобы остановить ярость зла.

Благодаря неустанным усилиям епископа Грегуара Национальный конвент 11 октября 1794 года постановил создать Консерваторию искусств, целью которой был сбор машин, утвари, чертежей, описаний и экспериментов, относящихся к совершенствованию промышленности, чтобы распространить некоторые знания о них по всей Республике.

Но одно дело — декретировать, а другое — исполнить. Вследствие преднамеренной небрежности закон был приостановлен на три года. Национальные здания предоставлялись по милости бесполезным прожектерам, но Консерватория искусств не могла найти места, чтобы выставить свои богатства и средства обучения. Наконец, декрет, принятый 7 мая, выделил часть бывшее аббатства Сен-Мартен-де-Шан для этой цели, и недостаточная сумма в 56 000 ливров, или 2240 фунтов стерлингов, была проголосована на ремонт здания, покупку земли и возмещение ущерба арендатору.



CONSERVATOIRE D’ARTS

Таким образом, окончательно организованная, Консерватория искусств представляет собой великолепное накопление полезных машин, всегда открытое для осмотра и совершенствования публикой. Машины, которые Пажо д'Оземберг подарил древней Академии наук, и большая часть прекрасных моделей, составлявших знаменитую галерею механических искусств, принадлежавшую покойному герцогу Орлеанскому, теперь находятся в этой Консерватории. Также 500 машин, завещанных правительству знаменитым Вокансоном, которому французская нация обязана не меньше, чем Оливье де Серру и Бернару Палисси.

В дополнение к этим коллекциям существует бесконечное количество машин, относящихся к сельскохозяйственным работам, таким как осушение, орошение, приготовление масла и т. д.

Консерватория также содержит машины для скручивания табака, взятые с английского судна, а также очень важную карту Северной Америки, выполненную по приказу нашего правительства. Она была значительно обогащена «открытиями» некоторых французских ученых, тех ученых грабителей из Национального института, которые следовали за победоносным маршем республиканских армий в Голландии и Италии. Целые возы научных инструментов были украдены у их владельцев и переданы в это национальное хранилище теми трудолюбивыми, неутомимыми и эрудированными ворами, гражданами Тоненом, Фанжо, Леблоном, Бертоле, Бартелеми, Монжем, Муаттом и Девайи.

Цель Консерватории — не только обеспечить обществу знание тех изобретений, за которые правительство присудило награды или выдало патенты, но и стать общим депо всех изобретений. Таким образом, она является для полезных искусств тем же, чем Лувр для скульптуры или живописи.

В целом эта Консерватория искусств — одно из самых полезных и похвальных учреждений во Франции. Она имеет прямое стремление поощрять промышленность и стимулировать гений. Некоторые лица, недостаточно изучившие этот вопрос, возражают против него под тем предлогом, что, делая ремесла более простыми с помощью механической силы, множество рабочих будут лишены средств к существованию.

Подобные аргументы использовали лодочники Лондона, когда строился Вестминстерский мост.

Но мир обладает большим простором для труда, чем имеет рук, а силы механики, упрощая процесс производства, также уменьшают цену изделия, тем самым вводя его в общее обращение и открывая более прибыльную торговлю для нации путем продажи продукции по ценам ниже, чем у иностранных государств, и тем самым положив конец всякой конкуренции.

Истинный принцип общественной экономии начинают изучать в каждой части Европы, и мы делаем медленный, но верный прогресс в улучшении.

Но если безрассудный дух инноваций овладеет умами тех, кто управляет человечеством, если они будут настаивать на приведении всех вещей в рамки пунктуальной системы правил, они не должны удивляться, если их любовь к точности закончится анархией, подобной той, что угнетала и разоряла Францию.


XXVII НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИНСТИТУТ



Упадок словесности и философии во время прогресса Французской революции поставил французов перед необходимостью принятия некоторых мер для восстановления развития науки и литературы. Так в конечном итоге был сформирован Национальный институт. Старые академии были полностью уничтожены, их члены изгнаны, убиты или рассеяны.

THE NATIONAL INSTITUTE

Национальный институт призван исправить это зло, вновь собрав воедино гений, таланты и трудолюбие Франции; он принадлежит всей Республике и закреплен в Париже. Он состоит из ста сорока четырех членов, проживающих в столице, и 144 ассоциированных членов, взятых из разных частей Республики, вместе с 24 учеными иностранцами. Каждое предпочтение в этой организации явно отдается Парижу за счет департаментов.

От департаментов, содержащих большинство 30 к 1 по сравнению со столицей, никогда не ожидают, что они произведут больше великих людей коллективно, чем последняя. Это абсурдно, ибо каждый знает, что при старой монархии люди, разбросанные по провинциям, часто были равны, а во многих случаях и намного превосходили членов парижских академий.

Монтескье был членом Академии Бордо в 1716 году, и только в 1728 году он был принят в Французскую академию. Действительно, принятие в это знаменитое общество часто не было доказательством выдающихся заслуг. Гению приходилось бороться против клики, интриг и придворной милости; так что литераторы Европы искали великих и достойных людей в других академиях Франции, таких как Экс, Марсель, Лион, Бордо и т. д.

Превосходство, таким образом отданное парижским ученым, которые в целом являются бандой самых подлых негодяев в мире, — это явное оскорбление остальной части Республики и доказывает, что для управления Францией достаточно быть хозяином в Париже. Ради этого города Франция, как и зарубежные страны, была обложена контрибуцией и разграблена от всех перевозимых памятников искусства и гения, которыми они обладали. Если бы это было возможно, триумфальная арка в Оранже, мост Гар, амфитеатр в Ниме были бы перевезены сюда, чтобы удовлетворить прихоть парижской черни философов и законодателей.

Закон, по которому ученые люди одного города были поставлены на один уровень с теми, кто населяет всю огромную страну, был принят теми самыми людьми, которые впоследствии стали самоизбранными членами этого неправильно названного Национального института. Это не пустяковое дело — быть одним из 144, проживающих в Париже. Это ведет к славе и богатству, к должностям и назначениям, и это самая высокая ступень на лестнице философских амбиций.



Возвращаясь к законам Института, он разделен на три класса:

Первый класс. — Физические и математические науки.

(1) Математика, (2) механические искусства, (3) астрономия, (4) экспериментальная физика, (5) химия, (6) естественная история, (7) ботаника, (8) анатомия и зоология, (9) медицина и хирургия, (10) сельская экономика и ветеринарное искусство.

Второй класс. — Моральные и политические науки.

(1) Анализ ощущений и идей, (2) мораль или моральная философия, (3) социальная наука и законодательство, (4) политическая экономия, (5) история, (6) география.

Следует заметить, что в этом классе нет секции для презираемого богословия, которое, безусловно, должно было бы занимать в нем самое видное место.

Третий класс. — Литература и изящные искусства.

(1) Грамматика, (2) древние языки, (3) поэзия, (4) древности и памятники, (5) живопись, (6) скульптура, (7) архитектура, (8) музыка и декламация.

Когда Национальный институт собирались основать, был принят закон (3 брюмера IV года), по которому Директория была уполномочена обеспечить жалование каждому члену, а пять членов Исполнительной директории были уполномочены назначить первые 48 членов, которые, будучи таким образом избраны, имели право выбрать оставшихся 144 ассоциированных членов.

При назначении первых 48 директоры сначала избрали друг друга, затем своих друзей, а те друзья назначили других друзей в Париже и департаментах.

Каждый класс Института собирается дважды в декаду; собрания частные, но каждому члену разрешено привести посетителя.

Секретари каждого класса собираются раз в год, чтобы подготовить отчет о своих трудах, который представляется Институту, и чей президент затем пишет министру внутренних дел, чтобы узнать, когда будет угодно его консульскому величеству дать аудиенцию его священной особе, чтобы они могли представить его.



RULES OF NATIONAL INSTITUTE

Когда наступает этот праздничный день, члены Института появляются в чистых рубашках, одетые в свою парадную форму и аккуратно выбритые. Первый консул принимает их, облаченный во все свои регалии и разодетый так же пышно, как любой император или король в Европе. Каждый член Института получает 1600 ливров (60 фунтов стерлингов) в год. У каждого члена есть серебряная медаль с головой Минервы на одной стороне и его именем на другой, которая служит его паспортом в любое место, где задействован Институт. Первый консул, который так любит сценические эффекты, что не позволит собранию серьезных философов думать и действовать без формы, был милостив приказать ввести ее для членов Института. Государственный костюм состоит из черного атласного сюртука, жилета и кюлотов, вышитых повсюду ветвями оливы из темно-зеленого шелка, не на французский манер.

Повседневный костюм похож, но вышит только на воротнике и манжетах. Это постановление было подписано и контрассигновано Первым консулом и министром внутренних дел.

5 фримера X года Институт постановил, что в случае смерти члена президент, старший из двух секретарей каждого класса, а также члены секции, к которой принадлежал покойный, должны, если не помешает какая-либо неизбежная причина, присутствовать на его похоронах. Процессия отправляется из Национального дворца Лувра ровно в полдень, чтобы в тот момент, когда она прибудет к последней резиденции покойного, погребальная церемония могла быть немедленно совершена.

Раньше выкапывали яму в земле и быстро помещали туда труп философа, но с тех пор, как стало модно быть христианином, старая служба по умершим должна быть возрождена. Консерватория музыки должна исполнить торжественную панихиду, а на левом рукаве следует носить черный креп. Исторический мемуар об усопшем должен быть составлен в течение года секретарями и прочитан на публичном заседании Института, когда семья умершего члена должна быть рассажена на почетном месте. Точность, с которой все эти церемонии детально расписаны, оставляет место для сожаления, что не было упомянуто, по какому сигналу от президента собрание должно начать плакать.

Я должен, возможно, дать список членов этого Института с подробностями их характеров до и после Революции и их соответствующих претензий на литературное превосходство. Такое повествование было бы интересным, так как большая часть из них сделала себя менее заметными в мире словесности, чем в принятии самого активного участия в некоторых из самых кровавых трагедий Республики.

Например: Бонапарт, Карно, Монж, Леблон, Бертоле, Фуркруа, Ревельер, Лепу, Камбасерес, Мерлен, Талейран, Рёдерер, Франсуа де Нёфшато, Шенье, Тонин, Муэтт — все они были известны своими убийствами, грабежами и чудовищными преступлениями. Фуркруа был причиной, например, убийства бессмертного Лавуазье. Все эти негодяи и другие, которых место не позволяет мне назвать, дают обильный материал для исследования и размышления, но невозможно включить такую длинную биографию в письмо; но прежде чем я покину Париж, я намерен добыть достаточно аутентичных документов, с помощью которых по возвращении (если я спасусь из лап тирана) я смогу вытащить этих философствующих убийц и воров из их Национального дворца, сорвать с них шелковые маски и выставить их во всей их нагой деформации на проклятие человечества.

Тщетно они льстят себе, что искусством продажной риторики они ускользнут от бдительного преследования оскорбленной невинности и попранной справедливости, тщетно они полагают, что будут искать иностранных аплодисментов, общаясь с учеными других стран. Это позор и бесчестие — быть облагодетельствованным Национальным институтом, где банда кровожадных негодяев оскверняет залы, посвященные учению, науке и мудрости. Всякий, кто живет при правительстве, где почитаются религия, мораль и общественная свобода, должен отвергнуть их серебряную медаль и протокол, как он отбросил бы от себя пищу, зараженную ядом.

Если это честь — быть избранным членом общества, ученого, конечно, но фундаментально порочного и развращенного, почему бы не подать прошение о допуске во дворец Пандемониума?

Дьяволы в аду вполне так же знающие, как члены Института, и, насколько я знаю, не причинили большего зла человечеству. Они — самые подходящие коллеги для таких людей, а не праведные и задумчивые культиваторы науки и литературы.


XXVIII ЦЕНТРАЛЬНЫЙ МУЗЕЙ ИСКУССТВ. ГАЛЕРЕЯ ЛУВРА.



MUSEUM OF THE LOUVRE

Когда французские республиканцы впервые взялись за оружие, они протестовали перед миром, что сражаются не за завоевания, а за распространение своих благодетельных доктрин Свободы, Равенства и Братства, и что везде, где будут развернуты их победоносные знамена, свобода и собственность наций будут уважаться. Их первые кампании были направлены против их воинственных соседей, которые кружили вокруг их границ; и когда им удалось отразить ветеранские войска континентальных держав, они начали карьеру грабежа, мародерства, хищничества и разрушения, которая не имеет аналогов в истории дисциплинированных наций, даже в истории хищных орд варваров.

Принцип, на котором проводились грабежи французов, заключался в том, чтобы возвеличить Францию за счет полного обнищания других стран.

Разрушив памятники гения и трудолюбия своих собственных соотечественников, они отправились грабить другие страны и уничтожили все, что не могли унести с собой. Все, что было создано талантами, благочестием или заботой любителей науки, искусств и литературы, стало объектом их вандализма или хищения. Их политика не имела иного элемента, кроме как разделять, чтобы властвовать, и таким образом прийти к всемирному господству через всеобщую путаницу. Постоянно занятые разрушением Европы по частям, они попирали ногами монархии и республики в равной степени.

Всякий раз, когда я прохаживался по галереям Лувра, мою грудь наполняли чувства ненависти и негодования. Среди всего этого блеска художественной красоты я никогда не входил туда и не выходил оттуда без чувства отвращения.

Признаюсь, я не получил никакого удовлетворения от всех тех Рафаэлей, Тицианов и Корреджо, что я там видел.

На своих законных местах я мог бы с восторгом созерцать эти шедевры, но я не могу смотреть с удовольствием на произведения, столь насильственно оторванные от своих законных владельцев.

Из всех стран, разоренных французским разбоем, Италия пострадала больше всего, и ее страдания менее всего известны миру. Французы буквально истощили эту страну плодами грабежа, обмана и ярости. Они стали хозяевами ее переписки, и все, что мы теперь знаем о существовании этой опустошенной страны, доходит до нас через частые извержения тирании, не знающей раскаяния, через бессильное отчаяние и через груды награбленного добра, украшающего публичные выставки Парижа. Контрибуции французов были не чем иным, как всеобщим разграблением, а энциклопедия их краж представляет собой памятник любопытства.

STOLEN PICTURES

Варвары, некогда наводнившие Италию, презирали искусство и не удосужились завладеть подобными сокровищами. Фанатичные мусульмане уничтожали их как памятники идолопоклонства. Но в наши времена академики, поэты, ораторы, философы, члены Национального института пересекли Альпы, чтобы лишить Италию ее талантов, чтобы вырвать у нее труды ее детей, самое священное достояние народа — собственность, которую законы войны среди цивилизованных наций до нынешней эпохи считали неприкосновенной, пока банда диких софистов не ввергла Италию во тьму, худшую, чем в любые ранние века Европы.

Тех, кто не знает способов, которыми вор нажил огромное состояние, можно простить за восхищение его богатством и сокровищами, но человек, осведомленный о подлости, примененной при таком накоплении, непростителен, если он расточает похвалы объектам, находящимся во владении этого вора. Поэтому, зная, что ни одна из этих картин не принадлежит Франции и что все они — краденое добро, приобретенное путем мошенничества, несправедливости и убийств, я не мог хладнокровно смотреть на них или повторять восторги вульгарной лести.

Стоит вам войти в галерею, как вам тут же вручают каталог этих картин, в котором грабители не стесняются признаваться в своих грабежах. Шутливые негодяи из Национального института говорят и пишут о своем мошенничестве с таким же хладнокровием, с каким берут щепотку табака.

Картины озаглавлены «Картины, завоеванные в Италии, собранные в Ломбардии, Болонье, Ченто, Модене, Парме, Пьяченце, Риме, Венеции, Вероне, Флоренции, Турине».

С этим реестром грабежа в руках вы входите в галерею, содержащую добычу народов, и почти каждая картина несет внизу надпись, объявляющую ее краденой вещью. Едва ли найдется страница в каталоге, где не было бы подобных провозглашений кражи: «Эти две картины происходят из собора в Пьяченце, где они висели по двум углам святилища. Эта картина взята из галереи в Турине. Эта картина происходит из Палаццо Питти. Эта картина взята из Папского дворца Монте-Кавалло в Риме. Эта картина происходит из кабинета бывшего короля Сардинии в Турине. Эта картина, одна из лучших, созданных Паоло Веронезе, взята из церкви монахинь Св. Захарии в Венеции. Эта картина происходит с главного алтаря церкви Сан-Джорджо в Венеции. Эта картина взята из церкви Санта-Мария-дель-Орто в Венеции. Эта драгоценная и великолепная картина, которую художники считают одним из шедевров Тициана, «Мученичество Св. Петра», происходит из церкви Сан-Джованни-э-Паоло в Венеции. Этот портрет происходит из дворца принца Бреши в Риме».

Этому каталогу беззакония нет конца, в настоящее время он насчитывает три тома, но будет добавлено еще многое. Сомневаюсь, что «Ньюгейтский календарь» за последние 100 лет содержит хотя бы сотую часть той наглой ловкости в искусстве воровства, которую мошенники из Национального института представляют нам в этих трех маленьких сборниках республиканского беззакония.

Англичане, к счастью, отделенные от зрелища разграбления континента тем морем, что охраняет наш честный маленький остров, не имеют адекватного представления о чувствах негодования несчастных жителей тех стран, которые разграбили французские армии. Я посещал эту картинную галерею в компании нескольких знатных итальянцев; я уловил на их лицах глубокий и застывший взгляд невыразимой тоски и сожаления. Такой взгляд, который могли изобразить только художники Италии, чьи вывезенные портреты висели вокруг нас.

Да хранит Небо нашу страну от того, чтобы когда-либо испытать подобный удар унижения и падения! Как бы мы, британцы, чувствовали себя, если бы однажды в более позднем каталоге мы прочитали среди прочего: «Заметки о нескольких драгоценных картинах, собранных философами Института для приумножения наслаждений публики. Эта картина, написанная на холсте, взята с алтаря Вестминстерского аббатства. Этот витраж происходит из Королевского колледжа в Кембридже. Эта картина взята из кабинета бывшего короля Англии в Виндзоре. Эта картина Шекспира происходит из библиотеки книжного магазина в Кембридже. Эта картина смерти генерала Вулфа взята из кабинета бывшей королевы Англии в Букингемском дворце. Эта статуя происходит из кабинета лорда Лэнсдауна. Эта картина, написанная Клодом, происходит из кабинета лорда Гвидира».

Выразив с откровенностью свои чувства, которые я всегда испытывал, посещая картинную галерею в Лувре, я теперь перехожу к выполнению важного долга историка.

MRS. COSWAY

Миссис Косуэй, чей вкус и мастерство хорошо известны, сейчас занята копированием всех картин в галерее в уменьшенном масштабе, намереваясь позже создать расширенное описание их вместе с биографиями соответствующих мастеров. Она уже выполнила несколько разделов; и никакие прелести общества или увеселения столицы не могут отвлечь ее от ежедневного труда по ее выбору. Я говорю ей, что галерея Лувра — это ее гостиная, ибо когда она работает, все англичане собираются вокруг нее. Однако она не теряет времени, ибо она вступает в разговор и одновременно пишет, и трудно сказать, в чем она преуспевает больше.

Цель миссис Косуэй — представить с помощью офортов все картины в точности так, как они размещены в галерее. Достопочтенный мистер Э. поражен этим начинанием, и он выделил особую часть своего дома в Х. для демонстрации ее работ.

Есть одно обстоятельство, связанное со всеми общественными учреждениями Парижа, которое я должен отметить с высшей похвалой: они открыты для публики бесплатно. Хотел бы я сказать то же самое о наших превосходных заведениях на родине. За исключением Британского музея, я не знаю ни одного учреждения в Великобритании, куда местный житель или иностранец мог бы быть допущен без платы. И эти сборы обычно взимаются при столь многих обстоятельствах бесстыдного навязывания, что нельзя не испытывать стыда от того, что подобные злоупотребления терпят, и что чиновникам этих заведений позволено не пускать путешественников, которые не платят им чаевых за осмотр этих интересных и поучительных коллекций.

Единственное условие для посещения музеев или общественных учреждений в Париже — иметь при себе паспорт; без него швейцар у ворот непременно запретит вам вход.

При монархии только галерея Лувра была предназначена для публики и содержала великолепную коллекцию картин. Теперь весь дворец предназначен для национальных нужд.

Это не только хранилище картин, но и древностей; здесь проводят свои собрания Национальный институт и Политехническое общество, призванные заменить древнюю Академию изящной словесности.

Произведения ныне живущих художников выставляются здесь раз в год, а квартиры предоставляются бесплатно различным художникам и ученым. Музей поддерживается в состоянии высокой чистоты и порядка; и достойное поведение зрителей, которые допускаются бесплатно и без различия лиц, заслуживает всяческой похвалы.

Большая галерея Лувра не очень приспособлена для выставки картин; она слишком узка по отношению к своей длине, а окна, выходящие на Сену, сводят на нет эффект от тех, что выходят на площадь Карусель. Многие картины из-за этого кажутся покрытыми постоянным туманом, а другие едва различимы, так что основной эффект света и тени разрушается.

В дополнение к этому несчастью, многие благороднейшие шедевры итальянской школы были неразумно подретушированы французскими художниками и стали выглядеть совершенно неестественно, а во многих случаях и нелепо. Раскраска поврежденных частей выполнена столь неумело, что напоминает лоскутное одеяло. Они также испортили множество изысканных произведений своего рода лаком, из-за чего, когда я приближался к ним в поисках красоты, созданной художниками, я был уязвлен видом собственных заурядных черт лица. Вещи часто портятся от чрезмерного усердия больше, чем от бездействия, и из-за пренебрежения этим правилом французы погубили многие из прекраснейших картин в своей краденой коллекции.




XXIX ГАЛЕРЕЯ ДРЕВНОСТЕЙ В ЦЕНТРАЛЬНОМ МУЗЕЕ ИСКУССТВ



THE GALLERY OF ANTIQUITIES

Я не могу лучше начать описание этой галереи, чем процитировав декларацию, которая предваряла каталог содержащихся в ней статуй, бюстов и барельефов.

Предисловие гласит:

«Большая часть статуй, выставленных в этой галерее, являются плодами завоеваний армии Италии. Они были отобраны из Капитолия и Ватикана гражданами Бартелеми, Бертоле, Муатом, Монжем, Тоненом, Тине — комиссарами, назначенными правительством для этой цели. Скрупулезной заботе, с которой эти художники и ученые упаковали и перевезли их, мы обязаны счастливым сохранением этих славных плодов победы; и выдающийся выбор, который они сделали среди шедевров, которыми владел Рим, доказывает их знания и мастерство, и все любители искусств должны быть им вечно благодарны».

Этот отчет о средствах, с помощью которых они стали хозяевами этих изысканных произведений искусства, достоин своих авторов. Они считают себя достойными похвалы за свое вероломство и свои грабительские похождения.

Но я уже достаточно высказался по поводу философских подвигов Национального института и поэтому теперь опишу, насколько могу, эту галерею, которой я уделил особое внимание.

Может показаться странным, но я никогда не испытывал такого же отвращения или страдания при виде этих статуй, какое возбуждала во мне великолепная галерея картин.

Толпы людей стекаются в картинную галерею, чтобы побаловать свои глаза блестящей роскошью красоты, но в зале статуй очень немногие ценители приветствуют трофеи французского завоевания.



И все же он содержит больше памятников человеческих способностей, чем все картины в Лувре вместе взятые. Действительно, Лаокоон и Аполлон Бельведерский, обе эти несравненные статуи, находящиеся здесь, могут по праву считаться равными, если не превосходящими по ценности все живописные дани, вырванные у разоренной Италии.

Во дворе, через который вы проходите, чтобы войти в галерею, находятся четыре колоссальные статуи рабов и знаменитая статуя Юпитера Гермеса, все они были вывезены из Версаля, чтобы обогатить Париж.

Ибо Революция была сделана в Париже. Республика была основана в Париже — остальная Франция была создана для Парижа — поэтому ее нужно обдирать ради Парижа. Именно так постоянно рассуждают патриотические члены Института.

Каждый предмет в галерее заслуживает внимания, но я перечислю лишь некоторые, давая общее описание различных залов по порядку.

«Зал времен года», названный так из-за расписного потолка работы Романелли, изображающего времена года. Этот зал содержит двадцать шесть фигур, из которых самыми знаменитыми и красивыми являются:

Отдыхающий фавн, держащий флейту (предположительно копия знаменитого сатира Праксителя), украденный из музея Капитолия в Риме.

Обнаженный юноша, вынимающий занозу из ноги, и молодой фавн из паросского мрамора, украденные, как указано выше.

Венера, выходящая из купальни, из пентелийского мрамора, украденная из музея Ватикана.

Ариадна, украденная из Бельведера Ватикана. Септимий Север из Экуэна.

Колоссальный бюст Антонина Пия и бюст Луция Вера из того же места.

Август, украденный из кабинета Бевилаква в Вероне.

Затем мы входим в «Зал знаменитых мужей», украшенный восемью античными колоннами из гранатита, разграбленными из нефа церкви в Ахене.

SPOILS FROM THE VATICAN

Здесь находятся статуи Зевса, Философа из Капитолия, Демосфена, Траяна и статуя Секста, дяди Плутарха — все вывезены из Ватикана. Из Папского музея также статуи Менандра, греческого поэта, и прекрасная Минерва из пентелийского мрамора.

Следующая комната — «Римский зал».

Потолок украшен различными сюжетами, взятыми из римской истории.

Он содержит двадцать девять статуй, все имеющие отношение к римскому народу. Среди них:

Голова Сципиона Африканского из бронзы; бюст Адриана из того же металла, украденный из библиотеки Св. Марка в Венеции. Из Капитолия — бюст Брута; Раненый воин (это великолепная работа); Урания, сидящая на скале.

Из Ватикана — Мельпомена, Антонин и Венера в купальне — самые поразительные фигуры.

И вот мы прибываем в «Зал Лаокоона».

Этот огромный зал украшен четырьмя прекрасными колоннами из античного зеленого мрамора, взятыми из мавзолея, воздвигнутого по проектам Буллуэна для знаменитого коннетабля Франции Анн де Монморанси.

Каждая из них представляет собой массивный цельный блок богатейшего качества, около одиннадцати футов в высоту и пол-ярда в диаметре.

В этом зале двадцать одна фигура, из которых первая, заслуживающая внимания, — это чудо света и шедевр скульптуры «Группа Лаокоона», выполненная Агесандром, Полидором и Афинодором. Она выше всяких комментариев и сразу демонстрирует совершенство чувства, плана и композиции. Другие статуи в этом зале, заслуживающие особого внимания, — это Дискобол; Гермес, представляющий Трагедию; статуя Амазонки, натягивающей лук; и колоссальная статуя Тритона, последняя обнаружена нашим соотечественником Гамильтоном в окрестностях Неаполя и подарена им Папе Ганганелли. Все они, как и Лаокоон, украдены из Ватикана.

Четвертый раздел галереи называется «Зал Аполлона», украшенный четырьмя превосходными колоннами из красного гранита, украденными из собора в Италии. Он содержит двадцать семь статуй, из которых «Аполлон Бельведерский», предмет восторга каждого ценителя, стоит в нише в конце зала; два сфинкса из восточного красного гранита, привезенные из музея Ватикана, помещены на ступенях, ведущих к статуе бога Солнца. Эти ступени и платформа, на которой установлен Аполлон, сделаны из прекраснейшего мрамора, а в центре находятся пять квадратов античной мозаики, изображающие животных в колесницах и другие украшения.

Колонны, украшающие нишу, были взяты из гробницы Карла Великого в Ахене. Статуя защищена от слишком близкого приближения красивой оградой. Имя скульптора этой статуи неизвестно. Джованни Анджело ди Монторсоли, ученик Микеланджело, восстановил правую руку и левую кисть, которые отсутствовали, когда статую обнаружили среди руин Анция.

Она была установлена в Бельведере Ватикана Папой Юлием II, где более трех столетий вызывала восхищение человечества, пока, говоря языком путеводителя, предоставленного Институтом: «Герой, ведомый победой, пришел, чтобы вырвать ее оттуда и навсегда закрепить на берегах Сены».

16 брюмера 9-го года Первый консул Бонапарт отпраздновал инаугурацию Аполлона, поместив на пьедестал статуи следующую надпись, выгравированную на бронзовой табличке:

«Статуя Аполлона, возвышающаяся на этом пьедестале, помещенном в Ватикане Юлием II в начале XVI века, завоевана в 5-й год Республики армией Италии,

Под командованием генерала Бонапарта, была установлена здесь 21 жерминаля VIII года. Первый год его Консульства, Бонапарт, I консул, Камбасерес, II консул, Лебрен, III консул. Люсьен Бонапарт, министр внутренних дел».









HISTORICAL TOMBS

Тридцать шесть других статуй, украшающих этот зал, все обладают большими достоинствами; статуя Меркурия, называемая Антиноем Бельведерским, из Ватикана, возможно, является самым прекрасным и одним из самых совершенных остатков древности; она когда-то стояла рядом с Аполлоном в Бельведере Ватикана.

Капитолийская Венера также чрезвычайно красива.

Шестая и последняя часть этого музея называется «Зал Муз»; он содержит двадцать статуй, каждая из которых была украдена из великолепной галереи, построенной Пием VI как дополнение или пристройка к музею Ватикана. Члены Национального института так выражаются в каталоге о содержимом этого зала:

«С момента возрождения искусств ценители древности несколько раз пытались сформировать коллекции или серии античных статуй Муз; но ни одна из них не оказалась такой полной, как та, что была сформирована усердием Пия VI, коллекция, которую Победа позволила нам перевезти в Национальный музей».

Этот зал содержит, помимо знаменитых девяти Муз, головы Вакха, Гиппократа и статую Киферского Аполлона, Гермеса и бюсты Сократа, Вергилия и Гомера.

Я упомянул основные древности, содержащиеся в шести разделах этой галереи, но если бы я написал о них целый том, я не смог бы дать адекватного представления об их изысканной красоте и художественных достоинствах.


XXX МУЗЕЙ ФРАНЦУЗСКИХ ПАМЯТНИКОВ



Одним из первых бедствий, которое неистовое рвение ее горе-реформаторов принесло Франции, была полная конфискация всей церковной собственности, причем эта собственность была передана в распоряжение нации. Освободившись от оков подчинения, народ неверно истолковал этот декрет и в пылу разнузданного и своевольного духа разрушил святилища религии, преследовал их древних пастырей и потревожил спокойный прах умерших.

Национальное собрание было в конце концов вынуждено признать свою опрометчивую глупость, приказав комитету, ведавшему отчужденным имуществом, принять меры к сохранению тех памятников искусства, которые были воздвигнуты в церковных владениях.

Муниципалитет города Парижа назначил нескольких литераторов и художников, которые должны были указать, какие книги и памятники следует спасти от разрушения. Эти лица образовали «Комиссию памятников». Оскверненный монастырь «де-Пети-Огюстен» был выбран для хранения скульптур и картин, а монастырь «Капуцинов» на улице Сент-Оноре — для книг и рукописей.

Это было незадолго до фактического и окончательного падения монархии. Но когда несколько месяцев спустя Париж был раздираем сильными конвульсиями, а Республика была провозглашена среди криков убийств и падающих руин, стало модным говорить только о философии и возрождении, в то время как демон разрушения совершал свои опустошительные обходы.

Эра шума, замешательства, свирепого фанатизма и умственной тьмы охватила Францию.

Наука и знания были извращены для самых низких целей; поджигатели и убийцы, носившие маски патриотов и филантропов, залили Францию кровью.

Человек кротких и непритязательных манер, безупречной чистоты принципов, всесторонних и глубоких знаний и непреклонного упорства посвятил труды своей жизни тому, чтобы собрать и сохранить от всеобщего крушения памятники своей страны. Этот человек — господин Ленуар, основатель и директор Музея французских памятников.

WORK OF LENOIR

Этот замечательный человек исколесил Францию во всех направлениях, чтобы спасти и сохранить драгоценные свидетельства былых подвигов своей страны. Исследуя гробницы мертвых, среди трещащего пламени и храмов, превращающихся в атомы, он спас много бесценных сокровищ от бури разрушения.

И моя жена, и я считаем одним из самых счастливых событий нашей жизни знакомство с господином Ленуаром и его супругой. Серьезный, молчаливый, скромный и задумчивый, по своему характеру и манере говорить о своей работе он напоминает любящего сына, который с нежной заботой собирает пепел убитого родителя.

Господин Ленуар в течение пятнадцати лет был учеником Дуайена, которым он был представлен муниципалитету Парижа как подходящее лицо для исполнения обязанностей хранителя депо памятников, которое по декрету Собрания от 4 января 1791 года было учреждено в монастыре де-Пети-Огюстен. Он сохранил этот пост через всю анархию и ярость последующих лет. Во многих случаях ему удавалось остановить руки безумцев, занятых сбиванием статуй, разрыванием на куски ценных картин и уничтожением прекраснейших бронзовых изделий.

«Из аббатства Сен-Дени, — говорит господин Ленуар, — интерьер которого пламя, кажется, поглотило от крыши до самого дна могил, я спас великолепные мавзолеи Людовика XII, Франциска I, Генриха II, Тюренна и многих других. Я собрал те драгоценные останки, которые смог восстановить, и уже могу выставить те, что принадлежат Франциску I и Людовику XII, во всем их блеске. Счастлив буду я, если мне удастся заставить потомство забыть о разрушениях вандализма».

Когда мы рассматриваем свет, который памятники проливают на хронологию и историю, странно слышать, что господин Ленуар встречал многочисленные возражения со стороны художников (таких как Давид) против его сохранения и накопления памятников Средневековья — памятников, которые, как они объясняли, не приносят никакой пользы искусству. Господин Ленуар отвечал на их возражения, утверждая, что их присутствие необходимо для завершения его серии, и он также справедливо заметил, что ничто так не способствует получению верного представления о любом искусстве, как вид его прогресса и возможность сравнения дистанций между грубостью и утонченностью.

Господин Ленуар собрал в одном учреждении все картины и статуи, которые имели какое-либо отношение к истории Франции. «Такая внушительная масса памятников каждого периода, — говорит он, — заставила меня задумать идею формирования исторического и хронологического музея в отношении французского искусства и французской истории, и, вопреки злонамеренным и перед лицом большого сопротивления, мой план был благосклонно принят Комитетом общественного просвещения Национального конвента, и 15 жерминаля 4-го года музей был открыт».

Господин Ленуар после десяти лет усердных исследований теперь может показать пять веков, а также погребальную камеру, содержащую полностью восстановленную гробницу Франциска I.

Этот музей охватывает погребальное искусство Франции от эпохи Хлодвига до настоящего времени.

Здесь французские и английские художники могут найти модели костюмов и оружия каждой эпохи и ранга в регулярной серии, от Хлодвига до Филиппа II. В одежде наблюдается мало изменений. Быстрые перемены в костюме и моде, по-видимому, начались только после возвращения крестоносцев.

Мы входим в музей через портик ныне разрушенного замка Ане (воспетого Вольтером в его «Генриаде»). В первом зале находятся памятники Средневековья; многие, включая памятник Фредегонды и ее мужа Хильперика, были взяты из церкви Сен-Жермен-де-Пре.

Кости Карла Великого, содержащиеся в мраморном саркофаге римского происхождения, были присланы из Ахена Дервайи, одним из республиканских комиссаров. Великий завоеватель, вырванный из своей великолепной гробницы, теперь лежит в музее!

ST. DENIS AND BACCHUS

Одним из самых древних каменных гробов является гроб аббата Сен-Жермен-де-Пре, 990 г. н. э.; в нем его скелет был найден чрезвычайно хорошо одетым в атласную мантию выцветшего красного цвета, длинную шерстяную тунику пурпурно-коричневого цвета, украшенную вышивкой, на которой были вытканы несколько фигур; тапочки из чрезвычайно хорошо выделанной черной кожи служили обувью.

Южные ворота аббатства Сен-Дени, которые находятся в этом зале, являются важнейшим образцом раннего искусства. Большой барельеф посередине изображает наказание Св. Дени и его спутников Рустика и Элевтерия.

Дени — это святой, которому был посвящен храм; но, что очень примечательно, веточка винограда, нагруженная гроздьями, помещена у его ног, в точности в форме знака Диониса или Вакха. Господин Ленуар говорит, что не может ответить, считали ли священники, посвящавшие эти храмы, Дени и Диониса одним и тем же лицом, или же по простому преданию они приказали выполнить то, что определенно характеризовало бы обоих. Но несомненно, что все украшения, которые декорируют Сен-Дени, являются атрибутами Вакха. Появляются виноград, охота и тигры; Вакх разорван на куски менадами; Дени обезглавлен на Монмартре; Вакх помещен в гробницу и оплакан женщинами; тело Дени собрано святыми женщинами, которые плачут над его останками и помещают их в гробницу; Вакх воскресает; Дени, после казни, воскресает, подбирает свою голову и идет. На этих воротах есть два тигра, эмблематичные для поклонения Вакху. Он представляет также хронологию тридцати шести королей Франции.

При входе в зал, содержащий памятники XIII века, видны потолки под углами, усыпанные звездами на голубом фоне, поддерживаемые грубо украшенными столбами. Эти потолки также украшены цветами того времени, три из которых являются эмблемами евангелистов, остальные состоят из капусты и чертополоха в различных формах. Двери и окна, сконструированные из остатков разрушенного здания XIII века, которое было уничтожено якобинцами и которое Ленуар собрал в Сен-Дени, были расположены в соответствии с пересмотренным вкусом в архитектуре знаменитым Монтро.

Три витражных окна, изображающие моральные сюжеты и взятые из трапезной Сен-Жермен-де-Пре, проливают мрачный свет на это место.

Гробницы, которые Людовик IX воздвиг своим предшественникам, являются лишь кенотафами, просто большими вместилищами из выдолбленного камня, в которые помещалось тело и покрывалось другим камнем, причем надпись, если она была, выгравировывалась внутри. Согласно Сен-Фуа, гробницы королей первой династии были небольшими глубокими каменными сводами. На этих сводах не было видно ни фигур, ни эпитафий, так как именно внутри они были выгравированы надписями и отделаны с великолепием. Карл Великий изначально был похоронен в сидячем положении. Его тело после бальзамирования было посажено на золотой трон, облачено в императорское платье, с мечом Жуайез сбоку. Голова мертвого императора была украшена золотой цепью в форме диадемы. Он держал золотой шар в одной руке, а Новый Завет был положен ему на колени. Его золотой скипетр и щит были повешены на стене напротив него.

После того как пещера была наполнена духами, ароматическими веществами и множеством сокровищ, она была закрыта и опечатана.

В зале XIV века есть несколько очень любопытных памятников, которые показывают улучшение в искусстве дизайна, которое крестоносцы привезли с собой. Новый вид декора, арабский вкус, был введен в архитектуру. Тяжелые сооружения прежнего века уступили место более элегантным зданиям, а позолота и яркие цвета украсили церкви. Этот зал украшен руинами Сент-Шапель в Париже, построенной около 1300 года. Апостолы, изваянные из камня в натуральную величину, были взяты из этой часовни и примечательны естественностью своего выражения и превосходным исполнением. Их одежды дают точное представление о тканях и вышивке, бывших тогда в моде, причем первые из них не были похожи на наши индийские шали. Мозаики, покрывающие потолки и стены этого зала, были сформированы из материалов, взятых из Сен-Дени. Витражные окна в этом зале относятся к тому же веку и были взяты из «Селестинцев» и «Бон-Омм де Пасси».

TOMB OF LOUIS XII.

В XV веке художники начали создавать общие планы и связывать расчеты своего ума с грандиозным и тщательным исполнением. Готическое искусство в результате исчезло. Поскольку Париж не предлагал много дворцов или украшенных домов этого века, господин Ленуар несколько раз ездил среди памятников, оставленных кардиналом д'Амбуазом, который нанимал для украшения своих дворцов Жана Жюста, скульптора, родившегося в Туре, которого кардинал отправил за свой счет в Рим с целью изучения возрожденного греческого искусства.

Потолок, окна и в целом все убранство этого зала составлены по типу гробницы Людовика XII, которая стоит в его центре, вместе с материалами, привезенными из замка Гайон, который был недавно разрушен. Колонны, поддерживающие ворота, — это подарок господину Ленуару от администраторов департамента Эр и Луар, которые, к ужасу господина Ленуара, снесли портик церкви Сен-Пер в Шартре, чтобы передать его фрагменты в его распоряжение.

Этот портик был воздвигнут в 1509 году и добавлен к древнему сооружению, построенному Хильднардом, монахом-бенедиктинцем, в 1170 году. Два барельефа в этом зале заслуживают внимания: один, изображающий Бога-Отца среди ангелов, был взят с кладбища Невинных. Другой, из церкви Св. Женевьевы, изображает Пятидесятницу. Фиолетовые и синие фоны, позолоченная рама и карминовая легенда характерны для XV века. Четыре мраморных медальона достойны тщательного осмотра, они были куплены из разрушенного замка Гайон. Анна Бретонская представлена как Минерва, Людовик XII как Марс, Галлас и Веспасиан занимают оставшиеся медальоны.

В этом зале стоит бюст Жанны д'Арк работы Бовуале, сделанный по древней картине; этот бюст помещен рядом с бюстом Карла VII, которого она удержала на троне Франции. Зал XVI века содержит много интересных фигур, а его стеклянные окна взяты из Экуэна, Венсенна, О и Тампля. Памятник историку Филиппу де Коммину — это восхитительная работа, и он покоится на грандиозном барельефе, изображающем Св. Георгия и Дракона. Гробница Людовика XII и Анны Бретонской, которая занимает центр этого зала, — это великолепный памятник. К сожалению, этот прекрасный мавзолей сильно пострадал от ярости революционных фанатиков.

Здесь также находятся статуи Франциска I, канцлера де л'Опиталя, Монтеня, Приёра, Дианы де Пуатье, поэта Филиппа Депорта, Жана Гужона, знаменитого художника и скульптора, великолепный памятник, воздвигнутый коннетаблю Франции Анну де Конде, и гробница Валуа, увенчанная статуями Франциска I и его жены Клод.

Зал XVII века содержит прекрасный памятник, воздвигнутый семье Виллере; памятник знаменитому историку де Ту, статую Людовика XIII, шедевр Жирардона, содержащий знаменитую группу из мрамора, спроектированную Лебреном, 14 футов в длину и 6 футов в ширину, которая образует мавзолей кардинала Ришелье; надпись гласит: «Magnum disputandi argumentum».

Эта восхитительная скульптура, которая ранее была изуродована анархистами, насильственно ворвавшимися в часовню, была впоследствии повреждена революционными солдатами, которые ударили штыком господина Ленуара за то, что он противился их разрушительным намерениям; он до сих пор носит шрам от этой раны на руке.

Памятник кардиналу Мазарини из белого мрамора, выполненный Куазево, равен по художественным достоинствам памятнику Ришелье. Кардинал изображен на коленях.

EIGHTEENTH-CENTURY MONUMENTS

Восхитительная группа из белого мрамора работы Жирардона изображает Лувуа, французского министра, и Историю в образе женщины, поворачивающейся к нему и указывающей на свою книгу. Первый консул был привлечен к этому памятнику во время своего посещения музея и смотрел на него довольно долго. Когда он был в зале XIII века, он сказал господину Ленуару: «Ленуар, вы переносите меня в Сирию, я доволен».

Прекрасная статуя Людовика XIV, которая стояла на Вандомской площади, была уничтожена в 1792 году, но здесь есть точное изображение в бронзе.

Господин Ленуар также восстановил одну из руин той, что стояла на площади Побед. В этом зале XVII века находятся бюсты всех великих людей, которые фигурировали в тот период во Франции.

Зал XVIII века содержит огромное количество предметов, но лишь немногие из них очень примечательны.

Здесь находятся бюсты Людовика XVI и его королевы, а также Бриссака, который вместе с заключенными Орлеана был убит в Версале. В саду, принадлежащем этому учреждению, создан элизиум, в котором размещено более сорока статуй. Кое-где на мшистой земле сосны, кипарисы и тополя окутывают эти памятники, а погребальные урны, помещенные на стенах, служат для распространения атмосферы покоя и меланхолии по всему пространству. В этом ограждении погребальная часовня в память об Абеляре и Элоизе была сформирована из части руин аббатства Сен-Дени, чтобы показать стиль архитектуры, принятый в ту эпоху.

Многое еще предстоит сделать господину Ленуару, но он уже совершил чудеса, и без хвастовства или суеты он сделал для Франции больше, чем она имела благодарности признать. Несмотря на то, что он крайне ограничен в суммах, выделяемых ему, получая лишь 1000 фунтов стерлингов в год, он всегда собирает и постоянно делает авансы на благо учреждения.

Какой контраст представляет жизнь этого бескорыстного антиквара поведению той банды философствующих воров, принадлежащих к Национальному институту!



Господин Ленуар рассказал мне два любопытных обстоятельства, связанных с извлечением тел королей, королев, принцесс и знаменитых людей, которые в течение 1500 лет были похоронены в аббатстве Сен-Дени, каковой акт ужасающей непристойности был приказан к исполнению специальным декретом Национального конвента ради извлечения свинца, принадлежащего этим гробницам. 12 октября 1793 года рабочие вскрыли гробницу Тюренна и нашли тело этого великого человека в столь совершенном состоянии сохранности, что ни его черты не были деформированы, ни лицо не изменилось.

Господин Ленуар, у которого была возможность осмотреть его, заявил, что оно во всем напоминало картины и медальоны героя.

Тело Генриха IV было в совершенном состоянии сохранности, а черты его лица не изменились.

Солдат, который присутствовал там, движимый воинственным энтузиазмом, бросился на тело и обнял его, и после долгого молчания восхищения отрезал длинный локон от бороды и воскликнул: «И я тоже французский солдат, отныне у меня не будет других усов!» И он поместил его на свою верхнюю губу. «Теперь, — сказал он, — я уверен, что побежду, и я марширую к победе!» Сразу после этого он исчез и больше никогда не был виден в городе.


XXXI НАЦИОНАЛЬНАЯ БИБЛИОТЕКА



Это учреждение было основано в XIV веке Карлом Мудрым и состояло поначалу примерно из двадцати томов! число которых, естественно, продолжало быстро расти с течением времени. Теперь оно обогатилось множеством книг и рукописей, спасенных из монастырей, коллекциями, изъятыми у опальных дворян, и добычей из библиотек Италии. Так что теперь она одна из самых полных в мире. Большое здание, содержащее эти сокровища, находится на улице Ришелье, ныне называемой улицей Закона. Оно находится под руководством господ Капперонье и ван Прата. В первой комнате главного этажа длинный стол тянется почти на всю длину помещения, со скамьями, расставленными по обе стороны для удобства студентов. Эта комната заставлена книгами от пола до потолка.

CURIOUS MANUSCRIPTS

До французского вторжения в Италию Национальная библиотека состояла из 200 000 томов, помимо большой коллекции рукописей. Сейчас она содержит 300 000 печатных книг, которые уже распределены по пяти отделам, помимо огромного количества, которые, как сообщил мне господин ван Прат, даже не были изучены. Библиотека расположена с суждением и знанием. Каталог еще не опубликован, но директора готовят его с соответствующим объяснением относительно основных авторов и названий библиотек, из которых были украдены книги.

Здесь есть несколько очень любопытных документов в рукописи, относящихся к английской истории, вполне достойных обращения любого автора, желающего писать на эту тему. Небесный и земной глобусы, сконструированные Коронелли, хранятся в одном из крыльев здания; они имеют тридцать футов в диаметре, их круги позолочены, вода окрашена в синий цвет, земля — в белый, а горы — с зеленым фоном, затененным коричневым. Это самые большие глобусы в мире, они напоминают воздушные шары, и я не могу представить себе другого способа для философа использовать их, кроме как усевшись в маленькое курульное кресло, подвешенное на веревках, и таким образом совершая тур по вселенной.

Рукописи превышают числом 80 000, 30 000 из которых посвящены истории Франции и называются галереей Мазарини. Остальные — на иностранных и мертвых языках, многие написаны на пергаменте и великолепно иллюминированы. Многие из этих рукописей содержат самые необычайные образцы состояния поэзии и гения в древние времена. Среди прочих здесь есть рукопись Филиппа Орлеанского, графа де Вертю, который умер в 1420 году в возрасте двадцати четырех лет.


Баллада.



Jeune gente plaisante et débonnaire,

Par un prière qui vaut commandement,

Chargé m’avez d’une ballade faire,

Si l’ai faite de cœur joyeusement;

Or, la veuillez recevoir doucement

Vous y verrez, s’il vous plait à la lire,

Le mal que j’ai, combien que vraiment,

J’aimasse mieux de bouche vous le dire.




Votre douceur m’a sçu si bien attraire,

Que tous vostre je suis entièrement

Très désirant de vous servir et plaire,

Mais je soffre mainte douloureux tourment,

Quand a mon gre je ne vous voi souvent

Et me déplaist quand me font vous l’escrire;

Car si fou je pouvois autrement

J’aimasse mieux de bouche vous le dire.




C’est par dangier mon cruel adversaire,

Qui m’a tenu en ses mains longuement.

En tous mes faits je le trouve contraire

Et plus se rit quand plus me voit dolent.

Si je voulais raconter pleinement

En cet escrit mon ennuyeux martyre

Trop long serois; pour certainement

J’aimasse mieux de bouche vous le dire.







Помимо этих рукописей, существует много сокровищ неоценимой стоимости, особенно кабинет медалей, богатая и великолепная коллекция, к которой были добавлены кабинеты медалей и древностей, взятые из Сент-Женевьевы, Сен-Жермен-де-Пре и Пети-Пер, помимо огромного приращения от грабежа Италии. Покойный аббат Бартелеми, автор «Путешествия Анахарсиса», имел заведование кабинетом медалей, и благодаря его усилиям в оригинальную коллекцию было внесено несколько прекрасных и редких дополнений. Очень хороший бюст его стоит в конце зала.

Существует также богатая коллекция гравюр, насчитывающая более 5000 томов. Требуются целые месяцы, чтобы просмотреть и изучить все диковинки и красоты, содержащиеся в этой библиотеке, и поскольку невозможно описать их, не написав тома, я считаю синопсис, который я дал, достаточным, чтобы объяснить их ценность для студента любой нации.


XXXII ГУМАННЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ: ГОСПИТАЛЬ ИНВАЛИДОВ



OVERTHROW OF INSTITUTIONS

Французская революция нанесла столько же вреда делу человечности, сколько литературе, науке и искусству. Я, правда, описал некоторые блестящие учреждения, которые создало нынешнее правительство, но они составляют наименее существенную часть социального порядка и являются в некотором смысле лишь праздничным костюмом Республики.

Было бы так же неправильно судить о французской нации по этому блестящему экстерьеру, как и о частной семье по тому же правилу. Чтобы составить верное суждение о характере человека, мы должны войти в его жилище, увидеть его как родителя, мужа или друга и изучить его домашнее хозяйство. Созерцание его, едущего в колеснице и окруженного блестящими слугами, не дало бы нам никакого представления о его реальном положении.

Как бы мы ни восхищались учреждениями, которые украшают и служат нации, если изможденная бедность и нужда встречаются на каждом шагу, мы не можем не сделать вывод, что нация, в которой преобладают такие вещи, выбрала неверный путь к величию и общественному счастью.

Я говорю с сожалением, без предубеждения или страсти, когда утверждаю, что именно так обстоят дела во Французской Республике. Они разрушили все свои древние национальные благотворительные учреждения и тем самым обрекли значительную часть общества на нищету и нужду. Они уничтожили полезные институты, не позаботившись о том, чем их заменить. Они упразднили монастыри и обители под различными предлогами, самым благовидным из которых было желание положить конец нищенству путем искоренения беспорядочной благотворительности, которая, как они утверждали, была корнем праздности. Принцип был хорош, но применен он был совершенно неоправданным образом. Те, кто прежде помогал бедным и обездоленным, сами были доведены до нищенства, а бедняки, больные и страждущие остались даже без надежды на помощь.

Осознавая тревожные последствия этих бедствий, которые в стране, где источники промышленности были парализованы в течение десяти лет, являются поистине ужасающими, французское правительство и некоторые достойные и гуманные частные лица в течение последних нескольких месяцев серьезно посвятили свое внимание способам их искоренения.

До сих пор состояние государственных финансов не позволяло создать постоянные приюты для нуждающихся бедняков. Несколько учреждений, которые были наделены средствами в древности, все еще скудно поддерживаются за государственный счет, но большая часть нации не имеет никакой поддержки для обездоленных.

Существует, однако, одно счастливое исключение. Дом Инвалидов сохраняет свое былое превосходство и блеск.

Это учреждение, прославленный памятник благодарности монарха народу, преданно привязанному к нему, предназначено для престарелых или раненых солдат, более не пригодных к службе. Оно вмещает 5000 человек, которых содержат, одевают и кормят за счет нации. Там есть четыре больших зала, где они собираются к обеду; Людовик XIV желал, чтобы старый или раненый воин жил хорошо до конца своих дней. Поэтому их ежедневный рацион, помимо отличного обеда, к которому всегда подавали буйе (или хороший мясной суп), составлял полтора фунта хлеба и кварту вина. Эта норма сохраняется до сих пор.

INTERIOR OF THE INVALIDES

Здание состоит из прекрасных дворов и великолепного салона, называемого Храмом Марса, в котором в качестве трофеев развешаны все знамена, захваченные во время последней войны. Купол, венчающий центр этого Храма, высотой 300 футов от уровня земли и 50 футов в диаметре, является шедевром архитектуры; купол украшен росписями Шарля де ла Фосса.

Четыре прекрасные картины изображают четыре части света, а также имеется огромное полотно, на котором Жак-Луи Давид изобразил триумф человека над религией и королевской властью. Сам дьявол не смог бы создать более адскую картину, чем это произведение национального художника (члена Института). Человек, представленный в виде гигантской фигуры (совершенно нагой), попирает королей, священников, короны, скипетры, кресты и четки; в одной руке он держит пылающий факел, в другой — меч. Богиня Разума, покровительница Республики, величественно облаченная, улыбается триумфу своего почитателя. Множество других подобных персонажей заполняют адскую группу и завершают картину ужаса и беззакония.

Каким роковым извращением человеческой природы храм, освященный доблести, патриотизму и заслугам, был выбран в качестве хранилища столь порочного произведения, я не знаю. Но признаюсь, я был оцепенел от ужаса, когда смотрел на него. Странно, что правители Франции еще не изгнали из поля зрения публики такой знак своего прошлого отступничества и ненависти к той религии, которую они недавно сочли удобным снова исповедовать.

Для англичанина, который видит трофеи, украшающие этот зал, есть повод для чувства патриотического ликования. Знамена почти каждой европейской нации оплакивают бедствия своих доблестных защитников. Но лишь одно одинокое знамя Великобритании признает превратности войны.

Все планы Вобана в рельефе, изображающие различные доки, гавани и укрепления Франции, хранились здесь. Сейчас они перенесены в Бюро военного министра. Именно из кабинета в Доме Инвалидов, содержащего отличную коллекцию военных книг, а также планы по покорению Египта, задуманные еще в царствование Людовика XIV и пролежавшие там целые поколения нетронутыми, но не забытыми, Военный совет получил информацию, которая позволила Бонапарту вторгнуться в Египет — вторжение, которое он совершил с удивительной скрытностью и быстротой.

Это вторжение, как я знаю из самых авторитетных источников и от тех, кто наиболее близко знаком с ним, он предпримет снова, как только обстоятельства окажутся благоприятными для его предприятия.

Памятник, воздвигнутый ранее в Сен-Дени маршалу Тюренну, который был спасен от революционных вандалов господином Ленуаром почти с риском для жизни, был перенесен из Музея, где он был первоначально размещен, в Храм Марса в этом госпитале, где его можно увидеть сейчас.

Согласно декрету Первого консула от 1-го вандемьера 9-го года, тело Тюренна, которое было сохранено Ленуаром в тайной гробнице, было перевезено с большой погребальной помпой в Инвалиды, где оно было вновь помещено в свое древнее вместилище.

Лафет, на котором лежало тело, везли четыре генерала Республики; по прибытии в Инвалиды его встретили артиллерийским салютом, после чего Карно, военный министр, произнес следующую надгробную речь:

«Граждане! Взгляните на тело Тюренна Великого — воина, дорогого каждому французу, человека, чье имя вызывает волнение в каждой добродетельной груди и который должен стать для будущих поколений образцом героев!

«Завтра мы празднуем основание Республики. Давайте начнем этот праздник с апофеоза всего достойного и прославленного в прошлом. Этот храм отведен всем тем, кто во все времена, прошлые и настоящие, проявлял добродетели, достойные нации. Отныне, о Тюренн! Твои тени будут обитать в этих стенах — они станут натурализованными среди основателей Республики!



CARNOT’S PANEGYRIC OF TURENNE

«Это возвышенная идея — поместить бренные останки героя посреди воинов, которые шли по его стопам. Храбрецам принадлежит прах храбрецов. После смерти воина его останки имеют право быть сохраненными под защитой воинов, которые пережили его, — чтобы разделить с ними приют, освященный славой.

«Хвала правительству, которое стремится отдать долг благодарности прежним благодетелям!

«Хвала вождям воинственной нации, которые не стыдятся призывать тень Тюренна!

«Тюренн жил в эпоху, когда предрассудки ставили воображаемые различия в ранге выше выдающихся заслуг. Но в нем знатный ранг исчезал перед тем, что был дарован его победами. Франция, Италия, Германия отзывались эхом его триумфов, и возвышенная эвлогия, произнесенная после его смерти Монтекукколи, была истинным описанием его добродетелей: умер человек, который был честью для человеческой природы!

«Ах! Какой еще более славный титул могу я добавить к титулу "Отец", дарованному Тюренну его солдатами в течение всей его жизни?

«На равнинах Зальцбаха Тюренн командовал французской армией. Уверенный в победе, уверенный в позиции, он пал, сраженный мушкетной пулей. Уверенность и надежда исчезли, и Франция осталась скорбеть.

«Немцы в течение многих лет оставляли незасеянным место, на котором он был убит, и жители окрестностей считали его священной землей.

«Останки Тюренна были сначала сохранены на Кладбище королей. Республиканцы вырвали его из этого тщеславного забвения и в этот день перенесли его тело в Храм Марса, где воины-ветераны могут ежедневно повторять историю его побед.

«Мрамор и медь разрушаются со временем, но этот приют французских воинов, которых старость или раны лишили способности сражаться, будет существовать из века в век. На гробнице Тюренна ветеран будет проливать слезы восхищения, а юношество Франции будет давать обеты профессии воина. Обняв этот памятник и призвав тень Тюренна, он почувствует себя вдохновленным святым энтузиазмом.

«Если бы Тюренн жил в наше время, он был бы республиканцем. Любовь к стране была его движущим принципом. Его слава, следовательно, должна быть отождествлена со славой героев Республики; и от имени Республики мои руки возлагают эти лавры на его гробницу.

«Пусть тень прославленного Тюренна будет чувствительна к этому акту национального правительства, продиктованному правительством, которое руководствуется только принципами добродетели.

«Граждане! Позвольте мне не умалять эмоций, которые вы испытываете на этой грандиозной и внушающей трепет погребальной церемонии. Язык не может описать то, что сейчас предстает перед вашими чувствами. Что я скажу о Тюренне? Взгляните на него! Вот он лежит! Взгляните на меч, сжатый его победоносной рукой! Взгляните также на роковую пулю, которая вырвала его из Франции и из всего человеческого рода!»

Такова была речь, произнесенная Карно; не совсем равная надгробной речи Перикла, но сойдет для философа Национального института!

Если бы Тюренн жил в наше время, он, возможно, оказался бы таким же негодяем, как любой из членов недавней Директории.

Маршал Тюренн обладал военным гением в высшей степени, но он также должен быть осужден любым беспристрастным исследователем как плохой человек, еще худший гражданин, мятежник и подстрекатель. Он начал свою карьеру в качестве маршала Франции с акта подлой неблагодарности, вероломства и измены по отношению к своему государю и законам своей страны.

Как только он был возведен в ранг маршала, он позволил интригующей женщине, герцогине де Лонгвиль (которой, хотя она и насмехалась над его страстью, он был отчаянно увлечен), убедить армию, которой он командовал, восстать против младенца-короля и его матери, регентши.

CAREER OF TURENNE

Не преуспев в этой попытке, он покинул армию как беглец и Бонапарт, и из генерала короля Франции он стал генералом дона Эстевана де Гоморы, этого врага своего короля и страны, которым он был разбит при Ретеле французскими войсками.

Что касается его политики, она была беспощадной.

Его славная немецкая кампания была достигнута путем причинения неслыханных бедствий беззащитным жителям. После битвы при Зинцхайме он опустошил огнем и мечом Пфальц, равнинную и плодородную страну, полную богатых городов и процветающих деревень.

Из своего замка в Мангейме курфюрст Пфальцский видел, как на его глазах сгорели два города и двадцать пять деревень. В первом порыве негодования этот несчастный принц написал письмо Тюренну, полное горьких упреков, и вызвал его на поединок.

Тюренн дал холодный и двусмысленный ответ, содержащий пустой комплимент.

С таким же хладнокровием он уничтожил все печи и хлебные поля Эльзаса, а впоследствии позволил своей кавалерии разорить Лотарингию. Тюренн действовал на протяжении всей этой кампании вопреки приказам своего правительства, которое желало, чтобы он обращался с завоеванными провинциями снисходительно.

Но вернемся к Философской трибуне Франции. Самой любопытной частью церемонии были слезы Карно! Он на самом деле!! Карно проливал слезы!!!

Я не могу не думать, что это самый нелепый пример церемониала.

Вместо того чтобы воспевать нынешний деспотизм Франции, Карно мог бы прочитать следующие строки, которые предполагалось высечь на пьедестале гробницы Тюренна в Сен-Дени:




Turenne a son tombeau parmi ceux de nos rois,

C’est le fruit glorieux de ces fameux exploits.

On a voulu par-là couronner sa vaillance

Afin qu’aux siècles à venir

On ne fit point de difference

Entre porter la couronne ou de la soutenir.







Когда мы размышляем о печальной катастрофе, постигшей памятники самых выдающихся французов, следует считать счастливым обстоятельством, что мавзолей Тюренна был спасен от общего опустошения. Поскольку аббатство Сен-Дени полностью разрушено и для прославленных мертвецов больше нет места, кроме Пантеона, в котором их тела были бы смешаны с телами негодяев Республики, Храм Марса, несомненно, является самым почетным приютом для тела того, кто, несмотря на свои недостатки, был, возможно, величайшим генералом Франции.

Дом Инвалидов сохраняет свое превосходство над любым другим благотворительным учреждением Франции.

Средства на покрытие его расходов выплачиваются с большой точностью, а его внутренняя организация ведется с точностью и приличием.

Если бы другие учреждения Франции, не менее полезные, поддерживались с такой же щепетильностью, мое перо не нашло бы возможности изобразить порочность и глупость народа, чья история за последние десять лет — это не что иное, как отвратительная летопись грабежей, убийств и нечестия.


XXXIII ГУМАННЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ — продолжение СУПОВЫЕ ЗАВЕДЕНИЯ



В течение последней зимы (1801–1802) бедствия низших слоев населения достигли такой высоты, что возникла необходимость открыть подписку для раздачи супа беднякам. Был сформирован комитет для этой цели, и этот комитет раздал 164 000 порций супа, помимо того, что продавалось из различных печей, созданных на добровольные пожертвования.

Комитет начал свою полезную работу, имея имена только ста подписчиков. Цена каждой подписки составляет восемнадцать франков или пятнадцать шиллингов и девять пенсов стерлингов, и любой человек волен взять столько подписок, сколько сочтет нужным. В счет каждой подписки подписчик получает 240 талонов на суп в любом заведении, которое он предпочтет, или он может оставить распоряжение ими комитету.

HUMANITY OF BONAPARTE

Мадам Бонапарт, жена Первого консула, которая является очень благожелательной, милосердной и доброй женщиной, пожертвовала 600 франков на создание печи в своем округе.

Комитет обратился к щедрости государственных чиновников: «Не потому, что они богаты, а потому, что, поскольку большая часть из них была известна своей филантропией, их пример побудил бы других подписаться». Результат этого обращения к этим богатым филантропам, которые жиреют на крови народа, был несколько нелепым, учитывая небольшие подписки, которые оно вызвало. Сенат предоставил субсидию в 1500 ливров, или 60 фунтов стерлингов; Государственный совет взял сорок шесть подписок, около 35 фунтов; Банк Франции — 60, около 40 фунтов; Мон-де-Пьете — 20, около 14 фунтов; и офицеры Консульской гвардии — 84, что составило в общей сложности около 252 фунтов!

Первый консул щедро подписался на 1000 подписок, что составило бы 787 фунтов стерлингов. Но не было никакой гарантии его оплаты, кроме его желания; его раболепные вассалы, однако, хвастались его великолепием, и комиссары, составившие отчет о раздаче супа, разразились следующим апострофом: «Наши глаза с удовлетворением обращены на 1000 подписок Первого консула. Победитель при Маренго сделал человечность спутницей славы. Его триумфальная рука восстановила здание социального счастья; этот герой, который, казалось, достиг вершины совершенства и величия, доказал, что доброе дело может заставить его подняться еще выше и вознести его над самой возвышенностью!»

К несчастью для трубачей этого «удивительного человека», этот герой, сделавший человечность спутницей славы, до сего часа не заплатил ни су из тысячи подписок, на которые он поставил свое имя и вступил в торжественное обязательство.



В отчете, представленном Каде де Во министру внутренних дел, говорится: «Из всех отраслей гражданской экономии наименее развитой среди нас является общественная благотворительность. Раньше существовала организованная система благотворительности, но теперь, к несчастью, эта отрасль нашего управления дефектна. Когда в каждом приходе проживало духовенство, их профессия давала им привилегию просить милостыню у богатых и проникать в тайные нужды бедных, и поэтому они обладали гораздо большими возможностями делать добро, чем нынешний Совет общественной помощи, несмотря на его активность и рвение. Среди религиозных орденов некоторые корпорации отличались своим рвением в оказании помощи бедным, особенно Сестры милосердия, которые посвящали всю свою жизнь самым утомительным деталям благотворительной деятельности!»

Эти уважаемые Ассоциации больше не существуют, но рассматривается вопрос о разрешении воссоединения рассеянных общин.

Во Франции в это время нет ни приходских налогов, ни работных домов, подобных тем, что есть у нас в Англии. Для праздных, беспорядочных или порочных людей не существует середины между большой дорогой и тюрьмой, и не существует никакого вида обеспечения, которое предоставляло бы работу людям, которые из-за болезни, несчастья или отсутствия работы были выброшены на улицу. Отсюда бедность французского нищего — это завершение несчастья; лохмотья, грязь и болезнь истощают его конституцию и разрушают его тело, в то время как отчаяние навсегда поселяется в его душе. Если у него достаточно сил, чтобы нести мушкет, его немедленно превращают в солдата; а если это средство к существованию не удается, его единственная альтернатива — воровать или стать вьючным животным, выполняя работу, которая в других странах выполняется только лошадьми и ослами.

Но, как бы он ни был жалок, участь женщины-нищенки бесконечно хуже. Объекты отвратительного разложения и ужасного вида, они, кажется, посажены на улицах этой столицы только для того, чтобы высмеивать Революцию и упрекать жадное и роскошное великолепие выскочки. Когда вы идете по улицам, они следуют за вами, заклинают вас именем Бога и с мольбами, которые растопили бы сердце из кремня, умоляют вас дать им немного милостыни.

Благотворители лишены возможности различать; они должны внимать крикам нищенства или смириться с тем, что их полмили будет преследовать один и тот же несчастный бедняк, умоляющий о милосердии и жалости. Это действительно жалкое состояние общества, однако нам говорят, что Революция была делом философов, созданным для блага народа, чтобы рассеять тьму их предрассудков и устранить все моральные и физические бедствия, под которыми они стонали до пришествия свободы.


XXXIV ГУМАННЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ — продолжение САЛЬПЕТРИЕР. ОТЕЛЬ-ДЬЕ. ГОСПИТАЛЬ ИИСУСА, МИЛОСЕРДИЯ, ПИТИ. ОБЩЕСТВО ПОДКИДЫШЕЙ





HOSPITALS

Сальпетриер до Революции был тюрьмой для женщин; с тех пор он был превращен в обычную тюрьму, лазарет и, наконец, в госпиталь. Это огромное здание, чрезвычайно хорошо расположенное у реки, и теперь оно предназначено как приют для девушек, более 1500 из которых содержатся в нем. Мне жаль говорить, что я могу сказать мало хорошего о его комфорте или чистоте.

Отель-Дье, превращенный революционерами в Отель Человечности, является лазаретом для больных и страждущих. Он вмещает 4000 человек.

Госпиталь Иисуса не такого большого масштаба. Госпиталь Милосердия предназначен исключительно для мужчин. Госпиталь Пити несколько похож на наши приходские благотворительные школы для содержания и обучения бедных мальчиков; этот госпиталь находится под очень хорошей дисциплиной. Госпиталь Троицы Святого Сульпиция и госпиталь Неизлечимых хорошо регулируются, особенно последний, где к его несчастным обитателям проявляется величайшее внимание и гуманность.

Воспитательный дом, ныне называемый домом Материнства, был переполнен маленькими беспомощными младенцами в те периоды Революции, когда священные обряды брака подвергались осмеянию, а узаконенный порок был в порядке вещей. Следовательно, число подкидышей с момента прихода корсиканского героя до сих пор превышает число всех остальных в Европе.

Это учреждение охватывает две цели: обеспечение для рожениц и содержание для подкидышей.

Я могу с удовлетворением и удовольствием остановиться на преимуществах этого госпиталя, и я рад, что могу похвалить его отличное управление.

Он разделен на два отделения: одно для приема беременных женщин, которые принимаются в этот дом в течение восьмого месяца при предъявлении себя для поступления и могут оставаться до тех пор, пока не пройдет надлежащее время после их родов. Второе отделение отведено для тех детей, которые были подброшены или оставлены своими родителями. Ничто не может быть более интересным, чем зрелище стольких младенцев в колыбелях, расставленных рядами. Они передаются в руки кормилиц, принадлежащих учреждению, до тех пор, пока не найдутся женщины из сельской местности, которые возьмут на себя заботу о них в своих собственных домах. Каждая кормилица в учреждении заботится о двух младенцах: своем собственном и подкидыше.

Это учреждение заменило то, что в дореволюционные дни называлось Приютом для подкидышей; благотворительность, которая обязана своим происхождением усилиям святого Франциска из Паолы.

Это счастливая идея — объединить принципы прежнего учреждения с обеспечением для бедных рожениц, которые раньше в час родов должны были прибегать к Отелю-Дье и рожать среди больных.

Здание для этих женщин является частью дома, когда-то занимаемого Обществом ораторианцев.



OLD FOUNDLING HOSPITAL

Оно просторное и воздушное, имеет очень большие галереи, ведущие к соответствующим квартирам, в каждой из которых приготовлено не более шести или семи коек.

Дети размещаются в бывшем аббатстве Пор-Руаяль — монастыре, ранее занимаемом монахинями. В дни проскрипций и массовых убийств это здание было превращено в тюрьму. Проходы были заблокированы, дневной свет закрыт, а круговые стены возведены. Революционные демониаки изменили название Пор-Руаяль на Пор-Либр.

В то время как он использовался как Воспитательный дом, 500 младенцев, 200 кормилиц, принадлежащих дому, 200 женщин, либо ожидающих ребенка, либо уже родивших, и сорок больных были беспорядочно скучены вместе, помимо множества слуг и аптекаря. Множество перегородок препятствовало циркуляции воздуха и удерживало зловонные испарения, которые исходили от этого множества детей, всегда одетых в грязное белье. В здании не было ни одной квартиры, через которую проходил бы чистый поток воздуха.

Было трудно осматривать столько темных комнат, отделенных друг от друга; часто случалось, что две женщины, которые только что стали матерями, спали в одной постели. Общая чистка и побелка места были неизвестны. Учреждение было обременено детьми, оставленными на руках благотворительности, ибо сельские кормилицы, которым платили ассигнатами или бумажными деньгами и, таким образом, лишали полной стоимости их заработной платы, теперь не предлагали свои услуги. Большой приток детей требовал пропорционального числа домашних кормилиц, и отсюда возникла невозможность их выбора, необходимость подчиняться всем их требованиям и большая нехватка управления.

Еда и белье, вследствие низкого уровня, до которого упал кредит дома, были оставлены на попечение подрядчиков. Кормилицам не предоставляли никакой одежды, беременные женщины не могли получить никакой, а младенцы не были даже обеспечены бельем, что является абсолютной необходимостью. Эти бедствия произошли из-за расточительной траты государственных денег, которые во время Директории были отвлечены от своих надлежащих целей, чтобы насытить ненасытный аппетит и голодную алчность чиновников правительства. Действительно, я обладаю неопровержимыми доказательствами того, что именно этому обстоятельству (т.е. государственному и частному грабежу) следует приписать нынешнее позорное и ветхое состояние госпиталей. Настолько сильны представления консульских предписаний по этому вопросу, что многие заходят так далеко, что смело утверждают, что гранты, сделанные на поддержку госпиталей, были скандально отвлечены от своего первоначального назначения и расточены без отчета на менее необходимые цели.

Однако в 1801 году Генеральный совет учреждения смог создать и осуществить серию самых необходимых реформ.

Первой обязанностью, которую они должны были выполнить, было обеспечение и регулирование оплаты сельских кормилиц.

Этим женщинам причиталось всего 250 фунтов, но даже это выплачивалось с трудом. Этот долг теперь погашен, и это привело к очень поразительному эффекту. Младенцы были отправлены к кормилицам гораздо раньше, и количество смертей в результате значительно уменьшилось; не требовалось так много домашних кормилиц, поэтому те, кто занят, теперь выбираются с осторожностью и содержатся под регулярным управлением; лица, которые не приносили никакой пользы учреждению, были уволены. Внимание было направлено на санитарию, экономию и снабжение одеждой и бельем. Небольшие хозяйственные постройки, которые находились в разрушенном состоянии, были снесены; перегородки, которые разделяли палаты, убраны; количество окон увеличено, и чистота введена по всему госпиталю.

Стены были тщательно соскоблены, а затем побелены; гнилые балки были отремонтированы, а негодные и устаревшие оконные рамы обновлены и заменены.

“MATERNITÉ” CHARITY

Инспекторы заметили, что количество провизии исчезало, а люди в доме постоянно жаловались, что им не хватает. Правда заключалась в том, что они продавали продукты, поставляемые им.

Чтобы исправить это зло, были созданы трапезные, где они все едят вместе. В родильном отделении госпиталя еда теперь обильная, здоровая и разнообразная. Детская кухня, в которой готовятся молоко, панада и бульон, находится под особым надзором. Должность аптекаря была упразднена. Для детей предусмотрено много белья. Служанки и домашние кормилицы, а также женщины-пациенты теперь хорошо обеспечены одеждой.

Все двойные кровати были убраны.

Каждая женщина и каждая кормилица имеет отдельную кровать, а последние — две колыбели, по одной для каждого из младенцев, которых они кормят грудью. Кровати и колыбели были перекрашены, и паразиты, которые раньше заражали их, исчезли.

Были приняты два отличных правила, которые заслуживают внимания. Женщинам перед родами раньше позволялось быть без работы, вследствие чего они впадали в вялость и упадок духа, часто неразрывно связанные с телесным недомоганием. Теперь были созданы рабочие комнаты, где они заняты шитьем и вышивкой под руководством надлежащего лица, принадлежащего дому. Благотворительность могла бы обратить их заработок на пользу госпиталя, но вместо этого она платит им за предметы, намерение состоит в том, чтобы поощрить их к умеренной работе, чтобы, когда они покинут госпиталь, они не были обеспокоены мучительной неопределенностью, не зная, где искать пропитание на завтра.

Второе правило устанавливает курс акушерства для учениц из всех департаментов. Обычно под началом главной акушерки было четыре ученицы, которых она обучала практике акушерства в течение трех месяцев. Это только что привело к созданию государственной школы акушерства в Госпитале Материнства, в которую приглашаются столько акушерок, сколько можно найти из различных департаментов. Теоретическая часть преподается господином Банделоком, главным акушером, а практическая — мадам Ла Шапель, главной акушеркой. Школа откроется через три месяца, 23 августа. Франция давно нуждалась в таком учреждении, от которого зависят жизни стольких людей.

Все эти улучшения, которые так полностью изменили это жизненно важное учреждение, следует приписать энергии и решимости одного человека, чье имя заслуживает того, чтобы его помнили и почитали будущие поколения французов. Этот человек — господин Камю, член Генерального совета госпиталей.

Гражданин Байи, управляющий и эконом, также внес большой вклад в установление порядка и руководство и выполнение различных видов работ.

Я надеюсь, что не был слишком многословен в этих деталях, но невозможно и несправедливо хвалить или порицать учреждения, не вдаваясь в очень мелкие подробности относительно них; кроме того, поскольку вышеуказанные заявления были в частном, но официальном порядке переданы мне, я не могу не думать, что они представляют некоторый общественный интерес. За очень немногими исключениями, отчет об одном госпитале в Париже содержит историю каждого другого.

Путем разоблачения позорного упадка, в который было позволено прийти одному из самых важных благотворительных учреждений старой Франции, когда оно попало под управление друзей народа, можно составить некоторое представление о том, какой интерес французское правительство в течение последних десяти лет уделяло таким предметам.

В этот момент само существование всех благотворительных учреждений во Франции (я не исключаю госпитали) зависит исключительно от личного усердия немногих добрых и добродетельных мужчин и женщин, которые украшают содружество.

SISTERS OF CHARITY REQUIRED

Все госпитали и другие учреждения для защиты бедных Парижа поддерживаются правительством, так как все частные пожертвования были конфискованы во время Революции. Поэтому справедливо и правильно, чтобы поведение этого правительства было полностью расследовано, когда жалобы звучат со всех сторон против его невнимания к фундаментальным принципам учреждения.

Я завершаю эти замечания, представляя наблюдения и требования нынешнего префекта департамента Сены:

«Восстановите прежних Сестер милосердия, поставьте их во главе госпитального департамента, уполномочьте их выбирать других, чтобы это полезное учреждение могло быть увековечено. Используйте в сидячих работах стариков и немощных; продукт их труда может быть разделен между ними и госпиталем. Обеспечьте потребности госпиталей, закрепив за ними национальную собственность, равную по стоимости сумме того, чем они владели ранее».

«Эта реституция заменит собой сборы, продукт которых недостаточен; в то же время пусть продукт этих сборов выплачивается в казну госпиталей, чтобы они никогда не могли быть отвлечены от своего первоначального назначения. Создайте учебные заведения для приема подкидышей, когда они пройдут младенчество, и приучите их к труду».

«Отремонтируйте здания. Обеспечьте бельем. Погасите долги госпиталей и доверьте единой администрации руководство помощью, которая должна быть оказана всему департаменту, и пусть она распределяется пропорционально населению Коммуны».




XXXV ГУМАННЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ — продолжение НАЦИОНАЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ ДЛЯ ГЛУХОНЕМЫХ ПОД РУКОВОДСТВОМ АББАТА СИКАРА. ДИКАРЬ ИЗ АВЕРОНА




Аббат Сикар — человек, который как классический, гуманный и научный инструктор глухонемых вызывает самые живые эмоции восхищения и уважения. Я присутствовал на одной из его лекций. Аббат начал с объяснения причины немоты как лишения слуха (что исключает возможность имитации звуков), а не какого-либо абсолютного дефекта в органе или инструменте речи. Таковы были труды бессмертного аббата де л'Эпе и его преемника, аббата Сикара, что они фактически научили глухонемых людей общаться посредством речи, а также знаков, с остальным человечеством.

Они научили некоторых произносить вслух любое написанное для них предложение. Это произношение является эффектом принудительного механического высказывания, производимого аббатом, помещающим свои губы и рот в определенные положения и, по-видимому, делающим для ученика определенные движения, которые обязательно вызывают звук, более или менее похожий на требуемый.

Степень силы, которую необходимо применить ученику, чтобы четко произнести любое слово, регулируется аббатом, нажимающим на его руку мягко, умеренно или сильно.

THE LITTLE SAVAGE

Я посетил лекцию, на которой аббат Сикар показал аудитории первый способ общения с глухонемыми. Мальчик около тринадцати лет, которого аббат даже не видел, был отправлен из учреждения. Был принесен лист бумаги, на котором были нарисованы многие из самых обычных объектов, таких как лошадь, карета, птица, дерево и так далее. Когда аббат указывал на эти картинки мальчику, последний, казалось, был рад показать знаками, что он полностью понимает изображение. Эти знаки, внимательно наблюдаемые аббатом, сформировали основу будущего разговора. Чтобы доказать, что речь — это просто вопрос имитации, аббат представил девочку около семнадцати лет, которая потеряла слух в возрасте шести лет. Она, следовательно, приобрела небольшой словарный запас слов и идей, таких, какие можно ожидать от ребенка шести лет. Ее способ произношения был как у маленького ребенка. Она произносила «chat» как «sa». В доме, где она провела свое младенчество, была собака, чье имя было Туту — она запомнила слово и называла каждую собаку Туту. Эта девочка была любопытным примером первичных эффектов образования.

На этой лекции аббат рассказал любопытный случай. Ему однажды сказали, что слепой человек, когда его попросили описать звук трубы, сказал, что считает его красным цветом. Он сам попросил одного из своих глухонемых учеников определить свое представление об алом цвете, ученик немедленно ответил: «Звук рога».

Как только лекция закончилась, наша группа направилась на верх здания, чтобы взглянуть на «Дикаря из Аверона». Когда господин П——, джентльмен, который представил нас аббату Сикару, сделал предложение, я не знал, что он собирается показать нам что-то человеческое. Соответственно, я последовал по пятам за ним, и после того, как я вошел в комнату, заметив только мужчину, женщину и мальчика, я спросил о дикаре. «Это он», — сказал господин П——, указывая на мальчика, — «Поцелуй его». И не дожидаясь, пока я приду в себя, он фактически подтолкнул меня к парню, и в этой позе поцелуя я был обнаружен, когда дамы вошли в комнату, маленький дикарь держал меня в то же время за руки. Я был немало смущен этим невольным братским поцелуем, который я был вынужден сделать и который с тех пор был предметом веселья.



Однако дикарь, как только увидел дам у двери, отскочил от меня, подошел к окну и, посмотрев наружу несколько мгновений, внезапно повернулся и двинулся (ибо это нельзя было назвать ходьбой) очень быстро по комнате, не обращая на них ни малейшего внимания.

Я к этому времени пришел в себя и крепко схватил его за руку; но он не обратил на меня никакого внимания. У него было пустое лицо, но не идиотское. Однако несколько минут спустя он разразился самым необычным образом, топая обеими ногами, раскачивая тело из стороны в сторону и воя странным и ужасным тоном.

Этот дикий феномен был найден в лесу Аверона, и здесь его история начинается и заканчивается. За два года своего плена он не сделал никакого прогресса в знаниях или речи, и хотя он обладает своими чувствами, он, кажется, не имеет человеческой идеи.

Гражданское общество не имеет для него никакого очарования, и ничто не привлекало его внимания. Были предприняты все усилия, чтобы внушить ему какое-то чувство. Многое было опубликовано относительно этого «дитя природы», как его глупо прозвали парижские острословы; и жалкое состояние его ума предоставило нескольким философам аргументы, в которых они пытались рассуждать о понимании и добродетели человечества. Но это нелепый способ рассуждения, и то, что доктор Пейли сказал в своих «Элементах моральной философии» относительно Питера Дикого мальчика из Германии, может быть применено с равной силой к Дикому мальчику из Франции.

RENTE VIAGÈRE

Разговоры, в которые я был вовлечен вследствие моего визита к этому юному дикарю, были очень интересными, главным образом потому, что они велись с убежденными атеистами, членами Национального института. Действительно удивительно, до каких крайностей они доводят свои тонкие софизмы; и в то время как они делают вид, что отбрасывают все, что не является материальным и принадлежащим к этому земному шару, они постоянно парят extra flammentia mœnia mundi.

В серьезной дискуссии, которую я имел на днях с человеком, считающимся одним из первых естествоиспытателей в мире, он серьезно сказал мне, что Лагранж, Лакруа и несколько членов Института послали немца во внутренние районы Африки с просьбой провести эксперимент по соединению орангутана с негритянкой, и что он с нетерпением ожидает результата этих свадеб!

Такой проект достоин философов Национального института.


XXXVI ЭКОНОМИЧЕСКИЕ УЧРЕЖДЕНИЯ. ФОНД ПРОГРЕССИВНОГО АННУИТЕТА. ОБЩЕСТВО ПООЩРЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ



Готовится план создания аннуитетного фонда. Он будет называться Caisse des Placemens en Viager. Он будет расположен на улице Сен-Мери, 440 и улице дю Ренар Сен-Мери, 435. Его девиз — уверенность, стабильность, простота. Те, кто владеет акциями, будут пользоваться прогрессивным аннуитетом. Этот аннуитет выплачивается в соответствии с их возрастом, а не с их акциями; следовательно, все владельцы акций, достигшие определенного возраста, получают одинаковую процентную ставку, какой бы ни была цена их акций. Минимум ставки для первого возраста составляет шесть ливров за акцию и присваивается только первому классу; примитивная ставка последующих классов постепенно повышается до двенадцатого, который включает владельцев акций, достигших шестидесятилетнего возраста. Считая от ставки, присвоенной первому классу, аннуитет увеличивается в фиксированные эпохи и возрастает на тридцать пять градаций до максимума в 5000 ливров, который принадлежит всем классам и выплачивается всем владельцам акций, достигшим возраста, к которому относится этот последний срок прогрессии. Все промежуточные сроки определяют одинаково, что должно быть выплачено, без какого-либо различия владельцам акций в каждом классе, по мере того как они достигают различных возрастов, соответствующих каждой ставке аннуитета. Эти владельцы разделены на двенадцать классов, и каждый класс — на двенадцать серий, каждая из которых имеет отдельный и отличный счет.

На первый взгляд этот план кажется похожим на Тонтину, но это совсем другое дело. Тонтина ежегодно делит между выжившими доли умерших, но в этом фонде вероятности человеческой жизни были рассчитаны, и путем приведения их в соответствие с уменьшением инвестированного капитала, который вместе с их процентами служит для увеличения аннуитетов, движение средств и смерть владельца акций объединены так, что каждый владелец знает в любой данный момент выгоды, которые он получит в разные периоды своей жизни.

Принцип учреждения состоит «в равенстве аннуитетов, выплачиваемых в одни и те же возрасты, каким бы ни было время инвестирования акции, в сочетании с равенством числа выживших среди таких владельцев акций, которые достигли одного и того же возраста, каким бы ни было время становления таковыми».

Владельцы были распределены на двенадцать классов, первый из которых был установлен в 3200. Он включает только таких лиц, которым меньше года, и служит регулированием уменьшающихся чисел каждого последующего класса. Таким образом, числа уменьшающихся акций в каждом классе следующие:



	First
	3200



	Second
	2400



	Third
	2242



	Fourth
	2102



	Fifth
	1940



	Sixth
	1792



	Seventh
	1648



	Eighth
	1438



	Ninth
	1200



	Tenth
	1020



	Eleventh
	838



	Twelfth
	656




RENTE VIAGÈRE

Чтобы сделать аннуитеты равными для всех возрастов, было необходимо только воспроизвести в каждом классе, в возрасте, в котором вводятся каждый из последующих классов, операцию, которая состоит просто в делении этого капитала, одинакового для всех классов, достигших одних и тех же возрастов, на число акций в рассматриваемом классе, которое является тем же самым, до которого сокращены все прежние классы.

Двенадцать классов включают от одного года до шестидесяти пяти лет; каждый класс содержит различные периоды в пять, шесть или семь лет; все лица, включенные в эти периоды, считаются одного возраста и оплачиваются как таковые до погашения суммы, к которой они принадлежат. Общее число акций не может превышать 245 712, и цены акций в соответствующих классах регулируются следующим образом:

Цены акций.



	
	
	Livres.
	Centimes.



	1.
	Those who have not completed their first year
	140
	0



	2.
	Those who have not completed their eighth year
	199
	75



	3.
	From 8 to 13 years of age
	223
	26



	4.
	 „ 13 to 18 „  „
	242
	39



	5.
	 „ 18 „ 24 „  „
	260
	91



	6.
	 „ 24 „ 30 „  „
	279
	98



	7.
	 „ 30 „ 36 „  „
	301
	52



	8.
	 „ 36 „ 43 „  „
	335
	65



	9.
	 „ 43 „ 50 „  „
	383
	28



	10.
	 „ 50 „ 55 „  „
	427
	27



	11.
	 „ 55 „ 60 „  „
	479
	84



	12.
	 „ 60 „ 65 „  „
	552
	84




Эти акционеры получают прогрессивный аннуитет на акцию следующим образом:

Аннуитет.



	
	
	Livres.
	Centimes.



	1.
	Until 8 years of age
	6
	0



	2.
	From 8 to 13 years of age 
	8
	0



	3.
	 „ 13 to 18 „  „
	10
	0



	4.
	 „ 18 „ 24 „  „
	12
	0



	5.
	 „ 24 „ 30 „  „
	13
	0



	6.
	 „ 30 „ 36 „  „
	14
	0



	7.
	 „ 36 „ 43 „  „
	16
	0



	8.
	 „ 43 „ 50 „  „
	19
	0



	9.
	 „ 50 „ 55 „  „
	23
	0



	10.
	 „ 55 „ 60 „  „
	28
	0



	11.
	 „ 60 till death
	34
	0






Нет предела количеству акций, которыми может владеть человек. Каждый класс должен быть закрыт, как только будет завершено фиксированное число акций.

Как только серия каждого класса закрывается, будет открыта новая, которая в свою очередь будет закрыта, когда число ее акций будет завершено.

Когда 144 серии класса закрыты, дальнейшие инвестиции не будут допущены. Помимо вышеуказанного аннуитета, четыре последних выживших из класса и из каждой серии разделят между собой четыре пятых остатка своего счета пропорционально количеству принадлежащих им акций, оставшаяся пятая часть принадлежит администрации. Цель этого учреждения, как и того, которое я описал в Шайо, состоит в том, чтобы обеспечить комфортное обеспечение на старость, поощряя привычку к экономии. Оно открыто как для иностранцев, так и для французов.

Общество поощрения национальной промышленности находится в Лувре и открыто для всего мира. Любой человек может быть принят в члены, будучи представленным членом, принятым Советом администрации и выплачивающим ежегодно по крайней мере сумму в тридцать шесть ливров. Цель этого общества — предлагать призы за изобретение, улучшение и исполнение машин или процессов, выгодных для сельского хозяйства, искусств и мануфактур, распространять информацию относительно сельского хозяйства, искусств и мануфактур, проводить эксперименты, чтобы установить полезность новых изобретений, и оказывать денежную помощь художникам, чья личная бедность препятствует им быть в состоянии испытать эффекты своих изобретений.

Управление этим обществом состоит из людей первоклассных способностей и разделено на пять отдельных комитетов: Комитет механических искусств, Комитет торговли, Комитет сельского хозяйства, а также комитеты экономических и химических искусств.




XXXVII СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЕ ОБЩЕСТВО ДЕПАРТАМЕНТА СЕНА. ОБЩИЙ ОБЗОР СОСТОЯНИЯ СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА ВО ФРАНЦИИ



AGRICULTURAL SOCIETY

Из всех учреждений Парижа Сельскохозяйственное общество доставило мне наибольшее удовлетворение. Оно безупречно и в высшей степени достойно похвалы, приобщаясь к невинности и простоте сельского хозяйства. Создание подобного учреждения в таком городе, как Париж, является политической аномалией, и, как ни странно, его члены — почти сплошь люди с хорошей репутацией, состоятельные и талантливые.

Это Общество заняло место старого Королевского сельскохозяйственного общества. Его члены ограничены шестьюдесятью лицами, проживающими в департаменте Сена, и не более чем 150 ассоциированными членами, по крайней мере один из которых избирается от каждого департамента. Оно также избирает иностранных ассоциированных членов. В настоящее время Общество собирается в префектуре Сены на Вандомской площади. Я присутствовал на последнем заседании, где было шестнадцать членов, включая моего превосходного друга Грегуара, а также Франсуа де Нёфшато, Юзара, Пармантье, Сильвестра, секретаря и других. С огромным удовольствием я наблюдал рвение, проявленное всеми членами Общества для продвижения великой и важной науки земледелия. В старой Франции труд земледельца считался самой низкой и презренной формой вассальной зависимости. Таким образом, порядок природы и разумная политика были перевернуты.

Но теперь можно сказать, что сельское хозяйство во Франции развивается, и если ему дать время и избавить от притеснений, оно поистине обогатит Республику. Принимая во внимание огромные размеры Франции, разнообразие ее климата и плодородие почвы, а также обширные ресурсы, которыми она обладает, нельзя не смотреть с симпатией на учреждение, столь хорошо приспособленное для того, чтобы собрать в одном центре эксперименты, детали и усовершенствования, как отечественные, так и зарубежные, благодаря которым эти природные преимущества могут стать более политически выгодными для страны.

Положение трудящихся классов Франции до сих пор ничуть не улучшилось благодаря Революции; они все еще находятся в том же жалком состоянии, которым отличались прежде. Взаимная ненависть, существовавшая между жителями городов и сельской местности, по-прежнему преобладает, несмотря на то, что свобода и равенство были написаны кровью по всей Франции. Сельскохозяйственное общество пытается объединить рабочего и ремесленника, указывая на их взаимные обязательства друг перед другом и награждая тех лиц, которые предложат наиболее эффективные методы использования их совместных усилий на благо государства. Было распространено множество публикаций, одни из которых остроумны и живы, другие серьезны и аргументированы, чтобы показать огромное значение сельского хозяйства для государства и возвысить характер земледельца.

Члены Сельскохозяйственного общества хорошо осознают многие трудности, с которыми им приходится сталкиваться, и упорные предрассудки, которые они должны преодолеть, прежде чем смогут надеяться довести сельское хозяйство Франции до той степени совершенства, которой оно способно достичь. Большим препятствием на пути сельскохозяйственного прогресса во Франции является поразительное множество и разнообразие местных обычаев, которые даже насилие Революции не смогло изменить, а тем более искоренить.

AGRICULTURAL SOCIETY

В целом, несмотря на нынешнее неблагоприятное состояние сельского хозяйства в Республике, я почти не сомневаюсь, что десятилетний мир удивительным образом изменит положение вещей. Я понимаю, что средства для реализации рвения и пыла французов отсутствуют, тем не менее, пока преобладает рвение, существует обоснованная надежда, что вопреки бедности и расточительности правительства многое будет сделано самими людьми. К сожалению, в настоящее время во Франции преобладает общее мнение, что ничего нельзя сделать или предпринять без правительства. Правда, правительство внимательно прислушивается к каждому плану, но их интерес, кажется, не идет дальше этого. Единственный способ предотвратить всеобщий упадок — это постоянно стремиться улучшить дела в том или ином отношении и внимательно прислушиваться к любому проекту с этой целью. Часто случается, что многие из этих проектов будут химерическими, но люди, которые рискуют собой и оставляют проторенные и верные пути наживы в погоне за преимуществами для общества, а не для себя, неизбежно должны иметь что-то странное и необычное в своем характере. Гордости и лени свойственно отвергать все предложения, так же как слабости и доверчивости — прислушиваться ко всем без разбора. Кромвель, отчасти из-за обстоятельств, но в большей степени благодаря своему гению и характеру, ежедневно получал множество предложений, которые часто были весьма полезны, а порой далеки от вероятности и здравого смысла. Но он с успехом использовал многое из этого рода.

Кольбер тратил много времени на выслушивание всякого рода планов по расширению торговли, улучшению сельского хозяйства и искусств; он не жалел ни сил, ни средств для их осуществления и щедро вознаграждал и поощрял их авторов. Благодаря этим средствам Франция продвинулась вперед во время правления Людовика XIV и при этом министре больше, чем за пару столетий, и благодаря этим же средствам посреди войн, которые привели Францию и остальную Европу почти к разрушению, среди всех недостатков королевского характера и многих ошибок его правительства, было посеяно семя трудолюбия и предприимчивости, которое при первой же передышке от общественных бедствий, и даже пока они угнетали нацию, выросло, чтобы произвести то процветающее внутреннее и внешнее богатство и могущество, которыми Франция впоследствии прославилась.




XXXVIII ПОЧТА. ЗАЛЫ ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫХ ОРГАНОВ. СУДЫ. ВОЗРОЖДЕННЫЙ СУД СОЛОМОНА



Любой человек, посетивший наш Главпочтамт на Ломбард-стрит и знакомый с необычайной суетой в сочетании с предельной точностью, царящей там, подумал бы, если бы внезапно оказался на улице Кокерон, не зная, в какой части света он находится, что местная почта — это почта какого-то небольшого торгового городка, а не столицы величайшей нации на земле.

Если бы он судил о населении по доходу каждого места, он бы заключил, что в Великобритании проживает около 100 000 000 душ, а во Франции не более 3 000 000.

Не требуется большого мастерства в политической экономии, чтобы обнаружить причины этого неравенства.

У торговых наций больше искусственных потребностей и обширнейший круг корреспондентов. Для них расходы на почтовые отправления не являются бременем, это источник прибыли. Поэтому купец радуется количеству своих писем. Отсюда следует, что почтовые сборы никогда не оплачиваются с неохотой. Вы никогда не увидите в Главпочтамте таких стран груды возвращенных писем, достаточных для того, чтобы разжечь костер. Амстердам в период своего коммерческого процветания получал больше писем за один день, чем граждане Парижа за неделю. Теперь я сравню почтовые отделения Лондона и Парижа, и это сравнение действительно занимательно.

Я написал мэру Шатийона в Вандее важное письмо, требующее ответа. Вследствие этого я был вынужден часто ходить в Главпочтамт, чтобы наводить о нем справки.



IRREGULAR POSTAL SYSTEM

В первый раз, когда я явился в отделение, я спросил, прибыла ли почта? «Нет». «Когда вы ее ждете?» «Сегодня». «Но вы просили меня быть здесь в час дня». «Э, месье! нельзя же быть таким точным». «Когда мне прийти снова?» «Завтра». На следующий день я вернулся. «Ну, что скажете?» «Почта не прибыла». «Когда она придет?» «Сегодня вечером или, может быть, завтра». «Как вы объясните эту нерегулярность?» «Кто знает? курьер мог сломать себе шею, нельзя же быть таким дотошным». «Но почта из Англии приходит довольно регулярно!» «C’est une autre affaire, les routes de Calais à Paris sont superbes».

На следующий вечер почта все-таки прибыла. Я спросил о причине задержки, и мне хладнокровно ответили: «ее не было».

Если бы я был купцом, какие фатальные последствия могли бы наступить из-за этой задержки, если бы мне нужно было произвести значительный платеж!

Я расскажу еще об одном обстоятельстве, достаточно комичном, хотя из него можно сделать общий и полезный вывод. Мой камердинер, который, к счастью для меня, не умеет читать, принес мне однажды днем письмо, которое, после сотни извинений за свою дерзость, он попросил меня прочитать ему. Оно было от его отца, зажиточного фермера недалеко от Безансона. Стиль письма был хорош, но почерк трудно разобрать. После обычных выражений между родителем и сыном он перешел в письме к четырем отдельным вопросам, каждый из которых требовал четкого ответа. Один из них, на котором он настаивал больше всего, заключался в том, чтобы сообщить ему в ответе, благополучно ли разрешилась от бремени его дочь. Однако у письма был постскриптум: «Au Nom de Dieu ne réponds pas à cette lettre, le prix des facteurs est trop cher!»

Теперь, без всякого недоброжелательного намека на Ирландию, мне позволено заметить, что ни один так называемый ирландский бык не был столь прост, как это замечание.

Ни один английский рабочий, чья дочь находилась бы в подобном положении, не пожалел бы нескольких су по такому случаю, а расходы на внутреннюю почту во Франции дешевле, чем у нас.

Нежелание переписываться распространяется и на людей в лучших обстоятельствах. Среди самых роскошных празднеств и восточного стиля жизни, свойственного консульскому сатрапу, во всей массе парижан царит леденящая нищета, которая вызвала бы сострадание, если бы мы могли забыть, что они сами добровольно стали авторами своего несчастья.

Обширные операции, проводимые Республикой, и многочисленные армии, содержащиеся на континенте, крайне затруднили для людей возможность узнать о судьбе и обстоятельствах своих родственников.

Отсюда в обществе появился новый вид эгоизма. Социальные связи разорваны, и каждый живет догадками или только для себя. Очарование и радость дружбы не могут существовать в таком состоянии.

Следует заметить, что торговля стоит на месте; не из-за отсутствия возможностей, а из-за нехватки средств. Собственность еще не появилась из тех нор, где духи мошенничества, грабежа и страха ее спрятали. Сокрытие добычи — универсальный девиз; ибо, несмотря на все елейные панегирики центральному правительству, которые исходят от его подчиненных агентов и рассылаются префектами департаментов, сомнение и тревога отражены на каждом лице, за исключением военных и ближайших советников консульской власти. Если купец склонен к рискованному предприятию, в следующий момент страх удерживает его. Он колеблется, стоит ли доверять, и меньше всего он склонен доверять своему правительству. В таких обстоятельствах неудивительно, что Главпочтамт ведет так мало дел.

Я часами стоял во дворе, чтобы увидеть прибытие различных курьеров.

POSTAL TRANSIT

Ничто не может быть более нелепым, чем контраст между английскими и французскими почтовыми каретами. Французские почтовые фургоны — это огромные неповоротливые машины, запряженные ломовыми лошадьми, запряженными веревками и движущимися медленным шагом; их прибытие, тем не менее, всегда возвещается оглушительными щелчками кнутов.

Когда это сравниваешь с щегольскими нарядами и веселыми рожками наших кучеров и охранников, элегантной опрятностью и удобством наших почтовых карет, красотой наших лошадей и быстротой, с которой их принимают и отправляют по разным маршрутам почти до минуты, невозможно не почувствовать гордость за «маленькую нацию лавочников», как угодно называть жителей наших островов Повелителю Земли. Я закончу этот отчет о почте, заметив, во-первых, по официальным документам на моем столе, что я мог бы доплыть при легком ветре до Ямайки раньше, чем письмо во Франции дойдет до некоторых промежуточных почтовых отделений во внутренних районах.

Например, между Буржем и Сансерром в департаменте Шер в настоящее время нет сообщения. Между Орлеаном и Монтаржи в департаменте Луаре нет установленного способа переписки. Но префект надеется позже осуществить это, обложив налогом всех жителей.

Нет сообщения между Ланганем и Жанвьелаком в департаменте Лозер; нет между Рокфором и Бордо в Нижних Пиренеях, хотя купцы По доказали, что это был бы более короткий путь, чем через Тулузу.

В Восточных Пиренеях переписка департамента с департаментом Од занимает пять дней; а должна занимать один.

Поскольку в департаменте Верхний Рейн были совершены самые вопиющие злодеяния, было сочтено мудрым, благоразумным и политически целесообразным полностью приостановить там почтовое сообщение.

Если письма, адресованные министрам и правительственным чиновникам, не оплачены заранее, они никогда не дойдут до места назначения. Министры взимают ежегодную плату за почтовые расходы и присваивают разницу. На первый взгляд, это вознаграждение может показаться пустяковым для рук государственного чиновника. Но эти чиновники — министры, которым еще предстоит сколотить состояние.

Поэтому каждая мелочь помогает.

Кажется, что обстоятельства, времена, места, лица, вещи имеют во Франции большее значение, чем где-либо еще. Это была обычная мания при старом правительстве, но у него были огромные ресурсы торговли, искусств и потребности большого числа богатых собственников, которые, к несчастью, теперь, вместе с искусствами и торговлей, были уничтожены. Тем не менее, по-прежнему преобладает мнение, что правительство может распоряжаться урожаем и принуждать людей продавать и покупать.

Однако дело правительства — исправлять себя на опыте, обезопасить себя от ошибок и плохих мер коммерческого управления. Ибо никакая частная промышленность, никакое знание коммерческих дел не могут обезопасить частных лиц от глупости плохого министра или пагубных последствий его административных постановлений. Это рассуждение не имеет влияния во Франции; от правительства требуется изобретать, строить, производить — короче говоря, делать все, кроме потребления; и все же именно последнее является тем самым пунктом, в котором нынешнее правительство преуспевает и получает наибольшее удовольствие.

Почтовые доходы должны быть огромными, так как всякий раз, когда требуется срочность, просьба, чтобы быть успешной, должна сопровождаться весьма значительным денежным комплиментом. Поэтому министр, который держит портфель почт, накапливает значительную сумму за время своего министерства.

ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЙ КОРПУС.

CORPS LEGISLATIF

Этот Трибунат заседает в тех помещениях Пале-Рояля, которые находятся напротив улицы Сен-Тома. Несколько оборванных на вид людей составляют то, что называется их почетным караулом. Я имел честь и привилегию быть допущенным на одно из этих заседаний, и я попытаюсь описать то, что происходило по этому случаю. Получив пропуск у дверей в обмен на наши карточки, мы были проведены на места, предназначенные для друзей членов, прямо напротив президентского кресла. Сразу за нами находились репортеры, а за ними место, отведенное для публики, которая в тот конкретный день состояла из восьми человек. Само помещение маленькое и убогое, обставленное скамьями, обитыми синим сукном. После того как мы прождали около двадцати минут, в течение которых два или три человека заглядывали через двустворчатые двери напротив нас, подобно тому как голова иногда видна из-за зеленого занавеса в Друри-Лейн, исследуя зал, раздался внезапный барабанный бой как сигнал, и двустворчатая дверь исчезла, словно коснувшись волшебной палочки Арлекина. Затем барабаны пробили салют, и открывшаяся сцена представила нам очень красивую перспективу солдат, отдающих честь. Через минуту или две началось шествие с шестью мужчинами в маскарадных костюмах, чей вид был пародией на французское законодательство.

Они были одеты в серые сюртуки и панталоны, с алыми жилетами и красными полусапожками. На головах — круглая шляпа, загнутая спереди, с синим пером, красный кушак вокруг талии и увесистая палка в руках.

Затем последовал Президент, его круглая шляпа была украшена тремя стоячими трехцветными перьями; он был в мундире цвета берлинской лазури, расшитом серебром, соответствующих кюлотах и белом шелковом жилете, перехваченном шелковым трехцветным кушаком с серебряными бахромами.

Сзади следовали секретари и пестрая группа, чей вид вызывал у нас большое веселье. Большинство из них были в полном костюме, как и Президент, но некоторые в шерстяных, другие в черных шелковых чулках. Они носили панталоны и полусапожки, а у нескольких были цельные сапоги с грязными коричневыми отворотами.

За исключением Президента и секретарей, в этой толпе было только трое, кто носил чистую обувь и выглядел как джентльмен. Этими тремя были Люсьен Бонапарт, младший брат Первого консула, который был не только в полной форме, но и в шелковых чулках и чистом белье, и во всех отношениях имел манеры и обращение джентльмена, с лицом итальянского еврея; Шовелье, бывший резидент покойного несчастного короля Франции в нашей стране; и Карно, экс-директор, который был одет в черный костюм, достойный придворного. Он выглядел очень угрюмым и все заседание читал брошюру. Все остальные выглядели как негодяи в маскараде. Как только Президент взошел на свою трибуну, он позвонил в ручной колокольчик; затем он снял шляпу и заметил: «La Séance est ouverte». Шесть джентльменов в сером, уже упомянутых, начали шипеть, напоминая гусей. Это было для того, чтобы добиться тишины (ибо они были джентльменами-ушеры). Затем был зачитан порядок дня. Никаких дебатов не было. После каждого предложенного закона каждый человек (по мере вызова его имени) подходил к трибуне и опускал шар, фиксирующий его голос, в урну. Эта церемония повторялась много раз, и, действительно, это хождение продолжалось более трех часов. Президент снова позвонил в свой колокольчик и объявил: «La Séance est levée!» Мгновенно двустворчатые двери снова исчезли с грохотом, и Президент, секретари и трибуны удалились в свои соответствующие гримерные, где они сменили свои прекрасные маскарадные костюмы на обычную одежду.

Описав природу и цель этого органа, я теперь попытаюсь сделать то же самое в отношении того необычайного собрания немых, которое носит название Законодательного совета Франции, в котором 300 избранных умов собраны вместе, чтобы быть немыми по закону в течение четырех месяцев каждый год. Согласно кодексу «Миноса» Бонапарта, статья 34, мы находим: «Законодательный корпус принимает закон путем тайного голосования и без малейшего обсуждения со стороны своих членов, на основе планов закона, обсуждаемых перед ним ораторами Трибуната и Правительства».

A SILENT PARLIAMENT

Это изысканно! Каждому немому полагается сумма в 436 фунтов стерлингов в год, с разрешением говорить в течение восьми месяцев в году. Таков лучший отчет, который я могу дать об этом удивительном собрании. Оно называется Законодательным советом, но это обозначение является неправильным. Как во французском, так и в английском языке слово «совет», происходящее от латинского concilium, означает собрание людей, встретившихся с целью консультации. Теперь, за исключением «Путешествия в Лапуту» декана Свифта, я никогда не слышал и не читал о количестве людей, собранных вместе только для того, чтобы думать, даже на собрании квакеров.

Зал, где происходят эти задумчивые встречи, был построен во время Директории; теперь он помпезно называется «Дворцом законодательных органов», и он заслуживает названия дворца, ибо это один из самых элегантных и красивых залов в Европе. Он полукруглый, со скамьями, поднимающимися одна над другой для удобства членов. Над самой верхней скамьей и вдоль полукруга расположены несколько арок из прекрасного мрамора, капители которых выполнены из бронзы.

Внутри них размещаются лица, получившие пропускные карточки, а значительно выше них, почти у самого потолка, находится галерея для зрителей. Напротив скамей членов, посередине его диаметра, находится кресло Президента, чуть ниже него — место секретарей и трибуна, с которой ораторы Правительства, а именно Государственного совета, и ораторы Трибуната обращаются к собранию. Все они сделаны из цельного красного дерева, инкрустированного золотом, а пьедестал трибуны имеет красивый мраморный рельеф, украденный из Италии. Справа от Президента есть три ниши, в которых стоят статуи Ликурга, Демосфена и Солона, слева — три другие, в которых закреплены Брут, Катон и Цицерон.

Пол, который образует пространство между трибуной и скамьями членов, сделан из мрамора.

Мы никогда не присутствовали на открытии заседания, поэтому не могу сказать, бьют ли барабаны, как в Трибунате, но думаю, что вполне вероятно, что у этого собрания также есть почетный караул. На полу напротив Президента есть полукруглая скамья, предназначенная для тех трибунов и ораторов Правительства, которые откомандированы для обсуждения законов. При входе в зал их сопровождают ушеры, и двери всегда открываются как по волшебству и с грохотом.

Немые носят те же мундиры, что и трибуны, за исключением того, что их одежда расшита золотом; они отнюдь не так неряшливы в своем внешнем виде, как джентльмены нижней палаты. Среди них много генералов.

Дворец, к которому примыкает этот зал, — это Бурбонский дворец, бывшая парижская резиденция принца де Конде. Он расположен на другой стороне Сены, напротив площади, некогда площади Людовика XV, ныне площади Согласия, на середине которой был казнен несчастный монарх Франции и бесчисленное множество его бывших подданных.

Красивый мост, мост Согласия, ведущий к дворцу, и триумфальный портал между двумя благородными павильонами, к которым он соединен двойным рядом высоких колонн коринфского ордера, добавляют великолепия его внешнему виду. Мы не должны забывать, восхищаясь столь многими благородными образцами архитектуры, что ни один из них не является работой гения республиканской Франции; напротив, они были воздвигнуты и украшены щедростью принцев, чьих потомков неблагодарный народ изгнал в изгнание.

Единственные архитектурные произведения, созданные Республикой, — это несколько деревянных домов, возведенных на баржах на реке для представлений и бань, где сладострастные и развращенные могут в любое время дня и ночи угощаться девушками, ликерами, кофе, лакомствами всех видов, а также горячими и холодными ваннами.

CRIMINAL COURT

Внутри Дворца Законодательного корпуса есть несколько залов, посвященных миру и победе, а также тем забавным божествам — Свободе, Равенству и Братству.

Теперь я опишу Дворец правосудия.

Это еще одно великолепное здание. Оно окружено воротами длиной 120 футов, которые образуют границу большой площади. Фасад имеет очень величественный вид, в середине которого, поднявшись по лестнице, люди входят через огромный проем.

Среди различных судов есть один, который никогда не перестанет привлекать иностранца — зал, где Революционный трибунал собирался, чтобы убивать невинных оптом. Теперь он называется залом Апелляционного суда и полностью изменен с тех пор, как я видел его в последний раз в 1793 году, когда кучка пьяных каннибалов, отобранных из самых грязных свинарников столицы, с красными колпаками на головах, заставляла человеческую природу дрожать, наводнила Францию кровью и заставляла каждого честного человека завидовать дням Нерона и Каракаллы. Человек, который был со мной, дал мне очень подробный отчет о процессах над Королевой и принцессой Елизаветой, где они находились и насколько спокойным и достойным было их поведение.

В Уголовном суде судили четырех молодых людей, которым грозила смертная казнь. Зал, места судей, адвокатов, присяжных и зрителей заставили меня подумать, что я нахожусь в одном из выездных судов нашей собственной страны. Все присутствующие были с непокрытыми головами. Судья вежливо пригласил нас сесть внутри трибунала, поэтому мы видели и слышали все, что происходило, отчетливо.

Было три судьи, которые носили те же мантии, что и наши магистры искусств. Заключенные сидели слева от них в сопровождении двух жандармов, а их адвокат — на скамье ниже них; справа располагались присяжные и государственный обвинитель. Этот последний чиновник был одет так же, как судьи.

Один из заключенных полностью доказал свое алиби, другим удалось настолько запутать доказательства против них, что в результате они были оправданы.

Революция нанесла такой урон корпусу юристов, что профессия едва ли считается респектабельной. Каждый адвокат старой монархии, который проникся духом времени, теперь является либо членом Трибуната, либо Консервативного сената.

Самое прискорбное обстоятельство в интересах правосудия — это скудные зарплаты, предоставляемые судьям, главные из которых получают не более 400 фунтов стерлингов в год; и когда важность их функций и их относительный ранг в обществе противопоставляются их оплате, нельзя не думать, что существует преднамеренное намерение унизить имя правосудия в этой стране, сделав его бесконечно ниже шкалы военной власти.

Это мнение подтверждается тем, что произошло некоторое время назад в Тюильри, когда обсуждался Гражданский кодекс. Камбасерес, Второй консул, фактически убедил Бонапарта, что в Англии нет присяжных по гражданским делам. После дальнейшего расследования Сен-Жан д’Анжели заверил его в обратном. «Как же так, Камбасерес», — сказал Первый консул, — «мне сейчас говорят, что у англичан всегда есть присяжные как по гражданским, так и по уголовным делам?» Последний продолжал настаивать, обратились к Блэкстону, но так как никто из присутствующих не знал английского достаточно хорошо, чтобы прочитать эту юридическую книгу, Бонапарт выпутался из дилеммы, сказав: «О! что касается этих дел, один говорит одно, другой — другое; по-видимому, нет никакой определенности в том, какова практика в Англии, и это не имеет никакого значения, но я решаю, что во Франции не будет присяжных по гражданским делам!» Ainsi soit-il!

Этим грандиозным усилием человеческого суждения я заканчиваю свой отчет о том, как осуществляется правосудие в этой просвещенной Республике.




XXXIX ГАЗЕТЫ. ХАРАКТЕРЫ ТЕХ, КТО ИМИ ЗАНИМАЕТСЯ



FRENCH NEWSPAPERS

В инаугурационной речи, произнесенной знаменитым Монтескье при его вступлении во Французскую академию 24 января 1728 года, он сказал: «Таланты без добродетелей — это роковые дары, пригодные лишь для того, чтобы усилить наши пороки и сделать их более заметными».

Если бы Монтескье дожил до наших дней, он думал бы в том же духе.

Но он не пережил бы революционную бурю, если бы не нашел убежища в изгнании.

Я хорошо помню упрек, который однажды получил от Робеспьера, когда превозносил «Дух законов».

«Дух законов», — сказал он, — «это произведение фанатичного и слабого ума (imbécile), наполненного догмами и предрассудками; если бы Монтескье был сейчас жив, он очень скоро стал бы на голову короче, car il était un parlementaire, non pas un bon Republicain». Слово parlementaire означает, строго говоря, круглоголового или вига; но такой человек не был достаточно лишен предрассудков, чтобы быть хорошим республиканцем в глазах Робеспьера; кроме того, как продолжал тиран, «будучи членом древнего парламента Франции (он был президентом такового в Бордо), он был неизбежно врагом республиканского правительства, по каковой причине, несмотря на его догмы и предрассудки в пользу общественной свободы, он был, без сомнения, достоин смерти как аристократ и заговорщик».

Когда я услышал, что Монтескье стал бы на голову короче, если бы попал в руки Робеспьера, я почувствовал неприятное ощущение в горле, и поэтому сразу убедился, что аргументы тирана верны; но, зная, что крайности раболепия и оппозиции были одинаково ненавистны ему, я попытался успокоить его, заметив, что это очень верно, автор «Духа законов» блуждал во тьме, особенно в статье, где он трактует о влиянии климата, так как теперь ясно, что просвещенные принципы Революции в равной степени применимы ко всему человеческому роду, и что, вероятно, очень скоро в Китае будет Национальный конвент; но все же я не мог не рассматривать Монтескье, как и Макиавелли, в свете пионера свободы! «Макиавелли, пионер свободы!» — воскликнул он (бросив на меня пристальный взгляд своими двумя большими тигриными глазами и сжав кулаки, обычные прелюдии к ордеру на арест), — «вы не знакомы с истинными принципами, доктрины Макиавелли установили тиранию по всей Европе». Каждый, кто читал Макиавелли с вниманием, в чем я убежден, Робеспьер никогда не делал, если вообще читал его, должен быть удовлетворен тем, что его книга «Государь» была написана исключительно для того, чтобы разоблачить махинации тиранов и предостеречь народ свободных государств от их интриг.

Я был приведен к этим замечаниям, чтобы разоблачить никчемность литературных претензий тех политических писателей и ораторов, которые притворяются, что обладают большим количеством информации, когда не обладают никакой. Ни один народ не обладает большей легкостью, чем французы, в убеждении мира в том, что они знают все, когда на самом деле они знают мало или ничего.

Когда я собирался отправиться во Францию, владельцы давно существующей ежедневной газеты в Лондоне попросили меня найти, если возможно, какого-нибудь умного человека, которому они могли бы довериться, чтобы он действовал как надлежащий корреспондент и давал им достоверную информацию о том, что происходит во Франции. Поэтому, когда я прибыл в Париж, я обратился к людям с признанными талантами в науке и, как мне сообщили, со знаниями в политике.

FRENCH NEWSPAPERS

Сумма, которую я был уполномочен предложить, была достаточно заманчивой, и в результате они зажужжали вокруг меня, как нищие вокруг церковного старосты, раздающего хлеб. Что касается опер, спектаклей, маскарадов, концертов, балов и всего прочего снаряжения глупости и удовольствий, информация о них не была моей целью. Мне нужны были такие сообщения, которые оказались бы полезными для людей понимающих, для политика, фабриканта и купца; мне не хотелось знать, спал ли Первый консул в Мальмезоне или в Тюильри. Пункты, по которым точная информация могла бы принести неоценимую пользу британской публике, заключались в том, кто был последним ограбленным, изгнанным, отравленным или иным образом убитым по приказу главы государства, какие меры предпринимались, чтобы подорвать основы какого-либо королевства, и какое независимое сообщество должно быть следующим свергнуто и порабощено.

Соответственно, я четко заявил своим потенциальным корреспондентам, что нам нужны факты и только факты. Политика была главной темой разговоров во время наших встреч, и я был крайне удивлен, обнаружив глубокое невежество, которое проявили мои новые знакомые.

Никто из них, казалось, не имел никакого верного представления ни о состоянии Европы, ни о своей собственной стране. После короткого общения я обнаружил, что с той небольшой информацией, которую я получил, я уже знал о делах Франции больше, чем они.

Однако, чтобы не поддаться собственным мнениям, я предложил пяти из тех джентльменов, которых я выбрал из толпы благодаря их выдающимся рекомендациям, взять в руки перья и дать образец своей манеры изложения вещей, чтобы я мог немедленно переслать такие сочинения двум джентльменам в Англии, которые поручили мне искать корреспондентов. Я сказал это каждому претенденту отдельно и попросил его выбрать тему для себя. Двое из этих лиц были членами Национального института, один — очень знаменитый профессор, а двое других — выдающиеся и уважаемые ученые! Через пять часов после разговора я получил эстафету от одного из людей Института, а не прошло и двух дней, как прибыли депеши от всех остальных. Прочитав их все с неоднократным вниманием, я решил, ради собственного авторитета, не посылать ни одного из них в Англию. Они были настолько пубертатными, что я готов поставить свою честь на то, что мальчик в Итоне или Вестминстере напишет больше и лучше по существу.

Они были полны цветов, тропов и метафор, но не содержали ничего солидного; и все переполнены банальной метафизикой новой философии. Мои затруднения теперь возросли, ибо Клуб мудрецов, которых собрал вокруг меня слух о моем поручении, осаждал мое жилище день за днем, как просители в прихожей Талейрана; и, несмотря на их учтивое поведение и кажущееся безразличие, все они с тревогой спрашивали меня, какие новости я получил по почте. Неловкая ситуация, в которой я оказался, в конце концов заставила меня сказать, что мои коллеги изменили свои планы и решили доверить свою корреспонденцию английскому джентльмену, находящемуся сейчас в Париже — то есть мне самому.

Но хотя эти философы не получили никакой дальнейшей выгоды от моего предложения, я смог благодаря общению с ними получить значительную информацию о состоянии прессы в Париже в настоящее время, и здесь я привожу результат моих изысканий.

Газеты во Франции находятся под непосредственным контролем полиции и в основном редактируются теми просвещенными детьми науки, более известными под названием Национального института.

«Монитор» — первый в ряду по низости и позору. Он считается официальной газетой правительства. Поскольку все его бумаги находятся под надзором полиции, они все являются официальными. Его номинальные владельцы — господа Рёдерер и Отрив, но прибыль принадлежит клубу, состоящему из пяти министров: финансов, внутренних дел, иностранных дел, войны и полиции. Рёдерер получает стипендию в 800 фунтов стерлингов в год (что, с его доходом государственного советника, дает ему 3500 фунтов стерлингов на расходы) в качестве зарплаты за редактирование газеты, за что он, конечно, считается ответственным лицом. Все расходы на бумагу, печать и публикацию покрываются Казначейством.

CHARACTERS OF EDITORS

Отрив не является штатным или ответственным редактором, но он пишет в «Мониторе», и его статьи хорошо оплачиваются. Децемвир Баррер получает 1000 фунтов стерлингов в год за свою литературную помощь, но он на самом деле действует как частный шпион Первого консула за операциями якобинцев. Он также нанят как шпион за главным шпионом, Фуше, министром полиции.

Различные министры часто используют перья своих подчиненных по службе. Вы не можете ошибиться относительно авторов статей, так как их стиль выдает их. Следующее, однако, может служить общими правилами для обнаружения вовлеченных выдающихся литераторов.

Свирепые и шумные пассажи о могуществе Республики в стиле эпической прозы. — Трейяр, экс-адвокат, экс-директор, экс-переговорщик и государственный советник.

Религиозные проповеди и благочестивые заклинания, с большим нытьем о восстановлении католической веры, но написанные в хорошем стиле. — Порталис, старший государственный советник, который из профессионального атеиста, прочитав Библию снова и снова, как он говорит, во время своего изгнания в Гомбурге, оказался обращенным, и по возвращении обратил Бонапарта верить в то, во что верит он, и теперь является святым, как и его ученик.

Гасконады, каламбуры, напыщенность, апострофы к природе, матери с младенцами у груди. Жестокосердные люди, у которых никогда не было детей, вздымающиеся груди человечности, вся нечистая вербальность Трибунала Национального конвента. — Баррер, экс-член Комитета общественного спасения. Практический репортер всех его злодеяний, который подписал смертные приговоры около 40 000 своих соотечественников, признаваясь в Комитете, что мертвые не рассказывают сказок; впоследствии приговорен к ссылке; стал христианином в тюрьме, завоевал хорошее мнение своего тюремщика, за чьим столом он читал молитву до и после еды. Сбежал из тюрьмы и скрывался, пока Бонапарт не достиг верховной власти, которому он послал елейное обращение, заявляя, что он был репортером, который возвестил изумленной Европе о подвигах героя Италии; освобожденный состраданием и симпатией своего хозяина, он теперь лижет его ноги и является его покорным слугой; хотя и в отставке (как того требует его профессия), он живет в хорошем стиле, недалеко от моего жилища, содержит свою девушку и ему позволено Первым консулом делить прибыль от дома терпимости, который он основал.

Сравнения между Великобританией и великими нациями; между портером и бургундским, углем и дровами, ростбифом и буйли. — Шапталь, химик, министр внутренних дел, один из самых низких рабов.

Угрюмые замечания о тиранах океана, наглости и интригах британского правительства, алчности и ревнивом характере нации лавочников, национальном долге Англии, ее истощенных ресурсах, вероломстве и искренней честности Франции. — Рёдерер, государственный советник, член Национального института, экс-адвокат, всегда был на стороне каждой партии, чтобы проиллюстрировать на практике свой ценный трактат о создании займов и о решении вопроса, должен ли штат платить свои долги. Он был генеральным прокурором, синдиком департамента Парижа во время последних моментов монархии.

То же самое на более беглом и легком языке. — Отрив, пенсионер консула и номинальный помощник редактора газеты.

Выпады относительно Мальты и намеки относительно Египта и Средиземного моря. — Реньо де Сен-Жан д’Анжели, государственный советник, в большой милости у Бонапарта, ранее адвокат Сентонжа, яростный роялист, пока Людовик XVI продолжал платить ему. Бесстрашный роялист, редактор «Journal de Paris» в 1791 году; яростный якобинец, редактор «Gazette de Milan» под эгидой Бонапарта в 1796 году. Член Учредительного собрания, в качестве которого он получал пенсию от Мальтийского ордена, чтобы защищать его права; в ответ на что он предал своих клиентов, отправился на остров в качестве комиссара Директории и руководил администрацией грабежа. Полностью разграбил дворец Великого магистра, барона де Гомфеша, украл все серебро и деньги, до которых мог дотянуться, сочинил революционную газету для островов Архипелага и вернулся во Францию, нагруженный огромной добычей, является членом Национального института в классе политической экономии; женат, имеет семью, содержит девушку, но бережлив и заботится о главном.

FALSE NEWS

Бесстыдная ложь и мошеннические предложения. — Талейран, министр иностранных дел, экс-епископ Отенский; отрекся от христианства и своего ордена, отправился в Англию в 1793 году, чтобы помочь Шовелену и Море в усыплении английского правительства. Дрожа за свою голову, остался там после начала войны. Снял жилье у мистера Колпуса, недалеко от Хайгейт-Понда, во время которого он взял за правило есть вареную говядину по пятницам, отправился в Америку, откуда смиренно просил разрешения вернуться во Францию. Директория, нуждаясь в ловком негодяе для управления грабежом, секвестром немецких аббатств и других церковных владений, разрешила ему вернуться домой и дала ему портфель Шарля де ла Круа; с тех пор он активно занимается разложением Европы и превращением Германской империи в государственную лотерею для себя и своих хозяев — берет взятки у всех и обманывает всех с невозмутимым спокойствием. Чувствует большое нежелание вступать в переговоры без предварительного douceur (американские комиссары тому свидетели); величайший мошенник в Европе. Богат, как Лукулл, недавно вернулся к христианству и послал просить Папу снять с него сан и дать отпущение грехов за его прошлые грехи. Первый консул пообещал позаботиться о том, чтобы Его Святейшество выполнил эту просьбу, в ответ на что за особую милость Талейран щедро вознаградит Папского посла за расходы, понесенные при ведении дела. — Содержит мадам Гран, известную в Индии, в отеле Министерства иностранных дел, где она ведет себя во всех отношениях так, как если бы она была его законной женой. Он также содержит молодую любовницу в маленьком замке, где ведет частные дела.

Человек высокого ранга, образования и княжеского происхождения, обладает выдающимися способностями и, возможно, является величайшим из ныне живущих негодяев и лжецов в христианском мире.

Разумные данные о публичном праве в Европе, предоставленные, хотя и не написанные для публикации, но переработанные Рёдерером для прессы. — Розенштиль, ранее главный секретарь миссии французских министров на фарсовом конгрессе в Раштатте в 1799 году, ученик и друг Пфеффера, долгое время работавший в дипломатическом ведомстве при старой монархии; преданно привязанный к своему королю, ненавидящий Революцию, по этой причине уволенный Дюмурье, когда тот был министром иностранных дел; будучи заключенным в тюрьму, объявленным вне закона и разоренным. Отец большой семьи, он был вынужден в силу своих обстоятельств принять консульство в Эльсиноре в 1796 году, откуда, будучи единственным французом, глубоко сведущим в истории и практике публичного права, был снова переведен в Министерство иностранных дел. Скромный, мягкий, добродетельный и ученый, он поэтому не является членом Национального института.

Это главные работники, которые снабжают «Монитер» передовыми статьями, большинство из которых служат лишь инструментом для напыщенности и обмана.

Следующей по значимости и тиражу после «Монитер» парижской газетой является «Журналь де дефансёр де ля патри» («Газета защитников отечества»). В ней часто встречаются хорошие статьи и полезные литературные критические заметки. Однако любые политические размышления, по понятным причинам, изгнаны с её страниц.

Один человек, Жозеф ла Валле, не проявляя открыто никакого интереса к этой газете, на самом деле получает от правительства 260 фунтов стерлингов за то, что следит за её делами.

Я много общался с ла Валле; он наделен большими интеллектуальными способностями. Это скромный, безобидный человек, крайне стремящийся быть полезным, не болтливый, но интересный в беседе.

Он не является членом Национального института, что, возможно, объясняет его порядочность. В одном из наших разговоров он горько жаловался на английские газеты за их критику французского правительства и, в частности, Первого консула, выражая опасения, что эти нападки могут привести к кровопролитию между двумя странами.

CONTROL OF PRESS BY BONAPARTE

Я попросил его назвать газеты, на которые он ссылается; он упомянул «Поркьюпайн» и «Морнинг Пост». Я объяснил ему, что «Поркьюпайн» больше не существует, так как несколько месяцев назад она слилась с «Тру Бритон». Он был совершенно сбит с толку этой информацией, так как не имел представления о том, что издание «Поркьюпайн» было прекращено. Он заметил, что «Тру Бритон», впрочем, тоже крайне агрессивна.

«Почему же тогда, — ответил я, — мой дорогой друг, вы не отвечаете им с такой же яростью?» «Потому что подобные политические дискуссии не по душе правительству, ибо если бы мы ответили, было бы невозможно сделать это, не переведя и, следовательно, не опубликовав доводы врага, ведь такие дискуссии лишь взбудоражили бы умы людей и могли бы пошатнуть правительство». «Ах, vive la Liberté, — сказал я. — Я-то думал, что нахожусь в свободной республике!» Он не ответил, и наш разговор внезапно оборвался.

Несколько лет назад здесь произошел любопытный случай. Пошли разговоры, что Сенат (Законодательный корпус) собирается принять декрет о пожизненном продлении консульства Бонапарта. Была распространена листовка, содержащая замечания о низости такого замысла, в которой провозглашалось, что национальная благодарность должна провозгласить Наполеона Бонапарта императором галлов и сделать трон наследственным для его рода.

На следующий же день в «Журналь де дефансёр» появилась хорошо написанная статья в истинно республиканском духе не только против имперского проекта, но и против идеи сделать консульство пожизненной должностью. Вскоре после того, как я её прочитал, ко мне зашел ла Валле. «Видите, — сказал он, — французы могут писать, что им угодно. Ничто меня не остановит, — продолжал возмущенный республиканец. — Я никогда не питал неприязни к покойному королю и не участвовал в событиях Революции, но скорее, чем увидеть кого-либо из моих сограждан на троне Франции, я сжег бы эту руку, если бы не написал против него!»

Через два дня после этого воодушевленного заявления я взял ту же газету и прочел длинную, вымученную диссертацию о бесчисленных преимуществах, которые республика получила бы, предоставив пожизненное консульство «гению победы и мира». У меня возникло сильное желание снова встретиться с бесстрашным республиканцем. Но он не показывался нам несколько дней. Наконец, мы встретились с ним на званом обеде, где было двадцать человек. При виде меня он выказал некоторое замешательство и смущение. Я сердечно пожал ему правую руку, шепнув на ухо: «Я счастлив обнаружить, что вы её не сожгли». Я пожалел, что поддался этой не самой злой шутке, ибо на его лице отразилась заметная подавленность, и он оставался угнетенным и унылым всё то время, что был в моем обществе в тот вечер.

«Ле Шеф дю Кабине», лучшее по качеству печати из парижских изданий, составляется с осторожностью и в целом дает довольно верный отчет о новостях с континента.

Одним из главных авторов этой газеты и «Ле Пюблисист» является Гаро, член Сената, а также Национального института. До Революции он был тем, что французы называют homme des lettres, то есть бедным адвокатом без практики. В Англии наши литераторы, успешные или нет, почти неизменно являются людьми с классическим образованием и развитыми талантами. Но во Франции поверхностное знание греческого и латыни, полученное главным образом через переводы, составляет их основное образование.

Он начал свою карьеру с написания заметок для «Меркюр». Затем он стал членом Конституционной ассамблеи, где его таланты сочли настолько ничтожными, что его никогда не замечали.

Но в более поздние годы он приписывал свое молчание в той Ассамблее своей философии. Затем он стал редактором «Журналь де Пари». Здесь ему, по-видимому, платили весьма щедро, так как из сбережений за шесть месяцев он сумел скопить 32 000 ливров (1280 фунтов стерлингов), на которые приобрел дом с садом.

JOSEPH LA VALLÉE

В апреле 1792 года он прибыл в Англию в составе французского посольства. После памятного 10 августа того же года, вернувшись во Францию, он был назначен Конвентом редактором «Газет Насьональ».

Менее чем через два месяца, 9 октября, он был назначен министром юстиции. Вот это был скачок!

Во время своего короткого министерства он пресмыкался перед каждой фракцией и заискивал перед каждым демагогом. Тем не менее его признали слабоумным, сместили, арестовали на один день и освободили. Затем он сочинил книгу, в которой сравнивал себя с Сюлли, Тюрго и нашим Господом Иисусом Христом. Его назначили комиссаром народного просвещения, но вскоре после этого уволили. Затем отправили французским послом к Неаполитанскому двору, чтобы подготовить почву для вторжения республиканской армии.

Отозванный и назначенный членом Совета старейшин, уволенный Бонапартом — он удалился в тень и променял свою безвестность на место среди «немых». Затем он стал апологетом Бонапарта, как до этого был Робеспьера и Дантона — получает пенсию в 3000 фунтов стерлингов в год из государственных средств и, наконец, становится членом Национального института. Теперь в своей недавно опубликованной работе он называет Робеспьера «чудовищем, безумцем, негодяем, чуждым здравой логике», чья душа была наполнена подозрительностью, ужасом, тщеславием и жаждой мести. Его красноречие он называет «бессмысленным лепетом, вечным и утомительным повторением одних и тех же сентенций о правах человека, о суверенитете народа, о принципах, которыми он непрестанно разглагольствовал, не предложив при этом ни одной новой или верной идеи».

Следующее послание было найдено среди бумаг Робеспьера после его казни; это было письмо, написанное самим Гаро человеку, которого он впоследствии описал так, как сказано выше.


30 октября 1793 года.

«Я прочел ваш доклад о иностранных державах и выдержки из вашей последней речи, произнесенной перед якобинцами: поскольку у меня сейчас нет возможности донести свои чувства до общественности, я спешу сообщить вам лично о том впечатлении, которое они на меня произвели.

Доклад — это великолепный образец политики, республиканской морали, стиля и красноречия. Именно с такими глубокими и возвышенными чувствами добродетели, и я добавлю, с таким языком, нация, которую представляют, оказывается в почете в глазах всего человечества. Стиль доклада об иностранных державах повсюду исполнен достоинства, остроумен и элегантен, и поднимается до уровня высочайшего красноречия благодаря величию своих чувств и идей.

Ваша речь Луве, ваша речь на процессе Людовика Капета, на мой взгляд, являются самыми изысканными произведениями, появившимися за всю Революцию. Их будут изучать в школах Республики как образцы классического красноречия, и они будут вписаны в страницы истории как самые мощные причины, повлиявшие на судьбу Франции».



«Ле Ситуайен Франсэ» — самая независимая газета в Париже. До узурпации Бонапарта Томас Пейн часто снабжал её статьями, но после этого события он прекратил свое сотрудничество.

«Ле Журналь де Коммерс» находится под руководством господина Пенше, члена Коммерческого совета и Торговой палаты. Это уважаемый человек, обладающий просвещенными взглядами, а также научными и практическими знаниями.

«Пюблисист», «Газет де Франс», «Журналь де Деба» — остальные газеты, заслуживающие внимания. Англичанину приятно для своего национального самолюбия противопоставить жалкое состояние трусливой французской прессы свободным и энергичным рассуждениям, которые появляются в лондонских журналах; я с каждым часом всё больше влюбляюсь в свою страну и всё больше испытываю отвращение к Республике.

Людовик XIV на протяжении всего своего правления никогда не унижал прессу своей страны так, как она унижена сейчас. Но что касается других отраслей литературы, французы по-прежнему сияют необычайным блеском, и, поскольку никто не готов отдать им должное больше, чем я, когда они того заслуживают, я опишу некоторые из этих публикаций в своем следующем письме.


XL ФИЛОСОФСКИЕ, ЛИТЕРАТУРНЫЕ И ДРУГИЕ ПЕРИОДИЧЕСКИЕ ИЗДАНИЯ



MAGAZINES AND OTHER PERIODICALS

Во времена Старого порядка Франция сделала большие успехи в практической философии, но научные знания всё еще оставались в весьма ограниченных пределах. Революция позволила ученым и литераторам распространить свои знания по всей территории Республики. Краткий обзор ведущих периодических изданий того времени продемонстрирует их соответствующие цели.

Первым из этих периодических изданий по уровню респектабельности и таланта является «Журналь де физик», редактируемый и возглавляемый одним из самых способных и добродетельных людей во Франции, доктором де ла Метери. Я уже упоминал, что он был заключен в тюрьму в те дни преследований, когда было модно притеснять каждого человека, обладающего достоинствами и талантами. Но до сего часа не было приведено ни одного основания для его ареста. Сейчас он профессор минералогии в Коллеж де Франс и получает за это 100 фунтов стерлингов в год. Как редактор «Журналь де физик» он получает 200 фунтов стерлингов в год, и это весь доход, который приносят ему его литературные труды.

«Анналь де шими» — это издание, заслуживающее внимания, и я полагаю, что каждый выдающийся химик во Франции вносит свой вклад в его содержание и репутацию.

«Анналь де л’агрикультюр франсез» издается Тессье и сейчас дошел до двенадцатого тома. Это одно из лучших и самых ценных изданий, существующих в Республике, которое оказало большую поддержку и предоставило много информации земледельцам. Хотя Тессье является редактором работы, господин Югар — главный управляющий. Это честный, неутомимый и ученый человек. Он вырос, работая кузнецом в мастерской своего отца, чему обязан началом своих знаний (ныне знаний эксперта) о болезнях и лечении лошадей и другого скота.

У него здравый и энергичный ум, он выглядит таким же упитанным и жизнерадостным, как Джон Булль, и обладает всем добродушием этого персонажа.

«Анналь статистик» обещает стать одним из самых ценных произведений Франции. Оно отлично напечатано на хорошей бумаге, и номер выходит каждый месяц.

«Библиотек коммерсиаль» — новая работа, призванная распространять информацию по вопросам торговли и навигации.

«Анналь дез ар э манюфактюр». Это периодическое издание, сопровождаемое рядом гравюр.

Редактор — некий О’Рейли, ирландец, некогда убежденный и яростный якобинец.

CITIZEN O’REILLY

Будучи гражданином О’Рейли, в 1792 году он преуспел в изгнании двух англичан из «Уайтс» на улице Пети-Пер, потому что они выступали против безумных ирландских предложений гражданина лорда Эдварда Фицджеральда и двух несчастных Ширсов, все из которых встретили трагический конец в Ирландии. О’Рейли, однако, остался во Франции и тем самым спас себя от участи, которую он вполне заслужил. Полковник-комендант Тайрона в Ирландии во время восстания сообщил мне, что гражданин О’Рейли был повешен. Поэтому я был немало удивлен однажды в Париже, когда, собираясь сесть за обед на вечеринке, куда был приглашен, увидел своего старого друга, входящего в комнату, вполне debonnair и одетого, или, скорее, замаскированного à la française. В этой стране магии я настолько привык видеть предполагаемых мертвецов снова во плоти, что долго разглядывал этого призрака, прежде чем обратиться к нему, но он, услышав упоминание моего имени, сразу воскликнул: «Боже мой! Это вы, мистер Йорк? Вы меня не помните?» «Честное слово, сэр, да; вы так похожи на джентльмена из моих знакомых, которому не посчастливилось быть повешенным четыре года назад в Ирландии, что я мог бы поклясться, что вы именно тот человек». После некоторых объяснений я обнаружил, что он избежал рук Джека Кетча и теперь, как он выразился, «французский гражданин, а не подданный короля Англии». Он, казалось, стремился использовать любую возможность, чтобы оскорбить англичан и очернить наше правительство.

Этот человек не занял бы так много места, если бы я не знал, что он один из самых отъявленных заговорщиков против нашей страны. Он бежал из Англии из-за долгов, которые нажил как один из владельцев или управляющих Оперного театра, и обосновался в Париже как «преследуемый ирландский патриот». С 1792 года по сей час он непрестанно участвует в заговорах против Англии, и его ненависть к нашей стране, на чью благодатную почву он знает, что никогда не вернется, растет с каждым днем. Он сражался против Англии во французских армиях и гордится этим фактом. Он любимчик Бонапарта из-за того, что предложил новый план канонерских лодок для транспортировки армии вторжения к нашим берегам. Он является ярым и активным членом Ирландского клуба в Париже и заявляет, что его сердце и душа связаны с надеждой и желанием освободить Ирландию. После того как он покинул армию, он вернулся в Париж и начал периодическую работу, о которой я уже упоминал. Она пользуется большим уважением, и её продажи должны быть велики, или же его средства к существованию щедро пополняются правительством, ибо у него есть собственная типография, он живет на широкую ногу и содержит любовницу.

«Библиотек британник», печатающаяся в Женеве, имеет большие продажи в Париже. Она редактируется господами Пикте и Муреном и содержит дайджест наиболее ценных философских трактатов на нашем языке.

«Мазарен энциклопеди у журналь де сьянс, летр э ар», редактируемая А. Л. Милье, хранителем антиквариата и медалей в Национальной библиотеке, считается одним из самых ценных периодических журналов во Франции.

«Ля Декад философ, литтерер э политик» выходит три раза в месяц и имеет самый большой тираж среди всех периодических изданий во Франции. Но это не свидетельствует о её превосходстве. Это мешанина из современной философской чепухи и нечестия. Это критический обзор, поэтическое хранилище, журнал романистов, политический реестр, литературный рекламный листок, теоретический вестник, глашатай глупости, низкий и раболепный декламатор в пользу правящей власти, а также летописец непристойностей и атеизма.

Генгене, член Национального института и Сената, является признанным редактором этой политической декады. Этот человек до эры Республики работал секретарем у мадам Неккер. Будучи обласканным Мармонтелем, он вскоре стал важной персоной. Затем он стал орудием Мирабо, потом спаниелем Дантона. Затем первоклассным якобинцем, наемником Директории, а теперь — смиренным слугой Первого консула. Такая карьера заслуживала богатой награды в такой Республике, как эта Франция.

TOM PAINE

Соответственно, он был повышен до должности директора народного просвещения, но он жаждал более блестящей судьбы, и поэтому был превращен в посла и отправлен в Турин, чтобы помочь генералу Брюно в подготовке низложения и изгнания пьемонтского суверена. По возвращении в Париж он был временно вознагражден членством в Консервативном сенате и редакторством этого периодического издания — прибыльной должностью.

Я мог бы упомянуть еще много интересных литературных произведений и периодических изданий, представляющих высочайший литературный интерес, но я уже перечислил достаточно работ необычайного достоинства, большинство из которых отредактированы и созданы людьми больших способностей, обладающими средствами и возможностями для приумножения знаний, которыми они уже владеют. Это лишь дань справедливости, которую каждый человек обязан отдать выдающемуся гению, — заявить, что в плане реальной науки, экспериментальной философии и литературных достоинств «Франция не имеет себе равных».


XLI ТОМАС ПЕЙН. ДЖЕК БАРЛОУ. АББАТ КОСТИ. ДОКТОР СЮДЕР



Имя Тома Пейна знакомо каждому англичанину. Если бы я не был знаком с ним ранее, я бы устроил встречу с ним во время своего пребывания в Париже. Прошло почти десять лет с тех пор, как мы виделись в последний раз, и мне было крайне интересно узнать его мнение о Французской революции после всего того опыта, который столь долгий период бурь и потрясений должен был ему дать.

Не без значительных трудностей я обнаружил его место жительства, ибо имя Томаса Пейна сейчас ненавистно во Франции, гораздо больше, чем в Англии. Книжный магазин в Пале-Рояль показался подходящим местом для наведения справок, но как только я упомянул его имя, книготорговец, его жена и прохожий набросились на меня самым немилосердным образом, называя Пейна «Scélérat, bandit, coquin!» и приписывая ему сопротивление, которое Леклерк встретил со стороны негров Сан-Доминго, об отпоре которым французским войскам они только что получили известие, так что мне пришлось убраться как можно скорее.

Не зная, как поступить, я решил навести справки в отеле американского посла, где мне сообщили, что Пейн живет у книготорговца на улице Театр-Франсэ, американского книготорговца, который занимал дом № 2. Я немедленно отправился туда и, поднявшись на второй этаж, был проведен в маленькую грязную комнату, где стояли небольшой деревянный стол и два стула. «Это, — сказала привратница, проводившая меня наверх, — комната мистера Пейна; он дремлет, но скоро будет здесь». Я никогда в жизни не видел такой грязной квартиры. Очаг камина был кучей мусора. Нигде не было ни пятнышка чистоты. Три полки были заполнены картонными коробками, каждая из которых была подписана на манер министра иностранных дел: «Correspondance Américaine, Ditto Britannique—idem Française. Notices politiques. Le Citoyen Français» и т. д. В одном углу комнаты стояло несколько огромных железных прутьев причудливой формы и два больших сундука; напротив камина — доска, покрытая брошюрами и журналами, больше похожая на буфет в посудомойке, чем на сервант. Таково было жалкое жилище, где я нашел Томаса Пейна, одного из основателей американской независимости, чей необычайный гений всегда должен привлекать внимание и чьи труды призвали к действию умы самых просвещенных политиков Европы! Как отличается жилище апостола Свободы от роскошных особняков, занимаемых апостолами Французской республики!

После того как я немного подождал, мистер Пейн спустился вниз, одетый в длинный фланелевый халат.



INTERVIEW WITH PAINE

Я был потрясен его изменившимся видом. Время, казалось, нанесло ужасные разрушения его телу, и на его лице была видна застывшая меланхолия. Он пожал мне руку, его лицо прояснилось, когда он узнал меня, и слеза скатилась по его щеке. Я был не менее тронут, чем он сам. «Вот мы снова встретились, мистер Пейн, после десятилетней разлуки и после того, как нас обоих изрядно потрепало бурями».

«Да, — ответил он, — и кто бы мог подумать, что мы встретимся в Париже, — продолжал он с улыбкой презрения; — они пролили достаточно крови ради свободы, а теперь у них свобода в совершенстве, ни один честный человек не должен жить в этой стране, они не понимают и не могут понять принципов свободного правительства. Они завоевали пол-Европы только для того, чтобы сделать её еще более несчастной, чем прежде».

Я ответил, что, по моему мнению, для Республики еще многое можно сделать. «Республика! — воскликнул он. — Это не Республика! Я не знаю никакой другой Республики, кроме американской, и это единственное место для таких людей, как вы и я. Я намерен вернуться как можно скорее. Вы молодой человек и, возможно, увидите лучшие времена. Что касается меня, я отрекаюсь от всей европейской политики».

Я перечислил свои возражения, закончив отсутствием общества и опасением заразиться желтой лихорадкой. На эти возражения он ответил заявлением, что в Америке общество такое же хорошее и даже лучше, чем в Европе; а что касается желтой лихорадки, то надлежащие меры предосторожности заставят её полностью исчезнуть. В ходе нашего долгого разговора об Америке он передал мне письмо, написанное ему мистером Джефферсоном, президентом Соединенных Штатов.

Оно было продиктовано со свободой старого друга. Мистер Джефферсон начал с поздравления мистера Пейна по поводу его решения окончательно обосноваться в Новом Свете, ибо, говорит он, по возвращении он обнаружит благоприятную перемену в политических взглядах граждан, которые счастливо вернулись к тем просвещенным принципам, которые он, мистер Пейн, столь полезно способствовал распространению по всему миру. Поскольку мистер Пейн выразил желание вернуться публичным образом, он заявляет, что военный шлюп, доставивший посла Ливингстона из Франции, вернется в определенное время и доставит его в Америку, если ему будет удобно воспользоваться этим случаем. Остальная часть письма написана в тонах самой теплой дружбы, заверяя мистера Пейна в сердечном приеме.

Когда я прочитал это письмо, он заметил, что в живых остались только четыре человека, действовавших сообща во время Американской революции: Джон Адамс, Джефферсон, Ливингстон и он сам. Он продолжал, смеясь: «Было бы любопытно, если бы меня отправили секретарем миссии к Британскому двору, который объявил меня вне закона. Какой шум поднялся бы на королевском приеме, если бы Тома Пейна представил американский посол! Все епископы и знатные дамы упали бы в обморок; женщины решили бы, что я пришел их грабить и насиловать, а епископы — грабить и насиловать их титулы. Думаю, это была бы отличная шутка!»

Но в конце он добавил, что это маловероятное событие для его возраста, но что он продаст свою американскую собственность, будет жить на проценты и развлекаться написанием мемуаров о своей жизни и переписке, два тома которых он уже завершил. Имущество, которым он владеет в Америке, ценно, он оценивает его примерно в 7000 фунтов стерлингов.

Я поинтересовался, как он проводил жизнь с тех пор, как мы расстались. Он дал длинный отчет о своих занятиях с тех пор, как его отправили в тюрьму. Во время нашего вторжения в Голландию он отправился в Брюссель, где провел несколько дней с генералом Брюно с целью, как он заявил, сопровождать его в Голландию, «чтобы увидеть конец Джона Булля». Но он сказал, что во Франции и во французской армии существовало только одно мнение относительно этого события, то есть окончательный несомненный успех англичан.

PAINE AND LADY S.

Когда он был в тюрьме, он написал «Век разума» и развлекался перепиской с леди С—— под вымышленным именем «Воздушный замок». На это её светлость отвечала под заголовком «Маленький уголок мира». Эта переписка продолжается до сих пор.

Он показал мне часть её, которая, несмотря на ужасные места, в которых она была сочинена, прекрасна и интересна. Он автор той прекрасной песни о смерти генерала Вулфа, которая несколько лет назад была у всех на устах. Следующий отрывок из одного из его рукописных эссе дает достаточное представление о его манере обращения с темами, менее серьезными и неприятными, чем политика.

К ЗАБВЕНИЮ.

Из «Воздушного замка» в «Маленький уголок мира».

Память, подобно красавице, которая всегда готова слушать лесть в свой адрес, льстится каждым. Но у безмолвной богини Забвения нет поклонников, хотя мы многим ей обязаны. Она богиня покоя, хотя и не удовольствия.

Когда разум подобен комнате, обитой черным, и каждый её угол переполнен самыми ужасными образами, которые может создать воображение, эта добрая безмолвная богиня Забвение следует за нами день и ночь со своей опиумной палочкой и, нежно касаясь сначала одного, потом другого, погружает их в оцепенение, и, наконец, ускользает с тишиной уходящей тени.

Как мрачно должна выглядеть картина жизни для той души, которая выбирает тьму и смерть! И всё же как много молодых и прекрасных, робких во всём остальном, закрыли глаза на мир и сделали воды своим погребальным ложем! Ах! Если бы в тот критический момент они подумали или попытались подумать, что Забвение в конечном итоге придет им на помощь, они бы ухватились за жизнь.

Всякое горе, как и всё остальное, уступит стирающей силе времени, пока Отчаяние терзает разум, Время терзает Отчаяние, и Забвение изменит сцену.

Я дважды присутствовал при попытке самоубийства. Одна — девушка в Англии, обезумевшая от любви; другая — друг-патриот во Франции. Я расскажу вам об этих обстоятельствах. Они в некоторой степени подтвердят мое утверждение о Забвении.

Примерно в 1766 году я был в Линкольншире в гостях у вдовы, миссис Э. Было лето, и однажды вечером после ужина миссис Э. и я отправились прогуляться в сад. Было около одиннадцати часов, и, чтобы избежать ночного воздуха Фенс, мы гуляли в беседке, затененной кустами лещины. Вдруг она вскрикнула и указала на белую бесформенную фигуру без головы и рук, движущуюся по одной из аллей на некотором расстоянии. Я оставил свою спутницу и пошел за ней. Когда я добрался до аллеи, где была фигура, она свернула на поперечную аллею. На углу двух аллей рос куст падуба, который из-за ночи я не заметил, и, продолжая идти вперед, куст падуба оказался на прямой линии между мной и фигурой, которая таким образом, казалось, исчезла. Но когда я прошел куст, я снова увидел фигуру и, подойдя к ней, протянул руку, чтобы коснуться её. Моя рука легла на плечо человеческой фигуры. Я заговорил, она ответила: «Пожалуйста, оставьте меня в покое». Я узнал молодую леди, гостившую у миссис Э., которая в тот вечер под предлогом недомогания не присоединилась к нам за ужином. Я сказал: «Боже мой! Надеюсь, вы не собираетесь причинить себе вред!» Она ответила с патетической меланхолией: «В жизни не осталось для меня ни одного удовольствия». Я завел её в дом, и миссис Э. уложила её спать в своей комнате.

Дело было в том, что человек, обещавший жениться на ней, бросил её и собирался жениться на другой. Шок и горе показались ей слишком великими, чтобы их вынести. Она ушла в свою комнату, и когда, как она полагала, вся семья легла спать, она разделась, повязала фартук на голову — который, спускаясь ниже талии, придавал ей бесформенный вид — и собиралась утопиться в пруду в конце сада, когда я прервал её путь.
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Ласковым обращением и направляя её к темам, которые могли бы отвлечь её ум и занять её мысли, мы постепенно вырвали её из ужаса и страданий, в которых она находилась. В течение нескольких месяцев она вернула себе прежнюю жизнерадостность и впоследствии стала счастливой женой и матерью семейства.

Другой случай таков: в Париже, в 1793 году, я снимал жилье на улице Фобур Сен-Дени, № 63; оно было приятным, за исключением того факта, что находилось слишком далеко от Конвента, членом которого я был. Но это компенсировалось тем, что жилье также было далеко от тревог и путаницы, в которые так часто погружался центр Парижа в это время. Дом, который был огорожен стеной и воротами от улицы, был очень похож на старый фермерский особняк, а двор был забит, как птичий двор, курами, индейками и гусями, которых для развлечения мы кормили из окна гостиной на первом этаже. Там были клетки для кроликов и пара свинарников. За домом был сад в два акра, хорошо спланированный и засаженный отличными фруктовыми деревьями. Апельсины, яблоки, ренклоды и сливы были лучшими, что я когда-либо пробовал. Место ранее занимал какой-то любопытный человек.

Мои апартаменты состояли из трех комнат. Первая — для дров, воды и т. д., со старомодным сундуком, достаточно высоким, чтобы вешать в нем одежду. Следующей была спальня, а за ней — гостиная. В конце гостиной была стеклянная дверь, ведущая на лестницу, по которой я мог тайно спуститься в сад.



Я пошел в свою комнату, чтобы написать и подписать для них свидетельство, которое намеревался отнести в караульное помещение, чтобы добиться их освобождения. Как только я закончил, в мою комнату вошел человек в форме капитана, заговорил со мной на хорошем английском и с хорошими манерами.

Он сказал мне, что двое молодых англичан арестованы и задержаны в караульном помещении, и что «секция» послала его спросить меня, знаю ли я их и поручусь ли за них, и в этом случае они будут освобождены.

Когда это дело было быстро улажено между нами, он заговорил со мной о «Правах человека», которые он читал на английском, и, наконец, распрощался самым вежливым и дружелюбным образом, сказав, что всегда к моим услугам.

Этот человек, который так любезно предложил мне свои услуги, оказался Самсоном, государственным палачом, который гильотинировал короля и всех политических жертв Революции.



Что касается меня, я находил некоторое облегчение, гуляя в одиночестве по саду после наступления темноты и проклиная от всей души авторов той ужасной системы, которая так изменила характер той Революции, которую я был так горд защищать.

Я мало ходил в Конвент, и то только для вида, потому что находил невозможным присоединиться к их чудовищным декретам, а противостоять им — бесполезным и опасным. То, что я голосовал, а также много выступал (больше, чем любой другой член) против казни короля, уже поставило на мне клеймо; никто из моих соратников по Конвенту не осмеливался переводить и говорить по-французски за меня, как они делали раньше, когда я хотел сделать свои взгляды публично известными.



Перо и чернила были тогда бесполезны для меня. Ничего нельзя было сделать, написав то, что ни один печатник не осмелился бы напечатать; и всё, что я мог бы написать для своего личного развлечения в качестве анекдотов того времени, постоянно подвергалось бы опасности быть изученным и искаженным в любой смысл, который ярость партии могла бы приписать этому. И мое сердце было в смятении от судьбы моих друзей, а моя арфа висела на плакучих ивах.

PAINE’S FORGETFULNESS

Было лето; поэтому мы проводили большую часть времени в саду и коротали его за детскими забавами, такими как шарики, классики, волан и т. д., чтобы попытаться отвлечь мысли от размышлений.



В таком уединенном образе жизни мы оставались около шести или семи недель. Наш хозяин каждый вечер ходил в город, чтобы приносить нам новости дня и «Вечернюю газету».



Он выздоровел, и, стремясь выбраться из Франции, паспорт был получен для него и его друга, главным образом, я полагаю, средствами судебного пристава Роза и тайно влиянием некоторых членов Комитета. Они получили паспорт поздно вечером, но в ту же ночь отправились в почтовой карете в Базель, куда благополучно добрались. На следующее же утро после их отъезда я услышал стук в ворота и, выглянув в окно, увидел, как во двор входит караул с мушкетами и примкнутыми штыками. Это был караул, чтобы забрать беглецов, но они, к счастью, уже были вне их досягаемости.

Тот же караул вернулся через месяц и забрал хозяина Гейта и меня в тюрьму!



Я часто бывал в компании мистера Пейна с момента моего прибытия в Париж. Я был удивлен, обнаружив его совершенно равнодушным к общественному духу в Англии или влиянию его доктрин на своих соотечественников. Действительно, он не любил упоминания этой темы, и когда однажды я случайно заметил, что изменил свои взгляды на свои принципы, он сказал:

«Вы, безусловно, имеете право это сделать, но вы не можете изменить природу вещей; французы встревожили всех честных людей, но всё же истина есть истина. Мои принципы, возможно, почти невыполнимы и могли бы вызвать при их осуществлении много страданий и путаницы, но они справедливы». Здесь он с величайшей суровостью отозвался о мистере ——, который получил место в Парламенте, и сказал: «священники всегда были вредными малым». Затем я намекнул ему, что публикация его «Века разума» лишила его доброго мнения многих англичан. Он необычайно разгорячился от этого замечания и сказал, что опубликовал его только для того, «чтобы внушить человечеству более высокое представление о Верховном Архитекторе Вселенной и положить конец гнусному обману».

Затем он разразился яростными инвективами против христианства, заявляя в то же время о своем глубоком почтении к Всемогущему Верховному Существу. Он объявил себя готовым отдать жизнь в поддержку своих мнений и сказал: «Епископ Лландафф может зажарить меня в Смитфилде, если хочет, но человеческие пытки не могут поколебать моих мнений».

Я заверил его, что епископ Лландафф — человек слишком просвещенного, толерантного и гуманного нрава, чтобы желать зажарить любого человека за расхождение с ним во мнениях, и что его знаменитая апология дышит толерантностью на каждой странице.

RETENTIVE MEMORY OF PAINE

«Да, это действительно апология для поповщины. Священники будут вмешиваться и сеять раздор, они тем самым вредят своему собственному делу, но у меня есть розга в рассоле для мистера Епископа». Здесь он достал копию работы Епископа, проложенную замечаниями к ней, которые он прочел мне. Кажется, что пропорционально его нынешнему равнодушию к политике, его рвение в религиозных или антирелигиозных мнениях возрастает; примером этого является следующий анекдот.

Английская леди из наших знакомых, столь же замечательная своими талантами, как и обаянием личности и манер, умоляла меня устроить ей встречу с мистером Пейном. Поскольку эта леди — очень строгая католичка, я заранее предупредил мистера Пейна быть очень осторожным в затрагивании религиозных тем, и с большим добродушием он пообещал это сделать. Около четырех часов он держал всех присутствующих в этот раз в изумлении и восхищении своей памятью, своей острой наблюдательностью к мужчинам и женщинам, своими бесчисленными анекдотами об американских индейцах, об Американской войне, о Франклине, Вашингтоне и даже о Его Величестве Короле, о котором он рассказал несколько любопытных анекдотов, полных юмора и доброжелательности. Его замечания о гениальности и вкусе никогда не будут забыты присутствующими.

До сих пор всё шло отлично, и игристое шампанское придавало пикантность его беседе, и мы все были в восторге. Но, увы! Увы! Кто-то из компании случайно упомянул его «Век разума», он тут же взорвался. Он начал с астрономии и, обращаясь к миссис Y——, той самой леди, заявил, что малейшее наблюдение за движением звезд доказывает, что Моисей — лжец. Ничто не могло его остановить. Напрасно я пытался сменить тему всеми доступными мне уловками. Он возвращался к атаке с неугасающим пылом.

Дамы постепенно незаметно ускользнули из комнаты, оставив трех других джентльменов и меня оспаривать или, скорее, оставить его хозяином поля битвы.

Я чувствовал себя крайне униженным и напомнил ему о его обещании.

«О! — говорит он, — какая жалость, что люди такие предубежденные!» Одно из самых необычайных свойств мистера Пейна — способность удерживать в памяти всё, что он написал за свою жизнь. Он может повторить слово в слово каждое предложение из своего «Здравого смысла», «Прав человека», «Века разума» и других. Это я приписываю, во-первых, беспримерной медлительности, с которой он сочиняет каждый пассаж, который пишет, а во-вторых, его нелюбви к чтению других книг, кроме своих собственных. Удивительно продуктивен его механический гений, он заверил меня, что никогда не читал ничего по этому предмету. Это он сказал мне, когда однажды показывал мне прекрасные модели двух мостов, которые он разработал. Эти модели демонстрируют необычайную степень мастерства и вкуса. Они выполнены с чрезвычайной деликатностью, полностью его собственными руками. Самый длинный — почти четыре фута в длину, железная работа, цепи и каждый другой предмет, принадлежащий к нему, были выкованы и изготовлены им самим. Он предназначен быть моделью моста через Делавэр протяженностью 480 футов с единственной аркой. Другой должен быть возведен над меньшей рекой (название которой я, правда, забыл), и также является единственной аркой его собственной работы, за исключением цепей, которые вместо железа вырезаны из картона нежными руками его корреспондентки, «Маленького уголка мира». Ему предлагали 3000 фунтов стерлингов за эти модели, но он отказался. Он намерен передать их американскому правительству. Железные прутья, которые я заметил в углу его комнаты, также выкованы им самим, и это модель крана нового типа. Он собрал их и продемонстрировал мне силу рычага в удивительной степени.

Потребовалось бы досуг и память самого Джеймса Босуэлла, чтобы подробно изложить разговоры, которые я вел в Париже с Томасом Пейном, или мнения и анекдоты, которые он рассказывал. Поэтому я закончу этот отчет о нем лишь несколькими словами относительно его знакомства с Бонапартом.

Когда герой Италии вернулся в Париж, чтобы принять командование той «Армией Англии» (левое крыло которой он впоследствии повел к горячим пескам Египта вместо долины Темзы), он зашел к мистеру Пейну и пригласил его на обед.

В ходе своих восторженных экстазов он заявил, что золотая статуя должна быть воздвигнута ему в каждом городе во вселенной; он также заверил Пейна, что он (Бонапарт) всегда спит с экземпляром «Прав человека» под подушкой, и умолял его почтить его своим советом и наставлением.

BONAPARTE AND PAINE

Когда Военный совет Парижа, который тогда направлял движения Бонапарта, пришел к серьезному обсуждению вторжения в Англию, мистер Пейн был на заседании по специальному приглашению. После того как они перерыли все планы, карты и проекты Монархического правительства, Бонапарт предложил им выслушать, что гражданин Пейн имеет сказать по этому поводу. Они, однако, уже все были того мнения, что мера невыполнима и опасна в идее, тем более в попытке. Генерал д’Аркор, знаменитый инженер (который руководил осадой Гибралтара во время Американской войны), был одним из членов этого Совета. Он посмеялся над проектом и сказал, что в наши дни нет принца Чарли, и что они могли бы с таким же успехом попытаться вторгнуться на Луну, как и в Англию, учитывая её превосходный флот на море. «Ах! Но, — воскликнул Бонапарт, — будет туман». «Да, — ответил д’Аркор, — но в этом тумане будет английский флот». «Неужели мы не можем пройти?» — сказал Бонапарт. «Несомненно, — ответил другой, — если вы нырнете на двадцать саженей под воду». Затем, пристально глядя на героя, «Генерал, — продолжил он, — земля наша, но не море; мы должны пополнить наши флоты, прежде чем сможем надеяться произвести какое-либо впечатление на Англию, и даже тогда предприятие будет чревато гибелью, если только мы не сможем поднять диверсию среди народа».

Тогда Бонапарт встал и сказал с достоинством и акцентом: «Это именно тот момент, который я имею в виду — вот гражданин Пейн, который скажет вам, что вся английская нация, за исключением Королевской семьи и ганноверцев, которые были созданы пэрами королевства и поглощают земельную собственность, страстно жаждет братания».

Пейн, будучи вызванным, сказал: «Прошло много лет с тех пор, как я был в Англии, и поэтому я могу судить о ней по тому, что знал, когда был там. Я думаю, народ очень недоволен, но я с сожалением добавлю, что если экспедиция ускользнет от флота, я думаю, армия будет изрублена в куски. Единственный способ убить Англию — это уничтожить её торговлю». Это мнение было поддержано всем Советом, и Бонапарт, повернувшись к Пейну, спросил его, сколько времени потребуется, чтобы уничтожить британскую торговлю? Пейн ответил, что всё зависит от мира. С того часа Бонапарт больше никогда с ним не разговаривал, и когда он вернулся, закончив свои приключения в Египте, он прошел мимо него на грандиозном обеде, данном генералам Республики незадолго до его узурпации, глядя ему в лицо, а затем заметив громким голосом генералу Ланну: «Англичане все одинаковы, в каждой стране они негодяи» (canailles).

Г-н Пейн полагает, что Директория решилась на египетскую экспедицию вследствие отклонения Советом проекта вторжения в Англию. Популярность Бонапарта была столь чрезмерной, а его подстрекательский и решительный характер столь ярко выраженным, что они были рады избавиться от него любым возможным способом. Пейн питает отвращение и презрение к Бонапарту и объявляет его самым законченным шарлатаном из всех, когда-либо существовавших.

JOEL BARLOW

Г-н Джоэл Барлоу живет в доме № 50 по улице Вожирар, одном из лучших домов в Париже. Поскольку его не было дома, когда я зашел в первый раз, я спросил у слуги, живет ли там кто-нибудь, кроме г-на Барлоу, и получил ответ, что это его собственный дом и он его приобрел (это была конфискованная собственность, проданная значительно ниже своей стоимости). На следующий день г-н Барлоу нанес мне визит и пригласил нас к себе, где принял нас с большой сердечностью и показал свой великолепный особняк. Однако он был совершенно лишен мебели, за исключением четырех комнат, занятых им самим и его семьей. Он объяснил, что купил дом несколько лет назад исключительно из спекулятивных соображений, полагая, что с наступлением мира он сможет продать его какому-нибудь английскому послу или дворянину, который пожелает поселиться в Париже, и надеялся получить 6000 фунтов стерлингов вместо 6000 французских ливров, которые он отдал за него изначально. С точки зрения удобств он, безусловно, подошел бы послу, да и расположение его весьма привлекательно. Лужайка позади дома, состоящая из двух акров прогулочной территории, окаймленной кустарником, граничит с фруктовыми деревьями, но это далеко от центра города, и я сомневаюсь, что он получит ту цену, которую запрашивает, несмотря на приток приезжих. Он сообщил мне, что, как только избавится от этой собственности, намерен вернуться в Америку вместе с миссис Барлоу. К Республике и ее правителям он питает глубокое презрение. Относительно английского правительства и его правителей он сказал немного, но это немногое было в их пользу. Он признался в своем крайнем изумлении по поводу усилий, которые мы предприняли во время войны, и признал, что полностью ошибался относительно финансовых ресурсов и патриотического духа Великобритании.

«Я подсчитывал, — сказал он, — год за годом падение правительства и не мог представить, что вы сможете продержаться еще год. Всякий раз, когда я брал газету, видел отчеты Комитета по путям и средствам и читал о ваших субсидиях, я ожидал государственного банкротства в течение следующих двенадцати месяцев. Но когда г-н Питт выступил с подоходным налогом, все мудрые головы этой столицы (Парижа) сочли вас погибшими, а я провозгласил вас спасенными. Когда я увидел, что нация безропотно подчинилась ему, я убедился, что вы можете вести войну хоть пятьдесят лет». Он говорил о г-не Питте в выражениях, которые меня удивили, и заявил, что верит по совести: если бы тот осмелился осуществить в полной мере все, что задумал, ему удалось бы изменить облик Европы. «Во всяком случае, — сказал он, — нельзя отрицать, что у него есть заслуга в том, что он спас старое здание (имея в виду Конституцию), если оно вообще стоит того, чтобы его спасать».

Когда я спросил, что он думает о мире и нашем нынешнем положении, он ответил, что не видит в нем ничего предосудительного, но зато нарезал французам массу работы, которую, как он уверен, они никогда не закончат. «Если закончат, горе вам!» Я попросил объяснений, и он ответил: «Если французское правительство намерено сохранять мир, оно всерьез займется своими колониями; а такова активность французов, что они скоро возместят свои потери, создадут обширную торговлю, чему будут способствовать их местные владения и влияние, и закончат созданием мощного флота». Когда я заметил, что они уже исключили нашу торговлю, он ответил: «Это как раз даст вам представление о том, какие они дураки. Этот ложный шаг в самом начале — убедительное доказательство того, что они не знают, как взяться за дело. Запрет на ваши мануфактуры создал жажду к ним. Им следовало открыть свободную торговлю с вами и постепенно выманить вашу промышленность и механиков. Но это правительство в такой чертовой спешке, что вместо того, чтобы придерживаться какой-то одной точки, оно берется за пятьсот разных проектов и преуспевает только в одном — в порабощении народа!»

Он полагал, что мир может быть прочным, если в правительстве произойдут какие-либо перемены; но с Бонапартом во главе, по его убеждению, он не может быть долговечным. Ибо Первый консул по сути своей является порождением армии, и голодные генералы и солдаты ежечасно осаждают его. Если он не найдет им применения, они найдут применение ему.

Я спросил, считает ли он положение Бонапарта надежным. Он ответил: «Не более, чем у любого из его предшественников; они довольны и благодарны, потому что он не использует гильотину, но мы еще не дошли до конца третьего акта Революции. Невозможно сказать наверняка, но я предполагаю, что все закончится либо полным подчинением Европы, либо кровавой гражданской войной между соперничающими генералами, республиканцами, якобинцами и роялистами, и вернет из этого хаоса королевский строй».

Аббат Кости — феномен; ему восемьдесят четыре года, а он резв, как восемнадцатилетний юноша. Его репутация первого поэта Италии давно упрочилась, и несомненно, что он был бы сейчас придворным поэтом Первого консула, если бы не его восторженное восхищение принципом истинной свободы. Мы часто бывали в его компании и всегда находили его в одном и том же оживленном настроении, но слушать его довольно неприятно, так как у него отсутствует небо. Он пытается собрать подписку на великолепное издание своих сочинений и с этой целью собирается посетить Англию.

DR. SUEDAEUR

Доктор Сюэдер намеревался отправиться в Неаполь и обосноваться там в качестве врача, но сыщики Комитета общественного спасения арестовали его, когда он покидал Францию пешком и переодетым. Они предоставили ему выбор: отправиться в тюрьму и предстать через день-два перед Революционным трибуналом или стать директором государственного учреждения, в котором проводились некоторые химические операции для нужд армии. Доктор, естественно, принял последнее. Как только он вступил в должность на новом месте, пришел приказ, что он никогда не должен выходить из дома под страхом немедленного отправления в тюрьму. Это была жестокая шутка, так как доктор, разумеется, фактически был узником в течение восемнадцати месяцев, пока руководил этой фабрикой. Наконец ему разрешили дышать свежим воздухом в сопровождении охраны и посещать некоторых пациентов; но охрана сопровождала его даже в покои больных, даже при обстоятельствах особой деликатности. После того как он подал протест против этой непристойности, его отправили прямиком в тюрьму с обещанием, что его будут судить вместе с очередной партией заключенных за заговор против единства и неделимости Республики. Продержав его некоторое время в тюрьме, его среди ночи подняли с постели, посадили в наемный экипаж и привезли обратно в его жилище при государственном учреждении. На следующее утро, как раз когда он приводил там все немного в порядок, его снова арестовали и доставили в Комитет общей безопасности, членом которого был художник Давид, который, одарив его своей оскаленной тигриной ухмылкой, спросил, как он, будучи иностранцем, посмел вписать свое имя в своей секции. Пока доктор пытался объясниться, Давид обвинил его в том, что он агент Питта, и его отправили обратно в тюрьму. Два дня спустя охрана снова доставила его в Комитет общественного спасения, где ему сказали, что в его деле произошла ошибка.

Хорошо, что ошибка обнаружилась, так как в то самое утро всех его сокамерников судили, признали виновными в заговоре против Республики и немедленно казнили.

Его снова отправили на его директорскую должность и запретили покидать свое жилище.

Наконец этим дням крови и опасности пришел конец, и доктор был освобожден, будучи уже полностью разоренным. Выброшенный в большой мир в своем возрасте, когда какой-то комфорт и покой стали необходимы, он обнаружил, что ему приходится снова пробивать себе дорогу в жизни.

Иногда он подумывал о том, чтобы уехать в Америку или Англию. Простой случай поправил его состояние. Одна особа женского пола высокого ранга внезапно заболела в отсутствие мужа. Сюэдер осмотрел и вылечил ее. С тех пор его рекомендовали и продвигали среди правительственных чиновников. Теперь он держит собственный экипаж и, как он мне говорит, зарабатывает более 50 000 ливров (2000 фунтов стерлингов) в год.

Последствия его страданий, однако, весьма заметны. Он выглядит старше своих лет. Он утратил свою живость, и его язык запечатан в отношении политики, в которой, как он заявляет, он больше никогда не будет участвовать.

Но он рассказал нам много историй о Терроре, и одну, которая показалась мне особенно печальной и ужасной, я перескажу, потому что она касается англичанина.

Юный Л—— (чья мать до сих пор жива и проживает в Лондоне) был отправлен в Париж, чтобы получить образование и держаться подальше от неприятностей. Я хорошо его помню; это был добродушный юноша, очень неосторожный и обладавший большой простотой манер. Он был самым страстным английским патриотом и открыто проклинал французов и их меры, за что Сюэдер тщетно увещевал его. Комитет общественного спасения, нуждаясь в нескольких английских головах для показа, приказал его арестовать. Сюэдер навещал его в тюрьме. Он всегда был весел, полон юношеского задора и продолжал богохульствовать в адрес Французской Республики. «Rule Britannia» и «God Save the King» были любимыми песнями, которыми он оглашал стены своей тюрьмы. Но именно эти песни доказывали, что он «холоп» короля Георга и агент Питта. Было очевидно, говорил Фукье-Тенвиль, общественный обвинитель, что он участвовал в заговоре с целью разрушить единство и неделимость Республики. Соответственно, он предстал перед Революционным трибуналом вместе с огромным количеством других лиц обоего пола, среди которых был полковник Ньютон, приговоренный к смерти за игру в карты.

EXECUTION OF COLONEL NEWTON

Поскольку бедный юноша почти не знал французского языка, он совершенно не понимал, что происходит. Ему не задавали никаких вопросов, просто приговорили к смерти. Когда он вернулся в тюрьму, он был так же беззаботен и весел, как всегда, ибо у него не было ни малейшего представления о том, что его судили. На следующее утро его вывели во двор, где его ждала роковая телега в сопровождении жандармов. В тот же момент доктор Сюэдер вошел в тюрьму, чтобы в последний раз проститься с ним и полковником Ньютоном. Полковник Ньютон уже сидел в телеге, связанный и выглядевший очень подавленным. Зрелище связанного Ньютона в таком положении удивило и встревожило юношу, который спросил, куда его собираются везти. Он не мог объясниться, так как не говорил по-французски. В этот момент Сюэдер, охваченный горем, подошел к нему. Он поспешно спросил: «Доктор Сюэдер! Что они собираются со мной сделать?» «Мой бедный, погибший мальчик», — сказал Сюэдер, совершенно сломленный и заливаясь слезами, — «ты идешь на немедленную смерть!» «На смерть!» — воскликнул он, — «Меня же не судили!» Затем, ломая руки, он воскликнул: «О Боже! О Боже!» — и лишился чувств на руках у доктора. В таком состоянии его бросили в телегу. Он пришел в себя до того, как его доставили к эшафоту, и заплакал еще горше. Полковник Ньютон (который долго служил под началом Суворова и получил двенадцать ран при штурме Измаила, и был полковником драгунского полка, охранявшего короля по пути к эшафоту), жалея страдания юноши, посвятил последние мгновения своего существования тому, чтобы утешить его. Но природа взяла свое, мысли о страданиях его огорченной матери нахлынули на него, и он не переставал восклицать: «Моя бедная мать! Моя бедная мать!» — пока роковой топор не закрыл его глаза для этого мира. Он был чрезвычайно привлекателен, и вид его неизменного лица был достаточен, чтобы выжать слезу из каменного сердца. Ему было всего восемнадцать лет, и он был единственным ребенком своей овдовевшей матери.


XLII. ХЕЛЕН МАРИЯ УИЛЬЯМС. МАДАМ ТАЛЬЕН. КОСЬЮШКО



Мисс Хелен Мария Уильямс живет в особняке Александра Бертье, военного министра. Хелен — важная персона, и в Военном министерстве она держит свой двор.

Печально известный г-н Стоун, который прогнал от себя жену и жестоко с ней обращался, живет с Хелен в добродетельной философской платонической дружбе. Удивительно, что столь одухотворенная девица приютила и развлекает человека, о котором никто, даже в Париже, не говорит доброго слова. Трудно описать его услуги; его функции столь разнообразно сочетают в себе немецкого сквайра, итальянского чичисбея, английского церемониймейстера и французского попугая (как называют тех парней, которых французские республиканские дамы держат, чтобы расхваливать их самих, их красоту, туалеты и таланты в газетах).

Он также выступает в роли ее «хранителя архивов» и камергера. Короче говоря, он мастер на все руки!

Эти вещи не вызывают возмущения в этой свободной столице, где обычное дело, когда мужчина садится за стол со своей женой, детьми и любовницей, и наоборот. Я присутствовал на многих из этих счастливых встреч, или, как их здесь называют, моральных смешений.

LAX VIEWS ON MARRIAGE

Парижский светский человек сказал мне на днях в присутствии своей жены, очень красивой женщины, что после рождения первого ребенка он считает, что обе стороны вольны делать все, что им заблагорассудится. Это было бы хорошим оправданием перед английским судом присяжных для смягчения ущерба. В Париже более просвещенные люди, чем в Лондоне, и вы никогда не услышите ни об одном иске о «прелюбодеянии» от начала до конца года во французской столице.

Я присутствовал на обеде, устроенном мадам Тальен, которая давно рассталась со своим мужем и теперь живет с богатым купцом, которого я упоминал в предыдущем письме как нынешнего владельца замка Ренси, принадлежавшего покойному герцогу Орлеанскому. За столом было шестнадцать человек, не считая мадам и ее «дорогого друга», и одним из шестнадцати был сам Тальен. Он сидел рядом со своей бывшей супругой и большую часть банкета вел с ней оживленную и почти нежную беседу.

Модный французский философ недавно объявил после самых глубоких размышлений, что он открыл, что «брак — самая ненавистная из всех монополий». Это важное открытие пока не получило распространения в Англии; но в этом городе, излюбленном обиталище истинной философии, ему учат в каждом портике. Если бы я мог одолжить карандаш Гилрея, я мог бы надеяться изобразить этот свадебный банкет в подобающих красках — банкет, на котором присутствовала Венера Суадала в сопровождении всех Амуров и Граций в игривом кокетстве.

Когда Тальен был в Египте, его патриотичная жена, сочувствуя тяжким потерям, которые понесла Республика в числе своих сыновей, скошенных мечом, мором и голодом, с великодушным и бескорыстным рвением внесла свой материальный вклад в восполнение нехватки населения. Два маленьких республиканца, представленные государству в отсутствие ее мужа, свидетельствуют о ее рвении, и приятно добавить, что она отнюдь не была единственной в этой возвышенной и спартанской преданности.

По возвращении прославленного комиссара он последовал (ибо мужу и жене отнюдь не полагается по этикету ходить вместе) за своей прекрасной супругой на бал.

Когда он прибыл, он застал ее в состоянии, столь напоминающем естественное (на ней было лишь подобие одежды, и то из тончайшего муслина), что он возмутился. Он упрекнул ее за непристойный наряд и получил ответ, что он волен найти себе другую жену, которая будет одеваться более по его вкусу. Она холодно сказала ему, что никогда его не любила и вышла за него замуж только для того, чтобы спасти свою жизнь. Но поскольку она больше не боится гильотины, он может забирать ее состояние, но не должен больше иметь ничего общего с ее особой. «Ты знаешь, — добавила она, — что я могу рассказать, если захочу».

Дамы Парижа, начиная с мадам Бонапарт, высоко одобряют решительное поведение мадам Тальен, которую они считают как преследуемой красавицей, так и очаровательной женщиной.

Дело в том, что когда она была маркизой де Фонтене и находилась в тюрьме в Бордо, Тальен, бывший тогда с миссией в этом городе, который он реорганизовывал в потоках крови, предложил спасти ее голову, если она отдаст ему свой кошелек и тело, но пригрозил смертью, если она отвергнет его предложение. Поэтому она отдала свою руку этому прославленному санкюлоту — обстоятельство, которое породило непримиримую ненависть между ним и Робеспьером, взорвавшуюся 9 термидора в пользу первого.

Некоторые из подвигов Тальена во время Революции заслуживают упоминания. В сентябрьские дни 1792 года он собственными руками вышиб мозги одному старому священнику восьмидесяти лет и забил дубинкой шестерых других. В Бордо по его личной рекомендации было казнено всего восемнадцать человек, но он вывез из этого города 1 700 000 ливров (64 000 фунтов стерлингов) наличными — деньги, выплаченные ему в качестве взяток за великодушное возвращение свободы «добрым гражданам, которые, как он обнаружил, были ложно обвинены».

WILLIAMS AND BECCARIA

Но вернемся от этого отступления к Хелен Уильямс. У этой жрицы Революции в ее апартаментах еженощный синод, куда стекаются политические драматурги и литераторы столицы. Здесь она во всей своей славе. Восседая, подобно птице мудрости, на своем алтаре, она вдыхает поднимающийся фимиам лести, возносимый убийцами и грабителями народа. В момент вдохновения она бьется в конвульсиях, подобно Дельфийской пифии. С помощью остроумного приема она сжимает губы в форме трубки и буквально высвистывает слова прорицания, которые произносит. Хранитель архивов всегда под рукой, чтобы записывать происходящее для выгоды книготорговцев. Как только правящая партия свергается, выходят две или четыре маленькие книжечки в двенадцатую долю листа, которые эта фанатичная женщина называет «Анекдотами об основателях Французской революции» и т. д., в которых она записывает все их изречения и по очереди поносит тех, кого раньше принимала с улыбками на своих вечерах. Если вы хотите познакомиться с дьяволом в облике философа, генерала, законодателя, чудака или вора, вы найдете любого из этих персонажей в кружках Хелен.

Я упоминаю мадам де Беккариа здесь в качестве контраста. Она дочь знаменитого маркиза де Беккариа, автора книги о преступлениях и наказаниях. Элегантная в манерах, она обладает приятной внешностью, скромна, приветлива и добродушна. Хотя она строгая католичка, она не строит из себя святую, не держит кружка и не желает пользоваться славой своего отца, чтобы собирать вокруг себя философствующих щеголей. У нее было большое разочарование в браке. Ее муж был итальянским дворянином, чей союз с ней был аннулирован из-за его безумия.

Мадам де Беккариа в самое ближайшее время отправится в Англию с целью перевода там сочинений своего отца. Она подарила мне портрет своего отца, заверив меня, что он никогда не писал итальянского труда под названием «Saggio sopra la Politica e la Legislatione Romana».

Косьюшко обманул мои ожидания; возможно, я сужу о нем слишком опрометчиво, но если в двухчасовой беседе с любым человеком на самые интересные темы не исходит ни искры необычайного света, я думаю, справедливо будет заключить, что такой человек не способен выйти за пределы обычного круга. По моему разумению, негритянский генерал Туссен неизмеримо превосходит его интеллектуально. Но его доблесть и страдания всегда будут вызывать сочувствие, а дело, за которое он боролся, — интерес человечества.


ЗАКЛЮЧЕНИЕ



Мы не испытали никаких трудностей с выездом из Парижа после нашего четырехмесячного пребывания там.

Я отправился в канцелярию министра Талейрана со своим паспортом. Он был пунктуально возвращен к полудню следующего дня, и, отправив наш тяжелый багаж в контору дилижансов и закупив провизию для путешествия, мы сели в нашу карету и попрощались с французской столицей. Поскольку я хотел порадовать своего спутника видом как можно большей части Франции, насколько позволяло наше время, мы не вернулись той же дорогой, которой приехали, а направили наш путь в Брюссель. Отчет об этом обширном туре был бы здесь неуместен, будучи слишком длинным для включения. Достаточно сказать, что, хотя остальная Франция и согнулась под ярмом ужаснейшего деспотизма, в отличие от Парижа, она повсюду представляет объекты интереса и сочувствия. Моральное влияние Революции отнюдь не произвело таких пагубных последствий, как можно было ожидать. Люди сохранили многое из своей вежливости и привлекательных манер прежних времен, и до моего второго интервью с жестоким Менгаром в Кале не было ни одного места от Санлиса, которое мы не покидали бы с сожалением.



CONCLUSION

Дороги невообразимо ужасны; а иногда и очень опасны. Мы часто были вынуждены ехать много миль шагом. Между Аррасом и Лиллем колеи часто достигали трех футов глубины, наши постромки постоянно рвались, и требовались свежие лошади. В некоторых местах люди даже не знали, что мир был подписан, ибо англичане не ездили той дорогой. Выходя из кареты, они однажды спросили меня с выражением невыразимой тревоги, привез ли я им наконец мир. На мой ответ «Да» они воскликнули: «Ах! Но подписал ли его король Англии?»

Эти письма выражают мои мнения о нынешнем правительстве Франции. Я намерен, однако, дать предмету более полное и серьезное обсуждение, хотя и не даю обязательства выполнить эту работу.

Я покинул Республику с убеждением, что в интересах Франции быть в мире с Англией, но с многочисленными сомнениями в долговечности этого мира.




ПРИЛОЖЕНИЕ



[БИОГРАФИЧЕСКИЕ ЗАМЕТКИ]

К

ПИСЬМАМ ИЗ ФРАНЦИИ

В 1802 ГОДУ


ЭТИ БИОГРАФИИ СОДЕРЖАТ КРАТКИЕ СВЕДЕНИЯ О НЕКОТОРЫХ ЛИЦАХ, УПОМЯНУТЫХ Г-НОМ РЕДХЕДОМ ЙОРКОМ В ЕГО ПИСЬМАХ ИЗ ФРАНЦИИ.

Я НЕ СЧЕЛ НЕОБХОДИМЫМ ВКЛЮЧАТЬ В НИХ БИОГРАФИИ ЧЛЕНОВ СЕМЬИ БОНАПАРТА ИЛИ ТАКИХ ИЗВЕСТНЫХ АНГЛИЧАН, КАК УИЛЬЯМ ПИТТ И ЧАРЛЬЗ ФОКС, А ЛИШЬ ПОПЫТАЛСЯ ДАТЬ КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ НЕКОТОРЫХ ВЕДУЩИХ ДЕЯТЕЛЕЙ ПЕРВОЙ ФРАНЦУЗСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ, КОТОРЫХ ЗАБЫЛО ПОЗДНЕЙШЕЕ ПОКОЛЕНИЕ, А ТАКЖЕ ОПИСАЛ НЕКОТОРЫХ ДРУГИХ ИСТОРИЧЕСКИХ ЛИЧНОСТЕЙ.

В. А. К. САЙКС.






ПРИЛОЖЕНИЕ



АДАМС, Джон.

Матрос, возглавивший мятеж на корабле «Баунти» против лейтенанта Блая в 1789 году. Опасаясь возможных репрессий со стороны британского правительства, он убедил ряд своих товарищей покинуть Отаити и искать счастья среди тогда еще неизвестных островов Южного моря. В конце концов они поселились на острове Питкэрн и основали колонию.

Джон Адамс родился в 1754 году и умер на острове Питкэрн 5 мая 1829 года, полностью заслужив титул, под которым он был известен — «Патриарх Питкэрна».

АНДРОН.

Греческий скульптор, как полагают, живший некоторое время во втором веке н. э.

БАРНАВ, Антуан Пьер Жозеф Мари.


Родился в Гренобле 22 октября 1761 года; казнен в Париже 30 ноября 1793 года. Один из великих инициаторов той Революции, жертвой которой он в конечном итоге стал.



Его отец был прокурором парламента, а мать — дочерью военного офицера. В те времена профессии были наследственными, и юный Барнав был поэтому предназначен для адвокатуры. В ранней юности он проявил признаки таланта и импульсивный характер; ему было шестнадцать, когда он дрался на своей первой дуэли, и он опубликовал примечательную книгу в возрасте двадцати лет.

В 1783 году он был выбран адвокатами Гренобльской коллегии для произнесения речи перед каникулами в местном парламенте. Он выбрал своей темой «Разделение политической власти в государстве». Эта речь вызвала большой интерес не только в Дофине, но и по всей Франции; оратору тогда было двадцать два года.

Его политическая карьера началась только тогда, когда ему было двадцать восемь лет, когда, будучи избранным депутатом в Генеральные штаты, он отправился в Версаль.

Барнав через несколько дней после открытия этой Ассамблеи был назначен комиссаром от «третьего сословия» и составил первую петицию, или обращение, которое этот орган представил королю. Во время сессии Ассамблеи он становился все более заметным; он все еще верил в монархическую систему и — при конституционной форме правления — был решительным сторонником трона.

25 октября 1790 года Барнав был избран президентом Ассамблеи.

Через несколько недель после смерти Мирабо, 2 апреля 1791 года, королевская семья бежала из Парижа и была арестована в Варенне: Барнаву было поручено вместе с Петионом вернуть их в Париж. Многие часы, которые он провел в их компании, сильно расположили его в их пользу, и обаяние королевы оказало на него влияние, которое доминировало в остаток его короткой жизни. Вопрос о неприкосновенности королевской власти возник сразу после возвращения короля, и Барнав произнес трогательную и красноречивую речь на эту тему. Обсуждение новой Конституции началось 8 августа 1791 года. 14-го числа король принес присягу, а 30-го Ассамблея была распущена.

На этом общественная карьера Барнава завершилась, и его последняя речь была произнесена перед другим трибуналом. Он вернулся в Гренобль в январе 1792 года и там написал «Введение во Французскую революцию». 15 августа того же года депутат Ла Ривьер разоблачил автора этой книги с трибуны; 29-го числа того же месяца Барнав был арестован. После десяти месяцев заключения в Гренобле он был переведен в Париж 3 ноября 1793 года. 28 декабря он предстал перед Революционным трибуналом; два дня спустя он погиб.

Барнав обратился к толпе с эшафота, его последними словами были, когда он указал на роковой нож: «Это награда за все, что я сделал для Франции и для Свободы».

БАБЁФ (по прозвищу «Гракх»), Франсуа Ноэль.


Родился в Сен-Кантене в 1764 году; умер 25 мая 1797 года.



В ранней юности он был отдан в ученики к архитектору, а будучи совсем молодым человеком, писал статьи для газет в Амьене. Он с радостью приветствовал принципы Революции.

В 1790 году его судили в Париже из-за резкости его сочинений; хотя его оправдали, ему пришлось пройти через другой суд в 1792 году по обвинению в растрате, когда он был во второй раз оправдан и вскоре после этого назначен администратором департамента; он не возвращался в Париж до термидора 1794 года.



Он создал газету «Трибун народа» и развивал на ее страницах под псевдонимом «Гракх» доктрину абсолютного равенства человечества. Два года спустя Бабёф и его последователи, ставшие к тому времени многочисленной группой, объединились в тайное общество с целью восстановления режима 1793 года.

Это общество распространило своих эмиссаров по всей Франции, и в начале 1796 года все было готово к восстанию. С помощью 16 000 человек, солдат, принадлежавших к гарнизону Парижа, артиллерии, размещенной в Венсене и Доме инвалидов, а также некоторых недовольных членов гренадеров и полиции, вместе с большим числом рабочих, эти заговорщики планировали захватить Директорию, Законодательное собрание и военный штаб. Их приготовления были, по-видимому, совершенны, но, как это обычно бывает в таких случаях, предатели среди заговорщиков раскрыли весь план Директории. Главари этого заговора в количестве шестидесяти пяти человек были арестованы, а сам Бабёф был схвачен как раз в тот момент, когда диктовал манифест, который должен был быть издан после начала восстания.

Суд над заговорщиками длился три месяца и проходил в Вандоме. После того как был вынесен смертный приговор, Бабёф и его друг Дарте закололи себя, но, тем не менее, подобно Робеспьеру и его друзьям, были доставлены в умирающем состоянии на эшафот и обезглавлены.

Принципы Бабёфа были принципами самого передового социализма, одним из его предписаний для управления утопией его мечтаний было: «Всякий, кто произнесет слово «собственность», должен быть заключен в тюрьму как опасный сумасшедший».

БАРБАРУ, Шарль Жан Мари.


Родился в Марселе в 1767 году; гильотинирован в Бордо 23 июня 1794 года.



Будучи очень молодым человеком, он проявил научные способности, и еще мальчиком переписывался с Франклином. Он стал адвокатом в Марселе и уже добился большого успеха как защитник, когда разразилась Революция.

Он был назначен секретарем новой Коммуны Марселя и после подавления роялистского восстания в Арле был отправлен в Париж в качестве депутата от Марселя. Он стал членом «Якобинского клуба» и близким другом и союзником Ролана и его жены. Он принимал активное участие в событиях 10 августа 1792 года и вскоре после этого был назначен президентом «Избирательной ассамблеи», а позже — членом Конвента. С самого начала своей законодательной карьеры он был противником крайне левых; он разоблачал Робеспьера и Марата, настаивая на наказании виновников кровавых сентябрьских массовых убийств. Будучи отличным экономистом, Барбару мастерски рассматривал вопросы коммерческого управления.

На суде над Людовиком XVI он голосовал против казни монарха. Было организовано движение, чтобы изгнать Барбару из Конвента, и 31 мая он был вынужден бежать из Парижа. Он был объявлен предателем своей страны. В Кане у него была встреча с Шарлоттой Корде, и считается, что именно он вдохновил эту девушку на идею убийства Марата.

Он был человеком замечательной личной красоты и несправедливо обвинялся в том, что состоял в преступной связи с мадам Ролан. Он нашел убежище в Бордо, но был обнаружен и арестован. Хотя он дважды стрелял в себя, он сохранил достаточно признаков жизни, чтобы сделать возможной его публичную казнь.

БАРРАС, Жан Поль Франсуа, граф де.


Родился в 1755 году в Фо-де-Люберон, Прованс; умер в Шайо, близ Парижа, в 1829 году.



Он поступил на военную службу в возрасте восемнадцати лет, отправился со своим полком на Иль-де-Франс в 1775 году и в конечном итоге присоединился к французской индийской армии в Пондишери. После захвата этого города он поступил на службу к Сюффрену и провел некоторое время на мысе Доброй Надежды, вернувшись во Францию в звании капитана.

Затем он начал вести жизнь, полную разврата и расточительства. Многие разорившиеся повесы видели в Революции шанс, как они думали, поправить свое пошатнувшееся состояние; среди таких был и Баррас. Он присутствовал при штурме Бастилии в 1789 году и при разграблении Тюильри три года спустя. Он был членом Конвента и голосовал за немедленную казнь Людовика XVI без права на апелляцию.

Будучи делегатом на юге Франции, он содействовал тем кровавым репрессиям против восстания против Республики в Провансе. В Ницце он арестовал Брюне и Трогоффа, которых обвинил в сдаче Тулона англичанам. Он присутствовал при осаде и взятии этого города и помогал осуществлять ужасные массовые убийства предполагаемых предателей. Тем не менее он был объектом недоверия Робеспьера, которому не нравилась крайняя безнравственность его частной жизни и который сомневался в искренности его республиканизма. Поэтому Баррас направил свои усилия на свержение Горы и был главным зачинщиком событий термидора, которые привели к падению Робеспьера.

Позже он получил контроль над внутренними военными силами и председательство в Конвенте. Он объявил Париж на осадном положении, и когда толпа окружила Ассамблею, требуя хлеба и Конституции 1793 года, он направил вооруженные силы, которые разогнали людей.

Ему Бонапарт был обязан командованием, с помощью которого последний от имени Барраса подавил попытку роялистской революции.

Во время Директории Баррас правил практически в одиночку до прихода Сийеса. Он сколотил огромное состояние, хотя во время своего официального правления расточительно тратил деньги на свои удовольствия и жил с большой пышностью.

Революция 18 брюмера аннулировала его политическую власть, и он попросил и получил разрешение покинуть Париж.

В течение остальной части своей жизни он перестал быть человеком какого-либо общественного значения; он часто был в изгнании и постоянно плел интриги с Бурбонами. После второй Реставрации он вернулся в Париж и поселился в Шайо, где и умер в возрасте семидесяти четырех лет.

БАРЕР ДЕ ВЬЁЗАК, Бертран.


Родился в Тарбе 10 сентября 1755 года; умер 15 января 1841 года.



Он изучал право и был адвокатом в парламенте Тулузы. Позже он вернулся в Тарб, откуда в конечном итоге отправился депутатом в Генеральные штаты. Здесь он вскоре занял видное место, защищая свободу прессы; и успешно выдвинул многочисленные предложения о конфискации коронных земель и декларации прав граждан.

После роспуска Национального собрания Барер стал членом Кассационного трибунала, а в 1792 году — депутатом от департамента Верхние Пиренеи. Он публично защищал сентябрьские массовые убийства на том основании, что они были необходимы для спасения государства. Он был избран президентом Конвента в декабре 1792 года, и его первым актом было требование немедленного суда над «Людовиком Предателем», как он называл короля, говоря, что «древо Свободы никогда не зацветет, пока не будет полито кровью королей». Он проголосовал за смерть Людовика XVI без отсрочки, а позже в том же году выдвинул проект остракизма против герцога Орлеанского и министров Ролана и Паша.

Торжество Горы над жирондистами заставило Барера объединить силы с первыми. Страх за собственную жизнь сделал его безжалостным в уничтожении жизней других.

В июле 1793 года он стал членом Комитета общественного спасения, а вскоре после этого — главой этого органа, и его основные акты были осуществлены по его приказу и по его подстрекательству. По его приказу были разрушены королевские гробницы в Сен-Дени, Паоли объявлен предателем, декретировано изгнание тех англичан, которые прибыли во Францию после 14 июля 1789 года, а также немедленная конфискация всей собственности, принадлежащей эмигрантам. Он приказал срыть до основания замок Кан, послал войска для наказания Лиона, создал революционную армию и провозгласил декрет: «Террор — порядок дня». Он также планировал скорую казнь королевы и предложил, чтобы каждый француз, который еще не сделал своего заявления о приверженности Республике, был депортирован, а все лица, обвиняемые в распространении ложных новостей, предстали перед Революционным трибуналом. Он умолял Ассамблею относиться с величайшей строгостью ко всем врагам нации, говоря: «Пожалейте их сегодня, и они вырежут вас завтра. Только мертвые не возвращаются».

До падения Робеспьера Барер был его лейтенантом и послушным слугой; но после государственного переворота против Робеспьера Барер был яростным и осуждающим в отношении «заговорщика, чьи проекты до тех пор были окутаны тайной». Тем не менее Бареру не удалось избежать ответственности; он был арестован вместе с Колло д’Эрбуа и Бийо 2 марта 1795 года. Он и они были приговорены к депортации, но позже Барер добился пересмотра своего дела и был переведен в другую тюрьму, из которой ему удалось бежать. Он избегал повторного ареста до тех пор, пока не был принят закон об амнистии для политических заключенных. Он оставался в безвестности до 1815 года, когда во время «ста дней» был избран депутатом.

После второй Реставрации он был изгнан как цареубийца и удалился в Брюссель, где проживал до 1830 года, когда вернулся во Францию и оставался там до своей смерти в возрасте восьмидесяти шести лет в 1841 году.



БЛАНШАР ДЕ ЛА МЮСС, Франсуа Габриэль Урсен.


Родился в Нанте в 1752 году; умер в Ренне в 1836 году.



Ученик и друг Делиля де Саля. Он был принят в адвокатуру в Ренне, столице Бретани, и стал советником парламента этого города. Он был одним из тех арестованных подозреваемых, спасенных Революцией термидора 1794 года.

После 18 брюмера его известная честность и любезность характера привели к его назначению судьей Высшего суда в Трире, а позже — в Нанте. В 1815 году он, как либерал, был лишен своих функций, но восстановлен в следующем году.

Он написал много стихов и несколько философских трактатов.

БРИССО ДЕ ВАРВИЛЬ, Жан Пьер.


Родился в Шартре в январе 1754 года; казнен в Париже в октябре 1793 года.



Тринадцатый ребенок богатого трактирщика, Бриссо рано проявил признаки таланта, и его первая книга «Теория уголовных законов» вызвала комплиментарное письмо от престарелого Вольтера, которому была посвящена работа.

В Париже Бриссо поступил в адвокатскую контору, где Робеспьер был его сослуживцем. Но вскоре он оставил право ради журналистики и стал известным памфлетистом. Он посетил Англию, и его книга об английской литературе одно время считалась классической.

По возвращении из Англии его ложно обвинили в том, что он является автором пасквиля на королеву Франции, и заключили в Бастилию. Там он пробыл четыре месяца, но был освобожден благодаря влиянию мадам де Жанлис и герцога Орлеанского. Ему посоветовали искать убежища в Лондоне. Он присоединился к Лиге отмены рабства и решил основать аналогичную Лигу во Франции под названием «Друзья чернокожих». Он отправился в Америку, чтобы изучить вопрос рабства.

По возвращении из Америки он посвятил все свои таланты и усилия тому, чтобы придать импульс Французской революции.

Бриссо был избран одним из членов от Парижа в Национальное собрание. Честный человек и истинный патриот, он боролся против анархии. Он был противником сентябрьских массовых убийств и суда над королем.

Постоянно атакуемый фракцией Робеспьера, он был арестован в Мулене; заключен в тюрьму Аббатства в Париже; приговорен к смерти вместе с двадцатью одним своим другом 12 октября 1793 года и казнен на следующий день.



Бриссо был одним из писателей, оказавших большое влияние в тех различных публикациях, которые способствовали продвижению Французской революции и ускорили это движение. Его книги о праве и законодательстве, его бесчисленные памфлеты, его речи в Ассамблее и Конвенте свидетельствуют о его искренней преданности революционному делу в его младенчестве.

БУРДОН ДЕ Л’УАЗ, Франсуа Луи.


Родился в Реми, близ Компьена; умер в 1797 году в Синамари в Гвиане.



Он начал свою карьеру как юрист, стал прокурором парламента Парижа и в конечном итоге принял революционное дело в 1789 году, приняв участие в штурме Тюильри 10 августа 1792 года.

Он стал членом Конвента с помощью хитрости. Другой Франсуа Луи Бурдон, с которым он не был ни в каком родстве, был избран членом Конвента как от департамента Уаза, так и от Луаре. Этот Бурдон решил представлять Луаре; а его тезка, которого избиратели никогда не видели, воспользовавшись сходством имен, представился Конвенту, занял свое место без каких-либо трудностей и удерживал его без вопросов.

Впервые он обратил на себя внимание свирепостью своих высказываний. Он проголосовал за казнь Людовика XVI без апелляции к народу и клеймил всех более умеренных депутатов, таких как Бриссо, называя их роялистами в душе. Он защищал эпоху Террора, яростно нападая на аббата Грегуара за его стремление христианизировать Революцию.

Поскольку позднее он проявил признаки жалости к роялистским повстанцам в Вандее, Робеспьер и Эбер обвинили его в умеренности и добились его исключения из Якобинского клуба. Встревоженный Бурдон склонил чашу весов против Робеспьера во время термидорианского контрпереворота и дошел до того, что предложил расстреливать на месте любого депутата, который воспротивится декрету об аресте Робеспьера. Он был в числе тех, кто сопровождал Робеспьера и его сторонников на эшафот.

С этого времени Бурдон объявил себя врагом революционной системы и защитником священников и дворян. Тем не менее, будучи отправленным в Шартр для выявления следов тех, кто, как предполагалось, плел заговоры против Конвента, Бурдон проявил чрезмерную и беспощадную жестокость. В конечном итоге он стал членом Совета пятисот и составил себе огромное состояние на сделках с ассигнатами и национальным имуществом.

В Директории было много его смертельных врагов, которые внесли его имя в список лиц, подлежащих ссылке в Кайенну; он был арестован и депортирован. Вскоре после прибытия в Синамари Бурдон скончался, сломленный бессильной яростью, раскаянием и отчаянием.

БИТАНБЕ, Поль Жереми.


Родился в Кёнигсберге, Пруссия, в 1732 году; умер в Париже в 1808 году.



Происходил из семьи гугенотов, изгнанных из Франции после отмены Нантского эдикта. Был ученым и плодовитым писателем.

Его перевод «Илиады», опубликованный в Берлине в 1762 году, обеспечил ему покровительство Фридриха Великого, который позволил ему поселиться во Франции, чтобы он мог усовершенствовать свое знание французского языка. В Париже он опубликовал различные переводы с греческого и получил французское гражданство.

Во время Террора он был арестован и вместе с женой перенес длительное тюремное заключение; 9 термидора принесло ему освобождение.

Он был одним из главных членов нового Национального института, где представлял литературу и изящные искусства. Его труды несколько испорчены тем фактом, что они были написаны человеком, который не до конца постиг тонкости французского языка.

ЛЕ БОН, Жозеф.


Родился в Аррасе 25 сентября 1765 года; казнен в Амьене в 1795 году.



Первоначальное образование он получил в ораторианском колледже и со временем стал членом этой конгрегации. В восемнадцать лет он уже преподавал риторику в колледже Бона в Бургундии и пользовался большой репутацией человека благочестивого и образованного. Его симпатии к Революции побудили его стать «конституционным» приходским священником в Вернуа, а год спустя он был назначен на пастырскую должность близ Арраса.



Робеспьер, Сен-Жюст и Леба были его близкими друзьями: под их влиянием он отказался от христианства, женился и начал политическую карьеру. Он был назначен мэром Арраса и синдиком всего департамента Па-де-Кале и поначалу проявлял много здравого смысла и большую умеренность.

В 1793 году он был отправлен с миссией в Па-де-Кале и поначалу был настолько снисходителен, что Сюфре, его сосед и враг, донес на него в Комитет общественного спасения как на защитника аристократов и гонителя патриотов. Его отозвали в Париж, но под гарантии Робеспьера и его собственное обещание искупить прошлое он был отправлен обратно в Па-де-Кале с неограниченными полномочиями и приказом подавить антиреволюционное движение в городах этого департамента. Он выполнил эти приказы без всякой жалости. Терзаемый этими обязанностями и тем фактом, что австрийская армия занимала соседнюю границу, он повсюду видел врагов Республики, и куда бы он ни направлялся, лилась кровь. Однако его жестокость была столь велика, что его снова обвинили. Но Баррер заявил, что Ле Бон спас Камбре своей энергией, и на время обвинение было снято; однако его суровость заставила его врагов жаждать мести. В мае 1795 года был назначен комитет для расследования его действий, и представленный им отчет гласил:

1. Что он был виновен в публичных убийствах.

2. В притеснении граждан.

3. В осуществлении личной мести при вынесении внесудебных приговоров обвиняемым.

Затем он предстал перед судом и был признан виновным в «неограниченном злоупотреблении гильотиной».

Ле Бон воскликнул, когда его облачали в красную рубаху, предназначенную для убийц на их пути к эшафоту: «Не я должен носить эту одежду, а те, чьи приказы я исполнял». На казни он проявил жалкую трусость, и его крики и стоны оглашали воздух.

Ламартин говорит о Ле Боне:


Он опустошил департаменты Нор и Па-де-Кале. Этот человек — яркий пример того головокружения, которое охватывает людей со слабым умом в периоды великих политических кризисов. Определенные периоды истории провоцируют преступность. Кровь витает в воздухе. Революционная лихорадка имеет свой бред. Ле Бон за свою короткую тридцатилетнюю жизнь прошел через все фазы этой душевной болезни. В обычное время он оставил бы после себя репутацию достойного, почтенного и религиозного человека. В те зловещие дни он стал безжалостным гонителем.





БОГАРНЕ, Эжен, герцог Лейхтенбергский, принц Эйхштедтский, вице-король Италии.


Родился в Париже в 1781 году, умер 22 февраля 1824 года.



Его отец был казнен по приказу Революционного трибунала в 1794 году, и его мать разделила бы ту же участь, если бы не падение Робеспьера. В возрасте четырнадцати лет его взял с собой генерал Гош, бывший другом его отца, чтобы присоединиться к армии в Бретани. Брак его матери с Наполеоном в 1796 году изменил ход его существования. В 1797 году он получил чин младшего лейтенанта и с того времени стал постоянным спутником своего отчима; и в будущем судьба этого отчима стала его собственной судьбой.

Ему было всего двадцать четыре года, когда он стал правителем Италии, и во время своего вице-королевства он проявил необычайный ум и умеренность. После подписания Пресбургского мира он в 1806 году женился на принцессе Августе Амалии Баварской, и Наполеон пожаловал ему титулы «принца Империи, усыновленного сына и наследника короны Италии».

После падения Наполеона принц Эжен удалился с женой и семьей в Баварию и получил от короля, своего тестя, титул герцога Лейхтенбергского. Несколько лет он провел в уединении, посвятив себя воспитанию детей. Он внезапно скончался в результате несчастного случая, когда ему было всего сорок три года.

Его сыновья и дочери заключили блестящие браки: старший сын женился на королеве Португалии Марии II да Глория; младший сын — на Ольге, дочери императора Николая. Из его дочерей старшая стала королевой Швеции, вторая — принцессой Гогенцоллерн, а третья — императрицей Бразилии.

Нынешняя российская полуимператорская семья Лейхтенбергских происходит от принца Эжена.

БАРЛОУ, Джоэл.


Родился в Рединге, Коннектикут, в 1755 году; умер в декабре 1812 года в российской Польше.



Во время Американской войны за независимость он служил полковым капелланом и приобрел некоторую известность благодаря патриотическим песням, которые сочинял.

В 1788 году он оставил духовное звание и отплыл в Европу в качестве агента Компании Огайо. Он поселился в Париже, где сблизился с революционной партией и поддерживал тесные отношения с лидерами жирондистов.

В 1791 году он опубликовал несколько памфлетов и поэм в поддержку Революции, а в 1792 году обратился с «Письмом к Национальному конвенту», умоляя их упразднить монархию, и лично представил этому собранию адрес от английских республиканцев. Когда аббат Грегуар отправился в Савойю со специальной миссией от Конвента, Барлоу сопровождал его и произнес множество речей в Шамбери против короля Савойи.

По возвращении в Париж он был назначен американским консулом в Триполи; в 1805 году, после еще одного длительного пребывания в Париже, он вернулся в Америку; в 1811 году был отправлен американским посланником в Париж. В следующем году он отправился к герцогу де Бассано в Россию, куда только что вторглись французы, но, заболев по пути в Вильно, скончался в убогой деревне близ Кракова.

КАМБАСЕРЕС, Жан-Жак Режи, герцог Пармский.


Родился в Монпелье в 1753 году; умер в Париже в 1824 году.



Он принадлежал к древнему роду «людей мантии», и многие из его предков и родственников были выдающимися юристами и церковниками. Его готовили к судейской карьере, и право стало его главным предметом изучения. В 1789 году он переехал в Париж и стал популярным лидером в первые годы Революции. В 1792 году был избран членом Конвента. В течение следующих двух бурных лет Камбасерес, проявляя крайнюю осторожность, не вызывал подозрений, хотя никогда не причислял себя к радикальной партии и выступал против казни Людовика XVI. В 1794 году он был председателем Собрания и членом Комитета общественного спасения. При Директории он был министром юстиции, а когда Наполеон Бонапарт после 18 брюмера взял бразды правления в свои руки, он назначил Камбасереса вторым консулом с правом действовать от имени первого консула во время отсутствия последнего.

Когда Наполеон принял титул императора, Камбасерес был назначен архиканцлером с пожизненным председательством в Сенате. Он занимал эту должность в течение всего правления Наполеона I. Ни одного из своих советников император не ценил выше, чем Камбасереса; его советы обычно были умеренными и разумными. Он выступал против австрийского брака и русской кампании. Именно он в 1814 году сопровождал Марию-Луизу и ее ребенка в Блуа и передал их австрийским комиссарам. Ее бегство из Парижа было вопреки его совету.

Во время «Ста дней» он возобновил свою должность канцлера. Вторая Реставрация изгнала его из Франции как цареубийцу. В 1818 году декрет об изгнании был отменен, и он вернулся в Париж, где скончался шесть лет спустя в возрасте семидесяти одного года.

КАРНО, Лазар Николя Маргерит.


Родился в Ноэ, Бургундия, в 1753 году; умер в Магдебурге, Пруссия, в 1827 году.



Получив образование в Париже в военной школе, он поступил на военную службу в чине лейтенанта в 1773 году. Вскоре он отличился как своими научными познаниями, так и литературными талантами.

Когда разразилась Революция, Карно направил в Собрание множество меморандумов по вопросам финансовой реформы. Если бы его предложения были тогда приняты, возможно, удалось бы предотвратить государственное банкротство.

В 1791 году он стал депутатом, а после событий 10 августа 1792 года Карно был отправлен в Рейнскую республиканскую армию. В течение следующих двух лет он командовал армиями на границе и одержал много блестящих побед. Он не принимал участия в зверствах Террора, но был несправедливо обвинен как современниками, так и потомками в одобрении массовых убийств в Авиньоне и казней в Лионе. Как член Комитета общественного спасения, он ставил свою подпись под декретами, предписывающими эти жестокие наказания, но в это время он сражался на берегах Рейна. Он ненавидел Робеспьера, а Робеспьер презирал его, часто повторяя: «Карно нужен нам сейчас для войны, но как только война закончится, его голова должна пасть».

Карно стал одним из пяти директоров и в этом качестве поручил Наполеону Бонапарту командование Итальянской армией. Во время той кампании остальные четыре директора противостояли Карно; он был лишен своей должности и даже места в Институте, который фактически сам основал, был предан суду и вынужден бежать в Швейцарию, чтобы спасти свою жизнь. Он оставался в изгнании до событий 18 брюмера, когда был отозван и назначен военным министром и трибуном. Он выступал против установления пожизненного консульства, а позднее — против создания Империи.

С 1807 по 1813 год он удалился от дел, посвящая досуг научным занятиям и воспитанию детей. Катастрофы 1813 года вывели его из уединения, и он вновь предложил свои услуги императору.

24 января 1814 года Наполеон назначил его губернатором Антверпена, который он защищал с таким мастерством, что к моменту окончания войны город все еще оставался в руках французов. Он снова удалился от дел, но когда Наполеон вернулся с Эльбы, он сделал Карно министром внутренних дел. Он занимал этот пост менее трех месяцев, но за этот короткий период провел множество образовательных реформ, которые используются до сих пор.

После Ватерлоо Карно был членом Временного правительства, но как только вернулись Бурбоны, он был изгнан и объявлен вне закона. Император Александр дал ему паспорт в Польшу. В конце концов он обосновался с семьей в Магдебурге в Пруссии, где и скончался в возрасте семидесяти лет.

ШАПТАЛЬ, граф де Шантелу, Жан Антуан.


Родился 4 июня 1756 года; умер в 1832 году.



Знаменитый химик. Его дядя, богатый врач в Монпелье, дал ему первое образование. Он изучал химию в Университете Монпелье, получил степень доктора в 1777 году и отправился в Париж. В 1781 году он вернулся в родной город уже знаменитым человеком.

Штаты Лангедока основали в его честь кафедру химии в Медицинской школе. Шапталь принял теории Лавуазье. Молодой профессор считал, что химия, находившаяся тогда в зачаточном состоянии, станет самой полезной и практичной из наук. После смерти дяди он унаследовал большое состояние и посвятил его целиком строительству различных лабораторий, где можно было проводить эксперименты, и крупных предприятий, на которых можно было производить научную продукцию.

Благодаря его изобретательским изысканиям и при поддержке его большого состояния были успешно основаны мануфактуры по производству квасцов, соды и селитры, и правительство вознаградило эту работу, пожаловав ему патент на дворянство и Большой крест ордена Святого Михаила.

Шапталь принял все идеи Революции, хотя и не одобрял ее крайностей. Вследствие этого он был арестован; но его научные знания были слишком важны для правительства, и он был освобожден и назначен директором Селитренной мануфактуры в Гренобле. После этого он также руководил реорганизацией Медицинской школы. Во время Консульства Шапталь сменил Люсьена Бонапарта на посту министра внутренних дел и в этом качестве оказал большие услуги государству; он был назначен казначеем Сената с титулом графа Шантелу. Когда Наполеон вернулся с Эльбы, Шапталь принял портфель министра торговли. После Реставрации Людовик XVIII вычеркнул его имя из списка пэров Франции, но несколько лет спустя его пэрство было восстановлено. Он был членом Академии наук и в старости написал несколько важных научных трудов.

Перед смертью, в возрасте семидесяти пяти лет, он пережил множество финансовых неудач и скончался в относительной бедности.

ЧИМАРОЗА, Доменико.


Родился в 1749 году в Аверсе, Королевство Неаполь; умер в Венеции в 1801 году.



Сын бедного каменщика, он был всего семи лет от роду, когда его отец погиб, упав со строительных лесов. В своем горе мать мальчика обратилась за помощью к милосердному монаху. Этот добрый человек дал Чимарозе несколько уроков латыни и был настолько поражен умом ребенка, что решил усыновить его. Этот монах был органистом в монастыре и обучал своего воспитанника музыке. Обнаружив необычайную склонность мальчика к музыкальной композиции, он добился его зачисления в консерваторию Санта-Мария-ди-Лорето.

В возрасте двадцати четырех лет Чимароза поставил свою первую оперу в Неаполе. Следующие десять лет были чередой триумфов, и он создал бесчисленное количество опер и других музыкальных произведений. В 1787 году императрица Екатерина предложила ему титул придворного композитора с высоким жалованьем. Он отправился в Россию, где был принят с большими почестями, и многие оперы, написанные им в России, исполнялись в течение пяти лет его пребывания в этой стране. В 1793 году он вернулся в Неаполь.

В 1799 году он примкнул к революционной партии в Италии, был брошен в тюрьму и, если бы не заступничество российского посла, был бы казнен. После освобождения он нашел убежище в Венеции, где и скончался.

Он сочинил более ста опер, многие из которых до сих пор не сходят со сцены.



КЛООТЦ (по прозвищу АНАХАРСИС), Жан Батист, барон де.


Родился в Клеве, Германия, в 1755 году; гильотинирован в Париже в 1794 году.



Он получил образование в Париже, обладал значительным природным умом, но был сбит с толку бурной возбудимостью своей натуры. У него были смутные мечты о социальном возрождении, и он заявлял, что его жизнь должна быть посвящена реформированию мира.

Он унаследовал огромное состояние, отказался от своего титула барона, взяв романтическое имя Анахарсис, путешествовал по Германии, Италии и Англии, проповедуя свои необычайные доктрины и тратя деньги с безудержной расточительностью.

Французская революция наполнила его восторгом; казалось, она воплощает все его безумные проекты. 19 июня 1790 года он явился к барьеру Собрания, чтобы прочитать адрес, в котором просил допустить всех иностранцев, проживающих в Париже, к Великому празднику Федерации, который должен был состояться 14 июля того же года. Он называл себя «послом человечества» во Франции и передал крупные суммы «нации» на снаряжение полка «для борьбы в священной войне против тирании».

События 10 августа, по-видимому, пошатнули рассудок Клоотца. Не довольствуясь нападками на всех королей и принцев земли, он разразился яростной тирадой против Всевышнего, объявив себя личным врагом Бога. Он публично отрекся от всякой религии. Он поздравил Конвент с победами на Рейне и попросил членов назначить награду за головы герцога Брауншвейгского и короля Пруссии. Декрет от 20 августа 1792 года, даровавший ему титул гражданина, побудил его явиться к барьеру Собрания и произнести длинную речь с благодарностью и восхвалением цареубийства. Став членом Конвента, он утомлял своих коллег-депутатов длинными бессвязными речами. Он проголосовал за смерть короля «от имени всего человеческого рода», добавив: «Я лично приговорил Фридриха Вильгельма Прусского к смерти».

Робеспьер был его тайным врагом, и под его влиянием Клоотц был исключен из Якобинского клуба и арестован, причем единственным обвинением против него было то, что он был богат и знатного происхождения. Клоотц был приговорен к смерти вместе со своими предполагаемыми сообщниками. Он принял приговор со спокойствием и провел последние часы, проповедуя материализм своим товарищам по несчастью. На эшафоте он попросил разрешения пострадать последним, так как хотел сделать некоторые наблюдения, глядя, как падают головы его товарищей.

Он написал несколько книг, столь же странных по содержанию, как и его собственный характер.

КОНДОРСЕ, Жан Антуан Николя де Каринта, маркиз де.


Родился в Рибомоне, Пикардия, в 1743 году.



Член очень древнего и знатного рода: будучи ее единственным выжившим сыном, мать посвятила его Деве Марии, заставляя носить девичью одежду до одиннадцати лет.

Он стал одним из самых выдающихся математиков и философов Франции. Ему не было и двадцати двух лет, когда он представил Академии свое знаменитое эссе «Об интегральном исчислении». Он был избран членом Академии наук после написания панегирика на смерть Лафонтена в 1771 году.

В течение следующих пятнадцати лет он опубликовал множество книг, представляющих исторический и философский интерес.

Тюрго привил Кондорсе вкус к политической экономии.

В 1789 году, несмотря на свое высокое положение в мире литературы и политики, Кондорсе не был избран членом Генеральных штатов. Но в 1791 году он стал депутатом от Парижа во втором Собрании. Он голосовал против казни Людовика XVI.

Вскоре после этого Кондорсе был объявлен академиком, заговорщиком и врагом народа. Его также обвинили в том, что он нападал на «возвышенные усилия Комитета общественного спасения», и 3 октября Конвент приказал его арестовать. Некоторое время различные друзья скрывали знаменитого беглеца в своих домах, но 6 апреля 1794 года он был вынужден бежать из своего последнего убежища. Голод заставил его зайти в булочную, где белизна его рук, тонкость белья и тот факт, что он нес томик Горация, вызвали подозрение, и он был арестован. В ту же ночь он покончил с собой в тюрьме, проглотив яд, спрятанный в перстне. Ему было пятьдесят лет.

Кондорсе был одним из самых выдающихся французов, истинным другом свободы, джентльменом, честным человеком, элегантным оратором, блестящим писателем и выдающимся геометром; он пал жертвой, вместе со многими другими, почти столь же выдающимися людьми, ярости тех революционных демагогов, которые лишили Францию большинства благ, которые она могла бы получить от Революции 1789 года.

КОНДЕ, принц Луи Жозеф де Бурбон.


Родился в Шантийи в 1736 году; умер в Париже в 1818 году.



Сын того герцога де Бурбона (впоследствии принца де Конде), который сменил регента герцога Орлеанского на посту премьер-министра при Людовике XV. Этот принц умер в 1739 году, когда его единственному сыну было три года.

С самого раннего детства юный принц де Конде был предан военным занятиям. Его опекун, граф де Шароле, дал ему отличное общее образование. Принц стал хорошим классиком и всю жизнь любил цитировать греческих и латинских авторов. Он написал замечательную историю жизни своего предка, великого Конде.

Во время Семилетней войны он проявил военный гений и личную храбрость, и победа при Йоханнесбурге (1762) была достигнута главным образом благодаря его усилиям. В семнадцать лет он женился на мадемуазель де Субиз, от которой у него были сын и дочь. Она умерла, когда ее мужу было двадцать семь, а ей всего двадцать пять лет.

Его характер был благородным и великодушным, а политические взгляды — отчетливо либеральными. Он яростно выступал против предложений графа Сен-Жермена (военного министра) о введении во французской армии русской дисциплины, включая телесные наказания солдат. Заслуживающие того офицеры недворянского происхождения находили в нем друга и защитника, так как он использовал свое влияние, чтобы содействовать их продвижению по службе.

Принц де Конде провел двадцать лет своей жизни, украшая и улучшая свою великолепную резиденцию в Шантийи и прилегающие к ней владения. Здесь он принимал германского императора Иосифа II, императора Павла, когда тот был великим князем цесаревичем, Густава, короля Швеции, герцога Брауншвейгского и многих других властителей. Он был щедрым землевладельцем и общественным благотворителем во время голода (1775); он скупал по любой цене все зерно, которое только мог достать, и это зерно перепродавалось народу по обычной цене, установленной в урожайные годы.

Будучи губернатором Бургундии, эта провинция обязана его усилиям новыми дорогами и мостами, поощрением местного искусства и основанием полезных и литературных учреждений. В 1787 году, будучи председателем Собрания нотаблей, он выступал с речами в пользу порядка, экономии и реформ. Тем не менее, он стал одним из первых объектов нападок революционной партии и был под угрозой со всех сторон. Вскоре после разрушения Бастилии он вместе с семьей покинул Францию. Сначала он отправился в австрийские Нидерланды, а затем в Турин, где помогал объединить движение, которое привело к контрреволюции в Лионе и на юге Франции. Он был выбран командовать корпусом французских дворян, известным как «Армия Рейна» или «Армия эмигрантов».

Декрет Собрания 1791 года лишил его ежегодной ренты в 24 000 фунтов стерлингов (предоставленной государством дому Конде в обмен на территорию Клермонтена). Его имущество в Шантийи было конфисковано, и, поскольку он остался без средств, он продал все свое серебро, бриллианты и драгоценности.

Когда началась гражданская война, он командовал отрядом из пяти тысяч человек. К концу первой кампании у него не было никаких средств, кроме суммы денег, которую прислала ему в подарок императрица Екатерина. Вскоре после этого он поступил на регулярную службу к императору Австрии и получал жалованье обычного генерала.

В кампании 1793 года принц де Конде совершил много блестящих стратегических маневров, войдя в Эльзас и заняв Берштейн; враг оттеснил его войска к Агено, и он пешком во главе своего полка отбил Берштейн штыковой атакой. В течение двух последующих кампаний армия Конде была занята только охраной Рейна. Он страдал от зависти и недоброжелательности австрийских командиров, его снабжали плохим провиантом и испорченной мукой; но принц приказал подавать к своему столу такой же хлеб, как и солдатам.

В течение всего этого времени (в 1795 году) Конде вел переговоры с Пишегрю, командовавшим республиканской армией на противоположном берегу Рейна. Они договорились, что Конде переправится через Рейн со своей армией и присоединится к Пишегрю; они должны были совместно двинуться на Париж и восстановить монархию. Принц, будучи подчиненным австрийского главнокомандующего Вюрмзера, счел делом чести сообщить об этом плане своему начальству. Венский кабинет отказался дать согласие на договоренность Конде с республиканским генералом, если Страсбург и другие эльзасские крепости не будут заняты имперскими войсками. Принц отказался дать свое согласие, и Пишегрю, чьим первым условием было «ни один австрийский солдат не должен ступить на французскую землю», естественно, отказался даже рассматривать это предложение. Таким образом, проект был заброшен.

Силы Конде, состоявшие из 10 000 человек, стали теперь неотъемлемой частью регулярной австрийской армии. Переход Моро через Рейн вызвал отступление австрийцев, и хотя Конде и его войска неизменно отличались, а в битве при Биберахе спасли австрийскую армию от сокрушительного поражения, продвижение Моро так и не было серьезно остановлено.

После Кампо-Формийского мира в следующем году Конде и его оставшиеся последователи поступили на службу к Павлу I Российскому. В 1799 году Павел отказался от австрийского союза и заключил мир с Францией; армия эмигрантов перешла на службу к англичанам. Конде сражался в Баварии и защищал переправу через Инн. Но после битвы при Гогенлиндене все его оставшиеся силы были расформированы. В 1801 году принц присоединился к своему сыну, герцогу де Бурбону, в Англии, где британское правительство предоставило им небольшое содержание.

Конде поселился в древнем аббатстве Малмсбери, где нашел преданную спутницу в лице своей второй жены, вдовствующей принцессы Монако. В 1804 году до него дошло известие об убийстве его внука, герцога Энгиенского, последнего мужского наследника его рода. В 1813 году он потерял жену, как раз в тот момент, когда его долгое и жестокое изгнание подходило к концу.

Он высадился в Кале вместе с Людовиком XVIII в мае 1814 года. Несмотря на преклонный возраст (ему было почти восемьдесят), он был единственным членом королевской семьи, который не попытался немедленно бежать из Парижа при возвращении Наполеона с Эльбы.

«Мы должны сражаться», — кричал он, когда карета, в которую его насильно усадили, увозила его к границе.

По возвращении после Ватерлоо он провел последние пять лет своей жизни в Пале-Бурбон (ныне здание Законодательного корпуса Франции) и в небольшом замке в Шантийи, последнем реликте его былого великолепия.

Он скончался в Париже в возрасте восьмидесяти двух лет и по приказу Людовика XVIII был похоронен в Сен-Дени, в усыпальнице королей Франции.



ДАНТОН, Жорж Жак.


Родился 28 октября 1759 года; казнен 6 апреля 1794 года.



Во время начала Революции он был нуждающимся адвокатом. Аморальность его частной жизни привела к тому, что он был сильно дискредитирован среди коллег по профессии, и он редко получал работу. Поэтому он с радостью приветствовал социальные перемены и со всей энергией своего темперамента бросился в революционное движение. Он познакомился с Мирабо, который нашел в нем человека, чьи действия и беспринципность могли быть весьма полезны для его политических планов. Минье в своей «Истории Революции» говорит:


Дантон был революционным гигантом. Он не видел ничего предосудительного ни в каком действии, которое могло послужить его цели. Его теория заключалась в том, что с дерзостью можно достичь всего и вся.

Дантон, которого прозвали «Мирабо народа», обладал следующими чертами, общими с великим трибуном: резко очерченные черты лица, громкий голос, властный вид, смелое красноречие и доминирующее присутствие. Их пороки были схожи, с той разницей, что во всех своих распутствах Мирабо оставался патрицием, а Дантон никогда не переставал быть демократом.



Будучи президентом клуба Кордельеров, Дантон взял себе в сателлиты Марата и Камиля Демулена. Дантон стал оратором народа и был готов выступать где угодно и перед кем угодно: в общественном зале или на улице, из открытого окна или с трибуны Собрания.

Политическая роль и общественная жизнь Дантона не приобрели реального значения до возвращения королевской семьи из Варенна. Некоторое время он продавал себя придворной партии, и, поскольку он находился под ордером на арест за долги, он с радостью принял условия, предложенные ему антиреволюционерами. Он получил в общей сложности 12 000 фунтов стерлингов, но как только выплаты прекратились, он воссоединился со своими прежними друзьями и стал более непримиримым революционером, чем прежде. Когда прибыли «федералы» из Марселя, Петион, мэр Парижа, поставил их под командование Дантона. Он поил их вином и сам вел их, с той личной храбростью, которая никогда его не покидала, на штурм Тюильри 10 августа. В течение всего этого знаменательного дня Марат и Робеспьер прятались в подвале.

После 10 августа Дантон в награду за свои услуги был назначен министром юстиции. Он начал свое министерство с того, что приказал проводить обыски по всему Парижу, арестовывая духовенство и всех подозрительных роялистов. Затем он созвал Генеральный комитет национальной обороны и в речи перед этим органом 1 сентября 1792 года сказал: «Мой совет таков: необходимо внушить ужас всем роялистам».

На следующий день он появился в Законодательном собрании во главе властей и громовым голосом прокричал дрожащим депутатам:


Именно в этот момент, господа, вы можете постановить, что Париж достоин Франции. Пушка, которую вы сейчас услышите, — это не пушка тревоги, это первый шаг к уничтожению наших врагов. Что требуется, чтобы победить их? Дерзость! еще больше дерзости!! и всегда дерзость!!!



Через несколько часов начались сентябрьские расправы. Они длились четыре дня, и за убийствами беззащитных заключенных в Париже последовали такие же убийства беззащитных заключенных в Орлеане девятого числа того же месяца; день или два спустя подобная сцена резни произошла в Версале.

Избранный одним из парижских депутатов в Конвент, Дантон ушел со своего министерского поста. Он был ярым сторонником суда над Людовиком XVI, и другу, который предположил, что Конвент по закону не является судом, он ответил: «Вы правы; и мы не будем его судить, мы его убьем».

Бертран де Мольвиль, бывший морской министр, нашедший убежище в Лондоне, сообщил Дантону, что у него есть письмо, написанное им (Дантоном) в то время, когда он был на содержании у роялистов. Он пригрозил опубликовать его, если Дантон использует свое влияние, чтобы осудить Людовика XVI. Вследствие этого Дантон покинул Париж и не возвращался до последнего дня суда над королем. Сразу после казни короля Дантон и Лакруа отправились в Бельгию, куда только что вторгся Дюмурье. Они получили 4 000 000 франков (600 000 фунтов стерлингов), которые должны были быть использованы для содействия революции во Фландрии и Нидерландах.

Их обвинили в том, что они присвоили большую часть этой огромной суммы, и есть все основания полагать, что это обвинение было справедливым. Чтобы отвести подозрения, Дантон снова встал во главе самых радикальных революционеров. Он предложил и провел решение о наборе армии в 300 000 человек, а также предложил опустошить Францию в случае вторжения. 10 марта он декретировал создание знаменитого Революционного трибунала, который год спустя отправил его на эшафот.



Был сформирован Комитет общественного спасения, ставший реальной правящей властью Франции. Дантон был его главным членом и достиг апогея своей карьеры. Но ему угрожали с двух сторон: партия жирондистов, требовавшая наказания тех, кто убийствами запятнал дело Свободы, и «пуристы» Горы, обвинявшие его в хищении средств в Бельгии. Поскольку, согласно его собственному циничному замечанию, «власть в Революции всегда должна принадлежать негодяям», он объединился с Робеспьером и Пашем и добился суда и казни жирондистов. Вскоре после этого влияние Дантона начало ослабевать, его стали упрекать в чрезмерной умеренности и желании ограничить действия Революционного трибунала. Он осудил сатурналии Праздника Разума.

Робеспьер решил, что Дантон должен пасть, и многие из его (Дантона) друзей советовали ему бежать, пока еще было время. Он ответил: «Они не посмеют!» — и оставался, убаюканный этой ложной безопасностью, пока не был арестован в собственном доме в ночь на 30 марта 1794 года. Многие члены Конвента пытались спасти его, и была предпринята попытка дать ему возможность предстать перед Собранием и публично засвидетельствовать свой патриотизм; но это было заблокировано Робеспьером, который с притворным негодованием сказал: «Мы увидим, сможет ли Конвент сокрушить гнилого идола или позволит этому идолу уничтожить при своем падении не только Конвент, но и народ Франции».

Сен-Жюст поднялся на трибуну и обрушился с яростным обвинением на своего бывшего союзника, которого он обвинил во всех возможных формах предательства Республики. «Террор был провозглашен порядком дня», и судьба Дантона была решена.

После того как он и его товарищи прошли через фиктивный суд, лишенный всякого подобия справедливости, они были приговорены к смерти. Ответ Дантона на приговор был таков: «Нас приносят в жертву несколько трусливых разбойников; но они недолго будут наслаждаться плодами своей победы. Робеспьер, этот позорный трус, скоро последует за мной».

Дантон был казнен 5 апреля вместе с Камилем Демуленом, Лакруа, Фабром д’Эглантином, Эро де Сешелем, Филиппо, Делакруа из Анже, Шабо и Базиром (все эти люди были депутатами Конвента), знаменитым аббатом д’Эспаньяком, генералом Вестерманом, испанцем, датчанином и двумя австрийцами. Его последними словами были: «Покажите мою голову народу, она того стоит».



Ему было тридцать пять лет, когда он погиб. Робеспьер наслаждался зрелищем казни своего соперника из соседнего окна, а после падения ножа удалился в сад Тюильри на свою ежедневную прогулку, потирая руки от удовлетворения.

ДАВИД, Жак-Луи.


Родился в Париже в 1748 году; умер в Брюсселе в 1824 году.



Оставшись сиротой в раннем возрасте, он был усыновлен своим дедом, архитектором. В школьные годы с ним произошел несчастный случай, который изуродовал его лицо на всю жизнь. Камень ударил его в рот, выбил несколько зубов, и со временем на верхней губе образовалась опухоль, которая придала ему дикое и свирепое выражение. В раннем детстве он подавал надежды как художник. Дядя хотел, чтобы мальчик пошел по его стопам и стал архитектором, но когда юноша умолял позволить ему изучать живопись, он уступил его просьбам.

Знаменитый художник Буше, тогда уже очень старый человек, увидел несколько набросков, сделанных юным Давидом, и предложил взять его в свою студию в качестве ученика. После Буше учителем Давида стал художник Вьен, и студент четыре раза участвовал в конкурсе на «Римскую премию», но безуспешно, однако, наконец, получив приз, в 1776 году отправился в Италию. Он посвятил себя изучению античности и принял тот строгий классический стиль, которым отличается его творчество. Находясь в Риме, он написал «Чуму святого Роха» для лазарета в Марселе. В 1780 году он вернулся в Париж и создал «Велисария» и «Смерть Гектора», после чего был избран в Академию, получил должность в Лувре и открыл школу для молодых художников.

Он женился на мадемуазель Пекони, красивой итальянской девушке, во время своего второго визита в Рим в 1784 году. Он выставил «Горациев» в Париже и был провозглашен «регенератором искусства». Людовик XVI покровительствовал художнику и заказал ему картину «Брут», которая была закончена в начале 1789 года.

Революция изменила жизнь и идеи Давида; в 1790 году Национальное собрание заказало ему картину «Клятва в зале для игры в мяч». В 1792 году художник был избран депутатом от Парижа в Конвент. Это положение, казалось, повлияло на его интеллект и возбудило мозг.

Художник «Брута» считал себя вторым Брутом и воображал, что Людовик XVI заслуживает смерти, потому что, будучи королем, он обязательно должен быть тираном.

В первые месяцы Республики Давид организовывал те празднества, которые должны были имитировать древние народные праздники Греции и Рима.

Он написал, среди прочих многочисленных картин, «Убийство Мишеля Лепелетье» и «Марата, убитого Шарлоттой Корде». Эти картины были выставлены на всеобщее обозрение во дворе Лувра.

Он стал самым яростным среди яростных террористов. Его речи в Конвенте неизменно содержали призывы к новым кровопролитиям. Он был близким другом и союзником Робеспьера. После падения последнего Давид был дважды арестован и провел в тюрьме сначала четыре, а затем три месяца.

Бонапарт после своей первой кампании в Италии и заключения Кампо-Формийского мира вызвал художника к себе, с которым имел беседу. Когда генерал выразил желание, чтобы он написал его портрет, Давид сказал: «Я напишу вас с мечом в руке посреди битвы». Бонапарт ответил: «Битвы сейчас не выигрываются мечами. Напишите меня сидящим на огненном скакуне». Эта идея была реализована в той известной картине «Возвращение из Маренго». Наполеон, приняв императорский титул, назначил Давида своим первым придворным художником и заказал ему четыре огромные картины для украшения стен тронного зала в Тюильри. «Коронация» и «Раздача орлов на Марсовом поле» были единственными двумя выполненными работами. «Коронация» занимала художника в течение трех лет непрерывной работы. До 1814 года Давид оставался в Париже, будучи императорским любимцем и модным портретистом, пользуясь репутацией величайшего художника своего времени. После возвращения Бурбонов, чьим личным врагом он в некотором смысле был, ему не разрешили выставить свою большую картину «Фермопилы» на публике.

После Второй реставрации он был изгнан из Франции, в которую так никогда и не вернулся. Перед отъездом он собственноручно разрезал на куски две свои великие работы: «Коронация» и «Раздача орлов». По приказу Людовика XVIII фрагменты были соединены вновь, и теперь эти картины можно увидеть в музее в Версале.

В течение двадцати лет изгнания Давид продолжал усердно и энергично писать картины, скончавшись в Брюсселе в 1824 году.



Д’ЭСТЕН, генерал.

Генерал, упомянутый Йорком, принадлежал к очень древнему роду, чьи архивы восходят к X веку. Граф д’Эстен спас жизнь Филиппу Августу в сражении. В награду за это король даровал семье д’Эстен привилегию помещать королевский герб Франции на свой щит. Адмирал д’Эстен, дядя генерала д’Эстена, был одним из самых выдающихся французских морских офицеров XVIII века; его взгляды были либеральными, и поначалу он поддерживал революционные преобразования. Тем не менее он был преданным другом Марии-Антуанетты и, когда ее судили в октябре 1793 года, попытался помочь в ее защите. Вследствие этого он попал под подозрение Комитета общественного спасения, был осужден и казнен. Когда ему зачитали смертный приговор, он воскликнул: «Лучше бы вы отправили мою голову англичанам; они заплатят вам за нее высокую цену».

ФИЦ-ДЖЕЙМС, Эдуард, герцог де.


Родился в Версале в 1776 году; умер в Париже в 1838 году.



Его семья эмигрировала в первые дни Революции и обосновалась в Италии.

После формирования армии Конде молодой Фиц-Джеймс вступил в ее ряды, стал адъютантом маршала де Кастри, неоднократно проявляя большую личную храбрость. После принудительного расформирования полка французских эмигрантов Фиц-Джеймс посетил Англию и Шотландию, где в Лондоне женился на мадемуазель Латуш.

Во время Консульства он подал прошение и получил разрешение на проживание во Франции.

Он отказался принять какую-либо должность или почести из рук Наполеона и не принимал участия в общественных делах до декабря 1813 года (когда падение Империи стало казаться неизбежным). Тогда он вступил в Национальную гвардию в качестве унтер-офицера с целью получения тайного влияния на людей. В этом он преуспел, поскольку его доводы и действия фактически привели к отказу Национальной гвардии атаковать армию союзников, наступавшую на Париж.

После капитуляции города Фиц-Джеймс организовал и возглавил масштабную демонстрацию в поддержку реставрации Бурбонов. Тысячи молодых людей бежали по улицам Парижа, размахивая белыми флагами и выкрикивая: «Да здравствует король!». Это народное проявление воли сильно повлияло на императора Александра и стало причиной его окончательного решения в пользу реставрации старой монархии.

Когда Людовик XVIII принял власть над Францией, Фиц-Джеймс был возведен в достоинство пэра, стал полковником Национальной кавалерии и камергером графа д’Артуа. Во время второй Реставрации Фиц-Джеймс был одним из главных инициаторов суровых репрессий со стороны роялистов, известных как «Белый террор». Казнь маршала Нея была вызвана усилиями Фиц-Джеймса.

Он безуспешно пытался добиться смертного приговора для генерала Бертрана, хотя последний приходился ему зятем.

В этот период его разум, по-видимому, был охвачен диким фанатизмом. Он выступал против любых конституционных уступок со стороны правительства и проявлял такую враждебность к министерским и даже роялистским проектам, что ему в конечном итоге запретили появляться при дворе.

После Революции 1830 года Фиц-Джеймс, как пэр Франции, принес присягу на верность Луи-Филиппу. Но втайне он оставался верен изгнанному королю.

Во время восстания в Вандее, спровоцированного герцогиней Беррийской, Фиц-Джеймс был арестован, но освобожден из-за отсутствия доказательств его вины.

В 1834 году он стал депутатом от Тулузы и до самой своей смерти четыре года спустя был видным членом правой партии во французском парламенте, принимая значительное участие в дебатах.

ФУШЕ, герцог Отрантский, Жозеф.


Родился в Нанте в 1763 году; умер в Триесте в 1820 году.



Его отец, морской капитан, прочил его в торговый флот, но из-за слабого здоровья сына от этого плана пришлось отказаться. Его отправили в коллеж ораторианцев в Нанте, а позднее — в учебное заведение того же ордена в Париже. Он принял тонзуру и стал аббатом; во время Революции он был профессором в Нантском университете. Он сбросил сутану, женился и отправился в Париж.

В 1792 году он был избран членом Конвента и сблизился с Робеспьером. Суд над королем дал ему первую возможность публично выразить свои крайние взгляды. В речи с трибуны он заявил: «Я требую казни тирана, ибо казалось бы, что мы сожалеем о своем мужестве в упразднении королевской власти, если бы мы дрожали перед ее жалким призраком».

В марте 1793 года Фуше был направлен в свой родной город (Нант), наделенный чрезвычайными полномочиями для подавления мятежа против Республики на западе Франции. Он начал кампанию с яростной атаки на все формы христианства, конфисковал все церковные здания, арестовал и заключил в тюрьму священников, приказал уничтожить все религиозные символы и распорядился поместить на воротах кладбищ надпись: «Смерть — это вечный сон».

Он демонстрировал пренебрежение к богатству, написав Ассамблее: «Давайте упраздним золото и серебро и отбросим прочь всех этих идолов монархии!»

Эти деяния и настроения привели к его быстрому продвижению по службе, и он был отправлен в Лион вместе с Эрбуа с приказом покарать огнем и мечом этот непокорный город. Два комиссара начали свою миссию с празднования «Праздника Разума», который, подобно парижскому, был распутной и нечестивой оргией. Одной из главных его особенностей было шествие во главе с ослом, на голову которого была надета митра, а к хвосту привязаны книги Ветхого и Нового Заветов. Был воздвигнут алтарь, на котором совершалась пародийная месса, а осла кормили и поили из освященных сосудов. Костер, питаемый религиозными символами и священными книгами, был потушен сильной бурей с дождем и ветром, которая в конечном итоге положила конец «празднику». На следующий день начались массовые убийства в Лионе. Трибунал решил, что гильотина — слишком медленная форма казни. Поэтому они постановили, что осужденных следует расстреливать из пушек целыми партиями. В одном случае пятьдесят девять человек были разорваны на куски в одно мгновение. Известно, что за четыре месяца их правления в Лионе по приказу комиссаров было уничтожено более 1700 человек.

После взятия Тулузы республиканскими войсками Фуше написал Калло, которому было поручено отправление «правосудия» над мятежниками: «Уничтожьте всех предателей. Возьмите пример с природы, бейте и жгите, как это делает молния и гром, чтобы даже пепел врагов Республики исчез с земли Свободы. Слезы радости текут из моих глаз и переполняют мою душу. Мы празднуем вашу победу сегодня, отправляя 213 мятежников на уничтожение громом наших пушек!»



Во время пребывания в Лионе Фуше был разоблачен Эбером в Якобинском клубе; поэтому он с удовлетворением наблюдал за падением последнего вместе с Дантоном. Когда в апреле 1794 года Фуше вернулся в Париж после восьмимесячного отсутствия, он застал Робеспьера на зените его могущества. Отчитываясь о своих услугах, Фуше закончил речь словами: «Преступная кровь удобряет почву Свободы и устанавливает справедливость на прочных и непоколебимых основаниях». Почти сразу после этого он был избран президентом Якобинского клуба.

Во время знаменитого Праздника Верховного Существа Фуше имел неосторожность публично высмеять преданность Робеспьера новому божеству, сказав: «Ты надоел нам своим Верховным существом». Робеспьер обвинил его перед Якобинским обществом и добился исключения Фуше из клуба, президентом которого тот являлся, но 10 термидора было уже недалеко; и казнь Робеспьера спасла жизнь Фуше.

На некоторое время последний удалился от дел. Два года спустя он якобы примкнул к партии социалиста Бабёфа, но, полностью изучив детали заговора Бабёфа, раскрыл все дело Директории.

После казни Бабёфа Фуше получил в качестве платы за свои услуги военный подряд, а позднее был назначен послом в Цизальпинскую республику. Пробыв некоторое время в этой должности в Милане, он вернулся в Париж в январе 1799 года. В июле того же года он был назначен министром полиции. Несмотря на противодействие Сийеса, Фуше сохранял этот пост до установления Консульского правительства. Наполеон, который высоко ценил способности и понимал проницательность характера Фуше, использовал его в качестве своего самого доверенного министра до 1810 года.

Замечательная система тайной полиции, отличавшая Консульское и Имперское правительства, была создана и осуществлялась Фуше. Именно он раскрыл заговор Жоржа; именно он предотвратил покушение на Первого консула с помощью «адской машины» в 1810 году; и именно на его голову, в большей степени, чем на голову его хозяина, ложится вина за убийственную казнь герцога Энгиенского.

Фуше был слишком мудр и дальновиден, чтобы одобрять развод и повторный брак Наполеона, и он особенно противился австрийскому союзу; этого император никогда ему не простил, и когда он обнаружил, что его союз с Марией-Луизой не побудил британское правительство признать его суверенитет, он отправил Фуше в отставку, а в 1810 году передал портфель министра полиции Савари. Фуше поначалу не был открыто опозорен, а назначен губернатором Рима. Однако перед его предполагаемым отъездом Наполеон приказал ему сдать все имеющиеся у него политические документы. Фуше отправил несколько незначительных бумаг, заявив, что остальные уничтожил. Наполеон был в ярости, и бывший министр был вынужден бежать из Франции.

Был достигнут компромисс, и два года спустя Фуше вернулся. В 1813 году он был назначен губернатором Иллирии. В апреле следующего года, после первого отречения императора, он вернулся в Париж, возглавил делегацию, принимавшую графа д’Артуа, и вскоре после этого Людовик XVIII стал оказывать ему доверие и советоваться с ним по многим вопросам. Он не стал, как того желал, министром полиции.

После возвращения Наполеона и бегства королевской семьи Фуше принял свой старый пост, но в течение всех «ста дней» тайно интриговал с изгнанными принцами.

После Второй реставрации он был немедленно вызван в Тюильри и вновь назначен министром полиции, но продержался на посту лишь три месяца; у него было слишком много врагов в королевском окружении, и он нашел недоброжелателей как среди либералов, так и среди реакционеров. Он был назначен послом при Саксонском дворе, но закон 1815 года — который изгнал всех цареубийц — лишил его этой должности и снова вынудил отправиться в изгнание. Он стал натурализованным австрийцем и умер четыре года спустя в Триесте, в день Рождества 1820 года. Ему было всего пятьдесят семь лет, но жизнь, полная волнений и умственного перенапряжения, придала ему вид глубокого старца. Он оставил состояние в 560 000 фунтов стерлингов, накопленное, как полагают, тонкими и нечестными путями во время его пребывания на посту министра полиции.

ФУКЬЕ-ТЕНВИЛЬ, Кентен Антуан.


Родился в Эруэ в 1747 году; гильотинирован в Париже 8 мая 1795 года.



Он был сыном богатого фермера и, изучив право в Париже, купил должность прокурора в Шатле. Несмотря на активность и интеллект, его хорошо известная аморальность помешала ему добиться успеха в профессии, и он был вынужден продать свою должность, чтобы избежать банкротства.

Доведенный до любых способов заработать на жизнь, он адресовал несколько лестных стихов Людовику XVI, которые благодаря усилиям аббата Делиля получили для их автора назначение в полицейское бюро.

С началом Революции Фукье-Тенвиль стал экстремистом и был назначен комиссаром округа в Париже, где проживал.

Вечер 9 августа он провел в Коммуне, произнося самые кровожадные речи, и принял заметное участие в нападении на Тюильри на следующий день.

Робеспьер и Дантон назначили его членом жюри Революционного трибунала.

Его юридические знания, спокойная решительная манера и дар красноречия вскоре привели к его назначению на пост «общественного обвинителя». С этого момента он считал себя «министром политического правосудия», где Комитет общественного спасения был его сувереном, а присяжные и палачи — его слугами. Он допрашивал обвиняемых в качестве судебной формальности, но не проводил никакого расследования относительно невиновности или виновности заключенного. Каждый вечер в десять часов он отправлялся в Комитет общественного спасения, чтобы отчитаться о своих действиях за день. Его жилье находилось во Дворце правосудия, и он никогда не покидал его, кроме как днем для похода в Трибунал, а вечером — в Комитет.

Именно перед ним 24 апреля 1793 года предстал Марат, обвиненный Национальным собранием. Фукье способствовал его оправданию; это был единственный случай, когда он проявил милосердие. Перед ним в течение следующих пятнадцати месяцев проходила огромная вереница жертв Революции.

Он обвинил и отправил на смерть Дантона, Эбера и всю Парижскую коммуну так же безжалостно, как преследовал последнюю королеву Франции. Когда Робеспьера и его соратников притащили в Трибунал, Фукье сказал присяжным, которые сомневались в том, какой линии поведения им следует придерживаться: «Мы — вершители правосудия, и правосудие должно быть свершено над всеми, кто предстает перед нами».

После 12 термидора Баррер желал сохранить Фукье-Тенвиля на его кровавых должностях. Но всеобщий протест предотвратил это. Фрерон, который сам имел отвратительную репутацию из-за своей жестокости, разоблачил Фукье, сказав: «Пора отправить Фукье-Тенвиля в ад, чтобы он искупил свои кровавые деяния».

Ассамблея постановила судить его, и пять дней спустя он предстал перед судом Конвента. Он попытался переложить всю вину за свои действия на Робеспьера, но был арестован и заключен в тюрьму. Его суд длился сорок один день, было допрошено более двухсот свидетелей, которые дали пространные показания.

Он был признан виновным в


том, что стал причиной смерти бесчисленного множества невинных людей обоих полов под предлогом того, что они были заговорщиками; в том, что однажды в течение трех часов отправил на эшафот восемьдесят человек без соблюдения юридических формальностей; в том, что набивал на телеги (подготовленные заранее до суда) жертв, которые не получили даже подобия правосудия и чьи смертные приговоры никогда не были подписаны; в том, что приказал казнить ряд беременных женщин.



Защита Фукье состояла в следующем:


Конвент, объявив Террор порядком дня, в то же время приказал истребить всех мятежников. Заключенных просто отправляли ко мне, чтобы я мог выполнить определенные юридические формальности. Таким образом, я подчинялся вашим приказам, граждане-представители. Кто из вас когда-либо упрекнул меня хоть словом? Кровь была вечным криком на устах ваших ораторов. Если я виновен, то виновны все вы. Я был лишь оружием Конвента; разве вы наказываете топор палача?



Он был приговорен к смертной казни вместе с пятнадцатью другими лицами и на следующий день доставлен на эшафот. Народ следовал за телегой, которая везла его на казнь, с криками проклятий и оскорблений. Он говорил с ними цинично, и человеку, который крикнул: «Тебе сегодня больше не дают слова» — насмешка, которую он использовал по отношению к тем из своих жертв, кто хотел защитить себя перед Трибуналом, — Фукье сказал:

«А ты, жалкое создание, иди и потребуй свои три унции хлеба в секции; я, по крайней мере, умираю с полным желудком и никогда не знал нужды».

ГАНГАНЕЛЛИ, ПАПА КЛИМЕНТ XIV, Жан Винченцо Антонио.


Родился в октябре 1705 года; умер 22 сентября 1774 года.



Он был сыном врача и в возрасте девятнадцати лет стал монахом-францисканцем. Будучи усердным студентом философии и теологии, он был отправлен в коллеж Св. Бонавентуры в Риме для преподавания теологии и получил степень доктора богословия. Позднее он стал профессором философии в Асколи. Он также был известным оратором, и его репутация проповедника была высока в Болонье, Милане, Ферраре, Венеции и Флоренции.

В 1741 году он был отозван в Рим.



Он вел настолько уединенный образ жизни, насколько это было возможно в Риме, хотя любил физические упражнения и верховую езду. Он заявлял, что его самым искренним желанием было вернуться в монастырь Св. Франциска в Ассизи, и дважды отказывался принять должность генерала своего ордена. Тем не менее его великая репутация теолога привела к его возведению в сан кардинала в 1759 году, а десять лет спустя — к папству. Его избрание удивило всех, его самого больше всех, ибо кардинал Ганганелли даже не был епископом, когда был номинирован на пост главы Церкви.

Его пятилетнее правление было одним из самых важных в истории папства. В то время орден иезуитов подвергался нападкам со всех сторон, и каждый правящий монарх Европы желал его роспуска. Тем не менее Общество было столь могущественным, столь многочисленным и столь верным сторонником Святого Престола, что его положение считалось неприступным. Климент XIV после долгих размышлений и активных дипломатических действий в 1773 году постановил упразднить конгрегацию, основанную Св. Игнатием Лойолой.

Он умер в следующем году, и иезуитов часто обвиняли в том, что они его отравили. Исторические исследования доказали несправедливость этого утверждения. Он был на семидесятом году жизни и полностью изнурен душевным беспокойством и переутомлением.

Он был одним из самых способных, а также одним из самых достойных преемников Св. Петра.

ЖИРАРДОН, Франсуа.

Франсуа Жирардон, знаменитый французский скульптор, родился в 1628 году, умер в 1715 году (в том же году, что и его покровитель и работодатель Людовик XIV).

С 1652 года до выхода на пенсию в глубокой старости он был занят, сначала совместно с Лебреном, а затем самостоятельно, руководством художественными работами, проводимыми в Париже и Версале Людовиком XIV.

Его величайшими достижениями считались «Купальня Аполлона», «Похищение Прозерпины» в Версале и конная статуя Людовика XIV, которая до своего разрушения во время Революции занимала центр Вандомской площади.

ГРЕГУАР, Анри.

Анри Грегуар, родился близ Люневиля в 1750 году, умер в Париже в 1831 году, был кюре Эбермениля. Избранный в Генеральные штаты в качестве представителя духовенства Лотарингии, он прибыл в Версаль в 1789 году.

Его либеральные взгляды были уже хорошо известны благодаря книге, которую он опубликовал под названием «Возрождение евреев». Эта книга в 1788 году была удостоена премии Академии Меца.

В Версале аббат Грегуар вскоре сблизился с ведущими членами третьего сословия. Он оказывал все возрастающее влияние на тех членов Ассамблеи из числа духовенства, которые, подобно ему самому, были выходцами из народа.

В тот самый момент, когда шло нападение на Бастилию и когда значительная часть депутатов выражала опасения, страх и тревогу, Грегуар произнес в Ассамблее пламенную речь в пользу Революции.

Его влияние в Учредительном собрании неизменно направлялось на продвижение тех реформ, с помощью которых, как он надеялся, может быть ускорено освобождение народа. Он принимал активное участие в отмене привилегий, которыми обладали дворянство и духовенство, голосовал против закона о майорате и требовал, чтобы евреи и негры имели равные гражданские права с христианами и белыми людьми.

Когда была провозглашена Гражданская конституция духовенства, Грегуар был первым священником, принесшим присягу; и он принял епископство Блуа при новом режиме. Он представлял департамент Луар и Шер (в котором расположена его епископская кафедра) в Конвенте и 22 сентября внес предложение в пользу полной отмены королевской власти и провозглашения Республики; его любимой аксиомой было: «История королей — это мартиролог народов».

Он не присутствовал на суде над Людовиком XVI, но написал из Шамбери в Конвент, заявив о своем несогласии со смертным приговором королю.

Грегуар стал видным членом Комитета общественного просвещения, и благодаря его усилиям была основана Консерватория искусств и ремесел.

Он убедил Ассамблею проголосовать за политическую и гражданскую эмансипацию еврейского народа во Франции и принять закон об отмене негритянского рабства во французских колониях.

Грегуар оставался искренним и пламенным христианином на протяжении всех ожесточенных религиозных преследований «Террора» и постоянно провозглашал искренность своих религиозных убеждений. Его, собственно, и привлекла Революция в первую очередь потому, что он воображал, будто она принесет принятие евангельских принципов в обычную жизнь. Бурдон де л’Уаз обвинил его в Якобинском клубе в замысле христианизировать Революцию. Грегуар в ответ заявил, что это его искреннее желание.

После закрытия Конвента Грегуар вошел в Совет пятисот; в 1798 году он стал членом Законодательного корпуса, к председательству в котором был вскоре после этого избран. Он не занимал этот пост много недель. Его глубокий республиканизм был неприятен новому правительству, в то время как его вера в христианство вызвала против него враждебность радикальной партии.

Грегуар стал сенатором в 1801 году и сохранял свое сенаторство во время правления Наполеона. Он был противником имперской политики, протестуя против оккупации Папской области, а также развода и повторного брака Наполеона. После Реставрации Грегуар подвергся значительным преследованиям. Правительство лишило его пенсии сенатора и членства в Академии и Институте. Он был доведен до такой степени нищеты, что был вынужден продать свою библиотеку, чтобы поддерживать существование.

Следующие пятнадцать лет своей жизни он провел в полном уединении; в этот период он проделал огромный объем литературной работы и поддерживал очень обширную переписку с выдающимися и учеными людьми, принадлежащими к различным европейским странам.

Его положение не улучшилось после Революции 1830 года. Луи-Филипп обязал его сложить с себя звание командора ордена Почетного легиона, и когда несколько месяцев спустя он был на смертном одре, последние таинства были ему отказаны по прямому приказу архиепископа Парижского. Мужественный священник, аббат Галлон, все же преподал напутственное причастие умирающему экс-епископу.

ГАМИЛЬТОН, Уильям Ричард.

Уильям Ричард Гамильтон родился в Лондоне в 1777 году. В 1799 году он сопровождал лорда Элгина в Константинополь в качестве личного секретаря и был нанят этим вельможей (британским послом в Порте) для того, чтобы привезти из Рима тех художников, которые помогали ему в отборе определенных статуй и фризов, известных как Элгинские мраморы, которые сейчас находятся в Британском музее. Эти мраморы были погружены на корабль «Ментор», который потерпел крушение в сентябре 1803 года близ острова Кос. Гамильтон, находившийся на борту, спас большинство этих бесценных реликвий древности благодаря своему присутствию духа и интеллекту.

Вскоре после этого он путешествовал по Египту и опубликовал в 1809 году книгу «Египетские памятники», которая была первой работой какой-либо важности на эту тему со времен Геродота.

Мистер Гамильтон был постоянным заместителем министра в английском Министерстве иностранных дел с 1809 по 1822 год; британским посланником при Неаполитанском дворе с 1822 по 1829 год и президентом Географического общества в Лондоне с 1837 по 1841 год.

ОТРИВ, граф Блан де Ланотт (Александр Морис).


Родился в 1754 году в Аспре, в Дофине; умер в Париже в 1830 году.



Он был тринадцатым ребенком у знатных, но бедных родителей.

Один из его дядей, священник, усыновил его, и он предназначался для Церкви, получив образование в коллеже ораторианцев. Он отказался принять сан и стал светским профессором в Университете Тура.

Когда герцог де Шуазель посетил этот коллеж, молодой Отрив сочинил и произнес приветственную речь. Великий вельможа остался настолько доволен, что пригласил юного профессора в Шантелу. Здесь он встретил графа де Шуазель-Гуфье, который собирался отбыть в качестве посла в Константинополь. Отриву предложили, и он принял должность личного секретаря этого министра, которого сопровождал на Левант в 1784 году.

Когда он прибыл в Константинополь, он был назначен французским секретарем господаря Молдавии — важная и высокооплачиваемая должность.

Четыре года спустя он вернулся в Париж и женился на богатой и красивой вдове. Когда разразилась Революция, он отказался эмигрировать и остался во Франции верным слугой дома Шуазелей. Вследствие этого он был полностью разорен.

В 1792 году он получил пост французского консула в Нью-Йорке, но вскоре потерял это назначение из-за своих антиреспубликанских взглядов. В конце концов он был доведен до большой нищеты и некоторое время работал поденщиком. Во время пребывания в Америке к нему присоединился Талейран, который, однако, вскоре вернулся во Францию. В 1798 году Отрив рискнул вернуться в Париж и получил должность клерка в Министерстве иностранных дел.

После Революции 18 брюмера (ноябрь 1799 года) Бонапарту, которому требовался интеллигентный человек, способный составить общий манифест к народам Европы, Талейран порекомендовал нанять Отрива.

Через шесть недель работа появилась под названием «Состояние Франции в конце VIII года». Наполеон был очень доволен, и Отрив стал одним из его самых доверенных советников. Он был главным фактором в дипломатической работе Франции во время Консульства. Самым важным из его достижений был Конкордат. Его давние теологические штудии у ораторианцев хорошо подготовили его к этой задаче, и, поскольку он никогда не принимал священнического сана, он не находился, подобно Талейрану, под клеймом священника-расстриги. На протяжении всей Империи Отрив продолжал действовать в качестве дипломатического советника и агента Наполеона по всей Европе; он также был хранителем архивов Франции. В 1809 году он получил титул графа Империи.

В 1814 году он удалился от дел. Во время «Ста дней» он отказался войти в состав министерства и лишь просил о восстановлении его в должности «директора и хранителя архивов Франции».

Когда вернулись Бурбоны, Отрив был восстановлен в этой должности герцогом Ришелье, премьер-министром.

Отрив имел большое влияние во время правления Людовика XVIII, который питал к нему огромное уважение. Его литературная работа за пятнадцать лет Реставрации была колоссальной. Он умер в 1830 году в возрасте семидесяти шести лет.

ГУДОН, Жан Антуан.


Родился в Версале в 1740 году; умер 16 июля 1828 года.



В возрасте девятнадцати лет он получил «Гран-при» по скульптуре и немедленно отправился в Рим. Он был в Италии, когда были обнаружены Геркуланум и Помпеи. Он оставался на Апеннинском полуострове десять лет и исполнил колоссальную статую Св. Бруно, основателя ордена цистерцианцев, которая до сих пор стоит в портике церкви Санта-Мария-дельи-Анджели в Риме.

После возвращения во Францию он достиг большой известности, и «Экорше», хорошо известный этюд человеческого тела после удаления кожи, демонстрирующий все сухожилия и мышцы, был его работой. Эта модель до сих пор используется во всех художественных академиях.

Поскольку Соединенные Штаты постановили воздвигнуть статую Вашингтона, Гудона пригласили в Америку, чтобы он мог взяться за этот заказ. Он сопровождал Франклина в Филадельфию по возвращении последнего из его посольства во Франции. Вашингтон много раз позировал ему, и упомянутая статуя сейчас находится в мэрии Ричмонда, штат Вирджиния.

Многие из его поздних работ хорошо известны, в частности, сидящая фигура Вольтера в фойе «Комеди Франсез».

КОСЦЮШКО (Тадеуш Варшавский).


Родился в Польше 12 февраля 1746 года; умер в Швейцарии в 1817 году.



Член древнего и знатного рода, принадлежащего к литовской Польше. Разочаровавшись в любви, он покинул свою родную страну в 1775 году и отправился в Америку, предложив свои услуги Вашингтону в качестве добровольца. Во время Войны за независимость он стал близким другом Лафайета. Он служил с большим отличием на протяжении всей долгой кампании и по заключении мира в 1783 году был удостоен значительной доли в тех денежных дарах, которые Конгресс постановил выделить тем, кто помогал делу Свободы; он получил звание бригадного генерала и орден Цинцинната. Он вернулся в Польшу и стал принимать значительное и активное участие в политике своей родной страны.

Когда после первого договора о разделе русские оккупировали Польшу под различными предлогами, Костюшко успешно действовал в качестве главнокомандующего польской армией и отбил врага; но малодушный король Станислав приказал своим войскам сложить оружие. Русские вошли в Варшаву в 1792 году, и с этого момента независимость Польши фактически прекратилась.

Костюшко возглавил восстание против русских в 1794 году и после многих успехов был разбит, тяжело ранен и взят в плен в битве при Мацеёвицах, в то время как Варшава и Прага были жестоко разграблены Суворовым. Поляк-патриот был брошен в темницу, где оставался до смерти Екатерины II в 1796 году.

Павел I изменил политику своей матери и освободил Костюшко, который отправился сначала во Францию, а затем в Англию. В обеих странах его принимали с величайшей честью и уважением; первая даровала ему титул французского гражданина. Наполеон, будучи Первым консулом, благоволил польскому генералу и использовал его в надежде добиться исправления несправедливости в отношении его страны; последний был готов служить и служил как Наполеону, так и Александру I, но его надежды всегда терпели крах, и после мира 1815 года, когда Варшавское герцогство было окончательно присоединено к Российской империи, он удалился в добровольное изгнание и умер в Соленме в Швейцарии в 1817 году. Его тело было впоследствии перевезено в Краков в австрийской Польше, а гроб помещен в собор этого города между гробами Яна Собеского и Юзефа Понятовского.

ЛАФАЙЕТ, Мари Поль Мотье, маркиз де.


Родился в 1757 году; умер 19 мая 1834 года.



Отец Лафайета пал при Миндене за несколько месяцев до рождения сына, мать умерла, когда он был младенцем. Лафайет унаследовал большое состояние и в возрасте семнадцати лет женился на наследнице, мадемуазель де Ноай.

Отвергнув блестящие предложения о придворных должностях и не обращая внимания на мольбы своей молодой жены и других родственников, он настоял, будучи всего двадцати лет от роду, на снаряжении корабля за свой собственный счет и предложил свою шпагу Вашингтону в помощь американской независимости. Он сражался два года в Войне за независимость, был ранен в битве при Брендивайне и участвовал в отступлении при Баррен-Хилл, где проявил много мужества и тактического мастерства.

Услышав о вероятности начала войны между Англией и Францией, он вернулся в Европу. Ему удалось убедить Людовика XVI отправить 4000 солдат под совместным командованием графа Рошамбо и его самого на помощь Вашингтону, и это подкрепление сыграло главную роль в достижении окончательных успехов американцев.

Лафайет защищал Вирджинию от лорда Корнуоллиса, и именно он стал главным средством, заставившим этого командующего капитулировать при Йорктауне.

Лафайет вернулся во Францию в 1785 году со славной репутацией.

Когда собрались Генеральные штаты, Лафайет был депутатом от Оверни. Он был избран вице-президентом Ассамблеи; находился в Париже во время взятия Бастилии и приложил все усилия, чтобы добиться умеренности в революционной партии, членом которой являлся. Когда толпа напала на Версаль, его присутствие духа и влияние на толпу спасли жизни королевы и всей королевской семьи. Во время их ужасной поездки в Париж Лафайет всю дорогу ехал рядом с их каретой и оберегал их от возможных оскорблений.

Его популярность упала после бегства в Варенн, в котором его подозревали в содействии. Он получил командование армией на границе и преуспел в приведении этих нерегулярных войск в некое подобие порядка и дисциплины. Он впал в немилость и был лишен командования из-за того, что осмелился неблагоприятно отозваться о Якобинском клубе; вынужден был бежать из Франции, был арестован в Австрии и заключен на пять лет в Ольмюц.

Его жена и дочери, сбежав после пятнадцатимесячного заключения в темницах Робеспьера, присоединились к нему в изгнании.

Когда его наконец освободили, Директория запретила ему возвращаться во Францию, куда он не въезжал до событий 18 брюмера. Наполеон принял его благосклонно, сделал советником и предложил пост сенатора. Он голосовал против пожизненного консульства и Империи и удалился от общественной жизни до конца наполеоновского режима.

После Ватерлоо он принял участие во Временном правительстве, которое держало бразды правления до тех пор, пока союзники не вошли в Париж. Он не встретил особого расположения со стороны правительства Реставрации, его взгляды были слишком либеральными, и его подозревали в республиканизме.

В 1824 году он вернулся в Соединенные Штаты, где его встретили с безграничным энтузиазмом. В знак признания его заслуг правительство проголосовало за выделение ему земли и денег на сумму, эквивалентную 30 000 фунтов стерлингов.

Он принял ведущее участие в Революции 1830 года и значительно помог Луи-Филиппу в получении власти над Францией; ибо, по его мнению, конституционная монархия была лучшей из республик.

Он умер в 1834 году в возрасте семидесяти семи лет.

ЛАРШЕ, Пьер Анри.


Родился в 1726 году; умер в 1812 году.



Один из величайших греческих ученых современности. Он перевел Геродота и бесчисленное количество греческих пьес и поэм. Его труды весьма многочисленны.

Во время Революции, хотя его религиозные убеждения были хорошо известны, он избежал преследований, и Директория назначила ему пенсию в 3000 франков в год. Он был одним из основателей Института и был номинирован профессором греческого языка в возрасте восьмидесяти четырех лет. Несмотря на преклонный возраст, он удовлетворительно исполнял свои обязанности в этом качестве до самой смерти три года спустя.



Л’АСН, Мишель.


Родился в Париже в 1594 году; умер в 1667 году.



Он был знаменитым рисовальщиком и гравером. Его гравюры по работам Рубенса и Паоло Веронезе сейчас представляют большую ценность. Он также рисовал и гравировал портреты великих и выдающихся людей.

ЛАВУАЗЬЕ, Антуан Лоран.


Родился в Париже в 1743 году; гильотинирован 8 мая 1794 года.



Основатель современной химии. Его отец, богатый купец, дал ему отличное образование, но с ранней юности он проявил не по годам развитый вкус к науке, и когда ему был всего двадцать один год, он получил премию, которую Академия наук предложила «за открытие наилучшего способа освещения улиц больших городов». В 1768 году он был избран академиком. Тюрго в 1776 году поручил этому великому химику руководство производством пороха и селитры. В течение следующих десяти лет Лавуазье сделал бесчисленное множество полезных научных открытий.

Избранный депутатом Национального собрания в 1789 году; в 1791 году он был назначен комиссаром Казначейства и предложил схему, которая, если бы была осуществлена, принесла бы огромную экономическую пользу Франции. Он принимал активное участие в создании новой системы мер и весов и сконструировал в садах арсенала аппаратуру для экспериментов, способствующих этой цели.

В 1793 году он измерил основание нового меридиана; как казначей Академии он привел в порядок все счета этого органа; и смог обнаружить средства, о наличии которых у Академии никто не подозревал. В 1769 году он получил от Короны должность генерального откупщика; и хотя такие должности давно перестали существовать, Робеспьер добился его ареста в 1794 году, и под единственным предлогом, что такова воля народа, чтобы жизнь ни одного генерального откупщика не была пощажена, голова этого великого гражданина пала на эшафот: четверо других бывших генеральных откупщиков, включая его тестя, господина Пульза, погибли в тот же день.

ЛЕБРЕН, герцог Плезансский, Шарль Франсуа.


Родился 19 марта 1739 года; умер 16 июня 1824 года.



В ранней молодости он проявил необычайную склонность к изучению языков и решил усовершенствовать этот талант, путешествуя по зарубежным странам. Он отправился в Англию, где провел некоторое время. Он был в восторге от страны, ее жителей и ее свободы, несмотря на аристократию и монархию.

После возвращения во Францию он стал юристом. В 1768 году был назначен генеральным инспектором коронных земель. Он был главным секретарем канцлера Мопу, чьи речи он писал. В 1774 году, после восшествия на престол Людовика XVI, когда Мопу разделил судьбу всех фаворитов Людовика XV и должен был сдать свои печати, Лебрен тоже потерял свое место; он продолжал практиковать свою профессию до начала Революции; он был депутатом Генеральных штатов и выступал в этом собрании в пользу реформы всех злоупотреблений. В Учредительном собрании он выступал против выпуска бумажных денег и создания государственных лотерей.

Он был редактором и докладчиком новых финансовых законов. Лебрен был назначен президентом Директории департамента Сена и Уаза. В 1792 году, когда в его департаменте произошли беспорядки, он подавил их энергичными мерами.

После 10 августа он оставил все свои должности и удалился от дел; вскоре после этого он был арестован и заключен в тюрьму в Версале, но под надзором тюремщика ему было разрешено посещать друзей и родственников. Когда Робеспьер достиг верховной власти, плен Лебрена стал суровым; если бы не события 9 термидора, он, безусловно, погиб бы на эшафоте.

Лебрен вернулся к общественной жизни в 1795 году. В декабре 1799 года Бонапарт назначил его Третьим консулом с контролем над финансовым департаментом, а после установления Империи — архиказначеем Франции.

Несмотря на возражения Лебрена против наследственных титулов, император настоял на создании его герцогом Плезансским.

Франция обязана Лебрену созданием Счетной палаты.

В 1805 году Генуэзская республика была присоединена к Франции. Наполеон отправил Лебрена в качестве генерал-губернатора. Он пробыл в Генуе год и проявил там как способности, так и умеренность. По возвращении в Париж он имел мужество выразить протест императору против предложенной отмены «Трибуната» и, сложив с себя полномочия архиказначея, удалился от дел.

В 1810 году Наполеон, уважавший его честность и ценивший его интеллектуальные способности, поручил Лебрену принять пост губернатора Голландии, поскольку трон этой страны оказался вакантным из-за отречения Людовика Бонапарта. Лебрену был семьдесят один год, однако он взялся за эту трудную задачу с энергией молодого человека и за пятнадцать месяцев полностью реорганизовал маленькое королевство. Голландцы называли его «добрым штатгальтером».

Во время катастрофического отступления из России погиб второй сын Лебрена, а после битвы при Лейпциге Голландию оккупировали казаки. Голландцы, стремившиеся вернуть себе независимость, восстали против французов. Однако их уважение к вице-королю было столь велико, что они проводили его до границы с почетным эскортом и оказали ему все возможные знаки внимания.

В течение первых двух месяцев 1814 года Лебрен всеми силами помогал имперскому правительству и решительно выступал против отъезда императрицы Марии-Луизы из Парижа.

Во время «Ста дней» он принял пост великого магистра Парижского университета. После Второй реставрации его имя было вычеркнуто из списка пэров Франции. Оно было восстановлено в 1819 году, после чего, несмотря на восьмидесятилетний возраст, он произнес много важных речей в Палате пэров и занимался литературной и политической деятельностью вплоть до своей смерти в 1824 году в возрасте восьмидесяти пяти лет.

Он был не только великим государственным деятелем, но и выдающимся писателем; помимо написания многих важных трудов, он перевел «Освобожденный Иерусалим» Тассо, а также «Илиаду» и «Одиссею» Гомера.

ЛЕ КЛЕР, Жан Батист.


Родился в 1756 году; умер в 1826 году.



Философ школы Жан-Жака Руссо, до начала Революции он вел уединенную и полную занятий жизнь в своем родном городе Анже, посвятив себя литературе, музыке и философии.

Избранный в Генеральные штаты как представитель Анжу, он принял крайние революционные взгляды и, став впоследствии членом Ассамблеи, неизменно голосовал с большинством; будучи членом Конвента, он проголосовал за немедленную казнь короля. Его подозревали в симпатиях к принципам жирондистов, арестовали и заключили в тюрьму, но освободили после падения Робеспьера.

Будучи членом Совета пятисот, он создал Французскую консерваторию музыки.

В 1801 году Ле Клер был избран председателем Законодательного корпуса, но занимал этот пост лишь год. Затем он удалился в Шалонн, отказавшись от всех почестей со стороны Наполеона.

Согласно закону 1816 года Ле Клер был изгнан как цареубийца.

За несколько лет до смерти ему было разрешено вернуться во Францию.

Он писал книги по истории, философии и музыке, а также множество стихов и морализаторских рассказов.

ЛЕЖАНДР, Жан Себастьян.


Родился в 1755 году; умер в 1794 году. До 1789 года был мясником в Париже.



Он возглавил процессию, которая 13 июля 1789 года пронесла по Парижу бюсты герцога Орлеанского и Неккера. На следующий день он повел толпу к Дому инвалидов, где они разграбили арсенал перед нападением на Бастилию. Вскоре он стал одним из главных революционных лидеров и сыграл важную роль в создании Клуба кордельеров. Именно он, когда толпа ворвалась в Тюильри 20 июня 1792 года, надел красный колпак на Людовика XVI. 10 августа он принял активное участие в штурме дворца.

Будучи депутатом от Парижа в Конвенте, он непрестанно настаивал на скорейшем суде и казни короля. Во время процесса он постоянно выступал в Конвенте и в Якобинском клубе, где, поднявшись на трибуну, с яростью требовал, чтобы тело Людовика после казни было разделено на восемьдесят четыре части, дабы часть останков тирана могла быть отправлена в каждый департамент Республики. Лежандр, будучи членом Комитета общественного спасения, наряду с Маратом был одним из главных подстрекателей к проскрипциям и казням жирондистов. Когда Ланжюине попытался выступить в их защиту, бывший мясник пригрозил сбросить оратора с трибуны, если тот не замолчит немедленно. В январе 1794 года Лежандра обвинили в эбертизме и пригрозили исключением из Якобинского клуба, но он спасся, доказав свою близкую дружбу с Маратом. Дантон был его другом и союзником, и когда того арестовали, Лежандр поначалу высказался в его пользу; обнаружив, что Конвент против такого шага, он немедленно заявил, что ни за чей патриотизм не ручается и больше никогда не будет защищать обвиняемого. Лежандр стал союзником Тальена и Фрерона и сыграл важную роль в перевороте 9 термидора. Как только декрет об аресте Робеспьера был принят, Лежандр вскочил на трибуну и с большим жаром и энергией обрушился на обвиняемого, после чего бросился в Якобинский клуб, заставил каждого члена покинуть здание, запер двери и принес ключи в Конвент. С того дня Лежандр не переставал требовать немедленного осуждения членов той самой партии, лидером которой он так долго был, называя их «кровопийцами» и «террористами».

Он был избран председателем Конвента и в этом качестве прошел во главе войск, которые разогнали и расстреляли бурлящие толпы, окружившие стены Конвента с требованием хлеба.

Это был его последний подвиг. Его эксцессы и неистовый темперамент подорвали его здоровье, и, будучи членом Совета старейшин, он почти не участвовал в дебатах. За несколько недель до смерти он произнес речь, обвиняя правительство в снисходительности к эмигрантам. Он завещал свое тело Школе медицины, «чтобы даже после смерти он мог служить человечеству».

ЛИВИНГСТОН, Роберт.


Родился в 1746 году; умер в 1813 году. Происходил из старинной голландской семьи, поселившейся на берегах Гудзона в XVII веке.



Юрист, один из комитета пяти, составившего Акт о независимости; в 1780 году стал министром иностранных дел и отличился на протяжении всей Американской войны своим рвением и умом. После заключения мира был назначен канцлером штата Нью-Йорк.

В 1801 году президент Джефферсон направил его в Париж в качестве американского посланника, где он совместно с Монро успешно провел переговоры о передаче Луизианы Соединенным Штатам.

По возвращении на родину в 1805 году он основал Нью-Йоркскую академию искусств, став ее первым президентом.

МАРАТ, Жан Поль.


Родился в Будри в 1744 году; убит в Париже 13 июля 1793 года.



В молодости он был студентом-медиком, автором различных трактатов по физике и памфлета в пользу отмены смертной казни.

Он обосновался в Париже и, безуспешно попробовав себя на многих поприщах — ученого, писателя-романтика и философа, — в конце концов был рад после многих усилий получить должность врача личной охраны графа д’Артуа. Он потерял это место еще до начала Революции.

Когда она началась, Марат принял прозвище «Друг народа», редактируя и издавая под этим названием еженедельную газету.

К концу 1789 года в одной из своих статей он предложил установить 800 виселиц в садах Тюильри, на каждой из которых должен был быть повешен один из тех, кого он называл «предателями общества»; первым из них должен был стать Мирабо. Вследствие этого дерзкого предложения Конституционная ассамблея приказала арестовать автора, который нашел убежище сначала в доме актрисы театра «Французская комедия», а затем в доме кюре церкви Сен-Луи в Версале.

Марат был одним из тех семи членов Коммуны, которые подписали приказ о сентябрьских расправах в тюрьмах Парижа.

На суде над королем его (Марата) голос прозвучал так: «Никакой апелляции к народу, только сообщник тирана мог бы потребовать этого».

После казни Людовика XVI Маратом овладела неистовая жажда крови и расправ. «Давайте убьем, — писал он в своем журнале, — 270 000 сторонников Старого порядка и сократим число членов Конвента на четверть путем казней». Он постоянно жаловался, что казнят слишком мало людей, добавляя: «Только мертвые не возвращаются».

Жирондистам удалось привлечь его к Революционному трибуналу, но благодаря усилиям Фукье-Тенвиля он был триумфально оправдан. Вскоре он отомстил им, ибо вся партия жирондистов была арестована 2 июня.

Некоторым удалось бежать из Парижа, среди них был молодой, галантный и красивый Барбару, который временно укрылся в Кане в Нормандии, где встретил Шарлотту Корде, потомка великого Корнеля. Рассказы Барбару о жестокостях, творимых в Париже, глубоко потрясли ее; и когда несколько дней спустя до Кана дошло известие о его казни в Бордо, она решила отправиться в Париж и убить Дантона или Марата. Продолжение ее путешествия слишком хорошо известно, чтобы повторять его здесь.

После смерти Марата его тело было выставлено для прощания; ему устроили пышные похороны; его бюсты были установлены во всех французских муниципалитетах, а ему самому были дарованы почести Пантеона.

Когда наступила реакция, его бюст и статуя были уничтожены, останки эксгумированы и сожжены, а пепел выброшен в главный сточный канал улицы Монмартр.

МИРЕКУР, Теруань де.


Родилась в Мирекуре, Фландрия, в 1752 году; умерла в Париже в 1817 году.



Настоящее имя этой героини Французской революции — Анн-Жозеф Тервань из Маркура, маленького городка в Люксембурге. Дочь богатого фермера Пьера Теруаня или Терваня, благодаря доброте дальней родственницы, бывшей аббатисой, она, несмотря на неблагородное происхождение, получила образование в монастыре Робермон. В семнадцать лет она покинула дом и последовала за своим возлюбленным, молодым дворянином, в Париж.

Здесь мы находим ее обосновавшейся, по-видимому, самостоятельно в 1789 году. Современник описывает ее как женщину с «талией, которую можно обхватить двумя руками, и лицом Венеры Праксителя». Она приняла ярые революционные принципы и никогда не пропускала заседания Ассамблеи.

Она держала своего рода салон в своей квартире, где принимала аббата Сийеса и его брата Руссена, Камиля Демулена, Петиона и других известных революционеров; приняла необычный полумужской военный костюм, никогда не появляясь на публике без пары пистолетов за поясом и шпаги на боку. Она посещала все основные революционные собрания, произнося яростные и подстрекательские речи по любому поводу; присутствовала при взятии Бастилии и ехала впереди толпы, маршировавшей на Версаль. После прибытия королевской семьи в Париж ее речи на фламандском языке перед солдатами Фландрского полка значительно помогли поколебать их верность королю.

В 1790 году она вернулась на родину и некоторое время оставалась в Льеже. Там она была арестована австрийцами и увезена в крепость Куфштайн в Тироле по обвинению в заговоре против Марии-Антуанетты.

Император Леопольд II имел аудиенцию с Теруань в Вене и был настолько очарован ее прелестями, что не только приказал освободить ее, но и оплатил расходы на ее возвращение во Францию. Когда она добралась до Парижа, она стала героиней дня. Вскоре после возвращения она командовала 3-м армейским корпусом в предместье во время беспорядков 20 июня 1792 года, и когда бой закончился, федераты в знак признания ее храбрости пожаловали ей гражданскую корону.

Сулеон, редактор газеты, оскорбивший Теруань в передовой статье, был подкараулен ею в компании группы преданных сторонников; и хотя в то время он был в составе патруля Национальной гвардии, совершавшего обход, она схватила его за воротник и вытащила на середину улицы, где она и ее спутники расправились с ним саблями.

Она придерживалась мнений, схожих с жирондистскими, и когда падение этой партии стало неизбежным, громко высказывалась в их пользу в общественных местах. Однажды, когда она выступала с речью в садах Тюильри, несколько женщин из так называемого «Братского общества» сорвали с нее одежду и высекли ее на месте. Это ужасное наказание свело ее с ума, и рассудок к ней так и не вернулся. Она умерла в возрасте пятидесяти четырех лет в государственной психиатрической больнице Сальпетриер, где, за исключением одного-двух коротких перерывов, находилась в заключении более двадцати четырех лет.

МЕТЕРИ, Жан Клод де ла.


Родился близ Макона в 1743 году; умер в Париже в 1817 году.



Врач и знаменитый в свое время химик. Он сделал много замечательных открытий, особенно в области кислорода и других газов. Последние тридцать лет жизни он посвятил изучению минералогии и геологии. В 1812 году он был назначен профессором естественных наук в Коллеж де Франс, пост, который занимал до самой смерти.

МЕРЛЕН, Антуан Кристоф.


Родился в 1762 году; умер в 1833 году.



Старший из четырех замечательных братьев, каждый из которых сыграл видную роль во времена Революции и Империи. Предназначавшийся для духовной карьеры, он решительно отказался принимать сан и, покинув дом в Лотарингии в возрасте двадцати одного года, прибыл в Париж, имея в кармане всего двадцать пять луидоров. Он получил место рассыльного в военном училище. В следующем году он примирился с семьей, и, поскольку его отец был президентом и прокурором Тьонвиля, он согласился работать его главным клерком, намереваясь со временем унаследовать должности своего родителя.

Когда началась Революция, Мерлен примкнул к якобинцам, вернулся в Париж и в 1791 году представлял Мозель в Законодательном собрании. Согласно его взглядам, монархия, духовенство и дворянство должны были быть уничтожены без промедления. Живя на дороге в Кобленц, он мог наблюдать за эмиграцией на месте. Он утомлял Ассамблею своей яростью и взаимными обвинениями, накапливая, как он говорил, доказательство за доказательством измены. Его яростные речи, свирепая активность и дикая страсть сделали его лидером Якобинского клуба. Он требовал депортации в американские исправительные колонии всех священников, отказавшихся от присяги, конфискации имущества каждого эмигранта и создания Комитета общественного спасения.

После отмены монархии все эти предложения были приняты, и он выступил с дерзким призывом к восстанию. «Не речами, — говорил он, — а пушками мы должны атаковать королей в их дворцах, если хотим обеспечить свободу народа».

Когда 20 июня ворвались в Тюильри, зрелище королевской семьи, покинутой друзьями и покрытой оскорблениями и позором, довело его до слез. «Вы плачете, — сказала королева, — при виде великого короля, доведенного до такого состояния». «Мадам, — ответил он, — мои слезы не о короле, а о добром отце семейства и его достойной жене, которые терпят несчастье».

Он принял активное участие в событиях 10 августа. Он убедил короля и его семью покинуть замок Тюильри, защищая их по пути в Ассамблею. Рискуя собственной жизнью, он позже в тот же день спас жизни герцога де Шуазеля и ряда офицеров Швейцарской гвардии.

После этих событий его поведение в Законодательном собрании стало еще более яростным. Его лозунгом было: «Война королям и мир народам». В момент вторжения он призывал народ встретить врага на границе. Будучи комиссаром Ассамблеи, он объехал пять департаментов вокруг Парижа, добывая деньги, лошадей и провизию везде, где бывал; благодаря его красноречию добровольцы стекались под республиканское знамя. Он использовал свое влияние, чтобы предотвратить расправы над заключенными и подозреваемыми.

Его радость по поводу провозглашения Республики была безмерной. Он занял место в Конвенте на скамьях Горы и вскоре стал таким же свирепым, как и самые свирепые из его товарищей. Он заявил, что для него будет честью собственноручно заколоть любого, кто стремится стать тираном. Он настаивал на ускорении судов над «гнусным Людовиком» и «гнусной Антуанеттой». Он защищал Робеспьера от Луве и был смертельным врагом Ролана.

Во время суда над Людовиком XVI Мерлен находился с армией в Майнце, поэтому он не голосовал за смерть короля; но 8 января 1793 года он писал в Париж: «Мы окружены мертвыми и умирающими. Во имя Людовика Капета наши братья убиты, а Людовик Капет все еще жив!». Мерлен, находившийся в верховном командовании, проявил большие способности и чудеса храбрости во время осады Майнца, которая длилась с марта по июль того же года, но голод и превосходство врага взяли верх, и город капитулировал 24 июля 1793 года.

По возвращении в Париж он был арестован как предатель и обвинен в продаже Майнца врагу; но был триумфально оправдан, а жертва, призванная удовлетворить тщеславие Республики, была найдена в лице генерала Александра де Богарне, первого мужа императрицы Жозефины, который, будучи дворянином, был более подходящей жертвой для гильотины, чем Мерлен.

Мерлен некоторое время командовал частью республиканской армии в Вандее, но был отозван и вернулся в Конвент после почти годового отсутствия. За это время политическое положение Франции претерпело полное изменение.

Мерлен, ставший теперь больше солдатом, чем политиком, не примыкал ни к какой партии вплоть до нескольких дней перед падением Робеспьера.

Он выступил с речью в пользу Дантона, а также внес предложение (которое было принято), чтобы все богатства и художественные сокровища завоеванных народов были доставлены в Париж. Именно по этому предложению действовал Бонапарт, когда впервые начал грабить художественные коллекции Италии. Мерлен закончил свою речь словами: «Народы иностранных государств могут жаловаться; однако средство находится в их собственных руках — пусть они уничтожат своих монархов».

Когда наступило 9 термидора, Мерлен сразу вступил в прямой антагонизм с Робеспьером и, будучи главой Военного комитета, разослал различные бригады парижской жандармерии по разным позициям в городе. Он вышел на улицу, призывая народ подняться на защиту Конвента. Анрио был арестован солдатами Мерлена, и те же люди совершили знаменитый захват Робеспьера и проскрибированных представителей в Ратуше. Реальный успех восстания 9 термидора целиком и полностью принадлежит Мерлену. 17 августа он был избран председателем Конвента и преследовал якобинцев без всякой жалости, настаивая на роспуске этого клуба (членом которого он когда-то был): «Давайте закроем, — сказал он, — эту пещеру разбойников и убийц». Именно благодаря его влиянию это общество было распущено.

В октябре 1794 года он снова был отправлен в Рейнскую армию и дал дальнейшие доказательства отличного полководческого искусства и военных способностей. Взятие Мангейма, оккупация Люксембурга и еще одна осада Майнца ознаменовали эту кампанию.

После возвращения в Париж он помогал подавлять восстание 1 апреля 1795 года в предместьях Парижа. Ему тогда было всего тридцать лет; и, как ни странно (хотя он все еще был членом Совета пятисот), его политическую и военную карьеру можно считать завершенной. Он с отвращением наблюдал, как Республика отчуждается от народа и полностью зависит от армии. Его мечты о всеобщей свободе закончились, и он не искал переизбрания в 1798 году. Он удалился в Коммансо близ Шони и посвятил себя возделыванию и улучшению поместья, которое приобрел во время распродажи национальных имуществ, и единственной общественной функцией, которую он выполнял, была скромная должность мирового судьи.

Поскольку он отсутствовал в Париже во время суда над Людовиком XVI, закон против цареубийц его не коснулся. Ему грозило изгнание из-за послания, которое он отправил Конвенту 8 января 1793 года, но он направил письмо министрам Людовика XVIII, которое обеспечило ему помилование; оно заканчивалось словами: «Милорды, мне было двадцать семь, когда я писал из Майнца; мне сейчас пятьдесят, и мои взгляды изменились. Я полагаюсь на милосердие и справедливость его величества Людовика XVIII».

МИРАБО, Оноре Габриэль Рикетти, граф де.


Родился 9 марта 1749 года; умер 2 апреля 1791 года.



В возрасте трех лет он переболел оспой, которая обезобразила его на всю жизнь и полностью изменила черты лица. Его отец был фанатичным янсенистом, деспотичным, суровым и жестоким по отношению к сыну, чью пылкую натуру и гений он совершенно не понимал. Он заставил Оноре в возрасте пятнадцати лет поступить на военную службу. После пяти лет в полку молодой человек проявил такие способности к военным наукам, что должен был получить повышение, когда отец обнаружил, что он проиграл в карты сорок луидоров, был в долгах и состоял в любовной связи с молодой женщиной из простонародья. Старый маркиз, следовательно, получил летр де каше, по которому его сын был заключен в крепость на острове Ре. Здесь Мирабо написал свое знаменитое «Эссе о деспотизме». После освобождения он отправился со своим полком на Корсику, где вел себя настолько достойно, что был рекомендован на должность капитана драгун. Но его своенравный старый отец не согласился на это, так как теперь хотел, чтобы сын оставил армию и начал сельскую жизнь.

Результатом стал разрыв между отцом и сыном, хотя примирение было достигнуто несколько месяцев спустя. Бабушка молодого Мирабо по материнской линии умерла в 1770 году и оставила огромное состояние, которое ее дочь попыталась полностью обеспечить за собой, добившись развода со своим тираническим мужем. Результатом стал судебный процесс, длившийся пятнадцать лет, в течение всего этого времени Мирабо находился в мучительном положении сына между двумя родителями, которые яростно ненавидели друг друга. В 1772 году Мирабо женился под давлением отца на единственной дочери маркиза де Мариньяна, простой девушке восемнадцати лет, считавшейся богатой наследницей. Он никогда не получал с ней никакого состояния, кроме ренты в 3000 франков, ибо ее отец пережил своего зятя на двенадцать лет, скончавшись в 1803 году.

Молодая пара некоторое время жила спокойно в замке Мирабо, но состояние Мирабо никоим образом не соответствовало его рангу, и он вскоре наделал огромных долгов; это снова вызвало гнев отца, и он приказал арестовать его в 1774 году. Таким образом, Мирабо был снова заключен в тюрьму, на этот раз в замок Иф в Марсельском заливе. Из замка Иф его перевезли в форт Жу в Юре. Губернатор, который сочувствовал ему, предоставил ему полусвободу, и он смог завести знакомства в городе Понтарлье, где его гостеприимно приняли ведущие семьи. Одной из них была семья маркиза де Монье, старика семидесяти лет, с молодой, красивой и умной женой. Мирабо стал ее любовником, и они сбежали сначала в Швейцарию, а затем в Голландию, где поселились в Амстердаме. Двое беглецов были арестованы, и Мирабо был заключен в Венсенский замок, где оставался четыре года; его длительное заключение было результатом усилий его непримиримого отца.

В тюрьме он написал свои «Письма к Софи» и выполнил большую литературную работу. После того как он лично вел два судебных дела — одно, чтобы добиться отмены акта против него как похитителя мадам Монье, а другое, чтобы восстановить свои супружеские права над мадам Мирабо (оба из которых он выиграл, проявив поразительное красноречие, хотя никогда раньше не выступал публично), — он отправился в Лондон, где напечатал «Соображения об ордене Цинцинната».

Когда собрались Генеральные штаты, Мирабо попытался получить членство; но его собственное сословие, дворянство, отказалось принять его в качестве кандидата. Поэтому он арендовал лавку в городе Экс-ан-Прованс и написал над дверью «Мирабо, торговец тканями». Он был избран депутатом от третьего сословия от Экса.

После открытия Генеральных штатов Мирабо вскоре стал самым известным оратором в Ассамблее, и, хотя он был на стороне свободы, он проявлял много умеренности и здравого смысла. Вероятно, если бы он жил, Франция могла бы насладиться преимуществами конституционной монархии, и всех ужасов Революции можно было бы избежать; но его беспорядочная жизнь разрушила даже его крепкое здоровье, и он скончался 2 апреля 1791 года в возрасте сорока двух лет.

МОНЖ, граф де Пелюз, Гаспар.


Родился в Боне в Бургундии в 1746 году; умер в Париже в 1818 году.



В раннем возрасте он достиг необычайных знаний в математике, химии и геометрии. В возрасте шестнадцати лет он составил план своего родного города с помощью только тех геометрических инструментов, которые изготовил сам. Этот план был выставлен в Ратуше Бона, где его увидел выдающийся инженерный офицер, пригласивший создателя поступить в знаменитый колледж Мезьера. Это предложение было принято; Монж стал профессором математики в этом колледже и был принят в Академию наук в 1780 году. Он занимал этот пост до тех пор, пока Революция не закрыла и колледж, и Академию.

В 1792 году Монж был назначен морским министром; он занимал эту должность в течение года — с 11 августа 1792 года по 12 августа 1793 года.



В этот момент негодование Европы против Франции достигло своего апогея; весь континент был готов напасть на нее. Французскому правительству, без денег и без кредита, требовалось четырнадцать армий — и они их получили. В их распоряжении был миллион человек, но эти люди были безоружны. До этого периода все военные материалы, железо, бронза, сталь, даже порох поставлялись из-за границы; но импорт теперь прекратился. Монж показал ресурсы своего гения; он писал: «Все, что нам нужно для содействия триумфам наших солдат, все, что мы раньше просили у чужеземцев, скрыто в нашей почве — нам остается только извлечь это».

Он встал во главе группы металлургов, механиков и химиков и день и ночь руководил производством оружия и взрывчатых веществ. Колокола превращались в пушки, старое железо закалялось в сталь, а селитра извлекалась из простейших материалов. Огромное количество пороха заполняло склады, а пушки и другое оружие отливались или ковались в огромных количествах.

После завершения этих великих усилий Монж решил открыть на свои средства дом, где он мог бы принимать и обучать ряд молодых людей, предназначенных для артиллерии и инженеров. Это учреждение стало ядром, из которого возникла Политехническая школа.

В 1792 году, когда Монж был морским министром, он любезно принял молодого артиллерийского офицера, который остался без работы. Этот же артиллерийский офицер четыре года спустя стал завоевателем Италии.

Монж получил приказ отправиться в Италию, чтобы оценить, собрать и попытаться сохранить те произведения итальянского искусства, которые предполагалось вывезти во Францию. Он получил самый теплый прием от Бонапарта, который оказал ему все знаки дружбы.

Монж был отправлен Бонапартом в 1797 году в Рим — когда Папа был вынужден бежать и была установлена Римская республика — с приказом доставить статуи и картины из Ватикана в Париж.

Он сопровождал Наполеона в Египет вместе со многими другими учеными, чтобы вернуть добычу этой страны так же, как они вывезли добычу Древнего Рима. Пока продолжалась французская оккупация Египта, Монж сделал там много открытий и исследовал храмы Нила, дойдя до Второго порога. Он последовал за Бонапартом в Сирию и был его постоянным спутником во время той катастрофической экспедиции. Когда Наполеон тайно покинул Египет и отправился во Францию 22 августа 1799 года, Монж был одним из пассажиров на борту небольшого фрегата, который вез генерала Бонапарта и его судьбу.

По возвращении во Францию Монж продолжил свою научную работу. После установления Империи он был назначен губернатором и директором Политехнической школы, сенатором и получил титул графа де Пелюз. Он сохранял эти почести до второй Реставрации, когда Людовик XVIII вычеркнул его имя из списка Института, помимо лишения его должности директора Политехнической школы, которую он (Монж) основал.

Монж глубоко переживал это лишение, и последние три года его жизни прошли в меланхолической депрессии и сожалениях. Он умер в 1818 году в возрасте семидесяти двух лет.

МУАТТ, Пьер-Этьен.


Родился в 1722 году; умер в 1780 году.



Знаменитый французский гравер. Его работы сейчас имеют высокую коммерческую ценность.

НЕККЕР, Сюзанна Кюршо.


Родилась в Крассье в кантоне Во в 1739 году; умерла в Лозанне в 1794 году.



Ее отец был протестантским пастором, который и дал ей образование. В возрасте двадцати лет она обладала совершенным и глубоким знанием современной и классической литературы. Она была высокой и красивой, ее манеры были любезными и достойными. Ее родители были бедны; поэтому она была вынуждена давать частные уроки в семьях. Историк Гиббон знал, восхищался и даже хотел жениться на ней. Однако его отец категорически отказал в своем согласии из-за отсутствия средств у мадемуазель Кюршо.

Потеряв обоих родителей, она отправилась в Париж в качестве компаньонки мадам де Веренон, богатой вдовы. У мадам Веренон был поклонник, некий господин Неккер, богатый банкир лет тридцати двух.

Когда г-н Неккер встретил молодую компаньонку, он перенес свои чувства на нее, и они поженились в 1764 году. Их союз был очень счастливым.

Салон мадам Неккер был одним из самых приятных и культурных в Париже, ее завсегдатаями были Бюффон, Тома, Сен-Ламбер, Сюар, Мармонтель, Сорен, Дюкло, Дидро, Д’Аламбер, Де ла Арп, Гибер, аббат Делиль, аббат Арно, аббат Морелле, граф де Крейц, герцог д’Азеу, маркиз де Караччоли. Ее самыми большими друзьями были Бюффон и Тома.

Во время первого министерства своего мужа мадам Неккер занималась в основном парижскими больницами, находившимися тогда в плачевном состоянии, и в тот момент, когда Революция изгнала ее из Франции, она была занята организацией образцовой больницы, которую основала на свои собственные средства.

Она умерла в возрасте пятидесяти четырех лет в Лозанне.

У нее была единственная дочь, знаменитая мадам де Сталь, родившаяся в 1766 году. Отношения матери и ребенка, к сожалению, никогда не были счастливыми, так как любящая, благочестивая, но жесткая кальвинистка-мать никак не могла понять характер или наклонности своей блестящей дочери. Г-н Неккер, напротив, сделал своего ребенка своим другом и компаньоном с ранних лет, и в результате между матерью и дочерью возникла яростная ревность, которая с годами отравляла им обеим жизнь и продолжалась до самой смерти мадам Неккер. Г-н Неккер умер десять лет спустя, в 1804 году.

НЕФШАТО, Никола Франсуа, граф де.


Родился в 1750 году; умер в 1828 году.



Сын школьного учителя из Лотарингии, Никола Франсуа получил образование в иезуитском колледже, где был известен как «вундеркинд». В возрасте четырнадцати лет он опубликовал том стихов и басен, подражаний Овидию, Горацию и Вергилию; и был увенчан Академией Дижона. Вольтер, которому тогда было семьдесят два года, пригласил юного гения в Ферней и хотел сделать его своим личным секретарем (1767), но граф де Энен, покровитель Франсуа, настоял на том, чтобы его протеже покинул Ферней и принял должность в магистратуре. Город Нефшато торжественно усыновил своего прославленного юного гражданина, который с тех пор добавил имя Нефшато к имени Франсуа.

Он был представлен маршалу де Костиру, тогдашнему морскому министру, который назначил Франсуа прокурором Генерального совета в колонии Сан-Доминго, ныне остров Гаити.

Проведя пять лет в Вест-Индии, молодой магистрат получил отпуск и отправился во Францию, прихватив с собой литературные труды пяти лет, включая полный перевод произведений Ариосто. Его корабль потерпел крушение, и он был выброшен на необитаемый остров; все его рукописи пошли ко дну вместе с несчастным судном. Франсуа Нефшато считал эту потерю величайшей катастрофой своей жизни. В конце концов он был спасен, благополучно добрался до Франции и, получив пенсию в 3000 ливров (120 фунтов стерлингов), решил посвятить свою жизнь литературе и поэзии.

События 1789 года изменили ход его существования. Он был избран членом Ассамблеи, а в следующем году отправлен комиссаром в Вогезы для организации этого нового департамента.

В конечном итоге он был назначен председателем первой Законодательной ассамблеи.

Он отказался от поста министра юстиции, выбрав вместо этого более скромную, но безопасную должность мирового судьи в департаменте Вогезы.

Друзья убедили его вернуться в Париж, чтобы проконтролировать репетицию его пьесы «Памела» (переведенной из одной из комедий Гольдони) в театре «Французская комедия». Поставленная 1 августа 1793 года, эта невинная и простая драма имела огромный успех и шла восемь вечеров подряд. Занавес должен был подняться на девятом представлении, когда пришло сообщение от Комитета общественного спасения с требованием остановить пьесу; автор был вызван в Комитет в тот же вечер и ему было приказано принести с собой рукопись пьесы. Нефшато смиренно подчинился всем требованиям относительно исправлений и сокращений, изменил, как требовалось, четвертый и пятый акты пьесы и даже дал ей другой финал. Робеспьер и его Совет разрешили исполнение исправленной пьесы. Она была возобновлена 1 сентября и снова шла восемь вечеров; на девятый вечер этот стих был встречен аплодисментами:—




Ah! les persécuteurs sont les seuls condamnable,

Et les plus tolérants sont les plus raisonnable.







Перед тем как пьеса была закончена, Комитет общественного спасения вручил следующий приказ в театре «Французская комедия»:

«Театр «Французская комедия» должен быть немедленно закрыт, актеры, актрисы и служащие арестованы вместе с автором «Памелы» и доставлены в тюрьму Ла Форс».

В этой тюрьме Нефшато оставался одиннадцать месяцев, до 4 августа 1794 года, когда был освобожден, а вскоре после этого назначен судьей Верховного суда при Директории, после того как некоторое время был правительственным комиссаром в округе Вогезы. В 1797 году он стал министром внутренних дел. Во всех этих должностях он проявил много способностей, суждений, умеренности и доброты сердца.

Когда было установлено Консульство, он был не только сделан сенатором, но и занимал кресло председателя Сената до 1808 года, когда оставил политику ради научных и литературных занятий. Он был лишен пэрства (Наполеон сделал его графом Империи) при Реставрации, но ему позволили сохранить членство в Академии.

Хотя он был женат четыре раза, у него остался только один выживший сын. Мучительная болезнь сделала Нефшато беспомощным инвалидом на последние десять лет его жизни, но он сохранил свой живой философский характер до самого конца и был постоянно окружен друзьями и поклонниками, которые наслаждались его остроумной и ученой беседой. Он продолжал свою литературную работу до самой смерти.

Его морализаторские рассказы, стихи, философские и исторические трактаты сейчас забыты; но его труды по научному сельскому хозяйству до сих пор изучаются экспертами в этой науке.

ЛЕНОТР, Андре.


Знаменитый проектировщик садов. Родился в 1613 году; умер в 1700 году.



Людовик XIV поручил ему разбить парк и сады Версаля и предоставил ему полный контроль над королевскими садами Франции. Географическое положение Версаля делало любые работы по устройству садов, фонтанов и террас чрезвычайно трудными, но Ленотр преодолел все трудности и питал фонтаны, построив канал для отвода вод соседнего болота, которое таким образом превратилось в плодородный и возделанный участок.

Ленотр создал сады Марли, а также построил великолепную террасу в Сен-Жермене. Он разбил сады Шантийи для принца де Конде того времени. Сады в Фонтенбло и Сен-Клу также были спроектированы им. Отправившись в Англию в правление Карла II, он разбил и устроил нынешние парки Гринвич и Сент-Джеймс. Озеро в последнем было построено Ленотром.

Ленотр был человеком самого простого и естественного нрава и именно по этой причине, вероятно, был одним из самых больших любимцев среди слуг Людовика XIV. Этот анекдот, который исторически правдив, описывает характер этого человека: в 1678 году он совершил поездку в Италию, чтобы изучить прекрасные сады, окружающие великие виллы этой страны. Он был принят на аудиенции Папой Иннокентием XI, который отнесся к нему с большим вниманием, и Ленотр, прощаясь, заметил: «Мне теперь больше нечего желать; я видел двух величайших людей в мире — Ваше Святейшество и короля Франции». «Между нами большая разница, — ответил Папа; — король Франции — великий и победоносный принц, я же всего лишь бедный священник, слуга слуг Божьих». Ленотр, восхищенный этим ответом, фамильярно хлопнул Папу по спине, сказав: «Святой Отец, не унывайте; вы выглядите в полном здравии и можете дожить до того, чтобы похоронить каждого нынешнего члена вашей священной Коллегии». Иннокентий XI разразился смехом, и Ленотр бросился Папе на шею, нежно целуя его. Ленотр удалился, восхищенный своей аудиенцией, и принялся писать подробности ее Бонтану, доверенному камердинеру Людовика XIV; это письмо было зачитано вслух на утреннем приеме короля. Некоторые придворные сомневались в правдивости его содержания, но король сказал: «Почему нет? Всякий раз, когда я возвращаюсь из похода и даю Ленотру аудиенцию, он всегда обнимает меня, так что он, скорее всего, обнимает и Папу».

В возрасте восьмидесяти лет, когда он хотел уйти на покой, Ленотр получил разрешение сделать это только при условии, что будет еженедельно навещать короля. Он умер в восемьдесят семь лет и был похоронен в церкви Сен-Рош в Париже, в часовне, которую сам основал.

Он отказался от герба, когда ему предложили патент на дворянство, заявив, что его единственный герб — это лопата.

Д’ОРЛЕАН, Луи Филипп Жозеф, герцог (Филипп Эгалите).


Родился в Сен-Клу 13 апреля 1747 года. Гильотинирован в Париже 6 ноября 1793 года.



Его наставником был граф Сен-Морис, и его образованию уделялось большое внимание.

По-видимому, он унаследовал характер и нрав своего прадеда, Регента, однако был лишен твердости характера, а также выдающегося природного ума и проницательности, которыми обладал тот принц.

В 1769 году он женился на Луизе де Бурбон, единственной дочери герцога де Пентьевра. На свадьбе он своим поведением привел двор в крайнее возмущение, хотя его проступок был лишь естественным для живого молодого человека. Случайно оказавшись слева, а не справа от невесты, он с разбегу перепрыгнул через ее шлейф, чтобы оказаться с другой стороны.

Вскоре после женитьбы он пустился в жизнь, полную безудержного кутежа, стал масоном, объявил о своем восхищении всем английским и выписал лошадей и жокеев с другого берега Ла-Манша. Он также приложил все усилия, чтобы завоевать популярность в народе. В 1771 году он выступил против указа, посредством которого в последние годы правления Людовика XV канцлер Мопу упразднил провинциальные парламенты Франции, и вследствие этого был сослан в свое загородное поместье на оставшуюся часть правления того короля. Сразу после своего восшествия на престол Людовик XVI восстановил эти парламенты, и герцог де Шартр (как он тогда именовался) вернулся ко двору.

Когда началась война между Францией и Англией, молодой герцог подал прошение о том, чтобы ему позволили действовать от имени его тестя, герцога де Пентьевра, который был великим адмиралом Франции. В этом ему было отказано; однако он получил номинальное командование во флоте адмирала д’Орвилье. Он присутствовал при битве у Уэссана, где командовал эскадрой синих под надзором адмирала Ламотт-Пике, который фактически и руководил этой частью флота. Адмирал дал превосходную оценку мужеству и хладнокровию, проявленным принцем под огнем.

Французы одержали победу, но из-за некомпетентности д’Орвилье не извлекли из боя никакой реальной выгоды.

Флот вернулся в Брест 2 августа 1778 года, и когда герцог де Шартр прибыл в Париж, его встретили с таким энтузиазмом, что это вызвало опасения придворной партии и негодующую враждебность со стороны королевы.

Вскоре после этого герцог вернулся к своим обязанностям на флоте, и его враги при дворе воспользовались его отсутствием, чтобы распространять о нем самые скандальные пасквили — среди прочего, что герцог де Пентьевр убежден, будто его зять желает вытеснить его с поста великого адмирала, тогда как он лишь хотел исполнять обязанности его заместителя. Его враги действовали настолько успешно, что, когда Шартр вернулся после нескольких месяцев отсутствия, его встретили так же холодно, как и придворные. Более того, когда он пожелал вернуться на флот, его лишили командования и вынудили уйти с военно-морской службы. Это обращение было тем более горьким, что первым известием о нем стало письмо от его явного врага — королевы.

С этого момента герцог избегал двора, хотя и сохранил дружбу с графом д’Артуа, и оба молодых принца были компаньонами в развлечениях. Королева, которая была очень привязана к своему молодому деверю, использовала все свое влияние, чтобы отвлечь его от «заразного» влияния Орлеана. Она убедила короля выкупить у герцога замок Сен-Клу (это была любимая резиденция последнего), и хотя д’Орлеан был в ярости и огорчен тем, что его принудили расстаться с замком, у него не было иного выбора, кроме как подчиниться приказу своего государя. Огромная сумма, собранная для покупки этого дворца, стала серьезным бременем для истощенной казны, и королеве довелось горько пожалеть о своем неосмотрительном поступке. По всей Франции свободно распространялся и находил веру пасквиль по случаю смерти принца де Ламбаля, единственного сына герцога де Пентьевра. Говорили, что д’Орлеан отравил своего шурина, чтобы его жена стала единственной наследницей огромного состояния своего отца. Королева дошла до того, что публично заявила, будто опасается, что подобная участь вскоре постигнет и графа д’Артуа. Изгнанный со двора этими оскорблениями, любезный и добродушный характер герцога д’Орлеана был окончательно испорчен. На первом собрании нотаблей он стал одним из лидеров оппозиции. 19 ноября 1787 года, когда король предложил этому собранию два эдикта — один о введении гербового сбора, другой о прогрессивном займе в 440 000 000 франков, — герцог д’Орлеан встал и смело задал вопрос монарху, спросив его, является ли это заседание «королевским заседанием» (lit de justice) или «открытыми дебатами». «Это королевское заседание», — ответил король. «Если это так, — ответил герцог, — то я протестую против этой меры, ибо заявляю, что право утверждения налогов принадлежит только Генеральным штатам». Лишь два других советника согласились с герцогом, и эдикты были немедленно приняты. Фрето и Сабатье, упомянутые советники, были немедленно сосланы на Йерские острова, а герцог Орлеанский — в Виллер. Эта опала значительно увеличила популярность герцога. Он не возвращался в Париж в течение года, а когда были созваны Генеральные штаты, он был избран депутатом от Крепи. Во время торжественной процессии в Версале (4 мая 1789 года), перед открытием этого собрания, было замечено, с какой аффектацией герцог стремился смешаться с рядами депутатов третьего сословия.

На первых заседаниях Генеральных штатов герцог энергично высказался в пользу объединения всех сословий. 25 июня он вместе с сорока шестью другими дворянами присоединился к третьему сословию, ставшему теперь Национальным собранием; 3 июля он был избран председателем, но отказался от этой чести. 12-го числа народ, разъяренный отставкой Неккера, носил бюсты Неккера и герцога по Парижу под предводительством Лежандра. Именно из садов дома герцога (Пале-Рояль) два дня спустя организованная толпа отправилась на взятие Бастилии.

Если бы д’Орлеан обладал в тот момент достаточной решимостью и интеллектуальной силой, он мог бы легко стать генерал-лейтенантом королевства с Неккером в качестве премьер-министра. Но у него не хватило мужества, а возможно, и амбиций для осуществления какого-либо определенного проекта; и он довел своих сторонников, среди которых был Мирабо, до отчаяния своим колеблющимся и нерешительным поведением. Он оставался членом крайне левого крыла Собрания, но почти никогда не выступал с публичными речами. В октябре того же года придворная партия, а также буржуазия были настолько разъярены против герцога Орлеанского, что самого Лафайета убедили приказать герцогу покинуть Францию. Его отправили в Лондон с мнимой миссией: следующим летом он вернулся, был встречен Собранием с одобрением и возобновил свой союз с Мирабо.

После бегства Людовика XVI в июне 1791 года трон временно пустовал; и снова, если бы герцог решил выступить вперед, его шаги были бы хорошо приняты нацией и Собранием. Он не осмелился сделать это и таким образом упустил свою последнюю возможность.

В следующем месяце новая Конституция постановила, что французские принцы не могут быть избраны на какие-либо должности голосованием народа; поэтому Орлеан публично отрекся от всех прерогатив или привилегий, дарованных королевской семье, и объявил себя простым гражданином.

В то время была предпринята попытка примирения между королем и герцогом, которая, несомненно, была искренней с обеих сторон. Новый морской министр Бертран де Мотевиль договорился, что герцог Орлеанский станет одним из вице-адмиралов в реорганизованном флоте. Проект был доведен до сведения Людовика XVI, который выразил свое удовлетворение, и герцог был благодарен. Король и он через посредство де Мотевиля провели частную беседу и расстались в дружеских отношениях. В следующее воскресенье (январь 1792 года) новый адмирал пришел в Тюильри, чтобы засвидетельствовать свое почтение королю. Был час обеда, стол для короля и королевы был уже накрыт, и комната была полна придворных. Как только герцог появился, он стал объектом самых позорных оскорблений. «Берегите блюда!» — кричали со всех сторон, намекая на то, что он собирается подсыпать в них яд. Его толкали, ему намеренно наступали на ноги, а когда он спускался по лестнице, несколько человек плюнули ему на голову и одежду. Он ушел в состоянии невыразимой ярости, полагая, что король заманил его во дворец, чтобы оскорбить; король на самом деле был невиновен во всем этом, но не прислал никаких извинений или выражений сожаления.

С того дня Орлеан с энергией бросился в ряды крайне революционной партии и, став банкиром Дантона, отвлек его от придворной партии, на содержании которой этот коррумпированный политик находился некоторое время.

Орлеан стал депутатом от Парижа в Конвенте, приняв имя Филипп Эгалите, каковой титул был пожалован ему 15 сентября 1792 года. Когда состоялся суд над королем, «Эгалите, — сказал Робеспьер, — единственный член, который имеет право отказаться от голосования». Но Орлеан думал, что спасет свою голову и свой авторитет среди якобинцев, осудив своего родственника. Когда назвали его имя, он сказал: «Полностью поглощенный чувством долга и убежденный, что все те, кто пытался царствовать или царствовал как суверен над народом, заслуживают смерти, — я голосую за смерть». Эта речь не возымела ожидаемого эффекта, те, кто не был возмущен, испытывали отвращение к ней.

6 апреля того же года Конвент постановил, что «все члены семьи Бурбонов должны быть задержаны в качестве заложников»; 7-го числа Орлеан был арестован и доставлен в Марсель. Он направлял петицию за петицией в Конвент безрезультатно, был перевезен в Париж и 3 октября заключен в Консьержери. И королева Мария-Антуанетта, и д’Орлеан одновременно занимали камеры в этой тюрьме в течение нескольких дней. Через две или три недели после ее казни герцог был предан суду; он защищался с мужеством и хладнокровием, но его судьба была предрешена заранее. После вынесения приговора он попросил казнить его без промедления; и в тот же день, через четыре часа после суда, он был доставлен на эшафот вместе с пятью депутатами, осужденными, как и он сам, как жирондисты. По пути на казнь он проезжал мимо своего бывшего дворца и, указывая на него, воскликнул с жестом презрения: «Как они мне когда-то аплодировали!» Когда он сошел с повозки и поднялся на помост гильотины, он сказал палачу: «Не позволяй своим парням снимать с меня сапоги, пока я не умру, так они легче снимутся; поторопись! поторопись!» Это были его последние слова.

ПЕЙН, Томас.


Родился в Тетфорде, Норфолк, в 1737 году; умер в Нью-Йорке в 1809 году.



Пейн был сыном квакера-корсетника. Он научился читать, писать и считать в бесплатной школе, а в возрасте шестнадцати лет работал по ремеслу своего отца. Он дважды убегал из дома, чтобы уйти в море; но в 1759 году женился и поселился в Сэндвиче, продолжая работать корсетником. Его жена умерла два года спустя, он отправился в Лондон, получил место учителя в начальной школе и два года упорно трудился над своим самообразованием.

В 1771 году он женился на дочери табачника и присоединился к своему тестю в торговле. Его дела не процветали, и три года спустя он стал банкротом. Он решил эмигрировать в Америку; познакомившись с Франклином (в то время находившимся в Лондоне), последний, как собрат-квакер, дал ему рекомендательные письма. Пейну было тридцать семь лет, когда он отплыл в Америку; по прибытии в Филадельфию он был нанят редактором периодического издания под названием «Филадельфийский журнал». Его статьи начали привлекать внимание, особенно несколько статей против рабства.

Он проявлял самый горячий интерес к борьбе между Англией и Америкой. После битвы при Банкер-Хилле было еще не решено, потребуют ли колонисты полной независимости и отделения или удовлетворятся определенными уступками со стороны метрополии. Именно тогда Пейн опубликовал свой знаменитый памфлет «Здравый смысл», который произвел огромное впечатление, было продано более 100 000 экземпляров. Из безвестного человека он стал знаменитостью. В течение всей оставшейся жизни Пейн неизменно подписывался «Здравый смысл» и был убежден, что если бы он не написал эту работу, Соединенные Штаты как нация никогда бы не возникли.

Следующей осенью он вступил в американскую армию в качестве адъютанта генерала Грина, а в 1777 году был назначен Конгрессом секретарем Комитета по иностранным делам; через два года он был уволен по обвинению в нескромности в отношении дипломатических секретов. В 1781 году он сопровождал полковника Лоуренса, которому Конгресс поручил попытаться получить заем, во Францию. Эта миссия увенчалась полным успехом. Людовик XVI предоставил шесть миллионов франков и гарантировал еще десять миллионов, обещанных Голландией.

После объявления мира Пейн вернулся в Америку. В качестве вознаграждения за его услуги Конгресс проголосовал за выплату ему 5500 долларов двумя отдельными суммами и предоставил ему грант в 300 акров земли и дом.

Пейн приступил к решению различных научных и механических задач, с помощью которых надеялся составить большое состояние, причем его заветной мечтой было перекинуть железный мост через Скулкилл. Нехватка капитала и невозможность получить надлежащим образом обработанное или отлитое железо в Америке заставили его вернуться в Европу. Он предложил представить модель своего моста Французской академии наук, Франклин дал ему рекомендательные письма: Академия приняла его хорошо, и их комитет составил благоприятный отчет. Но в воздухе витала политика, а не наука, и никого нельзя было убедить вложить деньги в это предприятие. Затем Пейн отправился в Лондон в надежде на лучшую удачу; йоркширский заводчик железа взялся за изобретение, а американский купец предоставил деньги; но расходы оказались гораздо выше, чем предполагалось, заводчик обанкротился, и его кредиторы арестовали Пейна, который получил свободу лишь ценой потери большей части своего небольшого состояния.

Во Франции тем временем вспыхнула революция, и английская партия вигов, которая поначалу проявляла много симпатии к этому движению, встревожилась и была шокирована эксцессами и беспорядками, которые оно повлекло за собой. В 1790 году Берк опубликовал свой знаменитый трактат «Размышления о французской революции», на который Пейн ответил своей не менее известной работой «Права человека». Эта книга вызвала огромное негодование в Англии среди широкой публики, и ее автора сожгли в чучеле на улицах. Вторая часть «Прав человека», опубликованная в феврале 1792 года, была еще более яростной, содержала прямые личные нападки на Георга III. Эти книги привели в восторг экстремистов и были немедленно переведены на французский язык. Британское министерство издало королевскую прокламацию, запрещающую подстрекательские сочинения, и вызвало Пейна в суд королевской скамьи.

В то же время из Франции прибыла делегация выборщиков, чтобы сообщить Пейну, что он был избран членом Конвента; польщенный этим отличием, он немедленно отправился во Францию, и через час после того, как он отплыл, пришел ордер на его арест. Его судили заочно, и приговором стало пожизненное изгнание из Великобритании и Ирландии. Поскольку он не говорил по-французски, он не мог принимать участия в дебатах Конвента; но когда состоялся суд над королем, он мужественно боролся против смертного приговора и распорядился, чтобы один из его коллег зачитал вслух следующее выражение его мнений:


Убить Людовика было бы не только грубым актом бесчеловечности, но и безумным безрассудством. Его смерть увеличит число ваших врагов. Если бы я мог говорить по-французски, я бы сейчас спустился и предстал как смиренный проситель перед вашей трибуной, умоляя вас именем моих великодушных американских братьев не отправлять Людовика на казнь.



Это великодушное действие со стороны Пейна полностью разрушило его авторитет среди якобинцев, а также в значительной мере его общую популярность во Франции. Правящая партия с того времени стала его открытыми врагами; Робеспьер вычеркнул его имя из списка членов Конвента как «иностранца, который был врагом Свободы и Равенства». Он был арестован и заключен в Люксембургскую тюрьму.

Томас Пейн оставался более года в тюрьме в ежедневном ожидании смерти. Только благодаря ошибке тюремщика при зачитывании имен осужденных он избежал казни. Даже падение Робеспьера не принесло ему свободы; и в конце концов он был освобожден в ноябре 1794 года под влиянием Монро, американского посланника, который потребовал его освобождения как гражданина Соединенных Штатов.

Он пытался получить место в Собрании, но не был избран. Длительное заключение отразилось не только на его здоровье, но и на его интеллекте. Он опубликовал работу под названием «Век разума» — яростную атаку на христианство, которая вызвала сенсацию в Англии и вызвала много энергичных опровержений его учения. Она нажила Пейну огромное количество врагов в Соединенных Штатах, и он сделал ситуацию еще более невозможной, опубликовав в 1797 году письмо, полное горечи и недоброжелательности, критикующее характер и администрацию Вашингтона.

Он не покидал Францию до осени 1802 года, когда вернулся в Америку, где обнаружил, что утратил уважение и почет, которыми ранее пользовался в Соединенных Штатах.

Последние годы он провел в одиночестве и забвении. Враги считали его алчным, грязным и небрежным в своем внешнем виде, а также склонным к невоздержанности. Он умер, почти забытый, в Нью-Йорке в 1809 году в возрасте семидесяти одного года и был похоронен на своей ферме в Нью-Рошелле. В 1837 году Коббетт перевез останки в Англию, где они были с почтением встречены радикалами и чартистами того времени.

ПИЙ VI, Джованни Анджело, граф де Браски.


Родился 27 декабря 1717 года; умер в Валансе 29 августа 1799 года.



Он был единственным ребенком графа Марка Аврелия Браски, главы одного из старейших семейств в Романье. К огорчению родителей, он настоял на принятии духовного сана и был назначен секретарем своего дяди по материнской линии, кардинала Руффо, легата в Ферраре. Позже Браски стал аудитором епископств Остии и Веллетри; находясь в последнем городе в 1744 году, когда произошло столкновение между австрийцами и неаполитанцами (последними командовал король Испании Карл III, тогдашний король Неаполя), Браски благодаря своему присутствию духа смог спасти неаполитанские архивы. Это обстоятельство привлекло к нему внимание короля Неаполя, который обещал ему свое покровительство: вскоре после этого он успешно выполнил миссию от Папы к королю Неаполя и был назначен тайным камергером и каноником собора Святого Петра. В 1758 году он стал прелатом и генеральным казначеем Апостольской палаты. Климент XIV возвел его в сан кардинала в 1773 году, а в 1775 году он был избран Папой под именем Пия VI.

Его правление ознаменовало эпоху реформ; он издал множество правил и предписаний относительно одежды и общего поведения духовенства, которые в то время, из-за безразличия и слабости администрации его непосредственного предшественника, оставляли желать много лучшего.

Его должность казначея дала ему представление о злоупотреблениях, царивших в финансовом департаменте папского правительства, и произошло сокращение или упразднение ряда нечестно полученных пенсий. Он опубликовал различные законы для защиты фермеров и торговцев зерном и предложил существенные денежные вознаграждения трудолюбивым и умным крестьянам-фермерам. Была созвана Конгрегация кардиналов для принятия постановлений, направленных на прекращение серьезных беспорядков, вызванных праздностью, нищенством и слишком низкой заработной платой; система мер и весов была тщательно исследована, и один подрядчик в частности, который получил 900 000 крон от Апостольского престола во время голода 1771–72 годов для закупки зерна для помощи разоренным фермерам, был вынужден вернуть 280 000 крон из этих денег в казну. Пий VI приказал осушить Понтийские болота и нанял для этой цели знаменитого инженера Луи Бенка; и хотя работа не была завершена из-за революции, 12 000 акров были возвращены в пользование. Он также расчистил Аппиеву дорогу, которая тогда была непроходима из-за огромного количества груд камней от разрушенных зданий, которыми она была завалена. Пий VI украсил, завершил, упорядочил и классифицировал музей Пия-Климента. В сочетании с этими реформами он уделял большое внимание благотворительным учреждениям, положил начало тем школам христианских братьев, которые сейчас распространены по всему миру, и построил множество приютов и убежищ для бедных детей обоего пола.

Серьезные неприятности Пия начались с восшествия на престол того заблуждающегося, но благонамеренного монарха, Иосифа II Австрийского. Намерения этого императора были превосходными, он не был нечестивым или нерелигиозным, однако своими чрезмерными притязаниями на суверенитет в каждой сфере государства и своим открытым намерением реорганизовать по собственной ответственности духовные дела своей империи он стал мощным агентом врагов христианства. После того как он некоторое время продолжал переписку с императором, которая не привела к удовлетворительному взаимопониманию ни с одной из сторон, Пий VI решил добиваться личной встречи с ним. Выехав 27 февраля 1782 года, он прибыл 22 марта в Вену. Император принял Папу с предельной любезностью, но остался непреклонен, и Пий VI вскоре понял, что его долгое путешествие было напрасным. Однако Иосиф II относился к Папе с величайшей внешней пышностью и пытался умиротворить его, предложив патент принца Священной Римской империи графу Луи Браски, племяннику и наследнику понтифика. Папа отказался от этого, сказав: «Мы не заняты продвижением или величием нашей семьи, наши интересы сосредоточены на интересах Церкви». В следующем году Иосиф II нанес ответный визит Папе, но по пути в Рим он назначил нового архиепископа Миланского, не посоветовавшись со Святым Престолом; однако позже он уступил в этом вопросе, и результатом визита стало подписание конкордата между Папой и Австрией, который положил конец основным недоразумениям, хотя до самой своей смерти Иосиф никогда не переставал быть источником беспокойства и раздражения для Его Святейшества.

Французская революция принесла еще больше неприятностей Пию VI. После мер, принятых против духовенства, нападки начали направляться на Римскую курию. Собрание ввело «Гражданское устройство духовенства», которое, упразднив различные иерархические степени, разрушило древнюю Галликанскую церковь; а Авиньон, часть Папской области со времен средневековья, был формально присоединен к Франции. Папа был бессилен, и буря войны начала опускаться на Италию: Савойя и Ницца были захвачены, духовенство вынуждено было бежать от преследований Республики, а Папская область была переполнена обездоленными священнослужителями всех состояний, которые были гостеприимно приняты Папой, чья собственная очередь несчастий была близка; французское правительство обвинило его в том, что он «враг перемен во французском правительстве»; они вторглись на папскую территорию, и Пий подписал в 1797 году Толентинский договор, по которому он отказался от Болоньи, Феррары и Романьи и отрекся от всех притязаний на суверенитет над Авиньоном.

На протяжении всех этих неудач Пий VI проявлял мужество, самообладание и благоразумие. Директория была полна решимости изгнать его из Рима; поэтому они спровоцировали беспорядки в городе и под предлогом их подавления отправили армию под командованием генерала Бертье, которая расположилась лагерем под стенами Рима 29 января 1798 года. (Поскольку Бонапарт в то время был в Египте и вернулся только после смерти Папы, он не принимал участия в последовавших событиях.)

15 февраля французский генерал сбросил маску, вошел в Рим, и начались грабежи и святотатство. Пять дней спустя швейцарец Галлер, коррумпированный казначей французской армии, схватил понтифика, силой бросил его в почтовую карету и без сопровождающих, багажа или каких-либо удобств для зимнего путешествия увез этого немощного восьмидесятилетнего старика в изгнание. Сначала его отвезли в Сиену, затем в бенедиктинскую горную крепость Сан-Кассиано, во Флоренцию, в Парму, в Пьяченцу, в Турин; наконец, измученный и полупарализованный, он прибыл в Валанс 14 июля, перенеся пять месяцев заключения, лишений и страданий, в течение которых к нему не было проявлено никакой жалости, хотя его физическое состояние было самым плачевным, ибо он перенес паралитический удар, и от полного истощения его тело покрылось язвами. Он был заключен в обычную тюрьму цитадели в Валансе и содержался в одиночном заключении; но к этому времени он был безразличен к земным делам, и его время проходило исключительно в молитвах. Он сохранил свои способности до самого конца и, в качестве особой милости, получил разрешение принять последние таинства из рук сокамерника, монсеньора Спины, архиепископа Коринфского.

Пий VI умер 26 августа 1799 года в час ночи в возрасте восьмидесяти одного года и восьми месяцев. Его тело было погребено без всякой церемонии в оскверненной часовне цитадели; но после установления конкордата оно по приказу Первого консула было перевезено в Рим и теперь покоится там в соборе Святого Петра. Он был Папой более двадцати четырех лет.



ПЕЛЬТЬЕ, Жак.


Родился в 1760 году; умер в 1839 году.



Богатый землевладелец, принявший революционные принципы, представлял департамент Шер в Конвенте и голосовал за смерть Людовика XVI при условии апелляции к народу. После 9 термидора он был отправлен управлять Лангедоком, проявил твердость, справедливость и умеренность, а в 1795 году был одним из комиссаров Директории.

Изгнанный как цареубийца в 1816 году, он получил разрешение вернуться во Францию в 1819 году, и последние двадцать лет его жизни прошли без особых событий.

ПРИЕР, Клод Антуан Дювернуа.


Родился в 1763 году; умер в 1832 году.



Сын сборщика налогов в Оксоне, Приер был офицером инженерных войск во время революции, к которой он присоединился с самого начала. Избранный от Кот-д’Ор в Собрание, Конвент и, наконец, в Совет пятисот, он заседал во всех этих собраниях с 1791 по 1793 год и отличился своим подлинным республиканизмом, был недолгое время председателем Конвента, но после 10 августа присоединился к Рейнской армии.

На суде над королем он голосовал за немедленную казнь обвиняемого. Три месяца спустя Конвент отправил его в Нормандию для подавления контрреволюционных проектов жирондистов, которым удалось арестовать Приера и его коллегу-комиссара, и они провели пятьдесят один день в тюрьмах Кана. По возвращении в Париж Приер стал членом Комитета общественного спасения (август 1793 года). Во время революции 18 брюмера Приер снова был в армии, исполняя обязанности полковника инженерных войск, но, будучи слишком республиканцем, чтобы служить Первому консулу, в 1800 году он ушел с военной службы.

Он был одним из тех немногих среди революционеров, кто был замечательным организатором и практиком. Он работал не покладая рук для восстановления народного просвещения и вместе с Монжем помог основать Политехническую школу. Приер был автором великой реформы метрической системы.

ПРОНИ, Гаспар Клер Франсуа Мари Риш де.


Родился в 1755 году; умер в 1839 году.



Один из величайших инженеров Франции. В 1787 году он начал строительство моста, сначала называвшегося мостом Людовика XVI, а ныне мостом Согласия, который был завершен в 1791 году, когда Прони был назначен главным инженером Франции. В том же году он предпринял составление новых тригонометрических таблиц, адаптированных к десятичному делению круга. Прони завершил свою работу за три года, а в 1798 году стал директором Школы мостов и дорог и профессором механики и математики в Политехнической школе. Бонапарт приложил все усилия, чтобы убедить Прони оставить эту должность и сопровождать его в Египет, но безуспешно. Во время Консульства и Империи слово Прони считалось законом во всем, что касалось гражданского строительства во Франции, и после Реставрации он сохранил свой пост в Политехнической школе. В 1818 году он был отправлен в Италию для проведения улучшений в портах Генуи, Полы и Анконы, а также для высказывания мнения о возможной регуляции русла реки По, а в 1827 году он провел работы, которые успешно остановили ежегодные наводнения в долине Роны, за что Карл X пожаловал ему титул барона.

Он умер в возрасте восьмидесяти четырех лет.

ЛА РЕВЕЛЬЕР, Луи Мари.


Родился в 1753 году; умер в 1824 году.



Один из пяти директоров, а во время роспуска Директории — их председатель. В отличие от Барраса и его содиректоров, Ла Ревельер был честным человеком и искренним республиканцем. Он отказался принести присягу на верность Наполеону как Первому консулу или императору и удалился от дел после событий 18 брюмера (ноябрь 1799 года).

РЕНЬЕ, герцог де Масса, Клод Амбруаз.


Родился в 1736 году; умер 24 июня 1814 года.



Во время революции он был одним из самых выдающихся юристов в Нанси. Он яростно высказался в пользу новых доктрин и был избран третьим сословием своего родного города в качестве их представителя в Генеральных штатах. Он принимал значительное участие в дебатах Собрания и защищал Нанси от нападок якобинцев. Когда Конвент принял крайние меры, Ренье исчез из Парижа до тех пор, пока события 9 термидора не завершились. В 1795 году он вошел в Совет старейшин и стал сначала секретарем, а затем председателем Совета. Он выступал против возвращения эмигрантов и добился депортации многих священников (февраль 1796 года). Он был переизбран в 1799 году, но, поскольку к этому времени он был убежден, что Директория не может служить ни миру, ни возвеличению Франции, он принял активное участие в организации государственного переворота 18 брюмера (ноябрь 1799 года). Именно в его доме заговорщики встретились за день до того, как произошло это событие. Когда он был назначен членом Государственного совета, он каталогизировал и исследовал все детали, касающиеся национальных имуществ. Он был основным автором того свода законов, известного как Кодекс Наполеона, который до сих пор является законом Франции. В 1802 году он стал министром юстиции, а также главным судьей Франции; он занимал эти должности до 1813 года. В 1805 году император пожаловал ему титул герцога де Масса. В 1813 году, после отставки с поста министра юстиции, Ренье стал председателем Законодательного корпуса. После первого отречения Наполеона Ренье надеялся сохранить свою должность, но ему было суждено разочароваться, и это несчастье, вместе с падением императора, к которому он был лично привязан, вероятно, ускорило его смерть, которая наступила два месяца спустя в возрасте семидесяти восьми лет.

РОБЕСПЬЕР, Максимилиан Мари Изидор де.


Родился в Аррасе 6 мая 1756 года; умер в Париже в июле 1794 года.



Общественная история Робеспьера настолько хорошо известна, что нет необходимости приводить ее здесь. Однако краткое описание его ранней жизни до того, как он стал депутатом Генеральных штатов в 1789 году, может быть интересным, поскольку о ней мало что известно.

Отец Робеспьера, адвокат, был человеком эксцентричных привычек и своеобразного нрава, который после смерти жены покинул свой родной город и, как полагают, отправился в Англию и Америку. Больше его во Франции не видели, и он никогда не общался со своей семьей. Он оставил после себя троих маленьких детей: Огюстена, Максимилиана и дочь Маргариту. Из них Максимилиан был усыновлен двумя незамужними тетками, которые отправили его в коллеж в Аррасе и оплатили расходы на его образование. Религиозный круг, в котором жили его тетки, привел мальчика в контакт с богатым и влиятельным духовенством города; каноник собора Арраса взял его под свое непосредственное покровительство и получил для него в двенадцатилетнем возрасте стипендию в коллеже Людовика Великого в Париже. Робеспьер во время своего шестилетнего пребывания в этом коллеже был прилежным, послушным и умным и получил первый приз в классе риторики. Среди его товарищей по учебе были Камиль Демулен и Фрерон. По окончании коллежа Робеспьер, который был очень беден, изучал право. До сих пор сохранилось письмо, адресованное им аббату Пройару, в котором он просит о небольшой помощи для покупки приличного костюма, чтобы предстать перед епископом Аррасским, одним из его покровителей, находившимся тогда в Париже. В это время (1778 год) Робеспьеру было двадцать лет. Завершив юридическое образование, он вернулся в родной город и практиковал как адвокат. Его репутация опередила его, и он вскоре получил много клиентов, к несчастью для него, большинство из них были беднее его самого. Сохранилось много отчетов о его выступлениях — они (большинство из них) являются лишь декламациями или речами по политическим и социальным вопросам; полны тирад против «невежества, предрассудков и тех страстей, которые образуют грозную лигу против всех людей гения — чтобы наказать этих людей за услуги, которые они оказывают человечеству». Эти речи произвели большую сенсацию. Робеспьер неизменно пересыпал свои дискурсы самыми елейными панегириками королю. В одной речи он говорит о «той возлюбленной и священной главе, главе принца, который является восторгом и славой Франции». Свое свободное время он посвящал литературным занятиям и написал много посредственных стихов. В 1783 году он был избран членом Академии Арраса. Его репутация красноречивого и интеллектуального человека была теперь такова, что, когда собрались Генеральные штаты, он был немедленно выбран одним из шестнадцати представителей от провинции Артуа. Он был тогда настолько беден, что был вынужден одолжить десять луидоров и дорожный сундук, чтобы иметь возможность отправиться в Париж. Сохранилась опись содержимого его сундука, а именно: «шесть рубашек, шесть шейных платков и шесть носовых платков, большая часть которых в хорошем состоянии».

ЛАРОШФУКО, Франсуа Александр Фредерик, герцог де (Лианкур). Родился в 1737 году; умер в 1827 году, в возрасте восьмидесяти лет.

Этот выдающийся дворянин был сыном герцога д’Эстиссака и Мари, дочери и наследницы герцога Александра де ла Рошфуко, от которого он унаследовал свой титул. Он вступил в полк карабинеров, будучи еще совсем юношей, и женился в возрасте семнадцати лет. Его отец был великим магистром королевского гардероба, эта должность была наследственной в семье. Молодой герцог де Лианкур, как его тогда называли, не пользовался расположением мадам дю Барри. Он покинул двор в 1769 году и совершил долгую поездку в Англию. По возвращении он применил в своем поместье Лианкур промышленные и сельскохозяйственные улучшения, которые наблюдал во время своего путешествия; среди прочих начинаний он основал образцовую ферму и привез скот из Швейцарии и Германии, чтобы улучшить породу коров. Он основал в Лианкуре промышленную школу для воспитания и обучения детей бедных солдат. В 1786 году де ла Рошфуко сопровождал Людовика XVI в поездке по Нормандии и показал королю различные промышленные и сельскохозяйственные предприятия этой провинции, находившиеся тогда в очень процветающем состоянии. Когда собрались Генеральные штаты, герцог де Лианкур был избран депутатом от дворянства Клермона. Его позиция в Собрании была позицией защитника королевской власти, а также общественной свободы. 12 июля 1789 года герцог де Лианкур, который, хотя и не был придворным, был одним из немногих искренних друзей Людовика XVI, к которому питал личное уважение, появился в Версале и дал правдивый и краткий отчет о волнениях, охвативших столицу. «Это бунт», — сказал изумленный монарх. «Сир, — ответил герцог, — это революция». Бастилия пала два дня спустя. 18 июля герцог был наделен полномочиями председателя Собрания. После завершения сессии Собрания он вернулся в Лианкур, где продолжил свои промышленные эксперименты и в 1790 году основал мастерские для прядения и ткачества хлопка и шерсти по новому процессу. Будучи генерал-лейтенантом, в соответствии со своим чином в армии, он командовал военным подразделением в Нормандии и, когда начались первые эксцессы революции, умолял короля и королевскую семью укрыться в Руане. Если бы это предложение было принято, многих неприятностей можно было бы избежать. После отказа короля от его предложения герцог великодушно предоставил в его распоряжение сумму в 150 000 ливров (6000 фунтов стерлингов). Ужасы 10 августа заставили герцога бежать из Франции и перебраться в Англию. В изгнании он остался почти без средств. Старая дева, в которой — хотя она никогда его не видела — он вызвал романтический интерес, оставила ему все свое состояние, около 50 000 фунтов стерлингов. Он отказался принять какую-либо часть наследства и передал деньги ее законным наследникам. Смерть Людовика XVI побудила герцога де ла Рошфуко (после резни его кузена в 1793 году он принял этот титул) покинуть Европу и провести несколько лет в Америке, посвящая свое время научным исследованиям и наблюдениям за правительством и характером народа Соединенных Штатов, и даже индейцев в Канаде. Людовик XVIII отправил ему в 1798 году властное послание, приказывая присоединиться к нему и приступить к исполнению обязанностей великого магистра королевского двора, — приказ, от которого герцог почтительно отказался; Людовик XVIII никогда не прощал ему этого, и нет сомнений, что пренебрежение и почти опала, в которых находился Ларошфуко после Реставрации, возникли главным образом из-за этого незабытого инцидента.

В 1799 году Рошфуко вернулся во Францию и некоторое время жил в Париже, оставаясь незамеченным; однако он продолжал приносить пользу человечеству. Как только его имя было вычеркнуто из списка эмигрантов, он создал комитет по вакцинации в Париже и открыл диспансер с целью распространения этого средства среди народа. Когда ему разрешили вернуться в Лианкур, он с радостью обнаружил, что, несмотря на бури революции, каждое последующее правительство после его отъезда уважало созданные им учреждения. Император Наполеон пожаловал ему орден Почетного легиона, но делал вид, что относится к нему как к фабриканту, и не предложил ему пэрства. Герцог жил исключительно в Лианкуре. В 1809 году, когда Наполеон восстановил его титул и дал ему право свободного входа к императорскому двору, Ларошфуко не воспользовался этой милостью и оставался в уединении до Реставрации. Людовик XVIII относился к нему с заметной холодностью и немилостью и не назначил его ни на одну должность при дворе. Рошфуко, тем не менее, был членом Палаты пэров как герцог Франции. В 1816 году он был избран членом генерального совета больниц Парижа. Герцог де ла Рошфуко открыл «Общество христианской морали» в 1821 году, а вскоре после этого стал президентом школы искусств и ремесел, основанной им в Лианкуре, ныне переведенной в Шалон, и членом советов по сельскому хозяйству, больницам и тюрьмам. В 1823 году реакционное министерство, которое не одобряло его политических взглядов, освободило его от всех его общественных, но строго почетных функций на основании его возраста (76 лет). Не осмеливаясь лишить его председательства в комитете по вакцинации, они упразднили этот комитет вовсе. 21 марта 1827 года, когда герцог выступал в Палате пэров, его внезапно хватил удар, и четыре дня спустя он скончался.

В день его похорон множество бывших студентов его школы искусств и ремесел пришли к церкви с намерением нести его гроб; когда они попытались это сделать, их внезапно атаковал отряд конных жандармов на улице Сент-Оноре, и гроб герцога упал в грязь, а его корона и другие символы пэрства были растоптаны.



РЕДЕРЕР, Пьер Луи, граф де.


Родился в 1754 году в Меце; умер в 1835 году.



Его отец, адвокат в Страсбурге, заставил своего сына, который был ярым последователем Жан-Жака Руссо, следовать профессии родителей, вопреки его воле.

Редерер начал свою политическую жизнь в 1788 году, опубликовав памфлет о «Депутации в Генеральные штаты», когда он также стал журналистом. Посланный выборщиками Меца в Генеральные штаты в качестве представителя третьего сословия, он принимал важное участие в дебатах, предлагая новые правовые реформы, введение суда присяжных, упразднение религиозных орденов и дворянских титулов, а также требуя свободы печати и равенства в политических правах для каждого гражданина. Он проявил большие финансовые способности, составил новые законы о гербовом сборе и патентах, изобретя новую систему налогообложения. Он был членом Якобинского общества до 20 июня 1792 года, после чего (в день первого вторжения в Тюильри) он вышел из клуба, и с этого периода крайняя партия стала его смертельными врагами. 10 августа он вместе с Мерленом проводил королевскую семью в Собрание и защищал, помогал и утешал их, насколько мог.

На следующий день он был осужден якобинцами, но не арестован; он благоразумно исчез из Ассамблеи и полностью посвятил себя работе помощника редактора в «Journal de Paris». Статья в этой газете от 6 января 1793 года, в которой Редерер отрицал право Конвента судить короля, поставила его в непосредственную опасность; однако он бежал из Парижа и не появлялся там до 9 термидора (28 июля 1794 года).

В 1795 году он стал редактором «Journal de Paris». Во времена Директории ему грозила ссылка в Гиень, и он был спасен лишь благодаря прямому вмешательству Талейрана. К тому времени он убедился, что твердое и стабильное правительство является единственным средством возрождения Франции, и поэтому стал активным участником того, что он называл «великодушным и патриотическим заговором» 18 брюмера. Он написал «Обращение к парижанам», которое было расклеено на стенах Парижа в то знаменательное утро.

25 декабря 1799 года Бонапарт назначил его государственным советником, а в 1802 году он стал директором «L’Esprit Public» — должность, которая дала ему контроль над всеми театрами и народным просвещением. В 1806 году он был отправлен в Неаполь, где Жозеф Бонапарт только что был провозглашен королем, и по приказу Наполеона взял на себя обязанности министра финансов Неаполя, оставаясь на этом посту и при Мюрате. В 1810 году он был назначен администратором Великого герцогства Берг. После возвращения Бурбонов он оставил политическую жизнь и удалился в свое загородное поместье, замок Буа-Руссель, посвятив себя до 1830 года литературным занятиям.

После воцарения Луи-Филиппа он был вновь призван в Палату пэров и, несмотря на преклонный возраст, принимал значительное участие в дебатах, опубликовав брошюру «Lettre aux Constitutionnels», которая вызвала бурный резонанс по всему Парижу. В ней он выступил против доктрины «Король царствует, но не управляет».

Редерер скончался в результате несчастного случая в возрасте восьмидесяти одного года, сохраняя при этом хорошее здоровье и бодрость духа.

ДЕ САД, маркиз Альфонс Франсуа.


Родился в Париже в 1740 году; умер в лечебнице для душевнобольных в Шарантоне в 1814 году.



Де Сад, человек знатного рода и высокого положения, будучи генерал-лейтенантом Бресса и Вальроне, по-видимому, в возрасте двадцати шести лет был охвачен формой безумия, которая проявлялась лишь в использовании непристойных выражений, сочинений и поступков.

В 1772 году в Марселе он был арестован за тяжкое преступление против общественной морали и с того времени, на основании летр де каше, содержался в различных крепостях, в том числе в Венсене и Бастилии. Во время этого заключения он написал те печально известные непристойные книги, которые сделали его имя одиозным. Он был освобожден в 1790 году согласно декрету, который выпустил всех заключенных, содержавшихся под стражей на основании летр де каше.

Его жена добилась развода, и в течение следующих десяти лет он продолжал публиковать книги и пьесы чудовищной аморальности. Когда Бонапарт вернулся из Египта, де Сад послал ему экземпляры своих двух романов, «Жюльетта» и «Жюстина», проиллюстрированных им самим и с посвящением Первому консулу. Наполеон, преисполненный отвращения, приказал сжечь книги, а де Сада арестовать как опасного сумасшедшего и заточить в лечебницу в Шарантоне, где тот и скончался четырнадцать лет спустя.

Те, кто навещал его там, описывали его как почтенного на вид старика с прекрасными чертами лица и густыми белоснежными волосами, изысканными манерами и приветливым выражением лица; но стоило ему открыть рот, как каждое его слово оказывалось либо непристойным, либо богохульным.

САНТЕР, Антуан Жозеф, генерал.


Родился в 1752 году в Париже; умер в 1809 году.



Сын фламандского пивовара, обосновавшегося в предместье Сент-Антуан, он продолжал следовать ремеслу своего отца. Он был богат и имел отличную репутацию среди рабочего класса благодаря щедрости и доброте, которые проявлял к своим работникам. Сантер был одним из тех выборщиков Парижа, которые собрались 14 июля 1789 года в Ратуше; он командовал Национальной гвардией своего округа, и в течение следующих трех лет пивоварня и пивная Сантера были местом встреч всех агитаторов предместья; фактически именно здесь было решено нападение на Тюильри 20 июня 1792 года.

В тот день Сантер шел во главе толпы, которая ворвалась в Национальное собрание, и, стоя у подножия трибуны, руководил движением народа через зал заседаний. Поблагодарив депутатов за знаки дружбы, которые они проявили к жителям предместья Сент-Антуан, он вручил им знамя, а затем вышел, чтобы присоединиться к своим людям на площади Карусель, откуда повел их к Тюильри. Он также принял активное участие во втором нападении 10 августа, и Коммуна впоследствии назначила его главнокомандующим Национальной гвардией Парижа — должность, которую первоначально занимал маркиз де Лафайет (!), — в качестве которого он сопровождал Людовика XVI и его семью в Тампль. 21 января 1793 года он командовал войсками, окружившими эшафот, и именно по его сигналу забили барабаны, чтобы заглушить предсмертную речь короля Людовика.

В апреле того же года Сантер получил освобождение от долга в 40 500 франков, который он задолжал государству в виде налогов на солод и пиво, причем причиной списания этого долга было указано, что «упомянутое пиво было полностью выпито патриотами».

Сантер, получивший в июле 1793 года звание дивизионного генерала, выразил желание проявить свою доблесть на поле боя и, попросившись на военную службу, был отправлен сражаться с роялистами в Вандею. Его постигли одни лишь неудачи из-за полного незнания военной тактики, и после поражения при Коро 3 сентября он был отозван в Париж. Вскоре после этого он был арестован и оставался в тюрьме до смерти Робеспьера.

В июле 1794 года он был лишен звания генерала и вернулся к частной жизни; но его дело погибло, и он был полностью разорен. Он направлял прошения различным властям и, наконец, в январе 1800 года обратился к Первому консулу с просьбой о предоставлении службы в армии или «любой должности, на которую я мог бы прожить».

Бонапарт не дал ему должности, но внес его имя в список отставных генералов, благодаря чему Сантер получал пенсию до конца своей жизни. Сантера называли чудовищем свирепости, несомненно, из-за той роли, которую он сыграл 21 января 1793 года, но в действительности он не был ни жестоким, ни свирепым; он постоянно стремился умерить пыл своих сторонников и спасал жизни людей, чьи взгляды были противоположны его собственным. Однако он был человеком без способностей и оригинальности, которого ирония судьбы на короткое время поставила в видное и влиятельное положение.

СИЙЕС, Эммануэль Жозеф, граф.


Born, 1748 at Fréjus; died in Paris, 1836.



Будучи младшим из семи детей, он по настоянию отца начал духовную карьеру. Сийес десять лет провел в семинарии Сен-Сюльпис в Париже, пока в возрасте двадцати четырех лет не был рукоположен в священники. Во время учебы в колледже он посвятил себя изучению метафизики, причем его любимым автором был Локк.

В 1775 году он стал каноником в Трегье в Бретани, а в 1780 году переведен на должность каноника в Шартре, совмещенную с постами генерального викария и канцлера.

Приближался революционный период, и были созваны провинциальные собрания; Сийес был членом собрания в Орлеане в 1787 году. В течение следующих двух лет он опубликовал ряд брошюр, которые значительно укрепили его литературную и политическую репутацию.

Выборщики Парижа отправили его двадцатым депутатом от своего города в Генеральные штаты, где он представлял третье сословие, а не духовенство. Он занял видное место, как только вошел в это собрание; именно он способствовал объединению сословий, составил текст клятвы, принесенной в Зале для игры в мяч; и разделение Франции на департаменты было полностью его работой. Его влияние в Собрании было столь велико, что Мирабо дал ему прозвище «Магомет». В феврале 1791 года ему предложили пост конституционного епископа Парижа, от которого он отказался. В 1792 году он был избран членом Конвента и назначен главой Комитета народного просвещения. Сийес был слишком осторожен и, возможно, слишком гуманен, чтобы принимать активное участие в этом шумном и плохо организованном собрании; но на суде над Людовиком XVI он проголосовал за смертную казнь, не добавив ни слова, кроме самого голосования; действительно, за исключением того случая, когда он публично отрекся от своей религиозной веры и заявил, что перестал быть священником, Сийес никогда не выступал с речами в Конвенте, хотя и голосовал в поддержку каждой революционной меры.

В более поздние годы его спросили, что он делал во время Террора. Он многозначительно ответил: «Я жил».

В 1795 году он отправился в Голландию, и во время пребывания в этой стране ему предложили место в Директории, от которого он отказался, но переворот 18 фрюктидора вывел его из уединения, и он был назначен председателем Совета пятисот (25 ноября 1797 года).

В следующем году он отправился послом в Берлин, а 16 мая 1799 года вернулся в Париж и заменил Ребелля в Директории. 19 июня он взял на себя руководство дезорганизованным правительством, поставив своей целью положить конец республиканизму, и объединил усилия с Бонапартом.

Во время революции 18 брюмера Сийес проявил большие способности и хладнокровие, и Наполеон назначил его одним из трех временных консулов. Вскоре его сменил Лебрен, после чего его активная политическая жизнь, можно сказать, завершилась, ибо Бонапарт, опираясь на армию, легко оттеснил своего соперника. Конституция, разработанная Сийесом, даже не обсуждалась, и Наполеон полностью уничтожил его общественное влияние, сделав его сенатором и пожаловав ему в качестве национального дара прекрасное поместье и замок Крон.

В последующие годы Сийес получил пост председателя Сената, большой крест ордена Почетного легиона и титул графа. После второй реставрации закон 1816 года изгнал его как цареубийцу, и он удалился в Брюссель до 1830 года, скончавшись в Париже шесть лет спустя в возрасте восьмидесяти восьми лет.

СИКАР, Рош Амбруаз, аббат.


Родился в 1742 году; умер в 1822 году. Рукоположен в священники в Тулузе, вступил в Конгрегацию христианского учения.





В 1784 году архиепископ Бордо, намеревавшийся открыть приют и школу для глухонемых в своем кафедральном городе, отправил аббата Сикара в Париж, чтобы тот изучил метод обучения глухонемых, изобретенный аббатом де л’Эпе. Два года спустя он вернулся в Бордо, и школа была немедленно открыта; аббат Сикар добился необычайных успехов, многие из его учеников делали быстрые и даже поразительные успехи. Аббат де л’Эпе умер в 1789 году, и Сикар был назначен его преемником в Париже.

Сикар принял принципы Революции и, хотя не приносил гражданской или конституционной присяги духовенства, принес присягу на верность свободе, равенству и братству. 26 августа 1792 года он был арестован как подозрительный; его ученики направили трогательную петицию в Собрание в защиту своего учителя, но она была проигнорирована, и 2 сентября его вместе с другими священниками перевезли в тюрьму Аббатства. Почти все его спутники были перебиты, как только прибыли в тюрьму, но жизнь Сикара спас часовщик Муне. Сикар некоторое время оставался в тюрьме, ожидая неминуемой смерти, но в конце концов был освобожден и вернулся в свой институт.

Когда в 1795 году был создан «Институт», он стал одним из его первых членов, но из-за написания нескольких оскорбительных статей в издании под названием «Les Annales Réligieuses» он был арестован и приговорен к ссылке; он избежал этой участи, но был восстановлен в своих функциях в приюте для глухонемых только после 18 брюмера 1799 года. Он нашел горячего покровителя в лице Шапталя, министра внутренних дел, который по просьбе аббата распорядился установить в институте печатный станок.

По какой-то неизвестной причине Наполеон всегда питал неприязнь к аббату Сикару и отказался утвердить его назначение каноником собора Парижской Богоматери; он также не хотел давать ему орден Почетного легиона; но при Реставрации ему повезло больше, когда он получил желанную награду, каноникат и другие почетные и хорошо оплачиваемые должности.

Аббат Сикар написал ряд книг о глухонемых и даже некоторые для их использования.

СЕН-ФАРЖО, Луи Мишель Лепелетье де.


Родился в 1760 году; убит в 1793 году.



Он был правнуком знаменитого графа де Сен-Фаржо, министра финансов с 1726 по 1730 год; к началу Революции он обладал годовым доходом в 600 000 франков (24 000 фунтов стерлингов). Он был избран одним из десяти депутатов, представлявших дворянство Парижа в Генеральных штатах; из них только двое, граф де Мирепуа и он сам, присоединились к третьему сословию, и с того времени они стали самыми демократичными среди депутатов. Сен-Фаржо говорил: «Если у кого-то 600 000 франков в год, он должен либо быть в Кобленце, либо примкнуть к якобинцам».

В январе 1790 года, будучи членом комитета по уголовному правосудию, он впервые предложил отмену смертной казни, каторжных работ, клеймения и порки, а в июне того же года добился принятия декрета, заменяющего повешение обезглавливанием. В том же месяце он внес предложение, которое было принято, об отмене всех титулов, и принял имя Лепелетье вместо Фаржо.

На суде над Людовиком XVI он заявил о своем намерении голосовать против смертной казни; но когда пришло время, он высказался в пользу немедленной казни, сказав:


Если мы решим судьбу Людовика Капета способом, который противоречит совести и сокровенным чувствам французского народа, будет ли народ иметь право вершить свою месть над узником в Тампле? Нет, ибо в его случае измена безоружна и побеждена. Народ имел бы право восстать против своих неверных представителей, потому что в таком случае они обнаружили бы измену и власть в единстве.



Эта речь убедила ряд колеблющихся депутатов проголосовать за смертную казнь и тем самым решила исход голосования в ее пользу.

Бывший солдат королевской гвардии поклялся отомстить за смерть Людовика XVI одному из его судей. Лепелетье де Сен-Фаржо, подобно герцогу Орлеанскому и многим другим высокопоставленным лицам, проголосовал за смертную казнь, чтобы спасти свою жизнь и состояние, и именно по этой причине он вызвал самую горькую ненависть среди роялистов. В вечер суда над королем он отправился обедать в ресторан «Феорье» в Пале-Рояле, и его указали тому самому солдату, когда он сидел за столом. Молодой человек, завернутый в плащ, под которым скрывал шпагу, подошел и сказал: «Это ты, гнусный Лепелетье, только что проголосовавший за смерть своего короля?» Лепелетье ответил: «Да, но я не гнусный, я голосовал по своей совести». Солдат, которого звали Пари, ответил: «Вот тебе награда», и, обнажив шпагу, пронзил Сен-Фаржо; тот упал смертельно раненным и был перенесен в свой особняк, где и скончался. Конвент похоронил его в Пантеоне, а его восьмилетняя дочь была официально усыновлена Республикой.

Солдат Пари тогда скрылся, но когда несколько дней спустя его собирались арестовать, он пустил себе пулю в лоб.

ШИРС, Джон.


Родился в 1766 году; казнен в 1798 году.



Этот молодой ирландский патриот, которого Йорк описывает как пылкого поклонника и даже претендента на руку Теруань де Мерикур, был четвертым сыном Генри Ширса из Уайтрока (который был родственником тогдашнего графа Шеннона). Этот джентльмен был членом ирландского парламента с 1761 по 1767 год и в конечном итоге был назначен на хорошо оплачиваемую государственную синекуру. Когда его отец умер, Джон Ширс, студент Тринити-колледжа в Дублине, унаследовал 3000 фунтов стерлингов. В 1790 году он был принят в ирландскую адвокатуру.

В 1792 году он и его брат Генри посетили Францию, и он стал сторонником взглядов самой революционной партии в этой стране. Он был членом Конвента, голосовал за смерть Людовика XVI и присутствовал при его казни. Он был вынужден бежать из Франции, так как его взгляды считались слишком умеренными лидерами Якобинского клуба. Он вернулся в Дублин и вел там уединенную литературную жизнь, одновременно занимаясь адвокатской практикой, когда, к несчастью для себя, начал играть ведущую роль в ирландской политике.

Когда в 1797 году Артуром О’Коннором был основан антиправительственный орган «Press», Ширс написал для него несколько передовых статей; одна из них, яростная атака на лорда Клэра, привела к полному запрету этой газеты в марте 1798 года.

Враждебность лорда Клэра, помешавшая ему в адвокатской практике, заставила Ширса и его брата Генри принять решение об эмиграции в Америку. Но они не только не сделали этого, но и присоединились к заговору с целью настроить ополчение в графстве Кингс против правительства. Некий капитан Армстронг из этого полка познакомился с ними и, завоевав их доверие, донес на них, и они оба были арестованы 21 мая 1798 года и заключены в тюрьму Килмейнхем. Шесть недель спустя их судили за государственную измену. Джон Ширс, зная, что его собственная судьба предрешена, желал и надеялся спасти только своего брата Генри, который был старше его на тринадцать лет, был женат и имел шестерых детей, и о котором он заявил, что тот действовал исключительно под его (Джона Ширса) руководством.

Единственным свидетелем против братьев был Армстронг. Суд длился шестнадцать часов подряд — адвокат подсудимых ходатайствовал об отложении заседания, так как все причастные к делу были измождены, но генеральный прокурор выступил против этого ходатайства — и в восемь часов утра, после подведения итогов, длившегося всего несколько минут, утомленные и измученные присяжные вынесли поспешный вердикт о виновности подсудимых. Генри Ширс упал в обморок в зале суда, услышав смертный приговор. После вынесения приговора друзьям или родственникам не разрешили встретиться с братьями, которых повесили на следующее утро перед тюремными воротами. После того как они некоторое время провисели на виселице, им отсекли головы; но их тела не были четвертованы (14 июля 1798 года).

СЕН-ЖЮСТ, Луи Антуан де Сен-Жюст.


Родился 25 августа 1767 года; гильотинирован 28 июля (10 термидора) 1794 года в Париже.



Его отец, капитан в отставке, умер в 1777 году, и Сен-Жюст был помещен в ораторианскую школу в Суассоне, где оставался семь лет. Окончив школу, он некоторое время изучал право в Реймсе, но в конце концов решил посвятить себя литературной карьере. Написав сборник стихов, он отправился в Париж, чтобы договориться об их публикации, ближе к концу 1789 года, и там стал восторженным революционером, променяв литературу на политику. Его юношеский пыл и природное красноречие подкреплялись необычайной красотой форм и черт лица, серьезными и строгими манерами, а также надменным и решительным поведением. Его частная жизнь была жизнью аскета вплоть до завершения его короткой, но бурной карьеры.

Жители его родного города Десиз (Минервуа) избрали его подполковником их недавно сформированной Национальной гвардии, и в 1790 году он привел отряд этого полка в Париж для участия в Празднике Федерации. Юный возраст не позволял ему быть избранным в Законодательное собрание до сентября 1792 года, когда ему исполнилось двадцать пять лет.

С того времени он принимал самое активное участие в управлении и стал близким (возможно, единственным близким) другом Робеспьера.

12 ноября, когда вопрос о суде над королем был вынесен на рассмотрение Конвента, диатриба Сен-Жюста была самой яростной из многих яростных и фанатичных речей, произнесенных по этому случаю. 16 декабря он предложил изгнать всех Бурбонов. На суде над Людовиком XVI он голосовал за немедленную казнь короля.

Тем временем Республика подвергалась нападениям со всех сторон, как извне, так и изнутри, ибо из восьмидесяти четырех департаментов шестьдесят пять, как было известно, тайно враждебно относились к Революции и желали восстановления Старого порядка. 24 апреля 1793 года Сен-Жюст представил Конвенту следующий проект:


Республика, единая и неделимая, должна быть представлена Законодательным собранием, избираемым каждые два года всеобщим голосованием, и Советом, избираемым каждые три года выборщиками второй ступени. Этот Совет, состоящий из одного члена от каждого департамента, мог действовать только с санкции Собрания, а министры, которых он должен был назначать, не должны были иметь никакой личной или индивидуальной власти. Любой конфликт между Советом и Собранием должен был разрешаться путем обращения к народу.



Этот невозможный и невыполнимый проект дает прекрасный пример преувеличенного гуманизма, который в то время пронизывал взгляды молодого законодателя. Жирондисты, по мнению Сен-Жюста, были опасностью для Республики. Их мечты о федерации, при которой Франция управлялась бы так же, как Соединенные Штаты, а Париж перестал бы быть главой и центром правительства, наполняли его опасениями. Когда жирондисты пали, Сен-Жюст принял важное участие в их импичменте; его доклад по этому вопросу был встречен аплодисментами, и в июле он стал одним из ведущих членов Комитета общественного спасения.

С этого момента между Робеспьером, Кутоном, Леба и Сен-Жюстом сформировалась коалиция, которая просуществовала до тех пор, пока все они не погибли двенадцать месяцев спустя. Они объединились с твердой целью и безжалостно уничтожали любого, кто противостоял их взглядам. Сен-Жюст был главным орудием Робеспьера; 10 октября он зачитал доклад об организации революционного правительства до тех пор, пока не будет объявлен всеобщий мир. «В нынешних обстоятельствах, — сказал он, — никакая Конституция не может быть установлена; ибо это было бы посягательством на свободу; при наличии Конституции правительство не могло бы применять достаточную силу против врагов Республики». Затем он предложил декрет, который был единогласно принят, согласно которому министры, генералы, адмиралы, Исполнительный совет и все конституционные органы должны были быть поставлены под непосредственный надзор Комитета общественного спасения.

16 октября, в самый день казни королевы, Сен-Жюст представил доклад, согласно которому все иностранцы, проживающие в Париже, и особенно англичане, должны были быть арестованы. Он упомянул о смерти Марии-Антуанетты следующими словами: «Ваш Комитет наказал Австрию, внеся эшафот и позор публичной казни в правящую семью этой страны».

Несколько дней спустя Сен-Жюст был отправлен в Эльзас в качестве инспектора военных операций; его сопровождал Леба. Прибыв в Страсбург, они немедленно создали комиссию для суровой расправы над «преступлениями, беспорядками и злоупотреблениями». Никакие юридические формальности не соблюдались: полковник, обвиненный в том, что высказывался против Республики, был расстрелян на месте; офицер, обвиненный в том, что ударил одного из своих солдат, был разжалован в рядовые; генерал Эйзенберг, потерпевший поражение от австрийцев, был казнен без суда. Солдаты нуждались в сапогах. Сен-Жюст написал страсбургскому муниципалитету: «Десять тысяч человек в армии босы; сорвите сапоги и ботинки с ног аристократов Страсбурга. Завтра, до 10 часов, 10 000 пар сапог должны быть на пути к военному штабу». Огромное количество людей было арестовано и заключено в тюрьму, и произошло бесчисленное множество казней. Комиссары покинули Страсбург и присоединились к армии за Рейном, где с генералами обращались столь же высокомерно. 12 фримера (9 ноября) Сен-Жюст написал генералу Гошу: «Ты взял на себя в Кайзерслаутерне (где он одержал великую победу) новое обязательство; ибо вместо одной победы нам нужны ДВЕ».

Пробыв два месяца в армии, Сен-Жюст вернулся в Париж в январе 1794 года. Он оставался в столице всего пару недель, отправившись во Фландрию, чтобы контролировать поведение тех военачальников, которые командовали на севере. За несколько дней он проинспектировал различные посты на границе и, осуществив свою обычную политику, передал верховное командование Пишегрю и вернулся в Париж. 19 февраля Сен-Жюст был избран председателем Конвента.

В марте за падением Эбера последовало падение Дантона. Импичмент последнего был осуществлен Сен-Жюстом, его речь была составлена по заметкам, сделанным Робеспьером. Он обвинил Дантона в том, что тот служил «тирану», был протеже Мирабо, другом Ламета, сообщником Дюмурье и защищал жирондистов.

Казнь Дантона и его ближайших союзников избавила Робеспьера и Сен-Жюста от врагов, которых они боялись, и они льстили себя надеждой, что теперь смогут осуществлять свои планы без помех.

29 апреля Сен-Жюст вернулся в армию, а Робеспьер остался главой и центром всего правительства в Париже. Это был самый кровавый период Террора.

Сен-Жюст оставался с армией во Фландрии до 27 июня, когда после падения Шарлеруа и побед армии Республики повсюду в Бельгии он триумфально вернулся в Париж. Заговор, который должен был разразиться 27 июля (9 термидора), уже находился в стадии формирования, но Сен-Жюст ничего не подозревал и продолжал посещать заседания Комитета общественного спасения и произносить множество яростных речей. Он безжалостно нападал на Фуше, Тальена и других членов, и в самое утро 9 термидора выступал на трибуне, когда его прервал Тальен, после чего произошли хорошо известные бурные сцены, приведшие к аресту Робеспьера и его ближайших друзей.

Сен-Жюст, в отличие от Кутона, Леба и Робеспьера, не пытался покончить с собой; он следовал за изувеченными телами своих друзей пешком, со связанными за спиной руками, от Ратуши до Консьержери. На следующий день он взошел на эшафот и умер молча и мужественно. Ему не было еще двадцати семи лет.

ТАЛЕЙРАН, Перигор, принц де Беневент, Шарль Морис де.


Родился в 1754 году; умер в 1838 году.



Описание жизни и деятельности этого государственного деятеля далеко вышло бы за рамки этого биографического приложения; но следующие несколько фактов могут заинтересовать читателя.

Будучи старшим сыном графа де Талейрана, он был хромым и слегка деформированным, поэтому не мог поступить на военную службу и был вынужден родителями принять духовный сан; у него не было никакого призвания к священству. Он получил ценные церковные бенефиции, а в 1778 году был рукоположен в епископы Отенские. Он примкнул к революционной партии и был членом Национального собрания.



14 июля 1790 года именно он отслужил мессу Федерации на Марсовом поле, а в декабре того же года принес конституционную присягу. Он рукоположил нескольких конституционных епископов и вследствие этого был отлучен от церкви Святым Престолом, который объявил всех конституционных священников и епископов схизматиками.

В феврале 1792 года французское правительство отправило его в Англию в качестве посланника с целью примирить британского монарха и его министров с революционными изменениями, проводимыми тогда во Франции. Однако он не внушил никакого доверия ни Георгу III, ни Питту, с которыми имел несколько встреч. В декабре 1792 года он тайно вернулся в Лондон, а три месяца спустя был обвинен в заговоре против Республики. Он продолжал оставаться в Англии до смерти Людовика XVI, когда, найдя свое положение невыносимым из-за негодования, которое смерть короля вызвала против всех предполагаемых революционеров, он отправился в Америку, где оставался до тех пор, пока его приговор об изгнании из Франции не был отменен в 1795 году. Он прибыл во Францию только в следующем году; его сопровождала тогда печально известная мадам Гран, с которой он сожительствовал значительное время, прежде чем жениться на ней. Она была разведенной женой купца из Калькутты и создала значительный скандал в Индии из-за своей интриги с сэром Филипом Фрэнсисом, врагом Уоррена Гастингса и предполагаемым автором «Писем Юниуса». Талейран прибыл в Париж в марте 1796 года.

В 1797 году, благодаря влиянию Барраса и вопреки оппозиции Карно (который был, вероятно, единственным искренним и бескорыстным членом Директории), Талейран был назначен министром иностранных дел. Он принял значительное участие в перевороте 18 фрюктидора (4 сентября 1797 года), посредством которого Директория восстановила, во имя свободы, большинство тиранических эксцессов Конвента. Он уже обнаружил необычайный гений Бонапарта и с того времени до падения Империи был более или менее привязан к судьбе тогда еще молодого героя.

Именно Талейран составил Кампо-Формийский мирный договор (17 октября 1797 года), который Талейран и Бонапарт заключили в прямой оппозиции к желаниям Директории. Талейран первым предложил Бонапарту идею экспедиции в Египет вместо вторжения в Англию, которое было тогда излюбленным планом французского правительства.

Бонапарт пытался убедить Талейрана сопровождать его в Египет; но тот отказался и оставался в Париже во время египетской и сирийской кампаний, беспрепятственно проводя свою изобретательную и извилистую внешнюю политику. Именно он добился оккупации Папской области французами, а также ареста и пленения Папы (см. Пий VI), он также вызвал разрушение Швейцарской республики на том основании, что ее правительство было недостаточно демократичным. Дипломатическими уловками и угрозами насилия он вырвал акт об отречении у Карла Эммануила, короля Сардинии, 9 декабря 1798 года.

В это время Талейран различными способами получал крупные суммы денег для своего личного пользования, в частности от королей Испании и Португалии, которые щедрыми взятками французскому министру иностранных дел надеялись предотвратить вторжение в свои королевства.

Эти обстоятельства, в сочетании с тем фактом, что французская армия терпела поражение за поражением и после отъезда Бонапарта потеряла всякий контроль над Северной Италией, вызвали бурное движение против Талейрана, который ушел в отставку с поста министра иностранных дел в июле 1799 года.

Возвращение Наполеона изменило ситуацию, и 22 ноября Талейран вновь занял свой старый пост, который удерживал до 1807 года, когда через месяц после Тильзитского мира передал печати этого ведомства Шампаньи, герцогу де Кадору. Он был возведен в достоинство князя-электора Империи; в предыдущем году он получил титул принца Беневентского с феодом, пожалованным из Папской области.

Он продолжал занимать должность обер-камергера до 1809 года, но его близкие отношения с Императором прекратились с того времени, как он оставил министерство иностранных дел. Его проницательная натура уже предвидела неизбежное падение Империи, и он тайно прилагал все усилия, чтобы ускорить эту катастрофу. Тем не менее он продолжал действовать как эмиссар Наполеона при иностранных державах; отдал свой замок Валансе под государственную тюрьму для испанских принцев; присутствовал на встрече Наполеона и Александра в Эрфурте и на аудиенции у российского императора объяснил тому государю план Наполеона о разводе и просил его от имени своего господина руки великой княгини Екатерины Павловны, сестры царя.

В 1813 году, когда беды Империи достигли своего апогея, Талейран был вызван в Сен-Клу, где ему предложили портфель министра иностранных дел. Он согласился взять его при условии, что немедленно будет заключен мир. Его совет не был принят.

Зимой 1814 года он находился в тайной переписке с Бурбонами; много сделал для заключения мира в апреле того же года и вошел в качестве министра иностранных дел в первый кабинет Людовика XVIII. 12 мая 1814 года он представлял Францию на Венском конгрессе.

После возвращения Наполеона Талейран во время «Ста дней» категорически отказался слушать какие-либо предложения от Императора. После Второй реставрации он занял свой старый пост в кабинете, но его оппозиция возвращению художественных сокровищ, которыми Республика и Империя обогатили музеи Парижа, и его усилия предотвратить любую уступку французской территории уменьшили его кредит у царя и английского главнокомандующего, которые в то время были правителями Франции. Под их влиянием он был вынужден покинуть кабинет, а Людовик XVIII в тот же день назначил его обер-камергером с жалованьем в 100 000 франков (4000 фунтов стерлингов).

В течение всей Реставрации Талейран был исключен из участия в каких-либо ведущих государственных делах.

После революции 1830 года, которой он немало способствовал, Талейран, имевший в течение значительного периода частное соглашение с Луи-Филиппом, стал его главным политическим помощником.

В сентябре 1830 года принц Талейран был отправлен послом от короля французов ко двору Сент-Джеймс. Он оставался в Лондоне в этом качестве четыре года и, несмотря на свой преклонный возраст, проявил себя проницательным и замечательным дипломатом. Он получил теплый прием во всех высших кругах английского общества.

В ноябре 1834 года он ушел из политической жизни; но его ум оставался свежим и энергичным, и его жизнь в течение следующих четырех лет была занята светскими любезностями и интеллектуальными занятиями. 3 марта 1838 года, вступив в свой восемьдесят пятый год, он выступил с речью в Академии наук по случаю смерти графа Рейнхарда, знаменитого дипломата.

Несколько недель спустя он внезапно заболел мучительной внутренней болезнью и скончался 17 мая в возрасте восьмидесяти четырех лет и трех месяцев. Перед смертью он принял таинства, подписав письмо, в котором выразил сожаление о своих отречениях и грехах против религии; это письмо было отправлено Папе Григорию XVI.



ТАЛЬЕН, Жан Ламбер.


Родился в 1769 году; умер в 1820 году.



Сын управляющего домом маркиза де Берси. Благодаря доброте этого дворянина он получил хорошее образование и стал нотариальным клерком.

С началом Революции он оставил эту работу ради журналистики, издавая в течение пяти месяцев под названием «L’Ami des Citoyens» газету, которая была достойным спутником «Друга народа» Марата. Его газета финансировалась Якобинским клубом.

Он принял активное участие в событиях 10 августа и в сентябрьских тюремных расправах. Избранный членом Конвента, он защищал Марата и обличал генерала Монтескью и Ролана (тогдашнего министра). Его речи против Людовика XVI и королевской семьи были настолько яростными и частыми, что вызвали вотум порицания со стороны Конвента. На суде над королем он проголосовал: «За немедленную смерть в интересах человечества».

Именно по его предложению пять месяцев спустя жирондисты были объявлены вне закона; а в сентябре 1793 года Тальен отправился с Изабо в Бордо, «чтобы полностью искоренить любые остатки этой гидры жирондизма».

Здесь он установил режим террора. Он добавил пытки к казням и под видом «реквизиций» вел, как он говорил, войну против торговой аристократии, грабя всех богатых купцов города. К низким жестокостям худшей формы римского проконсула он добавил в своей частной жизни роскошь и пышность персидского сатрапа.

Он встретил мадам Фонтене и отчаянно влюбился в нее. Он спас ее из тюрьмы и привез с собой в Париж. Вследствие этого он был плохо принят Комитетом общественного спасения, который немедленно заключил любимую им женщину в тюрьму по обвинению в том, что она аристократка.

Чтобы отвести подозрения, Тальен демонстрировал еще более яростный и кровожадный патриотизм, чем прежде, и 22 марта 1794 года был избран председателем Конвента. Робеспьер осудил его перед Конвентом 12 июня. Он также вычеркнул имя Тальена из Якобинского общества; это было равносильно смертному приговору.

Тальен решил ударить первым и спасти не только свою жизнь, но и жизнь своей любовницы; поэтому он присоединился к тем, кто боялся и ненавидел триумвират Робеспьера, Сен-Жюста и Леба и кто хотел отомстить за Дантона и спасти свои собственные жизни. Тальен стал лидером партии, которая шесть недель спустя свергла Робеспьера.

После этого он на короткое время занял место, которое оставалось вакантным после смерти Максимилиана Робеспьера. Он женился на любимой женщине, закрыл Якобинский клуб и предал суду Лебона, Фукье-Тенвиля и других агентов терроризма. Он сохранял преобладающую власть в государстве до июля 1795 года, когда посетил армию на западной границе с миссией к генералу Гошу. Здесь он снова был виновен в суммарных казнях и вызвал много ненужного кровопролития.

Приход Директории в октябре того же года практически завершил его активную политическую карьеру. Его обвинили в продажности и измене, и хотя он стал членом Совета пятисот, его речи встречали с безразличием или оскорблениями.

В мае 1798 года он покинул это собрание, и на этом его общественная жизнь, можно сказать, завершилась.

Он сопровождал экспедицию Бонапарта в Египет в качестве ученого! Бонапарт и он были друзьями в то время благодаря близости их жен, и он выступал свидетелем, когда генерал женился на мадам Богарне.

В Египте Тальен был назначен администратором внутренних дел, и он написал труд под названием «Décade Egyptienne». По возвращении в Европу через год после отъезда Наполеона корабль, на котором он плыл, был захвачен английским крейсером, и его доставили в Лондон. Здесь он был с энтузиазмом принят радикальной партией.

После Амьенского мира он вернулся во Францию, но не нашел теплого приема. Его жена была печально известна своей неверностью ему во время его отсутствия; он немедленно развелся с ней.

После тщетных ходатайств перед Первым консулом о назначении он несколько месяцев спустя получил благодаря влиянию Талейрана и Фуше незавидную должность консула в нездоровом испанском морском порту Аликанте. Здесь он оставался несколько лет, однажды чуть не умерев от желтой лихорадки, из-за которой потерял зрение на один глаз.

Он вернулся во Францию и закончил свои дни, живя в безвестности на небольшую пенсию, и скончался в 1820 году в возрасте пятидесяти одного года.



ТАЛЬЕН, графиня де Карамон, принцесса де Шиме, Тереза Кабаррюс.


Родилась в Сарагосе, Испания, в 1773 году; умерла в Шиме, Бельгия, в 1835 году.



Эта прекрасная женщина была дочерью графа Кабаррюса, испанского министра финансов. В возрасте шестнадцати лет она вышла замуж за господина Девена де Фонтене, советника парламента Бордо. Ее семейная жизнь была несчастливой; и когда Республика ввела развод, она получила его от своего мужа. После этого она вела жизнь абсолютной свободы, примкнула к революционной партии и стала заметной фигурой на их собраниях в Бордо. По какой-то причине, ныне неизвестной, она была заключена в тюрьму. Тальен, находясь со своей миссией в Бордо в качестве комиссара Республики, услышал похвалы ее красоте, посетил ее в камере, безумно влюбился в нее и увез с собой в Париж; там она была арестована и снова заключена в тюрьму. После своего освобождения и замужества за Тальеном она стала одной из самых блестящих лидеров коррумпированного и аморального общества Директории. Ее поведение во время отсутствия мужа в Египте перешло все границы приличия, и она родила двоих детей, которых Тальен отказался признать. Он развелся с ней в 1802 году.

В 1805 году она вышла замуж за господина де Карамона, ставшего принцем де Шиме, от которого у нее было двое сыновей и две дочери.

Хотя она была соузницей Жозефины Богарне, а сама она и Тальен были близкими друзьями Бонапартов в первые годы их супружеской жизни, Наполеон никогда не позволял своей жене принимать ее публично в Тюильри ни как мадам Тальен, ни как принцессу де Шиме.

ТРЕЙЯР, Жан Батист, граф.


Родился в Бриве 3 января 1742 года; умер в Париже в 1810 году.



Он начал свою карьеру как юрист, будучи видным нотариусом в Лиможе. Вся аристократия и высшее духовенство города доверяли ему свои деловые вопросы. В 1789 году он был отправлен в Париж в качестве представителя третьего сословия. Его взгляды поначалу были умеренными, но вскоре стали крайне демократическими. Именно он взял на себя задачу подготовки отчета о церковном имуществе и председательствовал в церковном комитете Ассамблеи. Он предложил и добился принятия декрета, который упразднил все религиозные ордена и сделал церковную собственность национальной. В 1791 году он предложил оказать Вольтеру почести Пантеона, добавив, «что Вольтер, возможно, был тем человеком среди умерших, кто более всех заслуживал почестей, воздаваемых великим патриотам». Во время сессии 1792 года Трейяр председательствовал в уголовном трибунале департаментов Парижа. Он постановил, что Людовик XVI виновен в заговоре против общественной свободы и безопасности государства. На суде над королем он голосовал за его смертную казнь, но с отсрочкой и апелляцией к народу. Он был отправлен в Бордо для подавления восстания жирондистов, но отозван по обвинению в проявлении чрезмерной умеренности и заменен Тальеном.

При Директории он был министром юстиции. Позже он подвергся преследованиям из-за интриг Сийеса, который был его врагом. Наполеон назначил его председателем (или судьей) Высокого апелляционного суда, и он занимал эту должность до 1808 года, когда стал председателем Государственного совета, оставаясь на этом посту до своей смерти два года спустя в возрасте шестидесяти восьми лет.

ТЮРЕНН, Анри де ла Тур д’Овернь, виконт де.


Родился в Седане 11 сентября 1611 года; убит при Зальцбахе 27 июля 1675 года.



Второй сын Анри, герцога де Буйона, и Елизаветы, дочери Вильгельма Молчаливого, принца Оранского, и внучки адмирала Колиньи. Он воспитывался в религии своей матери — кальвинизме. В возрасте пятнадцати лет (1626) он отправился изучать военную науку и искусство войны под руководством своих дядей, принцев Морица и Генриха Нассауских. В 1630 году он прибыл во Францию, и Ришелье дал ему полковничий чин. В течение следующих восьми лет он непрерывно находился на действительной службе и отличился как военачальник как на Рейне, так и во Фландрии. Ришелье, который был самого высокого мнения о его военных способностях, желал привлечь его на свою сторону и предложил ему руку одной из своих племянниц, обладавшей большим приданым. Тюренн воспользовался различием в вероисповедании как предлогом для отказа от этого союза.

В 1639 году Тюренн служил в Италии и спас армию принца де Кариньяна в знаменитой битве при «Route de Quiers». Его мужество и упорство привели к взятию Турина. Герцог де Буйон, его старший брат, был замешан в заговоре Сен-Мара и арестован. Тюренн использовал свое влияние на кардинала, чтобы добиться освобождения брата. Герцог покинул Францию, отрекся от кальвинизма и стал главнокомандующим папской армии. В начале регентства Анны Австрийской Тюренн командовал французской армией в Италии; но Ришелье, опасаясь, что он и его старший брат могут стать его противниками, отправил Тюренна в Германию с приказом собрать и реорганизовать разрозненные и разбитые наемные вестфальские войска, находившиеся тогда на жалованье у Франции. В этом он преуспел. С 1644 по 1648 год он продолжал германскую кампанию вплоть до заключения Вестфальского мира (24 октября 1648 года), который положил конец Тридцатилетней войне. В это время вспыхнули волнения Фронды, которые долго назревали. Герцог де Буйон, брат Тюренна, был одним из главных лидеров этого движения. Королева, Конде и кардинал приложили все усилия, чтобы помешать Тюренну последовать примеру брата. Мазарини предложил ему в жены одну из своих племянниц и пост губернатора Эльзаса. Тюренн привел свои войска обратно во Францию, а затем попытался повести их против министра; но солдаты, подкупленные кардиналом Мазарини, отказались подчиняться своему генералу, который был вынужден искать убежища в Голландии. Месяц спустя он вернулся в Париж. Когда принцы были арестованы (18 января 1650 года), Мазарини снова предложил ему свою протекцию и командование армией во Фландрии. К этому времени соблазнительные чары герцогини де Лонгвиль полностью пленили Тюренна, и он покинул Париж, направившись в Стене, укрепленный город близ Седана, в княжестве герцога де Буйона. Здесь к нему присоединилась герцогиня. Под ее влиянием он подписал договор с испанцами, по которому обязался сражаться вместе с ними против Франции до тех пор, пока заключенные принцы не будут освобождены. Он присоединился к эрцгерцогу Леопольду, прошел через Пикардию, взял несколько городов и продвигался вперед, пока он и его армия не оказались в нескольких часах пути от Венсена, где были заточены принцы; но, услышав, что их перевели в замок Маркусси близ Рамбуйе, он переправился через реку Эну и направил свой марш в ту сторону; он столкнулся со всей королевской армией численностью 19 000 человек и, несмотря на огромное численное превосходство противника, был вынужден принять бой в долине близ Сомпюи. Он был полностью разбит. Затем он отошел от гражданской войны и вернул эрцгерцогу 100 000 крон, которые тот дал ему на продолжение кампании. Вскоре после этого принцы были освобождены, Мазарини изгнан, а справедливые требования герцога де Буйона, которые он безуспешно выдвигал в течение восьми лет, полностью удовлетворены. Затем Тюренн вернулся во Францию и в 1651 году женился на Шарлотте де Комон, дочери маршала Армана де ла Форса. Жениху было сорок, а невесте тридцать, но их привязанность длилась много лет, и именно ради нее Тюренн уже отверг много блестящих партий.

Тюренн был решительным противником второго восстания Конде, который до того времени был его близким другом. Он вел кампанию против армии Фронды в критическом 1652 году, разбил мятежных принцев и смог вернуть короля в Париж 21 октября. Конде и его союзники-испанцы были в конечном итоге полностью побеждены и изгнаны из Франции, но война длилась почти семь лет, и лишь в ноябре 1659 года был заключен славный для Франции Пиренейский мир.

С этого времени Тюренн стал одним из немногих людей, к которым Людовик XIV питал абсолютное доверие, и советовался с ним по всем вопросам внешней политики. Тюренн принял весьма значительное участие в реставрации Карла II. В 1667 году назревала новая война с Испанией, и король Франции сообщил Тюренну о своем намерении выступить во главе армии и учиться у своего главнокомандующего военному искусству.

В это время Тюренн отрекся от кальвинизма и присоединился к католической церкви. Есть все основания полагать, что его смена религии была искренней и не продиктована политическими мотивами. Он в течение двух лет стремился стать католиком и серьезно изучал религиозные вопросы под руководством Боссюэ; и в 1668 году он был тайно перекрещен архиепископом Парижским.

В 1672 году Тюренн принял верховное командование по случаю войны с Голландией; король выступал лишь в качестве номинального главы. Кампания была долгой, трудной и лишь частично успешной.

1674 год стал апогеем военной карьеры Тюренна. В момент, когда несколько армий собрались, готовые вторгнуться во Францию, он решил, несмотря на малочисленность своих сил, разделить врагов и атаковать их по отдельности. Он прошел по левому берегу Рейна и, встретив имперцев, разбил их при Зинсхайме 16 июня. Затем он переправился через реку и разбил еще один отряд вражеских войск при Ладенбурге. Союзники, реорганизовав свою армию, вторглись в Эльзас и расположились там на зимние квартиры. Тюренн провел свои войска через Вогезы, вошел в Эльзас и, атаковав имперцев (которые были застигнуты врасплох, не ожидая, что армия решится на движение зимой), разбил их сначала при Мюлузе (29 декабря), а затем при Тюркхайме 5 января. Таким образом, Эльзас был полностью отвоеван. Тюренн совершил триумфальное возвращение в Версаль, где Людовик XIV публично обнял его.

В следующем, 1675 году, Тюренн оказался противником Монтекукколи, величайшего из живших тогда тактиков Европы. В течение шести недель два генерала маневрировали, пытаясь перехитрить друг друга в своих усилиях форсировать Рейн. Наконец Тюренн нашел благоприятную возможность. Две армии стояли лицом к лицу у деревни Зальцбах (27 июля), и Тюренн объезжал передовые посты, когда его генерал-лейтенант Сен-Илер подъехал сообщить, что приближается колонна противника. В этот момент снаряд попал в группу, Сен-Илер лишился левой руки, а Тюренн был ранен в бок. Маршал больше не произнес ни слова и упал замертво с лошади.

Его смерть вызвала всеобщий траур по всей Франции. Генерал Монтекукколи, услышав о смерти своего соперника, сказал: «Сегодня умер человек, который был честью человечества». Тюренн похоронен под тем же куполом, что и Наполеон — в Доме инвалидов.

ВОБАН, Себастьен ле Претр, сеньор де.

Военный инженер и маршал Франции. Родился 1 мая 1633 года; умер 30 марта 1707 года. Его отец, младший представитель древнего рода, сам называл себя «беднейшим дворянином во Франции».

Юный Вобан, оставшись безденежным сиротой в возрасте десяти лет, был усыновлен и воспитан деревенским священником. В семнадцать лет он завербовался в мятежную армию Конде, год спустя попал в плен и был доставлен к Мазарини, который, обнаружив его природный гений, дал ему чин лейтенанта и поставил под начало шевалье де Клермона, величайшего военного инженера того времени.

В 1655 году Вобан получил патент инженера. Его репутация быстро росла. Действуя под командованием Тюренна, он оказал огромные услуги при осадах Стене, Клермона, Ландреси, Конде, Валансьена и Монмеди, и это несмотря на то, что был несколько раз тяжело ранен.

В 1658 году он под свою ответственность руководил осадами и атаками на Мардик, Гравелин, Ауденарде и Ипр. После Пиренейского мира он посвятил последующие годы глубокого мира строительству новых крепостей и модернизации старых. Когда в 1667 году война вспыхнула вновь, он немедленно вернулся на свой старый пост. В присутствии Людовика XIV он руководил осадами Турне и Дуэ и взял Лилль после всего лишь восемнадцатидневной инвеституры.

В следующем году он захватил Доль, после чего Лувуа, который был его главным покровителем, поручил ему построить новые укрепления во всех недавно завоеванных фламандских городах. Он выполнил эти приказы настолько безупречно, что когда пять лет спустя началась голландская война, северная граница Франции была защищена цепью почти неприступных фортов. Осада Маастрихта, который пал после атаки, длившейся всего тринадцать дней, подняла его авторитет на огромную высоту.

В 1674 году он был произведен в бригадиры королевской армии, а в 1675 году — в лагерные маршалы. Два года спустя он сменил шевалье де Клермона на посту генерального комиссара укреплений Франции. В течение следующих десяти лет он окружил Францию с севера на юг великолепно спланированными и почти неприступными крепостями. Он также построил акведук Ментенон и канал Рике. Во время новой войны 1688 года Вобан руководил осадами Филиппсбурга и, после спасения Дюнкерка и других французских городов от врага, завоевал Монс и Намюр в присутствии короля. В 1697 году Рисвикский мир положил конец его военной карьере, за время которой он построил или отремонтировал 333 крепости, провел 53 осады и участвовал в 140 сражениях и стычках.

После Рисвикского мира Вобан посвятил оставшиеся десять лет своей жизни изучению политической экономии; результатом его трудов стало написание книги, знаменитой в свое время и до сих пор помнимой экономистами, под названием «Королевская десятина». Эта книга описывала систему политической экономии, которую Вобан хотел внедрить: заменить все налоги и денежные сборы с народа взносом в размере десятой части (или менее) от ежегодной стоимости всех земель и денег, находящихся в руках частных лиц; по сути, прогрессивный подоходный налог.

Он хотел отменить все налоги и государственные пошлины на продукты питания и соль; но желал сохранить пошлины на предметы роскоши и определенные товары, такие как спиртные напитки, чай, кофе и табак. Эта книга, которая также включала яркое описание нищеты и нужды, от которых страдали низшие классы во Франции в то время, появилась в 1707 году.



Сен-Симон дает яркое описание ярости короля, когда тот получил экземпляр от маршала Вобана. Его Величество уже имел довольно хорошее представление о масштабах и содержании книги.

Несколько недель спустя книга была изъята и конфискована актом парламента, а ее публикация прекращена. Вобан недолго пережил этот удар; он умер в Париже через три недели после обнародования этого декрета. Цитируя Сен-Симона:


Король теперь смотрел на маршала Вобана как на фанатичного защитника народа и преступника, который пытался посягнуть на власть министров, а через них — и на Корону. Несчастный маршал не смог пережить утрату милости господина, к которому был глубоко привязан и которому служил так верно; он умер вскоре после этого, никого не видя и снедаемый горем. Король принял известие о его смерти с равнодушием и даже не осознал, что потерял одного из своих самых прославленных слуг.



Труды Вобана по фортификации и военным вопросам хорошо известны всем экспертам и до сих пор остаются лучшими работами, написанными по этим темам.

ВИСКОНТИ, Эннио Квирино.


Родился в Риме в 1751 году; умер в Париже в 1818 году.



Он был необычайно одаренным ребенком и в возрасте тринадцати лет перевел «Гекубу» Еврипида и «Олимпийские оды» Пиндара. Он получил степень доктора права и литературы в 1771 году (в возрасте двадцати лет), после чего был назначен папским камергером и помощником библиотекаря Ватикана. Он упорно отказывался принимать духовный сан, несмотря на личное давление со стороны Папы. Когда он женился в 1785 году, его уволили из Ватикана, хотя он составил все каталоги музея Клементинум. Затем принц Киджи взял его к себе на службу в качестве библиотекаря. В течение следующих десяти лет он систематизировал и классифицировал коллекции, которые два англичанина, Дженкинс и Уортли, собрали в результате раскопок в Афинах и других частях Греции. Он также организовал музей Боргезе.

Когда французы вошли в Рим в январе 1798 года, Висконти был назначен генералом Бертье министром внутренних дел, а позже — одним из пяти консулов, которые должны были управлять Римской республикой; он занимал этот пост всего семь месяцев, когда интриги врагов вынудили его бежать в Перуджу, так как его честность и умеренность вызвали ненависть четырех его коллег-консулов.

Неаполитанцы отбили Рим в 1799 году, и Висконти, разлученный с женой и семьей, был изгнан и отправился во Францию. Здесь он был немедленно привлечен к организации и обустройству музея Лувра, тогда только что основанного. Он был назначен профессором археологии и членом Института. В 1801 году появился его знаменитый «Путеводитель по музею». Он также составил полный каталог, содержащий подробные описания произведений искусства в Лувре. По приказу Наполеона он начал работу над «Античными рисунками», которые должны были содержать иллюстрации, нарисованные и выгравированные им самим, включая портреты всех прославленных героев древности. Академии Европы соперничали друг с другом, обращаясь к нему за советом и суждением по вопросам искусства. В 1814 году его вызвали в Лондон, чтобы он высказал свое мнение о достоинствах или возможных недостатках мраморов Элгина, поскольку английское правительство не желало платить лорду Элгину требуемую цену. Висконти оценил их в 800 000 франков (32 000 фунтов стерлингов) и решил, что все они являются работой Фидия и его учеников. Эта сумма была выплачена.

Вскоре после возвращения в Париж он заболел мучительной внутренней болезнью и умер в возрасте шестидесяти шести лет.

ЛА ВАЛЛЕ, маркиз Жозеф де Буа, Робер де.


Родился в 1747 году; умер в 1816 году.



До революции он был капитаном в Шампанском полку. Он стал восторженным демократом; позже — преданным сторонником Наполеона. Во время Империи он возглавлял канцелярию ордена Почетного легиона. Однако при Реставрации он потерял эту должность и удалился в Лондон, где и умер. Ла Валле был плодовитым писателем, прекрасным лингвистом и обладал знаниями в области античного искусства и литературы.

ВОЛЬТЕР, Франсуа Мари де.


Родился в 1694 году в Со; умер в Париже в 1778 году.



Он был сыном мэтра Франсуа Аруэ, юриста, занимавшего должность в Счетной палате в Париже. Рождение Вольтера произошло при необычных обстоятельствах. Его мать, не ожидавшая скорых родов, однажды днем присоединилась к компании для долгой прогулки в окрестностях Парижа. Прежде чем она успела вернуться домой, у нее внезапно начались схватки, и ребенок родился преждевременно в чужом доме. Младенец был настолько слаб, мал и немощен, что его не могли отнести в церковь для крещения до девяти месяцев после рождения. Юный Аруэ потерял мать несколько лет спустя. Его отношения с отцом не были счастливыми, а его единственный брат, старше его на десять лет, был фанатичным янсенистом.

Когда Франсуа Аруэ было всего десять лет, его поместили в коллеж Людовика Великого, руководимый отцами-иезуитами. Здесь он оставался семь лет, будучи любимцем своих учителей, которые считали его своим самым блестящим учеником; его забавные остроты и живой ум снискали ему популярность среди товарищей по учебе. В колледже Вольтер (который всю жизнь усердно культивировал близость с высокопоставленными лицами) завел дружбу с сыновьями дворян, министров и магистратов. Когда ему было одиннадцать лет, его крестный отец, аббат Шатонеф, представил его Нинон де Ланкло, которой тогда было почти девяносто, но она все еще оставалась привлекательной умственно и физически. Умный и остроумный ребенок восхитил престарелую куртизанку, которая в своем завещании оставила ему 2000 франков (80 фунтов стерлингов) на покупку книг. Несколько лет спустя он также встретил Жан-Жака Руссо: тот обнял его и предсказал славное будущее юному гению.

После окончания колледжа Аруэ вскоре воспользовался дружескими связями, которые завел среди людей, превосходящих его по рангу и положению, и сумел закрепиться в самом эксклюзивном и модном обществе Парижа, где и оставался до 1726 года. У него было много приключений, в частности, романтическая история во время службы в посольстве в Голландии. Обвиненный в написании серии сатирических поэм против правительства Регентства, он был отправлен в Бастилию; но это лишь увеличило его славу и добавило известности. Освобожденный год спустя, Регент предоставил ему частную и дружескую аудиенцию, назначив пенсию в 1000 ливров (120 фунтов стерлингов) в год. С тех пор он всегда писал о Регенте в самых хвалебных тонах и посвятил свою трагедию «Эдип» герцогине Орлеанской. Он продолжал писать успешные пьесы и публиковать книги стихов и прозы, а также вращаться в высшем обществе до 1726 года, когда произошла катастрофа, изменившая направление всей его жизни.

Аруэ, который к тому времени принял имя и титул де Вольтера, 10 декабря этого года обедал у одного из своих главных покровителей, герцога де Сюлли. Среди гостей был распутный мужчина средних лет, шевалье де Роган (младший сын герцога де Рогана). Шевалье громко спросил: «Кто этот молодой человек, который так много говорит и так свободно высказывает свое непрошеное мнение?» Вольтер ответил: «Это человек, который не может похвастаться громким именем, но умеет поддерживать честь того скромного имени, которое он носит». Эта острота привела де Рогана в ярость, так как была прямым намеком на его печально известную дурную репутацию. Три дня спустя Вольтер был схвачен прямо на ступенях отеля де Сюлли и тут же, на открытой улице, жестоко высечен тремя лакеями шевалье, причем де Роган наслаждался зрелищем, сидя в карете, остановившейся неподалеку. Жертва шевалье не могла добиться возмездия, его противник отказался драться с ним, а когда Аруэ предпринял дальнейшие попытки добиться сатисфакции, его снова заключили в Бастилию. После освобождения он немедленно отправился в Англию; гордость не позволяла ему вновь появиться среди своих старых знакомых. Его хозяином в Лондоне был Болингброк, который только что вернулся в Великобританию после долгого изгнания. Аруэ провел три года в Англии, усердно и тщательно изучая английскую литературу и сблизившись с Поупом, Аддисоном и Свифтом.

В 1729 году он вернулся в Париж и возобновил свою литературную карьеру. Смелая нетрадиционность его сочинений и свобода его взглядов в религии и политике сделали автора объектом подозрений французского правительства. Его «Письма об английской нации» были запрещены, «Философские письма» публично сожжены палачом, а их издатель заключен в Бастилию; чтобы избежать той же участи, Вольтер снова бежал из Франции.

Его связь с прекрасной и образованной мадам дю Шатле началась примерно в это время. Ей было около двадцати восьми лет. Маркиз и маркиза дю Шатле жили в замке в Лотарингии, и там Вольтер преимущественно жил до смерти маркиза в 1749 году. Он периодически отсутствовал в течение длительного времени — в Брюсселе в 1739 году, в Париже в 1740 году.

У него было несколько встреч с Фридрихом Великим, когда тот был еще принцем Прусским.

После битвы при Фонтенуа в 1744 году ода, которую он сочинил по случаю этой победы, вновь вернула его в милость в Версале, и в течение двух лет он пользовался непосредственным покровительством мадам де Помпадур. Однако он не мог сдержать свою склонность к сатире и в 1746 году впал в немилость при дворе, из которой так и не смог успешно выйти. Затем он вместе с мадам дю Шатле присоединился к литературному кружку герцогини де Мэн в Со, а впоследствии, все еще сопровождаемый своей прекрасной подругой, нанес визит ко двору бывшего короля Станислава, отца королевы Франции, в Люневиле. Здесь мадам дю Шатле отчаянно влюбилась в красивого молодого офицера, который был на тринадцать лет моложе ее, маркиза де Сен-Ламбера. Вольтер принял ситуацию с философским спокойствием, сказав, что желает сменить свою роль любовника на роль искреннего и преданного друга. Год спустя маркиза умерла при родах, и произошла гротескная, а также печальная сцена: трое мужчин — ее муж, маркиз дю Шатле, Вольтер и Сен-Ламбер — все рыдали в объятиях друг друга над ее телом!

Вольтер обосновался в Париже: овдовевшая племянница, мадам Дени, которую он удочерил, вела его хозяйство и оставалась его спутницей до конца его жизни. В 1750 году Фридрих Великий пригласил выдающегося автора поселиться в Потсдаме в качестве его постоянного гостя. Вольтер принял предложение, прибыв в Берлин в июле того же года. Его встретили почти королевскими почестями: пенсия в 20 000 ливров, золотой ключ обер-камергера и орден Пруссии были пожалованы ему. Все его пьесы по очереди ставились в театре Потсдама. На частных ужинах короля французскому поэту было позволено делать любые замечания, какие он пожелает, и он не был обязан соблюдать какой-либо придворный этикет. Это (для Вольтера) идеальное существование длилось два года и шесть месяцев, в течение которых он написал и опубликовал в Берлине «Век Людовика XIV». Вольтер начал слишком злоупотреблять свободой, предоставленной ему прусским монархом; он осмелился исправлять французскую прозу Фридриха и насмехаться над его стихами. Он поссорился с придворным банкиром Гиршем (прямым предком покойного великого финансиста барона Гирша) из-за сомнительной денежной спекуляции, и между ними состоялся судебный процесс. Представляется вероятным, что это дело, которое так и не было удовлетворительно прояснено, способствовало гораздо больше, чем литературный спор, окончательному разрыву между королем Фридрихом и его любимым философом. Вольтер всегда проявлял большие финансовые способности и накопил огромное состояние, которое продолжал увеличивать в течение всей оставшейся карьеры.

Ранней весной 1753 года Вольтер и Фридрих расстались, чтобы никогда больше не встретиться, взаимно пресытившись друг другом. Поэт отправился со своей племянницей в Веймар с визитом к великому герцогу и герцогине. Фридрих, обнаружив вскоре после этого, что Вольтер увез с собой том очень непристойных, бранных и сомнительных стихов, которые король приказал напечатать только для частного распространения, отправил в погоню комиссию во главе с глупым и вспыльчивым офицером по имени Фрейтаг с приказом отобрать их силой, если потребуется, у бывшего фаворита, вместе с его золотым ключом и орденом Пруссии. Вольтер и мадам Дени были соответственно арестованы во Франкфурте и продержаны в заключении тридцать шесть дней, в течение которых они подвергались всяческим высокомерным оскорблениям.

Хотя Вольтер стремился примириться с религиозной партией во Франции, дойдя даже до того, что исповедовался и причастился на Пасху в Лионе, он не смог убедить их простить его антихристианские публикации. Появление в печати «Века Людовика XIV» и отвратительный пасквиль на Жанну д’Арк под названием «Орлеанская девственница» уничтожили последний шанс на то, что его когда-либо снова примут при дворе. Поэтому он приобрел поместье в Швейцарии, где построил очаровательную виллу под названием «Les Délices»; в 1760 году он купил поместье Ферней, недалеко от швейцарско-французской границы, но на французской территории. В течение следующих восемнадцати лет он жил там с большой пышностью, и его посещали бесчисленные знаменитые и выдающиеся личности, от королей и принцев до писателей и актеров. Один из его посетителей так описал жизнь в Фернее:


Вольтер очень богат; он гордится своим богатством так же, как и своей литературной репутацией. Он любит играть роль деревенского сеньора и показывать своим гостям дома, сады, поля, леса, лошадей (которых у него двенадцать в личной конюшне) и скот. Он одевается элегантно и тщательно; в праздничные дни его наряд великолепен. Он построил церковь для сельских жителей и по воскресеньям торжественно посещает мессу в сопровождении двух егерей с заряженными мушкетами. Он требует соблюдения всех феодальных прав и привилегий как землевладелец. Он всегда болен или нездоров, и все же неутомимый труженик, обладающий активностью и живостью ума и интеллекта молодого человека. Его характер переменчив. Он по очереди капризен, упрям, вспыльчив, страстен и мстителен. Его репутация скупца незаслуженна, но, с другой стороны, он часто бывает очень щедрым и великодушным; хотя, будучи человеком с большими деловыми способностями, он ведет свои дела с практическим здравым смыслом и не позволит обмануть себя ни на грош.



Его сочинения продолжали вызывать все больше шума в литературном мире, и в течение последних двадцати лет своей жизни он в значительной степени был арбитром интеллектуальной мысли по всей Европе. Он приветствовал восшествие Людовика XVI на престол Франции с радостью, полагая, что вот-вот начнется новый и просвещенный режим.

На него со всех сторон оказывали давление, чтобы он вернулся в Париж; сама королева Мария-Антуанетта ходатайствовала перед королем о предоставлении необходимого разрешения на прием изгнанника при дворе, и в феврале 1778 года Вольтер покинул Ферней и прибыл в Париж вечером 10-го числа того же месяца. Он был в изгнании двадцать девять лет. С этого момента и до самой смерти его существование было одной непрерывной овацией. Волнение от этого круговорота развлечений и приемов — кульминацией которого стало то, что после представления его новой трагедии «Ирена» его бюст был увенчан на сцене «Комеди Франсез» — было слишком сильным для его старого слабого тела, и, внезапно заболев, он скончался 30 мая 1778 года в возрасте восьмидесяти четырех лет и трех месяцев. Он желал принять последние таинства, но когда священник прибыл, пациент был уже без сознания. Однако он исповедовался аббату Готье, бывшему иезуиту, и причастился 2 марта, когда подписал отречение от своих деистических и невернических взглядов. Он добавил: «Я умру, поклоняясь Богу, любя своих друзей и ненавидя суеверия любого рода».

Вольтер был похоронен в аббатстве Сельер, где его тело покоилось до тех пор, пока не было перенесено в Пантеон по приказу Конвента.

Отпечатано Ballantyne & Co. Limited, Тависток-стрит, Лондон


ПРИМЕЧАНИЯ


[1] См. Приложение.




[2] С 1802 года эти товары выросли в цене в сто раз. — [Ред.]




[3] Эта птица, несомненно, пингвин.




[4] Вероятно, альбатрос.




[5] Итальянское или, скорее, корсиканское произношение.




[6] Эта статуя — знаменитый умирающий Гладиатор, увековеченный Байроном.




[7] Шовиле.




[8] Я должен здесь рассказать о двух весьма необычайных обстоятельствах, касающихся младшего Ширса, которого я описал в Письме XII как очаровательного молодого человека и поклонника мадемуазель Теронь (Теруань). Во время суда над королем он сидел рядом со мной и был настолько потрясен, что прослезился, заметив при этом, что французы обесчестят свое имя и дело свободы этим разбирательством.

Несколько дней спустя мы вместе посетили Версаль, и когда мы созерцали пейзаж прекрасного сада в Малом Трианоне, разбитого королевой, он подошел к смотровой площадке, опустился на одно колено и воскликнул, выхватив кинжал: «Клянусь небом! Я вонжу этот кинжал в сердце того, кто посмеет предложить причинить хоть малейший вред Марии-Антуанетте». Его брат, который был более хладнокровного и менее восторженного темперамента, немедленно заметил: «Тебе лучше отправиться почтовым в Париж и вывезти ее из Тампля». Тем, кто не был связан ни с одним из агентов тех потрясений, которые тревожили мир последние двенадцать лет, может показаться невероятным, что люди, ранее отличавшиеся чувствительностью своей натуры и гуманностью, оказались, будучи погруженными в водоворот Революции, самыми жестокими и неумолимыми воплощенными дьяволами. Каррье, Робеспьер, Фукье-Тенвиль и большинство тех истребляющих фурий, которые проредили лучшую часть населения Франции, являются примерами тому.




[9] Особая причина, которую я не буду здесь объяснять, обязывает меня опустить включение упомянутого случая, но я привел начало, которое содержит отчет об образе жизни мистера Пейна до того, как его отправили в тюрьму, и заключение.




[10] Этот отрывок и следующий за ним, который я выделил курсивом, заслуживают серьезного размышления каждого, кто ранее питал благоприятную предрасположенность к Французской революции.




[11] В этот период французы говорили о «Правах человека», о Республике единой и неделимой, демократической и нетленной; и клеймили англичан эпитетами английских рабов, крепостных Георга и т. д.




[12] О Комитете общественного спасения, в то время исполнительной власти Франции во всех смыслах этого слова. На благо Великой нации они положили в карман 400 фунтов стерлингов за подписание этих самых паспортов, позволяющих двум «крепостным Георга и агентам Питта» бежать из Франции.




[13] Так что 400 фунтов стерлингов, которые получили эти негодяи из Комитета общественного спасения, привели бы к их убийству, если бы они задержали свой отъезд на несколько часов, как мудро заметил Баррер: «мертвые не кусаются» — было бы бесполезно ссылаться на взятку; это оправдание само по себе было бы таким оскорблением Величия Республики, что одно это удовлетворило бы совесть присяжных Революционного трибунала.




[14] Использование колод карт с фигурами королевских особ, т.е. королей и дам червей, бубен, треф и пик, было запрещено революционными властями как эмблемы королевской власти, и те, кто их использовал, осуждались как роялисты.



Примечания транскрибатора: 1. Очевидные опечатки, ошибки пунктуации и орфографии были исправлены молча. 2. Там, где дефисное написание вызывает сомнения, оно сохранено как в оригинале. 3. Некоторые дефисные и бездефисные варианты одних и тех же слов сохранены как в оригинале.
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